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Cuvîint înainte 


S-ar putea spune că în receptarea fenomenului japo- 
ncz de către români avcm de a face cu trei perioade, 
însumate în ultimul secol, dar precedate de o introducere 
petrecută la sfîrşitul celui de-al XVII-lea veac. Ea se 
datorește cărturarului român Nicolae Milescu Spătarul, 
care, în 1675—1676, a întreprins cunoscuta-i călătoric în 
China, experienţă cărcia îi datorăm lucrarea Descrierea 
Chinei, unde uliimul capitol este dedicat Descrierii vesti- 
tei şi marii insule a japonezilor şi ce se află acolo. Neti- 
părit multă vreme, manuscrisul lui Milescu a circulat în 
mediile ştiinţifice europene, fiind, după însemnările lui 
Marco Polo, din secolul al XIII-lea, una din sursele cele 
mai importante, alături cvident, de ceea ce au putut să 
înregistreze și să relateze portughezii, sosiți în arhipelag 
în 1542—1543, olandezii, din 1609, englezii şi spaniolii. 
Datele adunate de Milescu erau cu atit mai importante 
cu cit erau puse în circulație la citeva decenii după ce 
străinii fuseseră expulzați, exccptind pe olandezi. în anu- 
mite condiţii, iar orice contact cu străinătatea era strict 
interzis japonezilor (1659—1641). 

Cărturarul român a surprins în Descricrea sa unele 
aspecte însemnate ale socictăţii japoneze din a doua 
jumătate a secolului al XVII-lea, între care organizarea 
politico-administrativă, opoziţia dintre marii fcudali şi 
puterca centrală, așa cum spune cîte ceva despre crigi- 
nile, religia şi calităţile japonezilor. Depărturea uriaşă, 
ruptura totală cu exteriorul. închistarea și refuzul obsti- 
nat de a ști ce se întîmplă dincolo de mare, au făcut ca, 
la noi, vreme de circa două veacuri, să nu se mai ştie 
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nimic despre Japonia și locuitorii ci. Datele reapar după 
ce Imperiul de la Soare Răsare, forţat să intre în con- 
tact cu marile puteri, după 1868 va deveni, sub dife- 
rite aspecte — economic, politice şi militar — o prezență 
care va impune tot mai mult. 

Cele trei perioade de interes, contacte și cunoaștere a 
Japoniei de către români sint: I 1930—1919, II 1919— 
1944, III după 1945. 

La 1880—1881 s-a produs schimbul de scrizuri între 
suveranii României și Japonici în legătură cu notifi- 
carea independenţei de stat a Românici, actiune fără 
urmări imediate şi directe pe planul relațiilor politice 
bilaterale !. Presa română, însă, înregistra tot ceca ce 
puica să intereseze cilitorul român, desigur, prin ink» - 
mediul informațiilor culese din marile organe de presă 
occidentale. 

Dorinţa de a cunoaște realitatea japoneză la ea acasă 
l-a determinat pe inginerul Bazil Assan ca, in 1893, să 
întreprindă o călătorie în Japonia, unde a purtat discu- 
ţii cu oameni de afaceii în legătură cu perspectiva înche- 
gării de schimburi comerciale româno-japoneze, ca şi 
despre posibilitatea unei legături maritime intre un port 
al Japoniei şi Constanţa. 

La 6 martie 1099, Bazil Assan împărtășea membrilor 
Socictăţii Geografice Române impresiile şi consideratiile 
sale aespre Japonia. 

A fost, apoi, rindul socialistului dr. Nicolae Russe), 
expulzat din România, ca, după lungi peregrinări, să 
ajungă în Japonia, să se căsătorească cu o niponă şi să-și 
continue activitatea politică, cu deosebire printre prizo- 
nierii ruși din războiul din 1904—1905. 

În 1900 Enciclopedia Romină, vol. H, publieată de 
către Constantin Diaconovici, înregistra pe aproximativ 
două coloane datele csențiale — geografice, politice, een- 
pomice, culturale ete. — despre Japonia. Erau eviden- 
ate succescle importante dobindite de poporul japonez 
în domeniile industrial, agricol, comereial şi al învăță— 
mintului. 

În mai 1902, ambasadorul japonez în Austro-Ungaria, 
H Making, se adresa ministrului plenipotenţiar al Româ 

1 Pentru amămumte vezi Niculae Dascălu, Relaţii romăna- 
japoneze în perioada interbelică (1919—1939), în Românii în is- 
sorta universală, II/t, Iași, 1987, p. 303—330. 
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niei la Viena, Emil G. Ghica, cu propunerea înfiinţării 
unei legaţii nipone la Bucureşti şi a încheierii unui tra- 
tat comercial între cele două ţări. La 5 iunie 1902, Emil 
Ghica era în posesia unui răspuns de la Bucurcști, prin 
care sc exprima „satisfacția vie“ a autorităţilor de stat 
române în legătură cu propunerea diplomatului japonez. 
„Noi urmărim în România cu cel mai mare interes avin- 
tul luat în toate direcţiile activităţii umane de Imperiul 
Japonez şi sîntem convinși că cele dcuă ţări ar putea 
stabili, într-un viitor apropiat, raporturi comerciale, ur- 
mate de mari avantaje pentru cele două state“. O expli- 
catic la această inițiativă japoneză ar fi aceea că, atunci, 
guvernul japonez lupta pentru lichidarea tratatelor in- 
egale, înjositoare, impuse de marile puteri şi pentru în- 
cheierca altora, pe baze echitabile. Urmări imediate, însă, 
nu s-au produs. 

În martie 1904, ambasadorul Makino a revenit cu 
propunerca, dar Ministerul român al Afacerilor Străine 
socotea că momentul nu era deloc prielnic, din cauza 
confictului abia izbucnit între Japonia și Rusia, vecinul 
răsăritean al României putind fi „penibil impresionat“ de 
încheierea unui tratat comercial cu Japonia. Propunerca 
lui Makino a fost reluată în 1906 şi în 1909—1910, de 
asemenea, fără rezultate concrete. 

În schimb, datele despre Japonia şi puterea pe care 
ea o reprezenta în concertul internațional se amplificau, 
După victoria, pentru mulţi oameni poliiici şi militar 
europeni neașteptată, obținută de Japonia în dauna Chi- 
nei în 1894—1895, războiul cu Rusia din 1904—1905 a 
concentrat în şi mai mare măsură interesul pentru ere 
pimentele din Extremul Orient şi pentru ascensiunea ni- 
ponă. Nicolae Iorga publica, în 1904, lucrarca Războiul 
din Extremul Orient, China, Japonia, Rusia asiatică. Schițe 
(Bucureşti, Socec, 123 p.), iar în 1910, apărea traducerea 
lucrării lui Johann Meisier, Rezumatul războiului Tuso- 
japonez, cu schiţe reprezentind toate operaţiunile pe uscat 
şi pe apă (Bucureşti, Albert Baer, 60 p.). 

Participarea Japoniei la primul război mondial alături 
d» gruparea în care s-a aflat și România a constituit, pe 
de o parte, un nou prilej de afirmare a Imperiului Soarelui 
Răsare cu mare putere, pe de alta un nou momini al ¿pro i 


pierii româno-nipone. Guvernul român a hotărit, în au- 
gust 1917, să înfiinţeze o legaţie la Tokyo și, prin decret 
regal, la 13 septembrie același an, economistul Nicolae 
Xenopol era învestit ministru plenipotenţiar cu misiune 
specială în Japonia. Decesul acestuia, la puţină vreme 
după instalare în post — decembrie 1917 —, a făcut ca 
Legația română din capitala Japoniei să nu funcţioneze. 

între timp, însă, și prin hotăririle Conferinţei de pace 
de la Paris care urmase primului război mondial, statu- 
tul de mare putere al Imperiului nipon fusese confirmat 
şi reconfirmat. În istoria cunoașterii, contactelor și legă- 
turilor româno-japoneze se trecea la o nouă etapă. 

În vara anului 1920, principele Carol a întreprins o 
călătorie în Japonia, la încheierea căreia l-a lăsat ca 
reprezentant la Tokyo pe locotenent colonelul Arion. 
Pină la sfirşitul anului 1920, cînd a revenit în ţară, Arion 
a trimis la Bucureşti mai multe rapoarte cu conţinut di- 
vers asupra Japonici. În intervalul iunie 1921—aprilie 
1922 postul de ministru plenipotenţiar al României la To- 
kyo a fost ocupat de Edgar Mavrocordat, iar rechemarea 
lui însemnînd desființarea legaţici din motive financiare. 
A funcţionat, însă, la București, de la 12 martie 1922, 
Legația Imperiului Japonez. Legăturile de diverse naturi 
au continuat să se dezvolte. În martie 1924, prințul Hi- 
gashi Kuni a vizitat capitala Românici, ocazie pentru 
Nicolae Iorga să publice la 6 și 7 aprilie articolele O în- 
vățătură japoneză şi, respectiv, Un oaspe japonez, în care 
marele istoric îşi mărturisea totala admiraţie față de po- 
porul japonez, pentru tenacitatea și modestia lui, 

La 1 aprilie 1927, era reînființată Legația României în 
Japonia, care va funcţiona pînă la ieșirea României din 
alianţa cu Axa și alăturarea ei Naţiunilor Unite. Este în 
afară de orice îndoială că în această a doua perioadă un 
rol însemnat în extinderea cunoașterii reciproce româno- 
japoneze au îndeplinit organismele special create, precum 
Societatea japono-română, înființată în august 1929 și 
prezidată de contele Ogasawara, printre membrii săi aflin- 
du-se personalităţi ale vieţii cultural-știinţifice nipone. 
Apoi, Cercul cultural român din Shanghai, creație a Le- 
gaţiei române din Tokyo. 

-` Secretarul acesteia din urmă, Radu Flondor, la ce- 
rerea şi sub egida Societăţii japono-române, a elaborat, 
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după cîţiva ani de lucru, primul Dicţionar japono-român 
care avea, între altele, menirea de a deveni „o punte peste 
prăpastia care separă România de Extremul Orient, per- 
miţind românilor a se documenta direct asupra reali- 
tăţilor japoneze“. Lucrarea, de 1 500 pagini, vedea lu- 
mina tiparului în 1940. 

În 1936, Kokusai Bunka Shiul:okai, adică Asociaţia 
pentru dezvoltarea legătw-:!or culturale externe a cerut 
Legaţiei române date privitoare la lucrările despre Japo- 
nia apărute în România În urma investigaţiilor efectuate, 
Direcţia Presei Române a pus la dispoziţia Asociaţiei o 
listă cu cinci lucrări ?. Dar. în aceeaşi perioadă mai apă- 
ruseră și alte lucrări care, ca şi primelc, aveau un conți- 
nut variat 3, 

După cel de-al doilea război mondial, interesul și do- 
rinta reciprocă de cunoastere între România și Japonia 
au continuat să se manifeste. iar după reluarea legături- 
nr dio!i-matice, în 1959, contactele, schimburile ci cola- 
borarea în diferite domenii au cunoscut o continuă dez- 
voltare. 


Preocuparea pentru cunoașterea îndeaproape a expe- 
rienței dobîndite de Japonia în dezvoltarea economică, a 
marilor sale succese în sfera tehnologiilor de virf s-a 
concretizat în numeroase studii și lucrări monografice í. 


1 Ioan Timuș, Japonia. Viața şi obiceiurile, cu o prefață de 
o ec. Bucureşti, 1924, 155 p.; Idem, 
Japonia. Arta. Femeia, cu 109 clișee, desenuri, vignete, Casa 
îroalelor, București, f.a., 181 p.; I. Simionescu, Japonia, țara 

:munilor, Bucureşti, 1934, 268 p; loan Timuș, Transiberiana, 
cureşti. f.a., 221 p; C. Găvănescul, Ocolul păminiului în şapte 

~ şi o zi. Călătoria făcută de A.S.R. principele Carol, vol. V, 

Ramuri, Turnu Severin, 1923, 228 p. 

3 loan Timuș, Basme japoneze, Bucureşti, 1937, 155 p.; Jon 
`h. Trofin, Analiza războiului ruso-japonez, Sibiu, 1937, 149 p.; 
nan Timuş, Ogio Săn (Domnişoarele), Cugetarea, Bucureşti, 1938 ; 
Ch. Băgulescu, Yamato Damashii (Suflet japonez) 3 vol., Tokyo, 
938, 317 p.; Idem, Caracterul civilizației japoneze, Bucureşti, 
1942, 64 p. (în colaborare cu Ioan Timuș); Ioan Timuş. Japonia 
de ieri și de azi, Tipografia Universul, Bucureşti, 1943; Elie 
Bufnea, Pe drumuri japoneze, Bucureşti, f.a. 

“4 Între altele, Florca Țuiu, Japonia. Un miracol? Bucureşti, 
1975, 227 p.; Idem, Niponism, Editura Politică, București, 1997; 
-Sorica Sava, Fenomenul economic japonez, Bucureşti, 1974; 
Costin Murgescu, Japonia în economia mondială, București, 1982. 
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A crescut u egală măsură dorinţa de a cunoaște şi 
apoi de a populariza faptele de civilizaţie şi cultură ale 
poporului japonez, contribuţia sa ia spiritualitatea univer- 
sală, dorinţă care, în urma unor eforturi lăudabile, a dat 
naştere unor lucrări valoroase 5. 

Nu lipsesc strădaniile de descifrare a trecutului islo- 
ric al Japoniei, de la origini și pînă în perioada contem- 
pinană, cu intenția mărturisită de a evidenția unele trăsă- 
turi definitorii ale acestei istorii 6, așa cum momente sau 
fenomene cu implicaţii asupra existenţei poporului japo- 
osz au putut fi adusc în atenţia cititorilor români prin 
trad:icerea unor reușite lucrări străine 7. 

Prin lucrarea prezentă, autorii au căutat să aducă un 
plus de informație și să încerce să explice în coordona- 

de sale esenţiale istoria Japoniei, de la forţarca cu suc- 
&s a porţilor sale, în 1853—1854, pină la înfiingerea mi- 
lilară consemnată prin capitularea din 2 septembrie 1943. 
S-a vrul explicarea originii revoluţiei de la 1868 şi, mai 
aits, a consecințelor sale pe plan economic, politic şi 
militar, a modului în care de la un stat izolat, feudal şi 
rămas în urmă pe scara dezvoltării social-economice, în 
cîteva dceenii, Japonia a devenit o mare putere econo- 
mică şi militară, învingătoare în confruntările cu China şi 
Euzia, participantă la înfringerea Germaniei în primul 
război mondial, ambițioasă, ca, pe măsura puterii sale in- 
d:striaie crescînde din anii '20 şi '30, să-şi extindă influ- 


$ Laura . Petrina Sigarten, Ikebana — arta aranjării florilor, 
Puc:reṣli, 1972; Idem, Arte tradiționale japoneze, Bucuresti, 
1977; Nina Stănculescu, Utamaro, Bucureşti, 1976; Octavian 
Siru, Civilizația japonezë tradițională, Bucureşti, 1984. 

€ Liviu Petrina, Ain, aborigenii Japoniei, Bucureşti, 1971; 
B Alrauș, Japonia în era „Meiji“, în Studii şi Articole de lslorie, 
XXIY. 1973; Zorin Zamfir, Societatea naţiunilor şi agresiunea 
înponecă în China de nord-est, în Relaţii internaționale în pe- 
ricada interbelică, Bucureşti, 1960 ; Ana Budura, Straciuri tra- 
dițicnale şi procese de modernizare în Japonia secolului XIX, 
în „Revista de istoric“, 34, 9/1981 ; Radu Vasile, Economia mow- 
diaiă. Drumuri şi etape ale modernizării, Bucureşti. 1907. (cap. 
VI dedicat Japoniei în perioada 1860—1910) ; Florin Vasiliu, De ia 
Peori Harbor la Hiroshima, Cluj-Napoca, 1906. 
__7 Robert Jungk, Raze din cenuşă. Pavestea unei renaşteri, 
Prucuroşti, 19863; Walier Lord, Pearl : Harbor, Bucureşti, 19:0; 
idem, Victorig de la Midway, Bucuregti, 19872. 
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enta şi controlul asupra unor întinse zone din regiunea 
Extremului Orient, Asiei de sud-est şi a întinderilor Paci- 
ficului, prin forţă. Succeselor militare dobindite în 1931— 
1932 şi 1937—1942 le-au urmat, însă, înfrîngeri în scrie 
care au culminat cu actul de la 2 septembrie 1945. 

Un fragment de istorie, deci, de mari succese și izbinizi 
pe planul dezvoltării cconomice și al puterii militare, dar 
și de insuccese, mari pierderi umane şi materiale în cel 
de-al doilea război mondial. Dedicîndu-se vocației con- 
structive, operei de pace, poporul japonez a putut să în- 
lăture urmările dezastrului și să-şi tranforme ţara în- 
tr-una din primele puteri economice ale lumii. 

Extinderea relaţiilor pe diverse planuri între România 
şi Japonia necesită, între altele, şi o mai bună cunoaștere 
şi înţelegere a istoriei celor două ţări, pentru că, este un 
adevăr, cunoașterea istoriei apropie oamenii, popoarele. 


I 


DE LA JAPONIA TRADIȚIONALĂ 
LA JAPONIA MODERNĂ 


Cunoştințele europenilor despre Japonia s-au acumulat 
în ultimele două-trei secole, în cle legenda alternînd cu 
realul, condiții cu totul specifice făcînd ca Țara Soarelui 
Răsare să fie „descoperită“ cu adevărat pe parcursul ulti- 
melor decenii ale secolului trecut și la începutul secolului 
al douăzecilea. De altfel, în acest interval de timp a fost 
necesar ca înşişi japonezii să-și „rcdescopere“ trecutul, 
să-și lămurească originile, începuturile vieţii statale, peri- 
oadele de măreție, decădere și, de asemenea, tot în condiţii 
speciale, să descopere lumea din afara frontierelor lor 
de apă. 

Insulele arhipelagului nipon crau locuite încă din milc- 
niul al cincilea î.e.n., iar apariţia primului stat —Yamato— 
este atestată în secolele al doilea — al treilea e.n., în 
insula Honshu. Această formațiune politică pe parcursul 
a circa două sute de ani și-a extins autoritatea asupra în- 
tregului teritoriu insular. În secolul al şaptelea e.n. a fost 
fondată capitala imperială Kyoto, perioadă în care s-a 
constituit instituţia shogunatului (de la numele dat șefului 
armatei care „lupta şi învingea pe barbari“ — Sei i Tat 
Shogun — barbarii fiind consideraţi atunci locuitorii de 
„rasă albă“, numiţi Ainu). Dar, chiar și după ce „barbarii“ 
au fost înfrînţi, instituţia shogunatului a persistat, coman- 
dantul trupelor imperiale devenind, în timp, personalitatea 
dominantă în statul japonez. Mai mult decît atit, la sfir- 
şitul secolului al doisprezecelea (1192) shogunul a reuşit 
să-se substituie efectiv împăratului, căruia i-a „confiscat“ 
intreaga putere politico-militară, situaţie care a dăinuit 
pînă în a doua jumătate a secolului trecut (1367). Izolaţi la 
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curtea din Kyoto, împărații deveniseră persoane decora- 
tive, neputincioase. Înconiuraţi de membrii vechilor familii 
nobile, se consacrau ceremoniilor rcligioasc şi deprinderilor 
Literar-artistice i. 

Epoca shogunatului a înregistrat numele unor veritabile 
dinastii : Minamoto din secolul al XII-lea pină la înce- 
putul secolului al XIII-lea ; Fujiwara, în secolul al XII- 
lea ; Ashikaga, în secolele al XIV-lea — al XVI-lca ; Toku- 
gawa — 1598—1867. 

Statul feudal japonez era constituit din provincii 
-— han — conduse de familii de mari nobili — daimiyo. 
Acegiia aveau numeroşi vasali, oameni de arme samu- 
rai —, un fel de „plebe aristocratică“, mercu în căutare 
de războaie, aventuri și jafuri 2. De asemenca, daimyo de- 
țincau şi supuși care produceau cele necesare traiului — 

<imin (țărani, meșteșugari, comercianţi). Țăranii au con- 
stituit în toată perioada medievală categoria socială cca 
mai numeroasă şi, din punct de vedere economic, cea mai 
importantă, cultivarea pămîntului fiind îndoeleinicirea de 
căpetenie. Dar dacă agricultura cra onorată, cei care o 
practicau, nu ! Ei erau iobagi legaţi de piimîntul pe carc-l 
munceau, deci şi de seniorul feudal, ce le impunea natura 

ulturilor agricole. Seniorilor, ţăranii dependenţi crau 
obligaţi să le plătească impozite în produse agricole 3. 

Dezvoltarea relaţiilor comerciale a avut drept consc- 
cinte pe de o parte, ruinarea țărănimii, căreia seniorii 
i-au prctins impozite, taxe şi corvezi mereu sporite, iar pe 
de altă parte creşterea imporlanței categoriei negustori- 
lor — chonin, pînă la o anumită dată marginulizaţi, ostra- 
cizaţi şi doar toleraţi în societatea japoneză. Pofta de 
ciștiguri i-a tras alături de comercianţi chiar și pe unii 
dintre daimyo, precum şi numeroşi samurai î. Fenomenul 
respectiv s-a petrecut atunci cînd „instituţia războiului“ 
s-a perimat și luptele dintre clanurile feudale s-au atenuat 
sub loviturile date de puterea centratizatoare a shogunului. 
Accastă situaţie de lupte interne a fost caracteristică se- 


1 Jean Lequiller, Le Japon, Sirey, Paris, 1966, p. 44. 

2 Raimondo Luraghi, Histoire du colonialisme, des grandes 
deccutrerts auz mouvements d'indepcndence, Marabout Université, 
Verviers, 1967, p. 154 

? J. Lequiller, op. cit, p. 48, 

A Ibidem, p. 49. 
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ecniului al XVl-a, cind anarhia feudală, şi acţiunea for- 
„ulor cent:ifuge au pus în pericol însăși existența statuiui. 

Primul care a reacţionat impotriva „turbulentelor fami- 
Li nobile“ a fost Oda Nabunaga (1533—1582), el însuşi fiu ` 
de nobili din provincia Owari, şi care, în Îrunica unore 
aciaşamente de vasali şi samurai, a reușit să aducă la 
ascultare şi să disciplineze numeroase clanuri nobiiiare. 
După asasinarea sa, opera i-a lost continuată de Hideyoshi, 
țăran devenit şef militar şi shogun, de numele său legin- 
du-se şi debuturiic unci politici expansioniste japoneze. 
i! a încercat să pună stăpinire pe insulele Filipine, con- 
irolate de spanioli, şi a luat iniţiativa unor misiuni în 
Cachinchina (Vietnamul Oricntal), Anam şi Siam. prin 
urmare la mii de kilometri de insulele lor. Mai inuinte, 
insă, prin 1592, încercaseră să cucerească teritoriul vecin, 
de peste marc, Coreea *, dar n-au reușit, după cum nu reu- 
şiseră cu cîteva secule mai devreme (1274 şi 1261) mon- 
polii să cucerească insulele japoneze. 

Cel care a pus capăt definitiv luptelor feudale pentru 
putere și a dat o nouă organizare statului nipon a fost un 
tovarăș de arme al lui Hideyoshi, Tokugawa Ieyasu, insla- 
lat apoi shogun, prin decret imperial, în 1603. Unui dintre 
factorii ce au contribuit la victoria puterii centrale asupra 
feudalilăţii anarhice a fost arma de foc, cu care cra în- 
zestrată armata de samurai a shogunilor. Armamentul per- 
iccționat fusese unul din rezultatele primelor contacte 
comerciale cu europenii, care au adus puști şi tunuri ce se 
uchiziţionaseră cu mare interes de către shogunat. 

Tentalivei eşuate a lui Marco Polo de a ajunge in 
„Cipangu“ în căutare de aur, i-a urmat reușita portughe- 
zilur. Aceştia au debarcat în insulele japoneze în anii 1542 
şi 1543, contactind cu localnicii schimburi de rziuluri 
printre care se găseau arme de foc. 

Aşa cum s-a întimplat mai întotdeauna, navigatorii şi 
comercian [ii europeni au fost însoțiii (sau urma(i) de către 
misionari creștini, în cazul portughezilor de călugări ic- 
zuiţi. Clericii au încercat, și nu rareori cu sporite șanse de 
izbîndă, în ciuda rezistenţei călugărilor budiști autohtoni, 
să iniţieze un curent de creștinare printre japonezi ®. 

6 Carl Grimberg, Ragnar Svansiröm, Histoire Unircrscile, 
vol. B, Stockholm, 1964, p. 270. 

6 În 1850, 158000 japonezi se creștinaseră, pentru ca peste 
două decenii numărul acestora să se dubleze (J. Lequilier, op. 
cit, p. 26; Carl Grimberg, Ragnar Svanström, vp. cit, p. 270). 
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Ca urmare a intensificării relaţiilor de schimb dintre 
portughezi şi autohtoni, un neînsemnat port pescăresc, 
Nagasaki, a devenit, cu timpul, sub presiunea nevoilor 
'omerciale reciproce și dorinţei de schimburi a unor no- 
bili de pe coasta de apus a insulei Kyushu, un însemnat 
port comercial, de altfel, singurul în contact cu lumea 
exterioară arhipelagului 7. De fapt, prezenţa și «ctivitatea 
'-ortughezilor aici nu erau decit reversul prezenţei și acti- 
„ităţii negustorești a japonezilor în teritoriile cin zona 

avificului şi Asiei orientale, legături vechi de secole și 
soldate cu împrumuturi consistente ale niponilor din 
iwilizaţia chineză, între care confucianismul, budismul, 
scrierea, artele plastice etc., ce au dat naștere, pe fondul 
local, unei sinteze originale 8. 

SchimbiuAe comerciale dintre insulele japoneze și 
coastele Asici erau tradiţionale. În tot evul mediu japo- 
nezii importau din China, Asia de sud-est și chiar din 
India, mătăsuri, porțelan, cărţi şi manuscrise, opere de 
artă, „produse tropicale“ etc. și exportau către aceste zone 
lemn pentru construcţia navelor, aur, perle, săbii. obiecte 
de lux etc”. Pină prin secolul al XII-lea acest trafic fusese 
asigurat de către negustori coreeni, după aceea înșiși 
japonezii s-au lansat în afaceri și au început să străbată 
mările. Europenii, care au ajuns în Marea Chinei, cam 
în prima jumătate a secolului al XVI-lea, au constatat că 
cea mai însemnată parte a comerţului din zonă era în 
mîna japonezilor şi nu, cum ar fi fost de așteptat, în cea 
a chinezilor. Chiar și în unele centre mai îndepărtate de 
arhipelagul! nipon, ca Manila sau Bangkok, coloniile co- 
mercianţiloi japonezi erau la acea dată foarte numeroase. 

Legăturile relativ extinse ale comercianților cin 
Japonia cu teritoriile vecine din Pacific au făcut ca apa- 
riția şi activitatea portughezilor, spaniolilor, olandezilor în 
porturile nipone să nu-i surprindă pe localnici, să fie 
privite cu bunăvoință și interes o bună bucată de vreme. 

Dar, după restabilirea ordinei interne, a autorității 
centrale asupra feudalilor, atitudinea față de străini s-a 
schimbat radical. Puterea statală nu agrea sporirea in- 
fluenţei misionarilor creștini — catolici și protestanți, — 


7I. Lequiller, op. cit., p. 26. 

8 Raimondo Luraghi, op. cit., p. 195; J. Lequiller, op. cit, 
p. 27. 

9 J. Lequiller, op. cit., p. 27. 
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în rindul populaţiei japoneze. Adoptarea creștinismului 
era considerată că ar fi dus la slăbirea unităţii statului. 
Pc de altă parte, rivalităţile religioase erau intensificate 
de o serie de disensiuni economice, comerciale dinire 
străini şi japonezi, în care erau cel mai adesea atrași unii 
feudali şi samurai, „aprovizionaţi“ cu arme de către 
curopeni. Dispunînd de armament, nobilii tindeau toi mai 
adesea să se comporte independent faţă de autorităţile 
shogunale 10, ceea ce provoca nemulţumire puterii central- 
statale. 

în timpul domnici primilor shoguni Tokugawa 
(Ieyesu — 1603—1616), Hidetada (1616—1622) și Jemitsu 
(1622—1651), atit străinii, cît şi acei japonezi convertiți 
la creștinism au fost persecutați cu multă asprime. Faptul 
a dus la declanşarea unor mișcări de revoltă, înäbuşite 
cu cruzime. Una dintre acestea a avut loc în 1637—1638, 
cînd circa 40 000 localnici creștinați, din regiunea portului 
Nagasaki, au reuşit să înfrunte vreme de cîteva luni for- 
tele militare ale shogunului. Represaliile au fost deosebit 
de dure îi, 

Fără prejudecăţi de natură religioasă, negustorii olan- 
dezi, furnizînd autorităților tunuri, au sprijinit masacru- 
rea răsculaților. Astfel ei au dobîndit favorurile pute.ii 
centrale, în vreme ce spaniolii fuseseră alungaţi de pe 
teritoriul japonez încă din anul 1624, iar portughezii din 
1638. 

Shogunul a ordonat, în 1639, închiderca totală a acce- 
sului străinilor în Japonia, concomitent cu interzicerea 
ieşirii japonezilon din insule (delict pedepsit cu moartei). 
Puţini negustori olandezi și chinezi erau singurii străini 
admiși, avind acces doar într-o insulă de lingă Nagasaki. 
Condiţia impusă olandezilor era de a se prosterna în fi.ţa 
autorităților japoneze şi dc a călca în picioare crucifixul !2. 
O măsură în plus a fost adoptată în 1641 cînd s-a interzis 
construirea de către japonezi a unor corăbii mijlocii sau 
muri, capabile să traverseze marea. 

10 Carl Grimberg, Ragnar Svanström, op. cit., p. 210; J. Le- 
Q-ii!ler. op. cit., p. 28. 
© uT Fewer, op. cit.. 0.9. 

2 E. Lavisse, A. Rambaud, Histoire générale, vol. XI, Paris, 
19:3, p. 270; D. Almaş, Japonia în era „Meiji“, SAI, XXIV, 1973, 
p. 6&5. 
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Politica „graniţelor închise“ la care a recurs regimul) 
shogunatului a făcut ca Japonia să rămînă izolată aproape 
complet de lumea exterioară, vreme de peste două secole. 
Dacă această izolare a contribuit, fără îndoială, la crearea 
și consolidarea unității japoneze, nu este mai puţin ade- 
vărat că ea a determinat menținerea oriînduirii feudale 
vreme îndelungată și în forme relativ fixe și foarte ina- 
poiate. Aceasta s-a tradus printr-o stare de slăbiciune 
economică în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în con- 
ditiile în care în Europa progresele capitalismului erau 
evidente. 

Piata internă, limitată şi săracă, a constrins activitatea 
productivă și comercială să rămînă la un nivel redus, dez- 
voltavca porturilor a stagnat, sau chiar s-au înregistrat 
regrese. urbanistica a cunoscut o adevărată stare de 
amorțeală, inițiativele lipseau (sau erau interzise), acu- 
mularea de capital — condiţie esenţială progresului in- 
dustrial — aproape că nu poate fi constatată. Cunoștinţele, 
in general, cele tehnice, în special, au pătruns greu, în 
măsură limitată pe solul Japoniei şi aceasta începind 
numai din anul 1720 cind shogunul Yoshimune (1716-— 
1725) a autorizat importul cărţilor străine cu conţinut 
laic. 

Unele schimbări au apărut de prin a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea, dar, nu la nivelul întregii ţări, 
ci doar în citeva provincii : Satsuma, Fizen, Choshu, Tosa 
şi Mito. Stăpinii feudali din acele ţinuturi, mai receptivi 
)a nou, au căutat să își modernizeze economia prin măsuri 
ca : ameliorarea raselor de cai și bovine cu exemplare 
importate, lărgirea schimburilor comerciale și realizarea 
unor venituri însemnate pe cure le-au investit apoi în 
industria de medicamente, de porțelan, de sticlă, de acid 
sulfuric, de instrumente agricole etc. Însuşi modul de 
organizare și conducere a acestor han-uri ajunsese în 
relativ scurtă vreme a fi nct superior celui practicat de 
shogunat Ja nivelul statului care se zbătea în grave difi- 
cultăți Financiare. Activitatea cconomică a mai fost sti- 
mulată şi de sporul demografic, spre mijlocul secolului al 
XIX-lea, 30 oraşe nipone ajungind la cifra de 39000 
locuitori. 

Unele elemente ale industriei moderne, cu consecințe 
importante pe plan economic și militar, au apărut în 
jurul anului 1950. Astfel, în provincia Hizen a fost 
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creată, în 1842, cu ajutorul olandezilor, o oţelărie destinată 
fubricării tunurilor şi navelor, după cum, în 1850, în 
Satsuma a [ost ridicată o altă oţelărie, iar în 1852 s-au 
pus bazale unui arsenal pentru producerea tunurilor des- 
tizate apărării coastelor maritime ale Japonici ®. 

Tetodală un număr apreciabil de samurai sără-iți îşi 
refac situaţia economică devenind comercianţi la Naga- 
saki, Osaka și Edo. Unii dintre aceștia își ridicaseră şi 
gradul de pregătire intelectuală, afirmîndu-se în domeniul 
literaturii și artelor, mai ales că, în ciuda izolării, informa- 
{iie venite din exterior prin Nagasaki au sporit continuu. 

Sb influența ideilor sociale și politice de sorginte 
etropeană, mulţi tineri nobili sau samurai, instruiți dar 
care nu mai dispuneau de mari avuţii, își puneau problema 
regenerării ţării, prin introducerea reformelor economice, 
progresului etc. În același timp, pătura tot mai numeroasă 
şi mai înstărită a comercianților, deși dispreţuită de regim, 
a ajuns să-i crediteze pe shoguni, pe înalţi demnitari şi 
nobili cu sume importante. Dispunînd de forţă economică, 
de capital. ci revendică cu cutezanţă mercu sporită o po- 
ziție nouă in stat, protestează cu tot mai muliă în- 
drăzneală împotriva abuzurilor și confiscărilor, solicită 
trunsformări politice și sociale. La rindul său, țărănimea, 
jefuită și batjocorită, a recurs cu tot mai mare intensitate 
la revolte care au subminat serios regimul feudal al sho- 
gunatului. Toţi nemulţumiţii invocau numele împăratului 
ostracizat, sc concentrau în jurul acestuia și al aristocra- 
tiei de la curte — kuge — rafinată şi cultivată, dar și ca 
sărăcită și desconsiderată. Pe acel fond general de deza- 
măgire și nemulţumire a renăscut, începînd cu scrviul al 
XVII-lea, cultul împăratului și s-a pregătit, astfel. inte- 
lectual şi ideologic, calea restaurării împăratului în rostu- 
rile sale politice de care fusese deposedat. 

Încă la 1715, în Istoria Marii Japonii, datorată initia- 
tivei nobililor din ţinutul Mito, se insista asupra impor- 
tanţei familiei imperiale. În același scop s-a raliat şi 
cfortul unor intelectuali de a diminua însemnătatea civi- 
lizaţiei chineze și de a rcvigora vechea religie japoneză 
— shinto — prin opoziţie cu confucianismul şi budismul, 
importate. 

Un om de cultură ca Mataori, în cîteva din scrierile 
sale, a pus accentul pe caracterul divin al originii impă= 


15:J. Lequiller, op. cit., p. 52. 
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ratului, iar istoricul Rai Sanyo (1780—1832) și-a propus 
să stabilească fundamentele istorice ale guvernării directe 
de către împărat. Ideile acestora au exercitat o puternică 
influență asupra generațiilor de la mijlocul veacului trecut 
şi care, sub impulsul unor împrejurări interne și externo, 
aveau să determine marea răsturnare din anii '60. 

S-a pus, de o serie de istorici, întrebarea : Autoizolarea, 
menţinută cu atita străşnicie de către regimul shoguna- 
tului, a fost singura cauză care a ferit Japonia de subor- 
donare faţă de străini, în vremea cind teritoriile vecine 
ajunseseră deja să fie disputate și împărțite de către 
aceștia ? 

Cu deplin temei, s-a afirmat că dacă Japonia ar fi fost 
o ţară bogată, probabil că ar fi fost supusă de 1» “-ceput 
de către străini (europeni) !!. La această explicaţie ar trebui 
adăugată o alta după care interesul nuvizatorilor s-a în- 
dreptat cu precădere spre zonele sudice, exotice, spre 
„Indii“, iar liniile de navigaţie între Pacific, Atlantic și 
Oceanul Indian străbăteau îndeosebi emisfera sudică. Abia 
ulterior, pe măsura creşterii nevoii de picţe de desfacere 
a feluritelor produse industriale s-a impus necesitatea 
aflării unor etape, escale suplimentare, deşi secundare, în 
partea de la nordul Ecuatorului, în zona Pacificului, deci 
și în arhipelagul nipon. Este ceea ce s-a petrecut în ulti- 
mele decenii ale secolului al XVIII-lea şi în prima jumă- 
tate a secolului al XIX-lea. 


Începutul l-a făcut navigatorul francez La Perouse, 
care a debarcat în 1787 la Ezo î5, dată după care numeroşi 
alţi străini au încercat să forțeze claustrarea J .vonici. 
Între anii 1794 și 1823 au avut loc 19 asemenea tentative, 
concretizate în solii, ciocniri armate și, pătrunderi forţate 
în porturile japoneze 16. În următoarele trei decenii (1823— 
1853) s-au înregistrat alte 30 contacte de aceeaşi natură 
între străini și japonezi, toate fără nici un rezultat. În 
această competiţie s-au angajat Rusia, Anglia, Statele 
Unite și Franța. 


11 Raimondo Luraghi, op. cit., p. 135. 
a e GOIa Toussaint, Histoire du Japon, Paris, Fayard, 1969, 
p. ; 
t6 Ana Budura, Structuri tradiționale şi procese de moder- 
nizare în Japonia secolului al XIX-lea, „Revista de istorie“, 
S h „er, Op. CH., pp. 40—41 ; Från- 
cois Toussaint, op. cit., pp. 291—293. $5 


22 


După 1830, americanii s-au dovedit a fi cei mai inte- 
„resaţi (şi cei mai insistenţi) în vizitarea şi încercarea de 
deschidere a porturilor japoneze pentru comerț, urmare 
firească, a ieșirii lor la Pacific, prin ocuparea Californiei 
şi a nevoii de aprovizionare cu cărbune, apă şi alimente 
a flotei americane de pescuit. 

Perioada tatonării de către străini a pătrunderii în 
Japonia corespundea pe plan intern cu accentuarea crizei 
politice şi sociale a regimului shogunatului și, prin aceasta, 
slăbirea capacităţii lui de ripostă în faţa ofensivei din 
exterior. Dificultăţile economice, accentuarea tendinţelor 
separatiste ale unor provincii nipone mai dezvoltate, in- 
tensificarea mișcărilor țărănești, au impus shogunilor 
recurgerea la uncle măsuri, între care interzicerea pără- 
sirii satelor de către ţărani, desfiinţarea breslelor și aso- 
ciaţiilor comercianților, reducerea prețurilor și salariilor, 
anularea datoriilor guvernului și ale marilor feudali, con- 
fiscarea unor mari suprafeţe agricole ș.a. Aceste încercări 
nu au dat însă rezultatele așteptate de regim, criza fiind 
mult prea profundă pentru a-i găsi soluții prin măsuri 
paleative. 

Foametea din anul 1837 a declanșat numeroase și pu- 
ternice răscoale țărănești și orășenești carc, deși repri- 
mate, au contribuit fiecare în parte la deteriorarea teme- 
lici regimului feudal anacronic. 

Adversarii shogunatului, în frunte cu seniorii din Sat- 
suma, Choshu, Hizen, Tosa au lansat sloganurile „ţară 
bogată, forță militară puternică“ și „industrie prosperă“, 
care se constituiseră într-un adevărat program de trans- 
formări economice, sociale şi politice !?. În asemenea cir- 
cumstanţe s-a produs o nouă tentativă a puterilor străine 
de a desfereca „porţile Japoniei“, acțiune decisivă, reuşită 
și cu urmări dintre cele mai importante pentru destinul 
niponilor. 

Comandorul M. C. Perry a primit în 1852 misiunea 
din partea guvernului de la Washington de a merge în 
Japonia pentru a înmiîna împăratului o scrisoare din partea 
președintelui Statelor Unite. Pornind din San Francisco, 
cu patru nave militare, Perry a ajuns în vara lui 1853 
în golful Edo, a ancorat la Uraga şi a intrat în tratative 
cu reprezentanţii shogunului. Scrisoarea pe care lc-a în- 

minat-o japonezilor din partea președintelui Phililmore 


171 Ana Budura, op. cit., p. 1690. 
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cerea japonezilor să semneze un acord pe termen lung 
privitor la întiinţarea stațiilor de aprovizionare a vaselor 
americane, acordarea de asistentă naufraziaţilor ameri- 
cani și deschiderea unor porturi pentru comerțul cu Sta- 
tele Unite 15. În caz de refuz, Perry avea mandat de a 
recurge la forță. Nu a făcut uz de arme dar „a promis“ 
că va reveni în anul următor după răspuns. S-a întors, 
la 13 februarie 1851, avind sub comandă opt nave de 
război şi 4 000 de soldaţi. Aşa cum s-a afirmat, pentru a 
pătrunde în Japonia, „baloturile de mărfuri erau sprijinite 
de tunuri“ 9. „Argumentul“ lui Perry a fost „convingă- 
tor“, guvernul shogunului a acceptat cererile americanilor, 
semnind la 31 martie 1854 tratatul de prietenie japono- 
american, de la Kanagawa. Statele Unite obțineau, astfel. 
deschiderea porturilor Shimoda, din peninsula Izu şi 
Hakodate, din Hokkaido, pentru comerţ, aprovizionarea cu 
cărbuni, apă și alimente. Pe plan politic dobindiseră 
crearea unui consulat la Shimoda, iar economic se bucirau 
de clauza naţiunii celei mai favorizate 2, 

Precedentul odată creat, Anglia şi Rusia, utilizînd 
mijloace similare „de convingere“, au impus Japoniei în 
1354—1856 tratate favorabile lor. Mai mult chiar, Anglia 
(14 octombrie 1854) a obţinut în plus deschiderea portului 
Nagasaki. Un an mai tirziu şi Rusia (26 ianuarie 1855) 
impunea drepturi de exteritorialitate consulatelor sale si 
demarcarea graniţei în nordul Japoniei. A urmat apoi o 
serie de tratate ale Japoniei cu Olanda (30 ianuarie 1856), 
Franţa, Prusia. 

Statele Unite, prin tratatul definitiv semnat la 29 iulie 
1358, deschid comerţului lor porturile Nagasaki, Kana- 
gawa, Nugate şi Hyogo. Japonia mai acordă drept de age- 
zare a străinilor în oraşele Edo şi Osaka. Schimbul de re- 
piezentanțe diplomatice americano-nipone a fost ridicat 
la nivel de miniştri şi s-au acordat drepturi de exteriio- 
rialitate pentru consulate. Se limitaseră la 5% taxele 
vamale pentru măriurile americane, sau chiar anularea 
taxelor pentru toate „bunurile obișnuite“, precum şi în 


1 Ibidem, p. 1691 ; D. Almaș, op. cit., p. 67; François Tous- 
zaint, op. cit., p. 295; A. Gérard, Ma mission au Jepon ¢(1901— 
1914), Paris, 1919, p. 172, 

» D. Almaş, op. cit., p. 67. 

1 Ana Budura, op. cit, p. 199; D, Almaş, op. cit, p. 6t; 
A. Gérard, op. cit., p. 173, 
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cazul echipamentului militar și naval necesar vaselor 
americane aflate în porturile Japoniei ete. 21. Prevalindu-se 
de „precedentul american“ şi celelalte state — Anglia 
(26 aupust 1858), Rusia și Franţa (9 octombrie 1858) au 
smuls Japoniei privilegii asemănătoare. 

În septembrie 1860, Japonia a fost obligată să încheic 
cu Anglia, Franţa, Portugalia, Elveţia, Prusia şi Statele 
Unite asa-numitele Reglementări cu privire la teritoriile 
închiriate din Nagasaki, prin care ceda acestor state 
dreptul de a închiria terenuri în vederea construirii de 
imobile. Alte tratate şi acorduri ulterioare lichidau restric- 
{nle impuse persoanelor particulare din Japonia de a face 
«umerţ, cu străinii, de a avea legături cu aceștia, de a fi 
angajaţi de ei şi reduceau taxele vamale la toate mărfurile 
ina portate, la 5 ad valorem 2. 

Toate aceste tratate, începînd cu cel impus de ame- 
ricani în 1854, nu crau favorabile pentru japonezi, mai 
ales prin acele prevederi care acordau străinilor rezider i 
în Japonia privilegiul de a fi judecaţi, în caz de conflict 
juridic, de tribunale aparținînd ţării lor, în conformitate cu 
legislația statelur ai căror cetăţeni erau. Tratatele cons- 
rințeau despuierea organelor de stat japoncze de atribuiui 
fixării taxelor vamale pe mărfurile ce se importau, în 
funcţie de interesele Japonici. Așadar, aceste tratate, cu 
toate că au contribuit în mare măsură la „ieşirea Imperiu- 
lui nipon dintr-un somn letargic“ %, au lezat proiund 
sentimentul naţional japonez, declanșind cu rapiditate o 
voacţie deosebit de violentă de apărare la care străinii nu 
se aşteptau, mişcare socială ce a provocat mutații de ex- 
+. pțională însemnătate pentru destinele poporului japonez. 

Instaurarea Erci Meiji. Efectul unor contacte și schim- 
buri comerciale tot mai intense cu Europa și S.U.A., desi 
"mpuse cu brutalitate, a fost rapid și spectaculos, chiar 
benefic pe diferite planuri pentru societatea japonc:ă. 
Sosirea masivă a negustorilor străini, îndeosebi după anul 
1353, a dus la transformarea portului Yokohama într-un 
insemnat centru comercial, din ale cărui antrepozite can- 
tități mari de mărfuri invadau piaţa japoneză. Între anii 
1359 și 1868 valoarea comerţului exterior japonez a crescut 
de la numai două milioane dolari, la, respectiv, 35 miljoene 

21 Ana Budura, op. cit., p. 1 692. 

2 ldem, p. 1693. 

2 V, Urum, Tokyo, în Reprezentanțele diplomatice ale Remå- 
nici, vol. II, Editura Politică, Bucureşti, 1971, p. 121, 
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dolari. Străinii cumpărau din Japonia mătase, bumbac, 
hîrtie, ceai, uleiuri, cupru, etc. și le vindeau japonezilor 
nave, arme, mașini și diferite obiecte metalice, stofe din 
lină, ţesături din bumbac și cînepă, unelte de pescuit etc. 
Preponderenţa accentuată a importului faţă de export 
cauzase scurgerea aurului în afară. Accastă pierdere în 
aur și dezechilibrarea sistemului monetar au provocat 
în Japonia o gravă inflaţie 2%. Totodată, concurenţa mărtu- 
vilor străine a dus și la ruinarea producţiei manufacturiere 
si meșteșugărești. De asemenea, modificări însemnate s-au 
produs și în producţia agricolă datorită solicitărilor externe 
masive de ceai, mătase și a altor produse. Pe de altă parte, 
însă, s-a putut constata apariţia, în număr din ce în ce 
mai mare, a unor întreprinderi industriale în ramurile 
industriei uşoare, a arsenalelor și șantierelor navale, a 
unor întreprinderi metalurgice cete. 2., ceea ce însemna 
constituirea și creșterea puterii burgheziei japoneze. 

Tratatul de la Kanagawa încheiat în anul 1854 și ceea 
ce a inaugurat el nu au fost decit „cauza ocazională“ a 
mutaţiilor politico-sociale care au devenit simptomatice 
pentru Japonia în deceniile şase și șapte ale secolului 
trecut, criza în care se alla regimul shogunatului fiind 
deja profundă. Într-adevăr, adversarii cercurilor conducă- 
toare din Edo au profitat de „ocazia“ oferită prin semna- 
rea tratatelor inegale pentru a ataca deschis şi decisiv 
vcgimul, acuzîndu-l că era „incapabil să reziste presiu= 
nilor străine“ ™, 

Opozanţii l-au abandonat, pe rînd, pe shogun, și s-au 
adunat în jurul împăratului din Kyoto. În acel climat de 
criză politică s-au intensificat asasinatele cu caracter 
xenofob, exallărilor naţionaliste căzind victime o serie 
de ruşi (1859), francezi, olandezi (1660), britanici (1861) etc. 
La început, lozinca acelor patrioti era Joi (Să alungăm 
barbarii !). Apoi s-a metamorfozat în Sonnv Joi (Venerăm 
pe împărat! Să alungăm barbarii !), aristocrația shogu- 
nală — bakufu — fiind acuzată de încheicrea tratatelor 
înjositoare și accasta împotriva avizului împăratului i. 
= Ana Budura, op. cit., p. 1699. 

5 D. Almaş, op. cit, p. 56; Ana Pudura, op. cit., pp. 1693— 
394. 
j E J. Leqauiller. op. cit., p. 56; Jean Chesncaux, L'Asie Orien- 
tale aur X!X-e ct XX-e siècles, PUF, Puris, 1906, pp. 146—117. 
2; J. Lequiller, op. cit., p. 57. 
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Naţionaliştii xenofobi au trebuit în scurtă vreme să 
țină seama de realităţi şi să îmbrăţișeze moderaţia, con- 
ştienţi fiind că riscul unei confruntări armate cu puteriie 
străine ar fi fost net nefavorabil Japonici. Pe de aliă 
parte, mulţi dintre ei au folosit paravanul ostilităţii faţă 
de străini pentru a putea lovi în shogun și a-l obliga să 
se retragă din viaţa politică. Aşa cum afirma un contem- 
poran — Nagao Ariga — chiar adversarii cei mai încăpă- 
tînați faţă de tratatele impuse Japoniei erau convinși de 
necesitatea de a se deschide porţile relaţiilor cu străină- 
tatea, evident pe baze economice echitabile. 

Ciocnirile dintre adepţii restaurării puterii imperiale 
și regimul shogunal, sporadice un timp, au luat o întorsă- 
tură decisivă începînd din martie 1860 cînd a fost asasinat 
prim-consilicrul shogunului, Ii Naosuke. Caracterul răs- 
coalelor, mişcărilor şi acţiunilor din perioada următoare 
acestui eveniment au purtat atît o tentă antifeudală, cit 
şi una anticolonialistă. În fruntea răscoalelor şi mișcărilor 
se aflau samuraii cu vederi reformiste care au reușit să-și 
alăture burghezia, ţăranii, intelectualii. Lupta armată îm- 
notriva shogunului a fost declanșată în provincia Choshu, 
în anul 1865. Abia în iulie 1866 forţele armate shogunale 
i-au putut înfrunta pe răsculați, dar au fost înfrînte. 

În februarie 1867 împăratul Komei a decedat, urmin- 
du-i la tron fiul său Mutsuhito, în vîrstă de numai 15 ani. 
Tînărul monarh avea sprijinul forţelor militare ale pro- 
vinciilor Satsuma și Tosa. Shogunul ajunsese, practic, 
lipsit de orice sprijin armat, fapt pentru care, pe data de 
8 noiembrie, a renunţat la funcţiile sale ?8, 

La 3 ianuarie 1868, Mutsuhito a decretat preluarea 
puterii precum și abolirea regimului shogunatului. Împă- 
ratul îşi instala curtea și reședința la Edo (la) 26 noiem- 
brie 1868), oraș ce căpăta numele de Tokyo (Capitala de 
Est). Începea o nouă epocă în istoria Japoniei pe care 
împăratul Mutsuhito însuși, la cererea reformatorilor, a 
denumit-o Meiji („guvernarea luminată“ %), o „revoluţie 


2% Idem, p. 60. 

2 Ibidem; Jean Chesneaux, op. cit, p. 117; „O eră de rc- 
generare începe pentru ţară. Ea se numeşte cra meiji (1868), 
ceea ce înseamnă acolo același lucru ca și la Turci era de reforme 
a Tanzimatului, iar la noi încercarea de la 1848, cu toate urmările 
ei“. (N. Iorga, Războiul din Extremul Orient, China, Japonia, 
Rusia asiatică, Bucureşti, 1904, p. 75). 
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de sus“ care s-a vrut și a fost o continuitate dar şi o uriașă 
uiutaţie socială şi politică în societatea japoneză. 

Aspecte instituționale şi politice. Grupul tinerilor sa- 
murai care au contribuit decisiv la restaurarea imperială, 
intre care Kido Takayoshi, Okubo Toshimichi, Suigu 
Tukamuui, alături de Iwakw'a Tomoni și Ito Hirobuni, a 
preluat conducerea statului, trasiad liniile politicii pe 
care trebuia să meargă Japonia în vederea redobindirii şi 
apoi a consolidării independenței : dezvoltarea pe baze 
moderne, prin însuşirea a tot ceea ce era necesar, util, 
d: la „barbarii“ occidentali, îndeosebi din domeniul teh- 
nico-ştiinţilic ; formarea şi consolidarea unui guvern cen- 
tralizat, de ascmenea pe baze noi ; aplicarea unor reforme 
economice, sociale și politice de structură. 

Această orientare a fost făcută public, în numele îm- 
păratului. încă la 8 aprilie 1868, cînd s-a publicat Jură- 
mêntul cu cinci articole %. Se prevedea, în acc! document : 
lichidarea privilegiilor feudale ; posibilitatea de afirmare, 
pe plan politic și militar, a tuturor cetățenilor, fără dcose- 
bire de originea socială ; crearca unor adunări delibera- 
tive şi dezbaterea publică a tuturor problemelor impor- 
tante ; „obţinerea cunoştinţelor din lumea întreagă spre 
binele întăririi bazelor imperiului“ 31. 

Organul de guvernare a fost Consiliul Suprem de 
Stat — Dayokan, format din Camera Centrală (Seiin), 
Camera de Stînga (Sain) şi Camera de dreapta (Uin). Rolul 
principal îl avea Camera Centrală din care făceau parte 
primul ministru, doi miniștri și consilieri aleși dintre 
membrii familiei imperiale și din rîndurile nobilimii. Ca- 
mera de stînga rezolva problemele de legislaţie, isr Camera 
de dreapta, compusă din miniștri și miniștri-adjuncţi, se 
ocupa de problemele curente ale administraţiei 32. 

S-a căutat și s-a ajuns să se dea o nouă interpretare 
puterii imperiale, în sensul transformării monarhului. în 
realul suveran al statului, autoritatea acestuia extinzîn- 
du-se asupra întregului teritoriu naţional. Pentru a dovedi 
acest lucru, în martie 1969, şefii provinciilor Satsuma, 
Choshu, Hizcn și Tosa, autorii restaurării, printr-un me- 
morandum adresat lui Mutsuhito, i-au predat acestuia 

æ Ana Dudura, op. cit, p. FR A i „cît, p. 67; 
Jean Chesneaux, op. cit, 4 147—148. Oe e 


À n Budura, op. cit, p. 1695; Jcan Chesncaux, op. cit, 


ag, Lequilter, op. cit, p. 65; Ana Budura, op. cit., p. 1698. 
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registrele juneizre care le consacrau drepturile şi privile- 
pile feudale. Gestul era de înțeles ! Ei erau atunci adevă- 
rații stăpini ai țării şi, conferind împăratului maximum 
de putere, își atribuiau lor această putere. Urmarea a fost 
derretul din iulie 1869 ce prevedea ca toate domeniile 
feudale să fie trecute în proprietatea împăratului şi pe 
care apoi statul le-a vindut țăranilor și burgheziei. Foştii 
stăpini erau indemnizați cu a zecea parte din veniturile 
dobindite anterior, îndeplinind un timp funcţiile de gu- 
vernatori pe fostele lor domenii. Automat, vasalii nobi- 
lor, samuraii, au ajuns în postura de pensionari ai sta- 
tului. Sumele alocate inițial pentru întreținerea br fiind. 
insă, reduse în anii 1973 și 1876. 

Un alt decret imperial, cel din august 1871, a desființat 
împărțirea ţării în han-uri (provincii), introducing sistenuk 
prefecturilor sau departamentelor (ken), conduse ee 
funcționari guvernamentali. 

Diferenţele sociale au fost lichidate, toţi cetățenii 
— formal — fiind considerați egali în fața legii. Totuși, 
mul regim a statuat trei categorii de cetățeni : kozolu — 
cei care pentru merite primeau titluri nobiliare, după sis- 
tomul european (marchiz, conte, baron etc.) ; shizoku — 
foştii samurai ; heimin — poporul de rînd. 

Una din devizele noii puteri a fost „Armată puter- 
nică !“, forța armată fiind considerată un factor esenţial 
pentru menținerea ordinii interne şi pentru apăra:ca 
teritoriului. 

Printr-un decret din anul 1871 s-au pus bazele noii 
armate imperiale, cu un efectiv de 10 000 de soldați, pentru 
ca, printr-un alt decret, dat în 1273, să se introducă prin- 
cipiul recruţării generale, elcetivele fiind sporite la 31 000 
oameni 9. Organizarca, instrucţia şi înzestrarea cu arma- 
ment au fost aproape identice cu cele ale armatei germane. 
Tot în 1971 a fost introdus învățămîntul primar obliga 
toriu, nu însă și gratuit. Insirucția primară, secundară și 
universitară, în continuu progres, după această dată a 
oscilat între sistemul francez şi cel german *%. 


2 Ana Badura, op. cit., p. 1 6%. 

+ „Japonia are astăzi (1901 — n.a.) 28500 de școli elemen- 
“are, cu peste 4000 000 de elevi, față de cifra populaţiei copilă- 
reşti, învață carte 64,220, sau, dacă se eonsideră numai băicţii, 
populația şcolară e de 79%. Chelinielile statului (pentru școală. 
învățăminț — n.n.) sint de 73000000 (yeni)”. (N. Iorga, op. cit, 
p. 93). 
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lın -putul modernizării Japonici a fost stimulat şi prin 
apariţia partidelor, a mișcărilor politice, reflectări, în bună 
măsură. a luptelor pentru putere dintre diferitele grupuri 
sociale din diverse regiuni ale ţării. 

Dacă originea, debutul şi activitatea primelon forma- 
iuni politice au fost determinate de nevoia avansării unor 
soluții în legătură cu instituțiile ce trebuiau să fie puse 
la baza noului regim, în aceeaşi măsură mişcarea politică 
a fost şi ea rezultatul divizării grupurilor sociale care au 
contribuit lu restaurarca imperială. Se conturaseră două 
grupări „regionale“ adverse, cele care reprezentau fostele 
provincii Satsuma și Choshu, de o parte, Tosa şi Hizen, 
de alia. f 

Astfel, în 1874. Itagaki Taisune a creat asociația politică 
„„Risshisha* (Societatea pentru realizarea dorințelor), cu 
partizani în ținutul Tosa și ostilă celor din zonele Satsuma 
şi Choshu. „.Risshisha“ se va transforma în 1880, în „Ji- 
yuto“ (Partidul Liberal), care a fost întiiul partid naţio- 
nal în Juponia. Programul său urmărea extinderea drep- 
turilor cetăţeneşti, egalitatea în faţa legii, introducerea 
unci constituţii cte. Își recruta membrii în special din rîn- 
dul marilor proprietari funciari. 

În anul 1681, Okuma Shicgenobu a fondat ,„.Kaishinto“* 
(Partidul Progresist Constituţional), reprezentînd interesele 
industriașilor japonezi *%5. Multă vreme, cele două partide 
au rămas însă izolate de margle de cetățeni, dispunînd de 
un număr redus de membri "6 

Liderii ambclor partide au revendicat, pe lingă Mut- 
suhito, adoptarea unci constituții liberale și introducerea 
sistemului parlamentar. Împăratul a promis, în anul 1881, 

satisfacerea acestor cereri, declarind rezolvarea lor pină 
în 1890. A fost nceesar un deceniu pentru a fi claborată 
Constituția. proces care a implicat o amplă documentare 
asupra sistemelor constituționale occidentale şi acerbe 
confruntări de opinii pe plan intern între partide și per- 
soane. 

Principalul autor al Constituţici a fost Ito Hirobuni, 
oslil concepţiei privind suveranitatea poporului şi regi- 
A AI parlamentar. Lui i-a a încredinţat împăratul, în martie 
1582, misiunca de informare în străinătate. Documentarea 

s E Lequilter, op. cit., p. 18; Jcan Chesneaux, op. cit., p. 153. 
„Partidele însă sînt oamenii : : Ito, Okuma, Iamagata... oa- 


menii. eari, ca acci daimii de odinioară, reprezintă clanurile atot- 
puternice încă (N. Iorga, op. cit., p. 07). 
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acestuia în Europa a durat un an și jumătate, din care trei 
luni la Berlin. apoi la Viena şi Londra. În 1883 a revenit 
in Japonia. .. mediat ce m-am întors — relata Ito — m-am 
pus pe treabă pentru elaborarea Constituţiei. Era evident 
de la început că nu era suʻicient -!e a imita pur și simplu 
modelele străine, deoarece trebuiau luate în consideraţie 
cîteva particularităţi istorice ale țării noastre. De exemplu, 
Coroana era la noi, mai mul! decit în alte ţări, o instituţie 
profund înrădăcinată în sentimentul naţional şi în t~ 'utul 
nostru istoric“ 37, 

Admirator fervent al lui Bismarck și al instituţiilor 
de guvernare germane, Ito admitea, totuşi, unele m> cicții 
la prerogativele imperiale, însă cu „grijă de a salva veali- 
tatea şi vitalitatea lor pentru viitor“, Apoi, recunostea el. 
nu se punea problema ca în alte ţări ca poporul să „smulgă 
prin forță Coroanei privilegiile constituţionale”. în Japo- 
nia, „noul regim i le acorda ca un dar voluntar pentru 
prosperitatea sa viitoare“. 

Atmosfera în care s-a pregătit textul Constituţiei este 
interesant redată de către Ito. Acesta arată că „Japonia se 
afla pe atunci într-o epocă de tranziţie, iar opiniile care 
prevalau în țară erau foarte diverse şi adescori diametral 
opuse unele faţă de altele. Existau supraviețuitori ai genc- 
raţiilor anterioare care erau încă îmbicsiţi de idcile teo- 
cratice şi vedeau în orice atingere sau restricţie la prero- 
gativa imperială un act de mare trădare. Pe de altă parte, 
o largă şi influentă fracțiune a tinerei generații, ridicată 
în epoca în care doctrina lui Manchester eunoștea voga, era 
ultra radicală în idcile sale de libertate... şi politicienii in- 
struiţi suferiseră influenţa strălucitelor teorii ale lui Mon- 
tesquieu, Rousseau și altor scriitori francezi ce același 
gen“, conchidea Ito Hirobuni. 

Dezbaterile asupra proiectului de Constituţie întocmit 
de Ito s-au desfășurat în Consiliul privat (ai cărui membri 
erau numiţi de împărat) sub președinția lui Mutsuhito 
care, afirmă acelaşi Ito, a favorizat „aproape întotdeauna 
ideile de progres şi libertate, astfel încît am avut în cele 
din urmă posibilitatea să obţinem Constituţia aşa cum sc 
prezintă astăzi“ %, 

37 Michel Laran, Jacques Willequet, Recueils de textes d'his- 
toire pour l'enseignement secondaire..., vol. V, L'époque conten- 


poraine (1871—1945), H. Dessain, Paris, 1960, p. 163. 
3 Idem, p. 164. 
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împăratul a promulgat, la 11 februarie 1889; Constituţia 
in fata unci adunări de notabili și diplomaļi. Aceasta cra 
un compiumis între conservatorism și liberalism. cu pre- 
doeminanţa primului. Se considera a fi un „dar“ al impă- 
tatalui ale cărui prerogative rămineau neatinse (noua con- 
stituţie era. practic, imuabilă, întrucît nu putea îi mods- 
ficată decit din iniţiativa suveranului). Regimul monur- 
hici constituţionale pe care îl inaugura Consiituţia se 
dovedea deosebit de autoritar, puterea împăratului fiind 
afirmată în toate ipostazele : Imperiul japonez era condus 
pe vece de o dinastie imperială (art. 1) ; persoana împă- 
zatului era sacră şi inviulabilă (art. 3); împăratul era 
şeful statului, el deţinea puterea suverană (art. 4); dis- 
punca de puterea legislativă, de comun acord cu parla- 
mentul imperial (art. 5) ; în caz de „imperioasă nocesilate“, 
impăratul guverna prin decrete-legi (art. 8) ; stabilea orga- 
nizarea diferitelor sectoare ale conducerii de stat, numea şi 
destituia pe toţi funcţionarii civili şi militari. (art. 10); 
cra comandantul suprem al armatei şi al îlotci (art. 11); 
stabilea organizarea și componenţa numerică a armatei şi 
fotci în timp de pace (art. 12) ; declara război, încheia pace 
si încheia tratate (art. 13) ; declara stare de asediu (art. 
14) ; acorda titlurile nobiliare, gradele şi alte însemne de 
distincţie (art. 15) % cte. 

Parlamentul era bicameral : camera pairilor ŞI camera 
deputaților. Cea dinții se compunea din membrii famnilică 
imperiale, din purtătorii de titluri nobiliare şi din persoane 
numite de împărat. Camera Deputaţilor cra alcătuită din 
membri aleşi prin vot de căire cetățeni. „Nici o lege — 
prevedea articolul 37 — nu poate [i promulgată fără apro- 
barea parlamentului imperial“. Cit priveşte ministrii, acez- 
tia crau răspunzători în faţa împăratului şi nu a Parla- 
rientului. Dar, se mai prevedea că toate legile, decretele 
imperiale și actele de orice fcl privitoare lu problemek de 
stat trebuiau contrasemnate de către miniștri % 

Istoricul francez Jean Lequiller a sesizat un fapt esen- 
tial: cînd constituţia amintea atit de des de „împăratul“, 
autorii ei voiau să sc înţeleagă „oamenii care vorbesc şi 
acționează în numele împăratului“, sens sau nuanţă care 
i Tost folosită pentru abuzuri de putere, acţiuni aventu- 


EJ Culegere de terte pentru istoria universală. Epoca moderni, 
ecl M: 848—1918, Edit. didactică și pedagosică, Bucuresti, 1974, 
p 24. 

%' Idem, p. 249. 
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riste în exterior, constituţia oferind, deci, „un fuadun:nt 
juridic unei puteri arbitrare“ îi. , 

Puterea executivă prevala net asupra celei legislative, 
prin împărat, Consiliul privat (Genro), şefii militari. care 
depindeau direct de suveran. Parlamentul, în generul, 
Camera Deputaţilor, în special, erau organe pur consulta- 
tive, putind să jeneze sau să încetinească activitatea gu- 
vernului, nu însă s-o și controleze sau să o orienteze *?. În 
fapt, în urma introducerii Constitutici, Japonia a continuat 
să aibă supuși, nu cetăţeni, marca masă a poporului rării- 
nînd neluată în seamă %3, 

Chiar partidele politice erau lipsite de puterea de in- 
fiuenţă asupra conducerii de stat, deși au dobindit un 
număr însemnat de locuri în Camera Deputaţilor. Încă de 
la prima consultare elcetorală, din 1890, Jiyuto a obţinut 
130 locuri, iar Kaishinto, 41'*. Politica guvernamentală a 
făcut ca cele două partide să se apropie și chiar să se sus- 
țină în anumite momente. După anul 1893, însă, s-au înde- 
părtat datorită deosebirilor de vederi în problemele de poli- 
tică externă. Kaishinto pronunţindu-se pentru acţiuni 
energice, Jivuto pentru moderație. În iulie 1898, noua 
apropiere dintre cele două grupări politice s-a soldat cu 
crearea unui alt pariid — Kenseito (Partidul Constitu- 
tional) — care preconiza formarca unui guve:n de partid 
și instituirea responsabilității miniștrilor faţă de Dietă. 
Experienţa, în acest sens, prin formarea guvernului Ita- 
gaki-Okuma, la 30 iunie 1898, a eșuat, datorită rezis- 
tenței cercurilor birocratice și oligarhice (octombrie 1898). 
Partidul Constituţional, unic, se scindează în Kenseito 
avînd lider pe Hoshi Toin şi Kenscihonto Adevăratul 
Partid Constituţionu:l), condus de Okuma. La 16 septem- 
brie 1900, Ito și-a creat propriul partid — Seiyukai Asu- 
cinția prietenilor gureranlui Constiluțional) 5. Acesia va 

4 J. Leguiller. op. cit.. p. 89. 

a2 Pe lingă Sinat și Cunsiiiul Privat, compus din 27 de 
perscant, va fi însă și o Cameră de vreo 300 de membri, care 
va putea întreba pe miniştri., se va putea plinge de dinşii i@ 
Suveran, fără să-i poată goni însă de pe băncile lor printr-un vot 
de blam“ (N. Iorga, op. cit., p. 85). 

43 În 1290, cînd au avut loc primele alegeri pentru Camera 
Deputaţilor, numai 460 000 japonezi aveau dreptul de vot. adică 1% 
Gin populaţie (Idem, p. 88). 

4 J. Legquiller, op. cit., p. 144. 

45 Idem, p. 146; din 1910, Kenseihonto s-a numit Koku- 
minto, din 1913 — Doshikai, din 1916 — Renseilcai, pentru a 
deveni, în 1927, — Minseito (Ibidem, p. 144). 
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rivaliza permanent cu Kenseihonto în Camera Deputaţilor 
într-un echilibru frapant, unde, spre exemplu, în urma 
alegerilor din 1903, Seiyukai avea 193 deputaţi, iar Ken- 
seihonto — 191. 

Cel dintii guvern despre care se poate afirma că era „de 
partid“, adică parlamentar, a fost cel constituit la 7 ianua- 
rie 1905 de către marchizul Saionji, liderul Seiyukai-ului, 
Paradoxal, alegerile din 15 mai 1908, ce au dat parti- 
dului său 200 locuri (din totalul de 379) în Camera Depu- 
taţilor, i-au adus căderea. Împotriva sa se aflau genro, biro- 
craţii, în frunte cu mareșalul prinţ Yamagata etc., diverși 
și tradiționali deținători ai puterii care, fără a avea nevoie 
să se înțeleagă, s-au găsit uniţi pentru a lupta contra aces- 
tui pericol reprezentat de Saionji, considerat cu ani în 
urmă ca inamic al ordinei publice, ba chiar revoluţionar 
suspectat de intenţia de a se sprijini pe Piriament, prea 
indulgent față de elementele cele mai avansate, chiar so- 
cialist. Astfel că, deși agreat de împărat, Saionji nu avea 
sprijinitorii la Curte, nici în Camera pairilor, nici printre 
înalții funcţionari şi a fost silit să demisioneze la 4 iulie 
1908. 

Dacă, formal, pină la primul război mondial, puterea în 
Dietă era alternativ împărţită între partidele Saiyukai şi 
Kenseihonto (Kokuminto, Dosikai) %6, regimul constitu- 
tional a funcționat numai aparent sau cu caracter alea- 
toriu și incomplet 1. Saltul în domeniul instituţional după 
1867—1868 era insă evident și constituia unul din mul- 
tiplele semne ale modernizării pe plan politic a Japoniei. 

Cele mai spectaculoase realizări s-au inregistrat în 
domeniile economic și militar, urmare a faptului că Ja- 
ponia regimului Meiji, „capabilă de un patriotism fanatic... 
s-a pus la școala -diavolilor» străini, în loc să li se supună, 
așa cum a procedat China“ 18, Pentru a nu deveni o co- 


46 Francois Toussaint, op. cit., p. 349. 

4? Parlamentul este efemer ; reprezentanţii si pairii nu con- 
tează deloc la un popor care confundă cultul înrpiiuiului cu religia 
şi. cu patriotismul. Ei nu pot, printr-un vot ce ncincredere, să 
răstoarne guvernul... Partidele, care s-au constituit după modele 
europene şi americane, se dezvoltă alături de vechile clanuri, 
prelungire a anticei leudaliiăţi, căreia îi aparţin prin naștere, 
adopţiune sau căsătorie... Şelii vechilor clanuri păstrează, sub 
ficţiunea parlamentarismului oficial, o autoritate preponderentă“ 
(Maurice Baumont. L'essor industriel et limpcrialisme colonial, 
1878—1904), PUF, Paris, 1965, p. 493). 

45 Maurice Baumuont, op. cit., p. 234, 
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lonie „a albilor“, imperiul nipon „a imprumutat bruse de - 
la Europa tehnica sa industrială şi militară“ 2%, Pentru a-şi 
moderniza instituţiile, viața politică și administrativă, 
învățămîntui și modul de viaţă, japonezii şi-au dat seama 
de necesitatea de a dispune de resurse materiale însem- 
nate pe care nu le puteau obţine decit „creînd un comerț şi 
o industrie de tip european“ *, 

În vederea realizării obiectivului „Țară bogată“, con- 
ducătorii Meiji au căutat să rezolve problemele agricul- 
turii, ramură care dădea la acea dată circa 65% din ve- 
niturile ţării. Astfel, din anul 1970 s-a permis vînzarea 
şi cumpărarea de pămînturi, în 1872 au fost emise certi- 
ficate de proprietate, regimul feudal fiind astfel înlocuit 
cu sistemul proprietăţii individuale de tip capitalist. Ţă- 
ranii aveau dreptul să stabilească natura culturilor agri- 
cole, s-au ridicat restricţiile privind cultivarea unor plante 
tehnice, a fost modernizat sistemul fiscal, întroducindiu-se 
un impozit agrar fix în bani de 3%. și. mai tîrziu de 2,5% 
din valoarea suprafeței cultivate. Însă terenurile cultiva- 
bile puse la dispoziția țăranilor erau insuficiente, agricul- 
torii fiind obligaţi să recurgă la arendurea unor loturi de 
la moșieri pentru care plăteau pînă la 7094 din valoarea 
recoltei "t Dacă avem în vedere că țăranii constituiau 
77°% din populație în 1872 și 64, în 1900, în vreme ce 
numai 16%, din suprafaţa ţării era cultivabilă ™, rezultă 
că lipsa de pămint era extrem de acută. 


ne 


Între anii 1879 şi 1883, producția agricolă medie 
anuală a fost de 30 milioane koku (1 koku = 150 kg) orez, 
5 milioane koku orz și 5 milioane koku grîu, iar între 
anii 1899 si 1903, a fost de 40 milioane koku orez, 10 mi- 
lioane koku orz şi 5 milioane koku grîu, un spor relativ 
însemnat dacă se are în vedere că între 1879 şi 1903 su- 
prafaţa cultivată a crescut de la 2,6 milioane ha doar pînă 
la 2,8 milioane ha %. 

Reducerea și mai apoi desfiinţarea indemnizaţiilor 
plătite samurailor, orientarea acestora către activităţi 
productive, libertatea comerţului, acumularea unor capi- 


49 Ibidem, p. 235. 

% Ana Budura, op. cit., p. 1697 ; J. Lequiliet, op. cit, p. 73. 

M Dacă în 1883 suprafaţa arendată de ţărani era de 35%, din 
totalul suprafeţei arabile, în 1887 suprafaţa areudatā ma de 
40%. (Ana Budura, op cit., p..1 697). 

52 J. Lequiller, op. cit., p. 92. 

Si Idem, p. 93—94. 
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taluri au contribuit la dezvoltarea industrială a Japoniei, 
obiectiv căruia guvernul Meiji i-a acordat o atenție dc- 
“ebită. În fruntea iniţiativelor de creare a întreprinderilor 
industriale și comerciale s-a aflat statul care a alocat în 
acest scop fonduri considerabile. Pe baza șuntierelor Da- 
vale și a arsenalelo: militare deja existente în a doua 
jumiitate a secolului trecut, prin modernizare și extin- 
dere, s-au pus fundamentele industriei grele şi construc- 
toare de maşini. Guvernul s-a îngrijit de extinderea re- 
pei căilor ferate, a drumurilor şi a liniilor de telegrui. 
A iost sprijinită şi industria uşoară, autorităţile de stat 
înbințind numeroase întreprinderi moderne, între care 
țesălorii de bumbac, lină și mătase, fabrici de ciment, 
sticlă, chibrituri, distilerii ete. Întreprinzătorilor particu- 
lari li s-au creat diferite facilități acordindu-li-se erediie. 
li se percepeau taxe reduse la importul de utilaje, li se 
acordau prime de export s.a. îl, 

După anul 1380, cind statul a vindut particulariior 
întreprinderile sale (sub 50% din preţul lor), excepție 
făcîna cele de importanţă strategică, s-a produs transfor- 
marea capitalului comercial în capital industrial, pu- 
nindu-se bazele unor mari societăţi monopoliste, între 
cuve : Mitsubishi, Mitsui şi Sumitomo. Japonia își înfìp- 
tui: revoluţia industrial, proces soldat cu apariţia a noi 
şi noi întreprinderi de diverse profiluri şi cu introducerea 
în precesul de producţie a tehnologiilor moderne. Sco- 
purile urmărite de guvern au fost crearca unci torte 
militare nipone capibilă să reziste străinilor, lichidarea 
deficitului balanței comerciale, oferirea de meserii lu- 
erative şi locuri de muncă sutelor de mii de samurai 
rămași lără ocupație si fără mijlouce de existență. 

Deja în 1885 existau 20 întreprinderi textile cu 70 wo 
fuse, în 1690 functionau 30 asemenea uzine cu 280 090 
fuse, pentru cu în 1900, să se inregistreze nu maj puţin ue 
1 115 000 fuse 5, 

Nrecsităţite tot mai mari de combustibil au determinat 
intensificarea activităţii de extracţie a cărbunelui, pro- 
ducția accstuia crescind de la un milion tone în 1990, ta 
7,4 milioane tone în 1900 şi la 13 milioane tone în 1995. 
în același interval de timp, producţia de minereu ae fier 
a sporit de la 20000 tone la '70 000 tonc, cca de cupru ce 
32 13 090 tone la circa 25 000 tone, 

% Ana Budura, op. cit., p. 1699. 

5 Idein, p. 1790; J. Leyuiller, op. cit., p. 109, 
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Industria de maşini a fost inaugurată prin darea: în 
funcţiune, încă din anul 1871, a uzinelor producătoare de 
motoare de la Akabame, lingă. Tokyo. 

În anul 1900 marea industrie japoneză cuprindea 
420 000 angajaţi, din care 165 000 bărbaţi și 255 000 fe- 
mei 56 

Intervalul de timp 1207—1902 a fost marcat pe plan 
industrial în Japonia printr-un ritm mediu de producţie 
de 5,5%. Operațiunile financiare, creditul, investiţiile etc. 
au făcut ca numărul băncilor să sporească de la numai 
două (în 1873) la 703 în anul 1893 57, 

Construcţia de căi ferate începută în secolul al XIX-lea 
s-a intensificat, astfel că deja în 1900 existau 4500 km, 
dintre care 1 009 km aparţineau statului, iar 3 590 km so- 
cictăților particulare. Se lucra în ritm intens, într-un 
singur an, în 1904, construindu-se peste 7 000 km cale fe- 
rată. Totodată s-au dezvoltat poșta, telegraful, telefonia, 
transportul urban cu tramvaiul, precum şi transportul 
maritim 58, 

Extinse şi modernizate şantierele de consirucții navale 
de la Nogesaki, Osaka, Tokyo, Hakodate se întreceau în 
productivitate : între anii 1077 şi 1903 au fost lansate la 
apă 70 nave comerciale de peste 500 tone ficcare, cu cele 
mai multe vapoare fabricate fiind firma Mitsubishi din 
Nagasaki. 


Activitatea comercială, îndeosebi comerţul cu străină- 
tatea, a înregistrat un adevărat salt valoric, de la mo- 
desta cifră de 15,6 milioane yeni în 1868, la 50 milioane 
yeni în 1877, la 38 milioane yeni în 1890 și la 500 miloane 
yeni în anul 1900 59. 

Se exportau mătase (40%, din valoare), produse finite 
din bumbac (14%), cărbune (6%), metale (8%), ceai (4,5%), 
chibrituri (3%) şi se importau bumbac brut (20% din 
valoare), orez (16%), zahăr (6,5°%%), lină (5%), produse in- 
dustriale din fier și oțel (7%) 60. 


56 Idem, p. 97, 100. 

5? Ana Budura, op. cit., p. 1700. 

68 Jean Chesneaux, op. cit, p. 151; J. Lequiller, op. cit, 
p. 102—103. 

59 Ana Budura, op. cit, p. 1700; J. Lequiller, op. cit, p. 100, 

5 în perioada 1868—1872, structura comerțului exterior era 
următoarea : 1) Exportul de materii prime nealimentare repre- 
zenta 23% din totalul valorii comerţului exterior; 2) Exportul 
de produse fabricate = 1,9% din total; 3) Importul de materii 
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Comerţ exterior se făcea îndeosebi cu Anglia, în pro- 
porţie de 310%, urmată de Statele Unite — 22%, China — 
18%, Franţa şi Indochina — 10%, Germania — 5% 61. 

După anul 1880, balanţa comercială a fost excedentară 
pînă în 1896, devenind din nou deficitară, moment în 
care exportul produselor industriale japoneze a egalat în 
valoare pe cel al produselor alimentare şi materiilor prime. 
Corespunzător dezvoltării economice, venitul naţional a 
crescut de la 234 milioane yeni în 1877, la 265 milioane 
yeni în 189362. Dezvoltarea pe plan industrial, comer- 
cial şi agrar a Japoniei s-a repercutat benefic și în pri- 
vinţa creșterii demografice, populaţia sporind de la 32 mi- 
lioane locuitori în 1872, la 46 milioane locuitori în 1902. 

Pentru un observator străin, în deceniile care au urmat 
„revoluţiei“ din 1967/1863, japonezii nu păreau preocupaţi 
„decît să asimileze instituţiile occidentale“ 43, să-și „euro- 
penizeze“ viaţa politică și administrativă, să apeleze la 
jurisconsulți europeni care să le întocmească codurile şi 
legile, iar cu aparatul tehnic occidental să-şi crecze un 
nou aparat intelectual, să-și multiplice și perfecționeze 
învățămîntul şi educaţia. 

Într-adevăr, efortul orientat spre însușirea cunoştin- 
telor tehnice şi de cultură generală din Occident a fost 
considerabil. Numeroși tineri, experţi, oameni politici au 
fost trimişi În Europa şi Statele Unite pentru a studia 
știința şi tehnicile cele mai noi, așa cum specialişti în 
variate domenii din lumea occidentală au fost invi- 
taţi în Japonia pentru a preda în şcoli și universități 4. 
Autorităţile Mciji au afectat o parte însemnată din buget 
dezvoliării, extinderii şi modernizării învățămîntului. 
Dacă în 1886, 46% din copiii de vîrstă școlară erau elevi, 
la 1900—1902 Buake celor şcolarizaţi era de 95%, ceea 


prime = 4,1%, din total ; 4) Importul de produse fabricate == 44,5% 
din total, Pentru perioada ETSN situația cra următoarea : 


1) = 9,10%; 2) = 31,1%% ; 3) = 330% ; 4) = 25,5% (Jean Chesneaux, 
op. cit., p: 100). 


Gi J. Lequiller, op. cit., p. 100. 


© Ibidem; Jean Chesneaux, op. cit, p. 151; Ana Budura, 
op. cit., p. 1700. 


SI M. Baumont, op. cit., p. 235. 


č& Ana .Budura, op. cit., p. 1698; Jean Chesneaux, op. cit, 
p. 151, 
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ce a făcut ca în deeurs de numai o generaţie Japonia 
sii-și formeze specialişti în toute domeniile 6. 

Adoptînd formele juridice şi progresele tehnice ale 
civilizaţiei occidentale, japonezii s-au străduit să păs- 
treze, uneori chiar să restaureze, tradiţiile religioase, mo- 
rale, artistice. În acest scop, sub conducerea istoricului şi 
arheologului Okakura Kakuzo (1663—1913), au fost în- 
ființate la Tokyo Şcoala Imperială de Artă şi Palatul Ar- 
telor frumoase. Aceluşi Okakura făcea cunoscut prin serie- 
rilo sale efortul conaţionalilor săi de a sc transforma și de 
a rămîne, în acelaşi timp, ci înşişi. „Dacă originalitatea 
noastră nu a fost subminală de valul pulcrnic al ideilor 
curopene, accasta s-a ditorat înscși caracleristicilor na- 
tionale, care ne-au permis să răminem fideli nouă înşine, 
în ciuda fluxului continuu al gindirii străine... Obişnuiţi 
să primim lucrurile noi fără să sacrificăm pe cele vechi, 
adoptarea de către noi a melodelor occidentale nu a afec- 
lat atît de puternic viața naţională cum s-a crezut. Ace- 
laşi eclectism, care ne-a făcut să alegem pe Budha ca 
ghid spiritual, pe Contucius ca ghid moral, ne-a tăcut să 
sulutăm ştiinţa modernă ca pe un clement ul progresuiui 
material. Adoptarea de către noi a unor forme ale civili- 
zatiei occidentale a dus lu o creşlere a activităţii indus- 
triule şi la introducerea științelor, ca higiena şi chirurgia, 
în vreme ce mijloacele noastre de comunicaţie și de trans- 
port s-au ameliorat în mare măsură şi confortul obişnuit 
al vieţii s-a extins mai mult decit în oricare altă epocă. 

În aceste condiţii. dezvoltarea noastră nu a avut deloc 
efect asupra caracterului național, decit cel mult pentru 
a-l stimula pentru noi clorturi. 

La fel a fest cu adoptarea obiceiurilor politice şi 
sociale ale Europei, care nu a necesitat din partea noastră 
o schimbare atît de profundă aşa cum s-a putut crede la 
început. Experiența noastră din trecut ne-a învăţat să nu 
alegem din instituţiile occidentale decît ccea ce era în 
concordanţă cu natura noastră orientală... Codul nostru 
civil, carc traduce fidel spiritul legii occidentale, a adoptat, 
în mare măsură, obiceiurile și practicile trecutului nostru. 
Constituţia noastră, deși ar putea să pară ascmănătoare 
cu multe constituţii curopene, este fondută pe vechiul 


& Ana Budura, op. cit, p. 1699; vezi Edwin Reischauer, 
Histoire du Japon et des Japonais, vol. I, Editions du Seuil, Paris, 
1973, p. 179. 5 
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nostru sistem de guvernare şi îşi află prototipul în epoca 
zeilor... 

Vechile obiceiuri și ceremoniile sînt restabilite şi recu- 
noașterea vechii noastre etichete face parte din educaţia 
oricărui om bine crescut... Ceremonia ceaiului și aranjarea 
florilor au redevenit ocupaţii obişnuite ale vieţii doamne- 
lor noastre japoneze. Studiul muzicii și dramei clasice 
este foarte răspîndit, chiar la cei care au primit o edu- 
caţie europeană. Nu se știe, probabil, că vechile funcțiuni 
ale ceremonialului de la Curte sînt păstrate astăzi fără 
nici o alterare a formelor“ 66. 

Într-adevăr și în Japonia modernizată a fost cultivat 
pînă la exagerare spiritul subordonării totale faţă de îm- 
părat şi faţă de instituţiile de stat, elemente psihologice 
care în timpul imediat anterior celui de-al doilea război 
mondial au fost deliberat orientate spre formarea mentz- 
Vităţii militariste și fanatice. 

În epoca Meiji, împăratul a fost divinizat, iar după 
moartea acestuia în 1912, memoria Jui a fost înconjurată 
de „o venerație paralizantă“, Mutsuhito, deși a favorizat 
mai mult pe conservatori decît pe liberali, a fost şi a 
vimas „o figură și un simbol de care oamenii politici s-au 
folosit pentru a-şi impune vederile lor“, pentru că o 
trăsătură fundamentală a epocii pe cure a ilustrat-o acesta 
a fost că cl „nu a jucat personal decit un rol pasiv“, lăsînd 
însă oamenii de stat să se folosească de numele său, să 
acţioneze în numele său. „Era instrumentul și mai puţin 
șeful“ 67. 

Cele trei decenii de guvernare Meiji transformasoră 
Japonia într-un stat capitalist modern, cu deosebire duto- 
rită propriilor eforturi, dur şi împrejurărilor internaţio- 
nale favorabile : marile puteri europene și Statele Unite 
fuseseră antrenate în conflicte interne şi externe eare 
tenau tinut departe de arhipclagui nipon 53. Așadar, cu 


în Okakura Kakuzo, Les idéaux d'Orient. Le Révcil du Japon, 
Taris, Payot, 1917, pp. 332—337. 

îi J. Lequiiler, op. cit., p. 65. 

© Anglia şi Frana cau angujate în campania de suborto- 
nare a Chinci (Franța şi în Mexic — 1862—1384) ; În Eurepa s-au 
desiășurat contiicte armute care ai angrenat Italia, Gerinan:a, 
Franța; Statele Unite: cunoscuseră războiul civil (1891—1355) 
Și erau ocupate cu „reconstruciia Sudului” cte. 
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deplin temei s-a afirmat că Japonia „nu s-a curopenizat 
decît pentru a rămîne japoneză“ ®, 

Dezvoltarea economică niponă nu a fost, însă, lineară 
şi nici lipsită de dificultăţi. În ciuda marilor realizări, ca- 
pitalismul japonez a înregistrat în 1890 prima criză de 
supraproducţie, urmare a faptului că „în condiţiile capi- 
talismului scmifeudal, nivelul de trai al majorităţii po- 
porului japonez continuu să rămînă scăzut. Piaţa internă 
era extrem de restrînsă“ 79. 

O statistică din anul 1997 arăta că pentru o familie 
3aponeză compusă din irci persoane, cheltuielile lunare 
se ridicau la 11,33 yeni, adică 28,33 franci. La acea dati, 
enlariul unui institutor era de 10 yeni pe o lună, iar me- 
dia prețurilor la 40 mărfuri de primă necesitate stabilite 
de Banca Japoniei era de 174 yeni, faţă de 150 în 1896 și 
de 100 yeni în 182771. Situaţia a rămas precară și în anii 
vwmători, în condițiile în care, concomitent cu progresele 
industrializării, a crescut numărul muncitorilor, comba- 
tivitatea și spiritul lor de organizare. 

În 1901, îndeosebi ca urmare a activității politice şi 
ideologice desfăşurată de Sen Katayama (1859—1933), a 
fost înființat Partidul Social-Democrat. Sub conducerca 
acestuia, în acel an, la 3 aprilie. peste 30 000 muncitori 
an adaptat o Cartă de revendicări. Semnificativ este fap- 
tul că pînă ṣi în acțiunile, în gîindirea muncitorimii japo- 
neze, s-au imprimat mentalități ale cultului imperial, mo- 
mrhul fiind Juat ca arbitru și considerat deasupra reali- 
tăţii, aşa cum rezultă din revendicările înscrise în pnu- 
mita Chartă : „Noi, muncitorii, cetàteni ai Imperiului 
japonez. ghidaţi de inspiratia Puterii Supreme și domnia 
binefăcătoare a Majestății Sale Împăratul... hotărîm în sin- 
vceritatea inimii noastre şi adoptăm notiunile următoare : 
1) Guvernul, cu scopul de a proteja drepturile și interesele 
cl:selor muncitoare, să facă legi proprii lumii muncii ; 2) 
Guvernul să întocmească reglementări care să apere 

=a M. Baumont, op. cit., p. 351. 

î Gora Tani, Istoria poporului japonez, Editura Politică, 
Docureşii, 1904, p. 91. 

7 Pierre Teroy-Roaulicu, La Rénovation de D'Asle, Armirni 
Colin, Paris, 1994., pp. 214-—245. 
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munca femeilor și: copiilor; 3) Pentru dezvoltarea in- 
dustriilor noastre, să fic organizat cît mai urgent-un învă- 
ţămint complet pentru ' clasele muncitoare ;- 4) Pentru a 
apăra propriile noastre interese, să primim drepturi poli-: 
tice, adică dreptul de vot real în alegerile legislative ; 5) 
Ziua de 3 aprile să fic, în fiecare an, ziua marii adunări 
a muncitorilor jáponezi“ 72. Drept răspuns; cu: tot carac- 
terul loial faţă de împărat al Chartei,- guvernul 'a' repri- 
mat acţiunca celor 30 000 muncitori, a dizolvat. Partidul 
Social-Democrat şi: a interzis manifeslația prevăzută să 
aibă loc la 3 aprilie 1902. 

Nu problema nivelului de viaţă al locuitorilor intra în 
prim-planul preocupărilor conducătorilor regimului Meiji ! 
Aceştia vizau modificarea statutului internaţional al Ja- 
poniei prin anularea tratatelor inegale care-i fuseseră im- 
puse, întărirea forțelor sale armate teresirc şi navale, 
angrenarei: țării în competiția marilor puteri pentru 
acaparări de zone de influcaţă şi picte de desfacere a 
produselor industriale, dobindirea unor resurse de materii 
prime atit de solicitate de industria niponă în plină dez- 
voltare capitulisiă. 

Pentru toate acestea era necesară o puternică bază 
militară şi ea a fost sistematic creată. Între anii 1877 şi 
1894, s-au chcltuit pentru forţele armate de ușcat 200 mi- 
lioane yeni și pentru marină 1350 milioane yeni, fapt ce 
a fost posibil întrucit bugetul militar anual era de 20 mi- 
lioane yeni, reprezentînd a treia parte din bugetul totul 
anual al Japoniei. Conform punctelor de vedere vădit 
pro-mililariste s-a procedat la o considerabilă sporire a 
celor aflați sub arme. Astlcl, în 1893 s-a hotăril ca for- 
tele militare în timp de pace să fie de 75 000 oameni, iar 
în caz de război să poată fi mobilizați 250 000 oameni ?*. 

Dacă în anul 1871, marina militară imveriulă dispune 
doar de 17 nave, cu un depl:sament de 13500 tone, în 
1892 avea 30 nave de război. multe construite în Japoniu,. 
cu un ionii de peste 50 010 tone. dotate cu cchipaje in- 
struite de ofițeri britanici. Între anii 1877 şi 1903, ṣan- 


72 Alfred Stcad, Japan. Our New Alby. London, Fi:sher-Unwin, 
1902, p. 54—55. 


B J. Lequiller, op. cit., p. 103. 
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tierele navale japoneze au lansat la apă 23 crucișătoare și 
canoniere cu un tonaj total de 35 000 tone 74. 

„Semnificativ este modul în care autoritatea supremă 
în stat, Mutsuhito însuși, privea rosturile oamenilor sub 
arme. Intr-un decret din 4 ianuarie 1882, adresat solda- 
ților și marinarilor, împăratul arăta că „soldatul și mari- 
narul trebuie să considere loialitatea drept datoria lor 
esenţială... Să nu se lase antrenați de opiniile unora și 
altora, să nu se amestece în politică...“ Se mai cerea „să 
respecte strict disciplina... Inferiorii trebuind să consi- 
dere ordinele superiorilor ca emanînd de la Noi“. Mai 
presus însă de orice ci crau obligaţi să pună „fidelitatea 
şi atașamentul față de patrie“. 


% Ana Budura, op. cit, p. 1697; J. Lequiller, op. ch., 
pp. 105, 107. 


i OBIECTIVELE POLITICII r 
© EXTERNE A JAPONIEI (1868—1914) 
ŞI PROBLEMELE EXTREMULUI 
ORIENT 


Perioada în care se conturau fundamentele moderne 
ale Japoniei era și cea a marii expansiuni coloniale euro- 

cne și nord-americane, de împărţire a lumii între pu- 
crile intrate în stadiul. imperialist de dezvoltare. 

Printre zonele cele mai disputate de către marile pu- 
tori în a doua jumătate a secolului al XIX-lea au fost 
şi cole ale Asiei de est și de sud-est, ca și teritoriile 
insulare din Pacific. Pe primul plan al .acaparărilor s-a 
aflat Imperiul Chinez feudal, înapoiat și în degradire 
accentuat tă, Din cauza unui conflict vamal, relativ insig- 

1012), în urma căruia a impus Chinei Tratatul de la 
Nanjing (1842) prin care-i smulgea insula Xianggang 
(Hong-Kong) şi mai obținea deschiderea a cinci porturi 
pentru comerţul britanic, plus prima concesiune la Shan- 
ghai. În februarie 1844 o expediţie navală americană pe 
coastele Chinei a fost urmată de impunerea, prin tratatul 
de la Wanghia, din 3 iulie 1844, prin care Statele Unite 
obțineau aceleaşi privilegii ca și Anglia, inclusiv statutul 
de exterilorialitate. 

Un tratat asemănător cu cel al americanilor au sem- 
nat francezii la 24 octombrie 1844, la Vampoa. În 1849, 
ei primeau prima concesiune la Shanghai 1. Revolta țără- 
nească tai-ping izbucnită în 1851, ca urmare a exacerbării 
exploatării feudale, precum și eludarea de către dinastia 
manciuriană a prevederilor tratatului de la Nanjing, au 
oferii englezilor prilejul de a interveni din nou în trebu= 

1 J. Lequiller. op. cit., p. 13. 
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rile interne ale Chinei, de astă dată în cooperare «u 
Franţa. În anii 1855—1857, flotele engleză, franceză şi 
americană au bombardat portul Canton, iar în 1860 anglo- 
francezii au impus Chinei tratatele de la Beijing prin 
care au dobîndii deschiderea a 11 noi porturi, în care 
străinii beneficiau de statutul privilegiat de exteritoriali- 
tate, îşi instalau misiuni diplomatice și practicau nestir:- 
gheriţi religia proprie. 

În februarie 1861, francezii ocupau Saigonul. în iunie 
136? Cochinchina. Doi ani mai tîrziu, în 1863, cuceriseră 
C:.mbodgia, pătrundeau în Tonkin și începeau să sc in- 
fil.reze în Yunnan 2, Rusia țaristă și-a continuat expan- 
siunea în Asia Centrală, ocupînd Turkestanul și provocind 
neliniștea și nemulţumirea Anglici. Totodată. și-a instalat. 
și consolidat autoritatea în Siberia Orientală de unde, prin 
construirea de căi ferate, șosele și forturi militare și-a 
început penctraţia în nordul Chinei 2. 

După o efemeră ocupaţie de către francezi. nojembric- 
decembrie 1973, Hanoiul a fost cucerit, în aprilie 1385. 
Victoria a permis Franţei sii-și impună, în august acr!aşi 
an. „protectoratul“ asupra Annam-ului și să ocupe, ur 
an mai tirziu, întreaga vale a Fluviului Roşu (1384). 
Cum China, care trecea drept suzerana acestui teritoriu a 
refuzat să recunoască cucerirea franceză, guvernul de la 
Paris a trecut la represalii militare, soldate cu înfrînpurea 
chinezilor și acceptarea Tratatului de la Ticntsin, din 
9 iunie 1905. document care consacra transformarea In- 
duchinci în colonie 2 Franţei. 

Pe Ia anul 1990, prezenţa curopenilor în Asia Orien- 
talä şi Pacific era solidă : Spania în insulele Filipine, Ca- 
roline, Mariane, Palcos ; Olunda în Insulinde (care se in- 
tind pînă la vest de Noua Guince) ; Anglia în Australia gi 
Noua Zeelandă ; Franţa în Tahiti şi Noua Caledonie * 


> Jean Dellorme, Les grandes dates de Yepoque contem ie 
raine, PUF, 1967. pp. 68, 73. 

3 În 1851 s-a trecut la ocuparea Sahalinului. În 1857 a ret 
creată Provincia Muariviniă a Siberiei Orientale şi prin tratatul 
vuso-chinez din 23 mai 1950, China recunostea suveranitatea Ru- 
siei asupra teritoriilor din stînga Amurului. În 1369, Rusia a 
obtinut de la China teritoriul dintre Ussuri şi ocean. (J. Loaui'or, 
op. cit., p. 8). 

4 Jean-Pierre Chretien, I/lapansion coloniale, Les granas 
Etats à la conquête du monde. Comprendre les Faits du X3” 
Sièclz, Marabout Université, Verviers, 1977, p. 40, 
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În alte teritorii ale zonei se aflau de decenii misionari 
protestanți. (britanici). și catolici (francezi),. pescuitori de 
balene, comercianţi și chiar piantatori de bumbac -(după 
1861—1865). Pretextînd nevoia de.a :avea cantităţi. mai 
mari de bumbac pentru industria textilă Anglia a INF E DRE 
să cucerească insulele Fidji (în 1274).: 

Alături de aceste puteri coloniale, după 1880. au in- 

tervenit aici Germania și Stutcle Unite, ale căror. trupe 
au fost precedate cu multă vreme înainte. de o serie de 
misionari şi comercianţi care reușiseră, în frecvente ca- 
zuri, să încheie acorduri și înţelegeri cu șefii locali, în 
anii 1876—1879. 
„În intervalul 1894—1665, Germania a pus stăpinire 
pe nordul Noii Guincc, pe arhipelagurile Bismărele şi Mar- 
shall 5. Același stat, în anul 16956, profitind de infringerea 
Spaniei în războiul cu Statele Unite, „a cumpărat“ de la 
iberici insulele Caroline, Mariane și Palaos, iar in 1899 
a împărțit, cu Anglia şi Statele Unite, Samoa. 

Din ultimul deceniu al secolului trecut Statele Unite 
au considerat tot mai mult zona Pacificului drept aria 
lor de „influenţă naturală“. Primul. război de reimpărţire 
a lumii puriat de. S.U.A. in- 1893 împotriva Spanici îna- 
poiute le-au adus, fără mari- sacrificii, insemnate teritorii, 
între care Filipincle și Guam (în Marianc), iar în 1899, o 
parte din insula Samoa. Asliul, „ofensivei rusc în Siberia 
şi Extremul Orient, franceze în Indochina şi China de 
sud, britanice în China centrală și scptentrienală, le 
corespundea o amplă penetratie americană în Pacific...“ 6. 

Ca şi Africa, Asia, înlinsul continent, cu multe sute 
de milioane de locuitori, cu străvechile, marile şi splendi- 
dcle sale civilizaţii, cu însemnatcle sale bogății mate- 
riale și spirituale, devenise, la sfirșitul secolului al XIX-lea, 
un cîmp deschis ambițiilor cîtorva ţări îndrăznețe și mai 
bine înarmate, față de care pe plan local se riposta 
timid, sporadic, prin mişcări dezordonate şi aproape dis- 
pcrate, și evident cu armament substanţiul inferior celui 
al atacatorilor. 

Aceste împrejurări explică în mare măsură politica 
economică, militară și externă practicată şi de către Ja- 
ponia în deceniile care au urmat restaurării imperiale. 
Campania de modernizare a urmărit mai pulin copierea 


a Idem, p. 40—41. 
6 J. Lequiller, op. cit., pp. 22, 25. 
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tehnicii moderne occidentale, şi mai mult folosirea ei „pen- 
tru apărarea de presiunile din afară chiar cu mijloacele 
inamicului“ 7. Conducătorii Meiji nu s-au limitat doar la 
găsirea căilor şi mijloacelor pentru a împiedica transfor- 
marea ţării lor în colonie, ei au promovat de la înce-. 
putul existenţei noului regim o politică externă activă al 
cărei obiectiv central a fost atit anularea tratatelor ine- 
gale impuse Japoniei după 1854, cît şi „achiziţionarea sau 
confirmarea teritoriilor de la periferia arhipelagului ja- 
ponez“ 8, 


. Aşa cum a scris diplomatul francez A. Gerard, „nego- 
cierea şi revizuirea tratatelor de comerţ a reprezentat, în 
istoria diplomatică a Japoniei, una din operele capitale 
şi esenţiale“ și, totodată, „una dintre cele mai grele de 
îndeplinit“ 9 Diplomaţia niponă s-a angajat in această 
operaţiune încă din anul 1869, cînd, în luna martie, a ini- 
tiat tratative cu puterile occidentale, însă fără vreun re- 
zultat 10. 


În anii 1871 și 1872, Iwakura Tomoni, ministru de 
externe, precum și Ito au călătorit în Europa şi Statele 
Jinite, discuţiile oficiale purtate concentrîndu-se „asupra 
drepturilor de exteritorialitate ale legaţiilor diplomatice şi 
asupra suveranității vamale“. Misiunile acestora nu au 
avut rezultate pozitive pe moment, guvernul japonez tre-: 
buind să-și intensifice strădaniile în anii următori. : 

Primii care s-au arătat dispuși să vină în întîmpinarea 
doleanţelor japoneze au fost americanii. În 1873—1879, 
S.U.A. au consimţit să semneze un tratat de revizuire, cu 
condiţia însă ca el să nu intre în vigoare „decit atunci 
cînd și alte puteri vor fi revizuit tratatele lor cu Ja- 
ponia“ 1, 

Japonezii au recurs, Între timp, la un anume fel de 
represalii de natură cconomică pentru a-și menține o 
suveranitate limitată sau pentru a se apăra de o nouă 
cucerire cconomică din partea Occidentului. Din 1872— 
1873 s-au pus obstacole pătrunderii capitalului și tehni- 


? Florea Țuiu, Japonia. Un miracol? Editura Politică, Bucu- 
reşti, 1975, p. 66. 

ë Michel Vié, Le Japon contemporain, PUF, Paris, 1971, p. 23. 

9 A. Gérard, op. cit, p. 172; vezi si W. G. Beasley, The 
modern history of Japan, St. Martin's Press, New York, 1981, 
p. 358. OAA js 

"10 Ana Buduia, op. cit., p. 1701. 

11 A, Gérard, op. cit., p. 1735. 
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cienilor străini în sectorul minier (în 1973 au fost răscum- 
părate minele de cărbuni de la Takashima, în apropiere 
de Nagasaki, exploatate de englezul Glober) ; s-a interzis 
negustorilor străini să călătorească în afara Yokohamei 
pentru a apăra monopolul comercianților japonezi ; re- 
fuzul permanent de a-i autoriza pe străini:să vieţuiască 
primu Juponczi pentru a nu introduce „o psihologie de 
colonizare“ 12, 

În 1885—1886 s-au desfășurat negocieri cu Marea 
Britanie și Germania, ajungîndu-se la redactarea unui 
proiect de tratat. Înscrierea în acesta a principiului 
tribunalelor mixte care să judece procesele dintre japo- 
nezi şi străini a provocat o vie nemulțumire în cercurile 
politice japoneze, ceea ce a determinat demisia lui Inouye 
din postul de ministru al afacerilor externe și, o dată cu 
aceasta, abandonarea negocierilor. Ele au fost reluate în 
1838 de către contele Okuma, ministru de externe în 
guvernul Kuroda, de astă dată cu Statele Unite. Okuma 
a promis americanilor, în secret, menținerea judecătorilor 
străini la Curiea Supremă și supunerea, spre avizare, 
guvernului american, înzinte de promulgare, a Codului 
civil japonez î3. Pe aceleași beze s-a negociat apoi «4 
Anglia. Opoziția în Japonia a fost muli prea violentă 
pentru ca revizuirea să se producă în aceste condiţii, iar 
ca manifestare excesivă a naţionalismului, la 18 octom- 
brie 1889 contele Okuma a fost ţinta unui atentat cu 
bombe, de pe urma căruia și-a pierdut un picior 14. De- 
abia în contextul unor împrejurări externe deosebite, fau- 
vorabile Japoniei, aceasta a reuşit în atingerea scopului 
urmărit cu tenacitate timp de două decenii. Evenimente 
ca ascuţirea contradicţiilor dintre Anglia și Rusia, în- 
deosebi după decizia guvernului țarist, din 1691, de a 
trece la construirea căii ferate Trunssibericne, fapt cre 
a neliniștit profund guvernul liberal de la Londra şi cae 
a început din acel moment „să vadă în Japonia o contra- 
pondere eventuală pentru această înaintare rusă în Ex- 
tremul Orient“ 15, creaseră pentru niponi un climat inter- 
naţional propice. În vederea acestui scop englezii au fost 
nevoiţi să se arate concilianţi cu japonezii și, după altă 
rundă de negocieri, s-a ajuns la semnarea, de către con- 

12 Michel Vié, op. cit., p. 24. 

3 J. Lequiller, op. cit., p. 115. 


1 A. Gérard, op. cit., p. 175 ; J. Lequiller, op. cit., p. 115. 
15 J. Lequiller, op. cit., p. 115. 
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tele Mutsu, ministrul de externe în guvernul Ito (1891— 
1496), a unui tratat satisfăcător pentru Japonia, la 16 iu- 
lic 1894. Jurisdicția consulară, bază a regimului de exte- 
ritorialitate, trebuia abolită pînă în 1899, cu. condiţia ca 
Japonia să-și fi înlocuit şi introdus în acești cinci ani 
codurile. Începînd din 1899, guvernul japonez putea 
percepe taxe vamale mergînd de la 5 pînă la 14%, îa 
schimb teritoriul Japonici era deschis în întregime brita- 
nicilor t. Statul nipon acorda Angliei şi primea la rîndul 
său, clauza naţiunii celei mai favorizate 17. Precedentul 
tind asifel creat de Anglia, şi celelalte puteri au accepiat 
ubandonarea vechilor tratate impuse Japoniei şi inche- 
icuua allora : Statele Unite ale Americii — la 1 deccm- 
brie 1094, Germania la 4 aprilie 1895, Rusia la 8 iunie 
1235 şi Franţa la 4 august 1896 £. 

Așadar, începînd cu anul 1899, în bună măsură, Ja- 
penia se bucura de egalitate în drepturi cu marile puteri. 
Conducătorii japonezi nu erau însă pe deplin salisfăculi de 
cea ce realizascră, libertatea completă în materie de poli- 
tică vamală rămînea încă de obţinut. Cu alie cuvinte, 
Japonia trebuia să cucerească regimul də strictă reci- 
procitate, atil pentru comerțul și navigatia sa, cât și per- 
tru taritele sale“ i, O va face după ce se va manifesta 
ca mare putere economică și militară și după ce va dovedi 
valorlalte state colonialiste că era capabilă nu numai să-și 
apcere propriul teritoriu, ci şi să treacă la cuceriri, să-şi 
ninifesie, deci, ca şi acele state, „vocaţia colonială“ 20, 

Unii dintie precursorii crei Meiji, între care Yoshida 
Shoin (1830—1559), nu numai că au cerut restaurarea 
puterii imperiale, dar s-au p:onunțat pentru promovarea 
unei politici externe active, de expansiune și de cuceriri 
teritoriale, spre insulele din sud (Ryu-Kyu, Formosa), din 
nord (Sahalin, Kurile), spre est (Bonin) și spre continent 
(Coreca, Manciuria) 21. De la anglo-saxoni, japonezii au 
corut recunoaşterea vechilor lor drepturi asupra insulelor 
Bonin (1876), der au renunțat în 1875 în favoarea Rusiei 
la administrarea Sahalinului (în conformitate cu tratatul 

16 Ibidem, p. 115—116; A. Gerard, op. cit, p. 175; Ana 
Budura, op. cit., p. 1 701. 

1 Ana Budura, op. cit., p. 178. 

45 J. Lequiller, op. cit., p. 116. l 

15 A. Gérard, op. cit., p. 175. 


% Ibidem. 
2 Michel Vic, op. cit, p. 23; Jean Chesneaux, op, Cit, p. 154. 


de la Shimoda din 1855) în schimbul Kurilelor. Așa cum 
s-a afirmat, cu deplină îndreptăţire, „un imperialism ja- 
ponez a existat începînd din 1872“ 22, 

Astfel, în anul 1873, Itagaki şi Saigo au cerut cu in- 
sistență declanșarea unei campanii militare în Coreea,- 
pentru a lua în stăpînire „cea mai bună poartă de intrare 
în China“ 2%. Acolo, puterea politică se afla în mîinile unei 
dinastii „tradiționaliste, ordonată și paşnică, vasală Impe- 
riului Celest“ 24, Stăpinirea Coreei ar fi asigurat japone- 
zilor o pătrundere mai ușoară în Manciuria, iar „cine 
deținea Manciuria, deţinea China de nord, așa cum o 
demonstraseră împărații manciurieni“. 

Iwakura, Kido, Okubo, Ito și Yamagata au reușit să 
împiedice aplicarea acestui proiect în 1873, .pe care-l 
considerau imprudent, într-un moment în care Japonia 
modernă era încă la începuturile sale“, și ar fi putut pro- 
voca reacţia ostilă din partea Rusiei 2%, 

Aceiaşi fruntași ai regimului abia instalat au acceptat 
în 1874 organizarea unci expediţii de represalii împotriva 
Formosei, insulă dependentă de China, unde, în 1871, 
fusescră uciși cîțiva pescari japonezi. Acţiunea armată 
a avut inițial aprobarca Angliei şi Statelor Unite ™%, În 
mai, același an, 3 000 samurai au fost debarcaţi în For- 
mosa unde s-au dedat la masacre împotriva populaţici 
locale. Războiul cu China a fost evitat în urma inter- 
venţici mediatoare a ministrului britanic la Beijing, Sir 
Thomas Wade, guvernul chinez trebuind totuși să plă- 
tească cheltuielile expediției japoneze 27. Deteriorarea re- 
laţiilor dintre cele două imperii asiatice începuse și s-a 
accentuat pe măsură ce Japonia emitea pretenţii în legă- 
tură cu statul tributar Chinei, Coreea, teritoriu ce dis- 
punea de însemnate zăcăminte minerale — aur, argint, 


2 Henri Cordier, Histoire generale de la Chine ct de ses 
relations avec les pays ctrangers, Paris, 1929, p. 119. 

2 Raimondo Luraghi, op. cit., p. 156; Jean Chesncaux, op. 
cit., p. 154. 

1 Raimondo Luraghi, op. cit., p. 156. 

2% J. Lequiller, op. cit., p. 1i9. 

w% M. A. Nourse, 400 millions dhommes. Histoire des chinois. 
Payot, Paris, 1936, p. 250; Michel Vic, op. cit., p. 26. 

237 M. A. Nourse, op. cit, p. 250; Japonia a primit o despă- 
gubire de 500000 uncii argint si recunoaşterea suzeranității sale 
asupra insulelor Ryu-kyu (Ana Budura, op. cit., p. 1701). Formosa 
a fost evacuată atunci cind Anglia și Statele Unite. devenite ostile 
expediției, şi-au retras navele militare închiriate japonezilor 
(Michel Vié, op. cit., p. 27). y 
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tungsten, grafit, cupru, fier, cărbune cte. %, bogății riv- 
nite de guvernanţii dc la Tokyo. : 

Pentru japonezi cra necesară aparitia unui pretext 
pentru a putea interveni în Coreca. Acesta s-a ivit în anul 
1876, cînd o canonicră japoneză ce naviga la gura [luviu- 
lui Harc, care se varsă în Marca Galbenă, a fost ținta 
tirului de artileric al unui fort coreean. Prin presiune şi 
intimidare, Japonia a reușit să impună regatului coreean 
tratatul de la Kwanghwa, din 27 februarie 1076, obli- 
nîind dreptul de acces peniru navele salc în trei porturi 
coreene, statut de cxteritoriulitate pentru supușii japonezi 
din acele porturi, precum și privilegii pentru desfacerea 
mărfurilor sale pe piaţa corecană ™', 
| Japonezii „deschideau“ Coreea. cu aceleaşi mijloace cu 
care americanii „deschisescră Japonia“. Începînd cu 
anul 1880, la Seul. la curtea regală, Japonia cra repre 
zentală de un ministru rezident, ceca ce voia să semnitice 
că statul coreean cra considerat „independent“ — evi- 
dent faţă de China si de Rusia — situaţie cu care guver= 
nul chinez nu s-a împăcut. Imperiul chinez conlinua să 
exercite, chiar dacă numai formal si superficial, dreptul: 
de control asupra afacerilor coreene, cu deosebire asupra 
politicii externe a Coreci ™, 

„Ţara diminclilor linistite“ — Coreca — era la înce- 
putul anilor ’&0 ai secolului trecut o ţară a „furtunilor“ %, 
a luptelor şi disputelor pentru putere, a rivalității cres- 
cînde chino-japoneze, niponii sprijinindu-i pe asa-zișii 
„tineri reformatori“ coreeni, politicieni cu studii în Ja- 
ponia, care doreau independenţa ţării lor fată de Rusia şi 
China. Chinczii se sprijineau pe „lradiţionalişti“, par- 
tizanii menținerii legăturilor cu „Imperiul Celest“. Între 
aceste două grupuri coreene s-au declanşat ciocnirile, s-au 
desfășurat o seric de răscoale. 

În anul 1882, a izbucnit. a răscoală condusă de Hiung, 
tatăl regelui Yi Chok. Palatul regal corecan a fost ocu- 
pat, iar regina, pro-japoncză, alungată, dar revenind după 
un timp, în urma altei răscoale, declanșată de gruparea 
favorabilă japonezilor *, 


2 J. “Lequiller. op. cit., p. 120. 
2 J. Lequilter, op. cit.. p. 121; Ana Budura, op. cit., p. 1701. 
WJ. Lequiller, op. cit. p. 121; Michel Vié, op. cit, p. 27. 
31 J. Leguiiler, op. cit., p. 121. 
5M. Baumont, op. cit.. p. 236 ; Henri Cordier, op. cit., p. 179, 
3 M. Paumont, op. cit., p. 236 ; J. Lequiller, op. cit., p. 122; 
Henri Cordier, op cit., p. 180—181. 
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l.a rîndui său, grupul „tinerilor reformatori“ a încer- 
cat, în anul 1884, printr-un complot, să preia puterea «vu 
sprijinul ministrului rezident al Japoniei. Dar tentativa 
a eșuat, iar drept vipostă guvernamentală, legația japo- 
peză a fost. atacată și incendiată. China a trimis la Seul 
300) soldați. gest imilat și de Japonia, ambele state pre- 
texiind nevoia apărării legaţiilor proprii 3. Evident că s-av 
produs incidente între soidații chinezi şi cei japonezi, dar 
răzhwiul dintre cele două state a fost evitat în urma nego- 
cicrilor care au avut loc la Tientsin, în aprilie 1885, între 
lto şi viceregele chincz Li Hong Chang. S-a ajuns la 
semnarea unui acord prin care ambele puteri sc angajau 
să-şi retragă trupele din Coreea în termen de patru luni, 
dar în cazul nor noi tulburări, să intervină, însă numai 
după consultări bilaterale prealabile. Prin fixarea unui 
fe? de condominium asupra Coreii, China a acceptat, în 
fapt, limitarea suzeranității sale asupra acesteia 35. Între 
cele două imperii s-a instalat pentru un număr de ani 
un armistițiu sau o „pace dificilă“ %, la curtea regală din 
Seul continuind să se înfrunte interesele reprezentanţilor 
Japoniei, Chinei şi ai Rusiei, cîștig de cauză inregistrind 
în mai multe rinduri chinezii “7. 

Puterea economică şi militară în continuă creștere a 
Japonici a decis cercurile conducătoare de la Tokyo să 
rezolve tranșant și definitiv diferendul cu China, „pro- 
blema corecană“. Prilejul le-a fost furnizat de noi tul- 
burări i/bucnite în peninsulă, parc-se „provocate de Ja- 
ponia în căutare de intervenție” *. Guvernul chinez a 
adresat, la 7 iunie 1994, o notă celui japonez, în eare 
justilica trimiterea de trupe în Coreea, operaţiune ear 
a avut loc chiar a doua zi. În nota de răspuns japoneză, 
Mutsu., ministrul de externe, arăta că ţara sa nu a recu- 
noscut niciodată Coreca ca stat tributar Chinei şi, la 10 
iunic, 4 000 pușcași marini japonezi au debarcat la Seul *. 

La 17 iunie, guvernul nipon i-a propus celui chinez un 
program dc reforme în Coreea și, totodată, a cerut gu- 
vernului regal de la Scul să răspundă dacă acesta se 
consideră independent sau tributar. În prezența trupelor 

4 J. Lecuiller. op. cit., p. 122. 

2 Ibidem ; M. Baumont, op. cit., p. 236. 

X M. A. Nourse, op. cit., p. 250; M. Baumont, op. cit, p Zi 

V J. Lequiller, op. cit., p. 122. 

* M. Baumont, op. cit., p. 238. 

3 J. Leguilier, op. cit., p. 123. 
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japoneze, s-a răspuns la 30 iunie 1894 că statul coreean 
era independent, ceea ce şi aşteptau japonezii, propunin- 
du-le coreeriilor o serie de reforme pentru „moderniza- 
rea“ ţării. 

După ce s-au opus propunerilor japoneze, chinezii au 
făcut apel la o mediere internaţională (rusă, engleză şi 
americană), dar japonezii n-au acceptat. Situaţia s-a com- 
plicat cînd, la 18 iulie, guvernul de la Seul a cerut japo- 
nezilor să-și retragă trupele. Niponii au condiţionat-o de 
retragerea chinezilor, însă coreenii au declarat că trupele 
chineze se aflau în Coreea la cererea lor. Japonezii au ri- 
postat, la 23 iulie, prin ocuparea palatului regal din Seul, 
arestarea regelui și numirea unui nou guvern în frunte 
cu tatăl suveranului. La 24 iulie acest guvern a emis un 
decret prin care solicita japonezilor să-i alunge pe chinezi 
din Coreea, fapt ce a făcut ca a doua zi să izbucnească 
efectiv ostilitățile chino-japoneze, prin bombardarea de 
către japonezi a două nave chineze în portul Asan. De- 
cliraţiiie de război între cele două ţări s-au făcut la 
31 iulie / 1 august 1894. 

Occidentalii, fic că nu au luat în serios conflictul cin- 
trc cele două imperii, fie că scontau pe o victorie chineză. 
Armatele SEO doi bclige -anți erau complet diferite ca 
organizare, instruire și “înzestrare cu tehnica de luptă. 
Japonia sauna de 250 000 soldați, cu armament mo-. 
dern, bine instruiți, în vreme ce armata chineză, deşi se 
ridica la 390 090 oameni, era slab înarmată şi insuficient 
instruită. Marina de război japoneză exista în reali- 
tate — un cuirasat, 21 crucișătoare, 25 torpiloare ușoare, 
cu un tonaj total de 60 000 tone. Cea chineză, deși avea 
85 000 tone, era inferioară, vasele erau de tip vechi, în- 
zostrarea cu guri de foc cra slabă, iar echipajele nepre- 
gătite & 

Guvernul corcean cerind asistența militară Rusiei, 

aceasta din urmă a acceptat să trimită doar consilieri 
militari dar şi puniînd condiţia instalării unei baze navale 
ruseşti la Gensan, pe coasta de est a Coreci ft. Anglia, 
îngrijorată de respectiva posibilitate, şi-a concentrat o 
parte cin forțele navale la Port Hamilton cerind Rusiei să 
abandoneze planurile sale față de Coreea. Siguri de faptul 
că că ruşii nu vor interveni, mai-ales că Rusia “abia semnase 


4 J. Lequiler, op. cit, p. 123—134; M. Baumont, op. cit, 
p. 235 ; D. Almag, op. cit., p. 71. 
“uy, Lequiller, op. cit., p. 124. 
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noul tratat cu Anglia, japonezii s-au lansat cu toate for- 
tele împotriva armatei și flotei chineze. Au obținut pe 
uscat și pe mare, în cîteva luni, victorii răsunătoare şi 
categorice. Astfel, în septembrie 1894, flota japoneză 
comandată de către amiralul Yamagata a scos din luptă 
jumătate din escadra chincză compusă din 12 crucișătoare 
și cu 15 000 oameni aflată la Pingyang, la gura fluviului 
Yalu. Trupele japoneze debarcate au pătruns apoi în 
Manciuria, ameninţind Mukdenul *. 


În noiembrie, forţele generalului Oyama au debarcat 
în peninsula Liaotoung, ocupind Port Arthur și Dalny. 
La sfîrşitul lui ianuaric şi la inceputul lui februarie 1895, 
o a treia armată japoneză a debarcat în peninsula Shan- 
dong, punind stăpinire pe Wri-hai-wei ^, pentru ca în 
martie, alte forţe nipone să cucerească insula Formosa. 
La începutul primăverii lui 1895, întreaga Corce și o 
întinsă regiune din nord-estul Chinei se aflau deja sub 
controlul trupelor japoneze. 

Situaţia impunea ca guvernul chinez să facă apel la 
guvernele curopene care avcau mari interese în China. 
Anglia a fost de acord să întreprindă o intervenţie mili- 
tară, însă nu a primit adeziunea Germaniei, guvernul de 
la Berlin răspunzînd că „chestiunea interesează în primul 
iînd Anglia și Rusia“ ^, Rămas fără sprijin din afară, 
guvernul chinez, prin Li Hong Tchang, a semnat un acord 
de armistițiu cu japonezii, la 30 martie 1895, la Tokyo. 
Negocierile au continuat la Shimonoseki și ele au dus 
la încheierca tratatului de pace chino-japonez la 17 aprilie 
1895. 

Principalele prevederi ale acordului stipulau indepen- 
dența Coreii, de fapt instituirca suzeranității japoneze ; ; 
cedarca peninsulei Liaotoung către Japonia, ca și a insu- 
lelor Formosa şi Penhu (Pescador es) ; plata de c ătre China 
în decurs de opt ani a unci despăgubiri de 200 milioane 
tacli Japoniei, chinezii lăsînd drept gaj pentru această da- 
torie poriul Wei-hai-wci ; deschiderea unor noi porturi 
chineze pentru comerţul japonez *. Avantajele teritoriale, 


piu M. Baumont, op. cit., p. 237; J. Lequiller, op. cit., p. 125; 
pentru amănunte privind războiul chino-japonez, vezi Henri Cor- 
dicer. op. cit., pp. 102—193. 

4 J, Lequiller, op. cit., p. 25; M. A. Nourse, op. cit, p. 251, 

4% M. Baumont, op. cit., p. 237. 

4: M. A. Nourse, op. cit, pp. 251—252; J. Lequiller, op. cit, 
p. 126; vezi şi Richard Storry, A history of modern. Japan, 
Harmondw ords, Penguin Books, 1967, p, 304. f 


54 


politice, strategice şi morale dobindite de Japonia pe 
seama. Chinci crau foarte mari şi ele au surprins în mod 
neplăcut celelalte mari puteri cu interese în China şi 
zona Pacificului. Acestea vor declanşa „bătălia concesiuni- 
lor“ care va anula în parte rezultatul victoriei japoneze %6. 
Venise momentul pentru ca ,înfometaţii de teritorii“ să-şi 
multiplice cererile pe seama Chinci învinse 7, 

Prima ţară europeană care a intervenit în „apărarea“ 
Chinei, chiar înainte de semnarea tratatului de la Shimo- 
noseki, a fost Germania. Aceasta a căpătat bruse un viu 
interes pentru problemele Extremului Oricnt. Berlinul 
considera pretenţiile japonezilor ca fiind „exorbitante“, 
Wilhelm al II-lea, ce se vroia și „mare diplomat”, a desco- 
perit dintr-o dată existenţa unui „pericol galben suspen- 
dat deasupra lumii” 48, 

La 23 martie 1895, ministrul de externe al Germanici 
a făcut cunoscut la Petersburg că „Germania este gata 
pentru un schimb de vederi asupra situațici din Asia 
Orientală și, cventual, pentru o acțiune comună”. 

La rîndul său, guvernul farist, care se străduise în 
perioada anterioară să facă din Japonia „obligatul său“, 
nu putea admite ca Japonia, „instalată în peninsula Liao- 
toung... să devină o amenințare pentru posesiunile sale 
de la Amur” %, niponii revendicînd Port-Arthur-ul. Rusia 
voia să construiască calca ferată transsiberiană avind ca 
terminal un port ale cărui ape nu îngheţau iarna, vizînd 
deci în Corcea sau Manciuria. Corcea fiind pierdută, mai 
rămînea Manciuria de sud, peninsula Liaotoung unde, 
pornind de la Dalny, protejat de baza navală din Port 
Arthur, „transiberianul putca deveni o mare arteră co- 
mercială internaţională“. Or, în aceste condiții, instalarea 
japonezilor la Port Arthur cra pentru guvernul de la 
Pciersburg o provocare. | 

La & aprilie 1095, Rusia a propus guvernelor englez, 
francez şi german să notifice Japonici, „într-o formă 
foarte amicală“ *, felul în carc puterile curopenc vedeau 
şi înțelegeau rezolvarea situaţiei din Extremul Orient. În 
acel moment, însă, Anglia, care se manifestase oarecum 
favorabil Chinci, considera că interesele sale în Asia nu 


46 M. A. Nourse, op. cit., p. 154. 

41 M. Baumont, op. cit., p. 237. 

48 Idem, p. 238. 

49 Ibidem ; J. Lequiller, op. cit., p. 126—127. 
6 M. Baumont, op. cit., p. 238. 
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fuseseră „suficient lezate pentru a justifica o intervenție“. 
De fapt, britanicii considerau că „rivalitatea care sporea 
între Japonia şi Rusia va fi profitabilă în viitor politicii 
engleze, tradițional opusă rușilor în Extremul Orient“. 
Aceasta nu însemna că, în principiu, englezii erau de 
acord cu intensificarea influenţei japoneze în zonă. 

Germania lui Wilhelm al II-lea întrevedea în iniţiativa 
rusă posibilitatea sa de a juca, pentru prima dată, un rol 
insemnat în Extremul Orient : să participe la îinpărţirea 
Chinei şi să vadă Rusia angajată militar şi politic fot mai 
mult în această parte a lumii pentru a o îndepărta de 
problemele europenc, slăbind astfel alianța lianco-rusă 
abia închegată »!, 

Franța a trebuit, deși îi displăcea o intervenţie fără 
putticipurua Angliei, să fie alături de aliatul rus, pentru 
ca acesta să nu se apropic prea mult de Germania. 

Așa s-a ajuns, ca, la 23 aprilie 1995, miniştrii Rusii, 
Franţei şi Germaniei la Tokyo, să-i prezinte lui Hayashi, 

sinistrul nipon de externe, cîte un memorandum aproape 
identic, in care dădeau „sfatul amical” ca Japoniu să re- 
munți la cuceririle sale în China continentală, în special 
la peninsula Liaotoung. Păsirarea de către jiponczi a 
te. itorijlor chincze ar fi însemnat violarea „inicgrităţii 
Chinei. Pe guvernanţii niponi i-a surprins neplăcut 
te: ul memorandumului german presărat cu termeni injo- 
stori şi ameninţători. Bunăoură, germanii au ţinut să 
precizeze că „Japonia nu putea să bată Frantu, Rusia şi 
Gemania împreună“, deci erau întrcvăzule şi eventuale 
măsuri de represalii față de Japonia în cazul respingerii 
„sfatului amical“ 5. Faţă de alternativa unei confruntări 
aimale cu cele trei stalte europene, politicicnii de la Tokyo, 
„după ce au făcut să treneze negocierile, după ce au 
fërut apel la sentimentele de prictenie ale Rusici pentru 
cu ca să-şi retragă cererea, după ce nu au admis, la ] mat, 
duit concesiile <insuficiente», cure la 5 mai au fost 
extinse la peninsula Liaotouns... guvernul de la Toky 
s-a închinat în fața «Triplicei lui Holstein» cu o politeţe 
r.cnită să ascundă nemulțumirea sa“ %. 

Convenţia de la Beijing, din 3 noiembrie 1995, preve- 
dea retrocedarea către China, în schimbul suplimențării 


5 OJ. Lecmiller, op. cit, p. 129; M. Doumont, op. cir., p. 223. 
5 M. A Nourse, op. cit., p. 232. 

5 J. Leguiher, op. cit., p. 128. 

6 M. Baumont, op. cit., p. 238. 


datoriei de război cu 30 milioane taeli, a peninsulei Liao- 
toung 5. China însă a refuzat să satisfacă cererea Japoniei 
de a da garanții că nu va ceda peninsula Liaotoung altei 
puteri. Pentru plata datorici un consorţiu franco-rus a 
acordat Chinei un împrumut de 400 000 000 franci, cu o 

o»bîndă de 4%, emis pe piețele financiare de la Paris, 
Palerbun , Geneva, Bruxelles și Amsterdam. Gaj pentru 
cl erau vămile chineze, iar Rusia îl garanta %. 

Războiul chino-japonez a dezvăluit celor interesaţi de 
problemele internaţionale, în speţă cele ale Extremului 
Orient, citeva aspecte esenţiale : gradul de inapoiere a 
Imperiului chinez care spulbera iluziile despre „uriaşul 
adormit“ al Orientului, dezagregarea internă şi înfrin- 
gerea suferită relansînd competiția marilor puteri pentru 
împărţirea sa; noua şi ambiţioasa putere a Imperiului 
japonez, forţa sa militară de care trebuia să sc țină scară 
în viitor 5. 

Goana pentru a smulge Chinei nui concesii şi teritorii 
a pornit imcdiat după temperarea zelului cuceritor al 
Japoniei, chestiunile Extremului Orient ocupînd, pentru 
un număr de ani, primul loc pe scena politicii intevnaţiv- 
nale. Acciași politicieni care invocau de curînd necesi- 
tatea menţinerii integrității teritoriale a Chinei au fust 
ei ce au dat semnalul pentru încălcarea statu quo-ului. 
Încă din noiembrie 1894, Wilhelm al II-lea arăta canee- 
larului său cil de important era pentru Germania Qe u 
dispune de „o bază fixă în China“ şi sugera obținercu 
insulei Formosa *, Ministrul german la Beijing propunva 
golful Kiaoicheao sau Pescadores, iar secretarul de stat de 
la marină cerea crearea a trei grupuri de stațiuni navale, 
intre care Kiaoteheao %. În august 1895, împăratul german 
socotea necesară ocuparea portului Woi-hai-wei în cazul 
în care Rusia ar fi pus stăpinire pe un port chinez. Se 
aştepta ocazia sau pretextul pentru a se trece la acţiune W. 

Rusia, în aceeaşi vreme, şi-a intensificat demersurile şi 


La] 


pre estany asupra Chinci. La 3 iunie 1596, prin tratatul 


= Ibidem, p. 288—239 ; M. A. Nourse, op. cit, p. 252; Miclwì 
Vié, op. cit p. 53; Hewi Cordicr, op. cit., p. 196. 

n J Ta quitter, opn. cit., p. 129. ` 

7 Henri Cordier, op. rit, p. 197; De văzut Herbert HN. Gowen, 
Histoire du Jepon, Des origines & nos jours, Payot, Paris, 1933, 
p. 443. 

M E. Daumort, op. ct., n. 240. 

= Ibideni ; Iensi Cori? eh op. cit., p. 294, 
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de-alianţă cu China, menit, chipurile, s-o apere pe acdasta 
din urmă dc o cventuală agresiune japonczăt!,: Peters- 
burgui a'obţinut dreptul de a construi o cale ferată prin 
Manciuria de nord, care lega regiunea Baikal de. Vladi- 
vostok, contractul Companiei de cale ferată est-chineză 
find atribuit, la 8 septembrie 1896, Băncii ruso-chineze 62, 
De-a lungul acestei căi ferate, Rusia a obținut teritorii în 
care şi-a instalat forțe militare. 

Începînd din octombrie 1695, germanii nu au încetat 
să solicite chinvzilor dreptul de a construi un „port carbo- 
nifer“, cerere pe care chinezii nu s-au grăbit s-o satisfacă, 
motivind că ulterior și alte puteri vor putea pretinde 
acest lucru îi. 

Ucidereu a doi misionari germani, la 1 noicmbric 1897, 
în peninsula Shandong, a oferit Berlinului pretextul pen- 
tru a impure cu forța satisfacerea pretențiilor sale. „Acum 
sau niciodată !” a declarat imperativ Wilhclm al II-lea. 
Totuşi, Kaisevul a simţit nevoia să afle şi părerea vărului 
său, țarul Nicoluc al Il-lea. Acesta din urmă i-a răspuns 
că „nu are nimic să aulorizeze, nici să împiedice“, deşi 
diplomații săi consideran iniţiativa berlineză drept „ori- 
gandaj“ şi „.prustie” și av fi fost de preferut ca, oricum, 
implantarea se: mună să aibă loc în China de sud, adică 
în zona intereselor britanice b*, 

Era suficient pentru Kaiser de a trece la represalii. La 
14 noiembrie 1997, marinari germani aflaţi sub comanda 
amiralului Dicderichs, au debarcat şi au cucerit Kiaot- 
cheao 8%. Gestul Germaniei deşi a nelinistit guvernul bri- 
tanic al lordw'ui Salibury, a fost acceptat în speranța că 
odată instalaţi „ar putea bara drumul unci hegemonii 
ruse exclusive în nordul Chinei“ 6, Guvernul de ta Bei- 
jing a trebuit ză se încline şi, prin tratatul din 6 martie 
1698, să închirieze Germanici, pentru 99 ani, portu! Kiao- 
tcheao, cu teritoriul înconjurător, acordindu-i, totodată, 
dreptul de a coistrui căi icrate și de a exploata mine in 
interiorut ţării” %. 


vi A. Gerard. op. cit., p. 1. 
62 J. Lequilicr, op. cit.. p. 132. 
& M. Baumont, op. cit, p. 241; vezi şi Henri Cordici, op. cit., 
p. 205. 
6 M. Baumont, op. cit., p. 241. 
. © J. Lequiller, op. cit., p. 133 ; Jean Delorme, op. cil., p. 95—96. 
& M. Baumont, op. cit., p. 241. 
& J. Lequiller, op. cit., p. 123. 
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Imediat s-a produs reacția Rusiei care a cerut chine- 
zilor „în compensație pentru Kiaotcheao“ 6, peninsula 
Liaotoung: Pentru a fi mai convingător, guvernul țarist 
a trimis la Port Arthur și Dalny un însemnat număr de 
nave militare. Rezultatul a fost încheierea, la 27 martie 
1898, a unui tratat prin care partea chineză „închiria“ 
Rusiei pe durata de 25 de ani Port Arthur, vechi arsenal, 
și portul Dalny, oraş comercial 6%. De asemenea, tratatul 
dădea dreptul ruşilor de a construi o arteră de cale ferată 
care să unească transsiberianul cu Port Arthur, magis- 
trală feroviară ce va purta numele de Calea ferată sud- 
manciuriană 70. Influenţa Rusiei se extindea, deci, asupra 
întregii Manciurii şi a unei părți din Mongolia interioară, 
ceca ce pentru conducătorii niponi echivala cu o sfidare 
şi cu o „lecţie de cinism“ 7! pe care nu le vor uita. 

A urmat, apoi, rîndul Franţei ; în 1895, de a obţine o 
rectilicare de frontieră la Tonkin. Peste trei ani, în aprilie 
1998, încheie un acord prin care i se inchiria“ pentru 
99 ani teritoriul Guangzhou, (situat între Canion și fron- 
tiera Tonkinului și insula Hainan) obținea dreptul de a 
consirui o cale ferată în Yunnan și de a exploata mine în 
provinciile Guangdong, Guaxi şi Yunnan 72. 

Guvernul britanic, care mai vîntura fără prea mare 
convingere principiul integrității teritoriale a Chinci, 
<->, adr "esat, în ianuarie 1898, guvernului țarist propunin= 
du-i încheierea unui acord prin care să fie definite și deli- 
mitate sferele de influență ale celor două ţări și anume, 
Valea fluviului Yangtze să revină Angliei, iar zona rvsă 
că aibă limita sudică fluviul Huanghe %3. Rusia a fost 
"vrcumspectă, și, după ce a pus stăpinire pe Port Arthur, 
bestiunea a intrat în dcsuctudine. Englezii s-au văzut în 

tuatia să imite exemplul celorlalte puteri. Mai întîi 
win „inchirierea“ pe 89 ani a Kaoloung-ului, zonă pe 
continent în faja Sianggang-ulu (Hong-Kong-ului) recu- 


8 M. Baumoni, op. cii, p. 212; Henri Cordier, op. cit, 
205—206. 

" M. Baumont, op. cit, p. 242; Ienri Corcicr, op. cit, 

. 206. 

W J. Lequiller, op. cit., p. 133; M. Baumont, op. cit., p. 242. 
n J. Lequiller, op. cit., p. 134; M. A. Nourse, op. cit., p. 255. 
72 M. Baumont, op. cit., p. 243; Henri Cordier, op. cit., p. 206. 
"2 J. Lemuiller, op. cit., p. 134. - 
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noaşterea intereselor lor „preponderente“ în Valea Yang- 
tze în Sichuan şi în Tibet. Apoi, cu asentimentul Japoniei, 
au „închiriat“ portul Wei-hai-wei, realizînd deci o înain- 
tare spre nord, „ca un răspuns la instalarea ruşilor în 
Liaotoung“ 74. Încercarea italienilor, din 28 februarie 1899, 
de a smulge un teritoriu Chinei, evident tot prin „închi- 
riere“, s-a lovit de refuzul categoric al autorităţilor de la 
Beijing. În schimb, Japonia primea garanţii pentru teri- 
toriile aflate în fața insulei Formosa ?, 

Guvernul chinez a fost constrîns, în februarie 1898, 
să accepte ca un englez să fie numit inspector general al 
vămilor, atîta vreme cît comerţul englez va continua să 
depăşească ca volum pe cel al altor state. De asemenea, 
un francez urma să fic plasat în fruntea Serviciului 
Paştelor. 

Concesiile dobindite de europeni pe seama Chinei au 
provocat o stare de nemulțumire în cercurile conducătoare 
din Japonia, Aceasta se credea frustrată de rezultatul 
victoriei asupra Imperiului învecinat. Astfel, într-o cores- 
peidență cin Tokyo, publicată în „Revue politique et 
pi: lomoentaire“ la 6 mai 1898, se vorbea despre „o vie 
cmrție“ provocată în Japonia de anunţarea cczării V/ci- 
Lui-wei-ului englezilor, considerindu-se că „lovitura cra 
cu atît mai dură cu cît ea fusese dată de singura naţiun» 
în prietenia căreia se credea“ 76. Diplomaţia japoneză nu a 
rămas însă mai prejos şi a reușit la rindu-i să smulgă 
avantaje pe seama Chinei : promisiunea acesteia că nu va 
ceda nici un teritoriu din provincia Foukien unci alte 
puteri și privilegii economice pentru supușii japonezi — în 
domeniul extracțici miniere, transporturilor, aprovizio- 
rării cu orcz a Japoniei în caz de secetă etc, 

Trăgind învățăminte din evenimentele petrecute, con- 
ştienţi de importanţa puterii economice și militare în com- 
petiția internaţională pentru obținerea de colonii şi zone 
de influenţă, liderii Dai Nihon au pus un accent şi mai 
mare pe dezvoltarea industrială şi pe sporirea forțelor 


14 Ibidem : Henri Cordier, op. cit., p. 206. 
75 M. Baumont, op. cit, p. 243; Henri Cordiur, op. cit., 
p 207—208. 

7 O. Volliard, G. Cabourdin, F. Dreyfus et R. Marx, Do- 
cuments d'histoire 1851—1867, voL II, Armand Colin, Paris, 1967, 
p. 150. i 
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militare nipone. În acelaşi timp, diplomația japone:ă 
s-a văzut confruntată cu realități din ce în ce mai com- 
plexe ai cărer protagonişti erau marile puteri europene. 

După anul 1895, a continuat disputa între Rusia si 
Japonia pentru influență în Coreea, fazele de relativă 
„înţelegere“ alternînd cu cele de dispute aprinse de această 
situație nefiind străine grupările prorusă și projaponeză 
de pe Iingă curtea regală de la Sceul. Odată ce a dobingit 
ținutul Liaotoung cu orașele Port Arthur și Dainy, cuver- 
rul țarist a făcut un gest de bunăvoință față de Japonia. 
rechemîndu-și consilierii militari din Coreea. Apei, prin 
aevrdul din 25 aprilie 1898 (semnat de Rosen și Nishi), se 
recunoștea independența Coreei, lăsind impresia că „o 
abandonează japonezilor“ ™®, ceea ce era departe de ade- 
văratele intenţii ale Rusiei, influența rusă menținindu-= 
în partea de nord a ţării. 

Amestecul masiv şi adesca brutal în treburile interre- 
ale Chinei, concurența acerbă dintre puteri putenu do 
naștere a ciocniri, inclusiv militare. Pentru a Je prove. 
guvernul britanie a inițiat consultări cu Statele Unite. 
convorbiri din care a rezultat așa-zisa doctrină a „porthor 
desehise“ în China, al eărei autor cra șeful diplomaţi: 
americane John Hay. Cele stabilite atunci au fost făcute: 
cunoscute public la & septembrie 1999, sub forma ur:or 
circulare adresate reprezentanţelor americane acreditati: 
în țările cu interese în China. Înainte de toate, americanii 
vaiau să se asigure că în ciuda acaparării de eătre euro- 
peni a diferitelor teritorii în China, „drepturile și privi- 
Jegiile garantate cetățenilor amerieuni prin tratatele ewu 
China nu vor avea de suferit...“ 


Întrucît sferele de influență nu erau strict delimitate. 
posibilitatea izbucnirii unor conflicte persista. Pentru + 


şase divizii, dmă Brigăzi de cavalerie, două brigăzi de artiterie ar 
cîmp şi patu batalioane de artilerie staționară. Toți cetăţezri» 
în: virstă de k7 ani pină la 40 ani erau mobilizabili, fapt ce a 
făcut ca între 1495 şi 193 efectivele armatei în timp de pwe să 
spurească de la 73 000 la 130 000 oameni. A sporit bugetul marinei 
de- război, incepind din 1197, de Ia 5—10 milioane yeni. pînă he 
această dată, n 50 milioane yeni în 1897, 57 milioane veni în 199%, 
60 milioane yeni în 1899 și 55 milioane yeni în 1900. În 1909, marina 
japoneză dispunea de şapte cuirasate de 7 000 pînă la 15600 tore 
fiecare, de 29 crucișătoare de 2009 piră la 9000 tone ficcar”. 
dc -turniloare ete:, eu 3000 ofițeri. şi 40000: marinari (7. Lequilicr, 
ep. cit, p. 130). l 

1 31, Daumont ap, cit, p. 352; J. Lequiller,- øp. cit, p. 135. 
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fi evitate astfel de 'siluajii critice şi pentru a garanta 
„comerţului tuturor naţiunilor în China beneficiile indis- 
cutabile care ar rezultă de pe urma unei recunoașteri 
formale din partea diferitelor puteri care pretind «sfere 
de interese» că înăuntrul unor ascmenea «sfere» toate 
naţiunile sc vor bucura de un tratament absolut egal 
pentru comerţul şi navigația lor...“ 9%, guvernul american 
cerca statelor interesate să nu se amestece sub nici o 
formă în vreun port. supus. regimului tratatelor. Se 
stipula ncamestecul în drepturi statornicite mai înainte 
în interiorul vreunei așa-numite „sfere de interese“ sau 
teritoriu închiriat pe care-l deţine aceasta în China. Tot- 
odată, se mai preciza că tarifele vamale chineze în vigoare 
să se aplice tuturor mărfurilor debarcate sau transportate 
spre toate porturile din interiorul zisclor „sfere de inte- 
resc“, indilurent cărei naţiuni ar aparţine: să nu se 
perceapă de la vasele altor naţiuni, intrate în orice port 
dintr-o asemenca „sferă“, taxe portuare mai ridicate decit 
acelea perecpute de la vasele de sub pavilion pro- 
priu cte. “! l 

Rostul -acestei doctrine cera recunoasterea de către 
cclelalte mauri puteri, care-și creaseră sfere de influență 
în China, a drepturilor egale pentru americanii interesați 
de afaceri comerciale sau financiare în China “!. Ameri- 
canii crau ncliniştiţi de avansul pe care-l luascră ruşii în 
Extremul Oricnt, la fcl cum îngrijoraţi de acelaşi lucru 
se arătau englezii şi japonezii. De fapt, mai mult sau mai 
puţin formal, s-au declarat de acord cu principiile „mon- 
rocismului asiatic“ al lui Hay englezii, japonezii, francezii 
şi germanii. Rusia, ale cărei interese erau lezate prin pre- 
vederile doctrinei „porţilor deschise în China”, cum cra 
de aşteplat, s-a manilestat cu ostilitate. 

Disocicrea mai evidentă, însă, a dilcritelor atitudini 
față de problemele Extremului Oricnt, în gencral, față 
de cele ale Chinci, în special, s-a produs în anii 1099— 
1902. Împărțirea, jefuirea, înjosirca şi umilirca Chinci 
au provocat reacția maselor populare ale acestei ţări, 
manifestată în diverse ocazii prin revolte şi acțiuni xeno- 
fobe, provocate adescori de zelul şi insolența misionarilor 


7 Culegere de texte pentru istoria universală, epoca mo- 
dernă, (1848—1918) vol. 11, Ed. didactică şi pedagogică, Bucureşti, 
1974, pp. 290—291, (ex. Rusia, Germania, Anglia şi Japonia). 

50 Idem, p. 292. 
j 8l Ibidem, nota 2; M. A. Nourse, op. cit., p. 258. 
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creştini. Un val de nemulțumiri s-a dezlănțuit în anul 
1899 cînd, printr-un decret imperial, episcopilor li se 
atribuia rangul de viceregi 2. În fruntea mişcării s-a 
situat asociaţia secretă Yihetuan (Pumnul armoniei pu- 
blice sau Luptătorii pentru Justiţie și Înţelegere, ramură 
a societății Marele Cuţit), căreia i s-a spus de către stră- 
ini „boxeri“, conspirație foarte puternic implantată în 
peninsula Shandong. Răscoala „boxerilor“ a izbucnit la 
30 decembrie 1899, cînd a fost ucis un misionar britanic 55. 
Revolta luase proporţii, fiind distruse căile ferate, postu- 
rile telegrafice, vapoarele etc. În iunie 1900, străinii și 
chinezii creştini au fost masacrați. Baronul Kettler, amba- 
sadorul Germaniei, a fost ucis, iar legaţiile străine erau 
luate cu asalt și incendiate 8. 

Împotriva răsculaților, guvernele puterilor cu interese 
în China au trimis trupe evaluate la 18—20 000 de sol- 
daţi. La 14 iulie 1900, forțele intervenţioniste au ocupat 
oraşul Tientsin, îndreptindu-se spre Beijing, în vederea 
executării unei operaţiuni de pedepsire, aşa cum a pro- 
pus Wilhelm al II-lca. La 14 august, cartierul legațiilor 
din capitala chineză a fost degajat de răsculați, trecîn- 
du-sc la represalii *. 

titudinea pe care puterile intervenţioniste trebuia s-o 
adopte faţă de statul chinez cra greu de stabilit datorită 
divergenţelor și deosebirilor de interese dintre ele. Germa- 
nia a propus, nici mai mult, nici mai puţin, decit împăr- 
ţirea Chinei. Situaţia devenise mai mult decit complicată, 
fără soluţii iminente de rezolvare, 

Rusia, în timpul răscoalei boxcrilor, introdusese în 
Manciuria zeci de mii de soldaţi şi, avînd controlul asu- 
pra acestei provincii, sc crija în postura de „protectoare“ 
a Chinei, ceca ce nemulțumca serios Anglia şi Japonia 65, 
La 16 octombrie 1900, pentru a eluda măsurile guvernului 
țarist, Anglia și Germania au încheiat un acord in care se 
declarau pentru menţinerea „porţilor deschise“ și a 
„integrităţii teritoriale: a Chinei. Ca replică, la 26 noicm= 
brie, amiralul Alexeev, comandantul trupelor ruse din 


e M. Baumont, op. cit, p. 30t; Henri Cordicr, op. cit., 
p. 203, 325. 

5 J. Lequiller, op. cit, p. 134. Pentru detalii, vezi Henri Cor- 
dier, op. cit., pp. 219—239. 

& M. Baumont, op. cit., p. 326. 
& J. Lequiller, op. cit., p. 135. 
& M. Baumont, op. cit., p. 237. 
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Liaăcuang, a semnat e conventie mittal cu generalul 
manmiurian Tsengchi. Rusia, se prevedea în acel doce- 
ment, era autorizată să-și mențină “trupele în zona căii 
ferate şi să-și instatenc la Mukden un Înalt Conaisar. Mai 
mult, la inceputul lui 18991, Petareburgui a căutat să ob- 
țină evacuarea trupelor chineze din Manciuria, înterri- 
cerca construirii de căi ferate aici de către chinezi și 
dreptul Rusiei de a construi o cale ferată ce traversa 
Marele Zid în direcția capitalei chineze. Avind sprijinul 
Anglici, guvernul chinez a putut să se opună acestor 
pretenții ruse. Cind, însă, Japonia a prepus, la 24 mar- 
He 1901, organizarea unei conferinţe internaționale la 
Beijing, pentru a analiza situația — de fapt pretenţiile 
Rusiei —, guvernul țarist s-a opus categoric. Atunci, 
japonezii, pe cont propriu, au adresat Rusiei, la 6 aprilie 
1501, o notă de protest în legătură cu amestecul prea 
brutal în Manciuria. 

În acceaşi vreme, Rusia s-a străduit să dobindeuscă 
o bază navală la Mampo, în sudul Coreei, aproape de 
Pusan, chiar în faţa arhipelagului nipon. Încă din cu:sul 
Lunii martie 1900, guvernul de la Petersburg a convins 
curtea impcrială de la Seul să-i acorde dreptul de a achi- 
ziționa terenuri în vederea construirii acelei baze naviie, 
mascindu-şi, intenţiile pretextînd că va constiui doar un 
„&spozit de cărbuni“. Nelăsindu-se înșelat, guvernul ja- 
ponez a, protestat cu energie şi a reușit să-l determine 
pe impăratul coreean (imperiul s-a proclamat în 1897 să 
respingă cererile rușilor 5⁄4 

Japonia s-a simţit solidară cu celelalte puteri în acțiu- 
nea intervenţianistă din China, amestecul său făcin= 
du-se însă cu oarecare prudenţă, pentru a ru provoca 
cezeţia aceloraşi puteri, așa cum s-a petrecut în anul 1895, 
temându-se îndeoscbi de replici din pariea Rusici. Astfel, 
la începutul intervenției, guvernul japonez s-a angajat 
doar cu trimiterea unui modest contingent de soldați 
Apoi, la insistențele englezilor — care nu puteau s-o facă 
şi mu doreau să lase Rusia s-o facă — au participat cn 
aproximativ o treime din totalul forțelor de intervenţie, 
adică 8 000 soldaţi, faţă de 4 500 ruşi, 3 000 engiezi, 2 500 
americani, 800 francezi ete. 8 

Într-un memorandum din 20 august 1909, şeful gu- 
vernului japonez, amiralul Yamagata, definea obiectivele 


57 J. Lequi!ler, op. cit., p. 151. 
5% Ibidem, p. 136; Michel Vié, op. cit., p. 53. 
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imediate pe care ţara sa le avea în vedere în zonă : China 
să nu cedeze nici o palmă de teritoriu din provincia Fou- 
kien vecunci puteri străine ; consolidarea poziţiei japo- 
neze în Corcea de sud ; extinderea influenţei japoneze în 
Coreea de nord, unde trebuia frinată infiltrarea ruși- 
lor cte, 59 

Se constată un interes sporit al japonezilor pentru 
zona de sud a Imperiului celcst. Astfel, încă din iunie 
1900, guvernul nipon a solicitat Chinei drepturi asupra 
căilor ferate din Foukicn și Kiangsi, similare color obţi- 
nute de germani în Shandong, ceca ce Beijingul a refuzat. 
Apoi, la 10 august 1900, primul ministru Katsura a ordo- 
nat lui Kodama, guvernatorul gencral al Formosci, să 
pună la punct o expediţie asupra portului chinez Amoy 
situat pe coastă, în fața insulci. Operaţiunca s-a declanşat 
la 24 august, dar la 20 august i s-a pus capăt, deoarece 
nave militare americane, engleze, franceze şi rusești s-au 
grăbit să ancovreze în acest port. Eșecul i-a determinat pe 
japonezi să revină cu mai multă alcnţic și insisteră 
asupra afacerilor din zona Chinci de nord, unde Rusia 
devenise amenințătoare. 

Negocicrile dintre puterile intervenţioniste în China 
s-au prelungit în aceste condiţii și din motivele arătate, 
din octombrie 1900 pînă în septembrie 1901. La 7 scp- 
tembrie, prin Protocolul de la Beijing, s-a impus Chinei 
o mare şi grea despăgubire materială — 450 milioane ta- 
eli (67 500 000 lire sterline) — garantată cu veniturile vă- 
milor. S-a mai obţinut, pe lingă masacrele ce avuseseră 
loc, pedepsirea celor care au pregătit, favorizat sau spri- 
jinit mișcarea boxerilor. De asemenea, erau recunoscute 
drepturile puterilor de a-şi apăra, în viitor, legaţiile și 
supușii cu forțe militare staționate în garnizoane pe teri- 
toriul chinez W. Fraţii împăratului chinez au fost nevoiţi 
să prezinte scuze guvernului german. Deși puterile se 
angajau, prin același protocol, să garanteze integritatea 
teritorială a Chinei, așa cum, din motive lesne de înţeles, 
au cerut Statele Unite, condiţiile impuse au permis însă 
în realitate consolidarea zonclor de influenţă și perpe- 


8 J, Lequiller, op. cit., p. 137. 
% M. Baumont, op. cit, p. 237 ; J. Lequiller, op. cit., p. 135 ; 
M. A. Nourse, op. cit., p. 275. 
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tuarca czupării unor teritorii de.către trupele străine 
(ruza in Manciuria, ergieze la Shanghai e!c.)Sl. China 
dever.:e. de fapt, o semicolonie a marilor puteri. 

Fourte aproape de adevăr era aprecierea diplomatului 
îranezz A. Gerard în legătură cu contextul internaţional 
in care s-a manifestat diplomaţia niponă în intervalul 
1897—1901 : „lovitura dată chiar în toamna lui 1897 
de către Germania polilicii de așa-zisă protecție şi preser- 
vare a Chinei, ocuparea în plină pace de către escadra 
germană a portuiui şi teritoriului Kiaoteheao, cedarea 
unor porturi Rusiei, Angliei și Franţei pentru a com- 
pensa prima «cedare» făcută Germaniei, criza şi explozia 
de naționalism din China între 1898 şi 1900, urmare a 
acestor cedări de porturi, răscoala boxerilor, campania de 
represalii care i-a unit pe occidentali şi pe japonezi, noua 
întringere a Chinei, negocierile pe care China a trebuit 
să le pcarte şi semnarca protocolului de la Beijing (7 sep- 
tembrie 1901) au creat, în patru ani, o situație nouă de 
care Japonia a știut să profite“ 92, 

Diplomaţia japoneză realizase că, pentru rezolvarea 
problemelor Asiei Orientale şi Chinei era necesară, în 
primul rînd, o consultare, dacă nu o cooperare cu acele 
puteri din Vest ale căror interese erau cit de cit conforme 
cu ale sale. În acest sens, unul din fruntașii politici japo- 
nezi ai epocii, marchizul Ito ajunsese la convingerea nece- 
sităţii unui acord, în ciuda opreliștilor îndeobşte cunos- 
cute sau bănuite, cu marele vecin de la nord-vest, Rusia, 
pe care o considera „aliatul dorit și natural al Japoniei“. 
Luptei armate cu Rusia, el îi prefera o soluţie de com- 
promis o înțelegere, un modus-vivendi, oferind „recunoaş- 
terea intereselor speciale ale acesteia în Manciuria, în 
schimbul recunoaşterii intereselor speciale ale Japoniei 
în Coreea“ 9%. 

Pentru aceasta, Ito a întreprins, în toamna anului 1901, 
o călătorie în Rusia, unde, afirmase el, „nu a găsit pri- 
mirea pe care o dorise și sperase“. 'Țesătura de interese, 
jocul diplomatic au făcut ca în locul acelei dorite alianțe 
ruso-japoneze să se nască o alta. În întîmpinarea demer- 
sului japonez venise rivala de atunci a Rusiei, Anglia, la 
conducerea căreia se afla guvernul Balfour, portofoliul 


i. Ibidem; J. Lequilier, op. cit, p. 137; M. A. Nourse, 
op. cit., p. 275. 

% A. Gérard, op. cit, p. 3. 

% J. Lequiller, op. cit., p. 154. 


externelor revenind lordului Lansdowne. Cei cai politi- 
cieni londonezi considerau că „numărul, dimensiunea şi 
ubicuitatea forţelor armate de uscat şi de mare cin toată 
lumea creau necesitatea pentru noi (Anglia — ::.7.) de a 
avea cel puțin citeva prietenii bine precizate“ >‘ vident, 
englezii ar fi fost încîntaţi de încheierea unei !iznte cu 
Statele Unite, dar lucrul s-a dovedit greu de obtinut. Au 
încercat apoi o apropiere de Germania, însă ::tudinci 
acesteia în timpul războiului anglo-bur, precum şi febra 
înarmărilor navale în care se angajase Berlinul, az îm- 
piedicat-o. În anul 1901, Anglia a încercat, în troj riduri, 
să închege o înțelegere cu Rusia, urmărind să-și poat? 
armoniza interesele în China, Coreca și Persia. Rusin, 
însă, s-a dovedit „intratabilă“, iar refuzul, dublat de „zelul 
agenţilor ruși în Extremul Orient“, au făcut superflue 
orice alte încercări de tratative între cele două state, 

Precauți, japonezii au purtat discuţii în „chestiuni 
orientale“ prin baronul Hayashi, ministrul lor la Londra, 
eu lordul Lansdowne, cu mult înainte de plecarca lui Ito 
în Rusia. 

De altfel, eventualitatea perfectării unci alianţe anglo- 
nipone a fost pentru prima dată evocată în martie 1898 
de către Joseph Chamberlain. Într-o discuţie cu ambasa- 
dorul Japoniei, Kato Komei, acesta a propus o înțelegere 
sub forma unui acord între Anglia, Japonia, Germania, 
la care să se poată alătura, eventual, și Statele Unite. 


În martie 1901, Lansdowne nu a respins oferta lui 
Hayashi asupra unui acord în problemele Extremului 
Orient, iar în iulie acelaşi an diplomatul britanic constata 
similitudini în politica celor două ţări. Mai mult, regele 
Eduard al VIl-lea considera „esenţial“ ca Anglia să dca 
Japoniei „sprijinul său cordial în orice împrejurări“ 5. 
Instalarea guvernului generalului conte Katsura în iunie 
1901 — foarte ostil Rusiei — precum și înfruntările tot 
mai frecvente între ruși și japonezi, ca şi cele între ruși 
şi englezi în Asia Orientală, au precipitat găsirea unei 
soluţii la tratativele Hayashi-Lansdowne. Aceasta consta 
din Tratatul de alianță anglo-japonez, încheiat la 30 
ianuarie 1902, a cărei principală menire era de „a con- 
trabalansa înaintarea rusă spre coasta Pacificului şi pen- 


K G, M. Trevelyan, Istoria ilustrată a Angliei, Editura Ştiin= 
țitică, Bucureşti, 1975, p. 800. 
% Ibidem ; J. Lequiller, op. cit., p. 153—154. 
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-tru a împiedica împărțirea Chinci între Rusia, Germania 
şi Franta... %, 

Tratatul era încheiat pentru o perioadă de cinci ani, 
El stipula menţinerea statu-quo-ului în Extremul Orient ; 
prevcdca că în cazul în care izbucnea războiul între unul 
din semnatari și o terță puicre, celălalt semnatar să păs- 
treze o nculialilate strictă; dacă două sau mai multe 
puteri se coalizau și atacau pe unul din semnatari, celă- 
lalt trebuia să-i vină în sprijin. Japonia dobindea în fapt 
recunoașterea intereselor salie „speciale“ în Coreea, iar 
Anglici i se dădea posibililatca de a se „dispensa de crea- 
rea unci imense baze navale în Pacilic“ 9%. Prin această 
alianţă, scrie Maurice Puumont, „Anglia a găsit în Japo- 
nía arma carc-i lipsca împotriva Liusici... Ea își apăra pro~- 
piile interese printr-o putere client. Anglia acorda, în 
același timp, Juponici, drepturile de mare putere“ ‘*, 

Reacția guvernelor unora dintre marile puteri faţă de 
acest tratat a fost diferită. Astfcl, Washingtonul l-a pri- 
mit cu simpatie, văzînd în alianţa anglo-juponcză o ga- 
ranţic pentru pacca generală și pentru „porțile deschise“ 
tuturor 59, 

Guvernul țarist, care nu înlăturase din planurile sale 
definitiv posibiliiatea unei alianţe cu Japonia, a fost sur- 
prins și ncmulţumit. Reacţia s-a produs cu osteniaţie la 
20 martie 1902, cînd Rusia și Franţa au dat publicității 
o nolă prin care cei doi aliaţi își rezervau „dreptul de 
a lua... măsurile ncecsare pentru apărarea intereselor lor“, 
Pe acceaşi linie demonstrativă, la 8 aprilie 1902, Rusia a 
semnat cu China o convenţic angajindu-sc să respecte su- 
veraniiatea acesteia în Manciuria şi să-și retragă din 


=ru 


1 G. M. Trevelyan, op. cit., p. 800; „Anglia, veșnica rivală a 
Rusiei în Asia, se oferă ca aliată. Ea a fost totdeauna mai 
bucuroasă a se bate prin aljii: știind puterea navală a japo- 
nezilor, văzînd imobilitatca, devotamentul şi savanta cchipare şi 
conducere a lor, Anglia socoti că primejdia economică din partea 
Japonici e mai mică decît primejdia politică din parlca Rusiei şi că 
aceasta se poate slăbi printr-un conflict ruso-japonez“ (N. Iorga, 
op. cit, p. 103). Pentru amănunte, vezi British documents on the 
arns a the war, 1899—1914. Vol, II, London, doc. 125, pp. 

9% M. Baumont, op cit., p. 353 ; G. M. Trevelran, op. cit., p. 800. 

& M. Baumont, op. cit, p. 354; „Prictenia britanică a slujit 
la ridicarea primei mari puleri „de culoare:, cărcia îi erau ostile 
celelalte puteri curopene“ (G. M. Trevelyan, op. cit., p. 200). 

% M. Baumont, op. cit., p. 354. 
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acele ținuturi trupele în următoarele 18 luni 19. Guvernul 
de la Petersburg voia să meargă și mai departe în atitu- 
dinca plină de ostilitate faţă de. Anglia și a încercat, chiar, 
să închege o coaliţie a puterilor de pe continentul CULrO- 
pean, obiectiv pentru care s-a adresat Germanici. Reichul 
însă, nu s-a angajat deoarece, se spunca la Berlin, coaliția 
preconizată de ruși ar fi pulut provoca o apropiere şi 
mai mare între Anglia, Japonia şi Statele Unite. În 
schimb, Wilhelm al 1l-lca se bucura sincer că la Peters- 
burg domnea „o stare de spirit profund ostilă Angliei“, 
„Aceasta — spunea Kaiscrul — îmi sună în urechi ca 
o muzică !* 11, „Muzică“, ce, pentru Wilheim ul II-lea, 
voia să însemne un conflict militar ruso-britanic, a fost, 
cel puţin în sensul dorit de cl, înșelătoare. 

Peniru a dovedi că nu se lăsa impresionat de alianţa 
„puterilor insulare“, ţarul Nicolae al Il-lca a dispus, ìn 
aprilie 1903, autorităţilor sale civile şi militare, instituirea 
unui protectorat rus asupra Manciuriei și Mongol iei, El 
a ordonat sistərca retragerii irupclor ruseşti din Man- 
ciuria, ba, mai mult, au “fost concentrate puicrnice con- 
tingente militare în Exiremul Orient (100 000 soldaţi), 
învestindu-l cu puteri excepţionale pe amiralul Atoxcev. 
Totodată, a fost reînviorată penetraţia rusă — civilă — 
în Coreea de nord 1%, În lunile următoare, în portuuile de 
la Pacific, Rusia concentrase însemnate forțe navale : 
nouă cuirasate, 11 crucișătoare de gradul I, şase cruci- 
şătoare de gradul II, şapte canonice, patru cr ucişătoare 
torpiloare şi 31 contr atorpiloare 103; 

Pe teritoriile din Extremul Orient, Rusia a creat un 
„vice-rogat“ (august, anul 1903), pus sub autoritatea ami- 
ralului Alexeev. Guvernînd Siberia orientală, pëninsula 
Liaotoung. și zonele ocupate din Manciuria, împuterni- 
citului ţarului îi mai revenea în competenţă și rezolvarea 
tuturor chestiunilor privitoare la raporturile Rusiei cu 
China și Coreea 1, 

Faţă de această nouă ofensivă rusească, contrară pre- 
vederi lor tratatului anglo-japonez, generalul-premier Kat- 


1% Ibidem, D. 354—355 ; J. Lequilicr, op. cit., p. 156; N. Iorga, 
op. cit., p. 104. 

"WM, Baumont, op. cit., pp. 355—356. 

I? J, Lequiller, op. cit., p.153 ; N. Torga, op. cit., pp. 120—121. 

13 Documents Diplomatiques Français, 2-e Série, . vol. HI, 
Paris, 1931, p. 509. : i 

1 M. Baumont, ap. cit., p. 357. 
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sura deciara ministrului britanic la Tokyo, în aprilie 1903, 
că „o ocupare permanentă a Manciuriei de către Rusia ar 
însemna, mai tirziu, o ocupare permanentă a Coreei de 
către acceaşi putere, ceea ce ar amenința cu adevărat 
existenţa Japoniei“. În anii 1992 și 1903, chiar după ce 
fuseseră cunoscute noile măsuri ale Rusiei, ta Tokyo, în 
ciuda agitaţiei elementelor militariste, atitudinea era de 
tomporizare, de ezitare, existind speranţa şi chiar də- 
rința unei rezolvări a diferendelor ruso-japoneze prin ne- 
gocieri, pentru ‚o reglementare amiabilă a afacerilor co- 
recană și manciuriună“, Exponentul acestei grupări era 
prințul Fto, dar diverşi șefi militari și unii dintre politi- 
cienii tineri, în pofida atitudinii moderate a diplomatului 
princiar nipon, preconizau folosirea forţei, „cu cît mai de- 
vreme, cu atît mai bine“. 

Mareşalul Oyama, într-un raport adresat Mikado-ului, 
arăta că nu trebuia să se aștepte prea mult deoarece 
„Japonia putea, în cîțiva ani, pierde avantajele strate- 
gice pc care le avea pe moment“, 

De la Londra, ambasadorul Hayashi îndemna la de- 
clanșarea cît mai grabnică a războiului împotriva Ru- 
sici, fiind convins că altă soluţie nu există şi nu se sfia 
s-o afirme ambasadorului Germaniei, Hatzfeldt. 

Guvernul din Tokyo, un timp a mai sperat că negocie- 
rile ar putea duce la rezultatele scontate, dar în paralel 
opinia publică niponă fusese pregătită, aşa cum erau con- 
centrate și forțele militare pentru război. În cea de-a 
doua jumătate a anului 1903 a avut loc un schimb de 
note diplomatice între guvernele rus şi japonez, dar fără 
urmări concrete în favoarea păcii. 

Astfel, în nota din 28 iulie 1903, Japonia recunoștea 
„drepturile speciale“ ale Rusiei în Manciuria — în zona 
căii ferate — cerînd în schimb protecţia supușilor japo- 
nezi din acest teritoriu 1%, | 

Răspunzînd, la 3 octombrie 1903, Petersburgul nu nu- 
mai că nu amintea de Manciuria, ci se opunea și acce- 
sului forțelor japoneze în Coreea de nord, între frontiera 
de nord și paralela 39°, zonă largă de 200 km. 

La 30 octombrie, nota guvernului japonez relua pre- 
vederile din iulie, adăugînd propunerea creării unei zone 
neutre, de 50 km de o parte şi de alta a frontierei, dintre 
Coreea şi Manciuria. Cum era de aşteptat, în răspunsul 

105 J. Lequiller, op. cit, p. 158—159; M. Paumont, op. cit., 
p. 357—3538, 
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din 11 noiembrie 1903, Rusia a invocat conţinutul notelor 
sale anterioare. Schimbul de note, fără să intervină vreo 
modificare de atitudine, a continuat în deccrabrie 1903 și 
ianuarie 1904, ceea ce a dus Ja schimbarea tcenului din 
partea diplomaţiei japoneze. La 13 ianuarie 1904, cabi- 
netul nipon a cerut guvernuiui rus un răspuns „delini- 
tiv“, în terrutn de două săplăniini, în legătură cu angaja- 
mentul Rusiei de a respecia integritatea teritoriuui chi- 
gez în Manciuria i. Un asemenea răspuis ru a venit. 
Pericolul izbucnirii conflictului armat nu mei era un 
lucru care să mire sau să surprindă cancelariile diplo- 
matice ale marilor puteri. 

Guvernul francez cra îngrijorat de înrăutățirea rela- 
ţiilor ruso-japoneze, deoarece un război al Rusiei în Ex- 
rremul Orient ar fi neutralizat această ţară un timp de 
la problemele europene, alianța franco-rusă intind în 
eclipsă. Delcass€, ministrul de externe al Franţei, care „se 
icmea de complicaţii“, a ezitat mult timp „să dea sfaturi 
aliatului țarist“. S-a decis s-o facă în decembrie 1993, 
încercînd să sugereze celor doi adversari „o reglementare 
amabilă“. Era, însă, prea tirziu. La 27 ianuarie 1804, 
ministrul Japoniei la Paris i-a declarat că guvernul său 
era împotriva medierii 1%, iar şeful Foreign Oftice-ului, 
lordul Lansdowne, aproximativ ia aceeași dată, își ex- 
prima convingerea că războiul era „singura ieşire“. La 
Berlin se considera că, pentru a evita războiul, Rusia 
trebuia să facă importante concesii Japoniei, să se 'decidă 
să „facă un rapid pas înapoi“ 1%. Wilhelm al II-lea scria 
in acest sens : „Singura garanţie a păcii ar fi ca Rusia să 
accepte, absolut și fără să revină, revendicările Japoniei. 
Dat fiind caracterul tandru, exagerat de pașnic si puţin 
militar al lui Nicolae al II-lea, această măsură, care pare 
necunoscută, nu este absolut imposibilă“ 09, 

Guvernul țarist credca că tatonările şi schimbul de 
note vor continua. Cel japonez a hotărit altfel, la Tokyo, 
prevalind punctul de vedere al celor care vedeau soluţia 
în forță. Ruptura a fost decisă de Japonia și pentru 


1% J. Leguiller, op. cit, p. 159; M. Baumont, op. cit, p. 389. 

10 J. Lequiller, op. cit., p. 159; M. Baumont, op. cit, p. 388. 

1% M. Baumont, op. cit., p. 308. 

10 Ibidem, p. 389; „Din punctul nostru de vedere — seria 
consilierul ambasadei germane de la Londra, Eckardstein — tre- 
buie satutat cu bucurie războiul ruso-jąponez“, această bucurie 
explicîndu-se prin lovitură indirectă dată Franţei (Ibidem, p. 370). 


u 


„a devansa epoca.de dezgheț, cînd crucișătoarele ruse. vor 
putea icsi din Vladivostok“ 110, deoarece cele aflate la 
Port Arthur crau insuficiente, după calculele japonezilor. 
in prezenţa împăratului, conferințele din 3 și 4 februarie 
1904 au adoptat hotirîrca declanșării războiului împo- 
“triva Rusici Ul, i 

La 5 februarie, guvernul japonez, în lipsa răspunsului 
la nota ullimativă adresată guvernului rus la 13 ianuarie, 
a rupt relaţiile diplomatice cu Rusia, iar prin nota adre- 
sată Petersburgului anunţa că va lua măsurile necesare 
„peniru a proteja drepturile stabilite și interescle sale 
Jegilirac“ în Coreea, 

Ostilitățile au fost declansate imediat de către japo- 
nezi, fără declaraţie de război. Opinia generală, inclusiv 
la curica ţarului, era că Rusia va învinge, chiar dacă 
nu va disiruge forţa militară a Japoniei. Realitatea a fost, 
însă, alta, şi ea se datora superiorității forțelor militare 
terestre şi navale japoneze Li”. 

Elementul pe care au contat și la care au recurs japo- 
nczii a fost rapiditatea loviturilor și, de aici, surpriza ur- 
mată de succes. Operațiunile militare declanșate de. ni- 
poni —- în februarie 1904 — s-au centrat pe citeva teatre 
de luptă terestre şi navale ; Techmoulno (Coreea), unde 
au debarcat 30 000 de soldaţi, apăraţi de navele militare. 
din larg care au anihilat rapid vasele ruse, canoniera 
„Corceţ:i și crucișătorul „Variag“ ; Port Arthur, în a cărui 
radă, din primul atac, japonezii au scos din luptă trei vase 
rusesti, rcstul flotei ruse fiind imobilizat, și blocat la 
clicul portului ; Coreca de nord, zonă în care trupe japo- 
neze au înfrînt detașamentele ruse și le-au obligat .să 
se retragă în Manciuria. În mai 1904 o armată japoneză a 
debarcat în Manciuria, între Antoung și Dulny, ame- 
rințind spatele trupelor rusc ; tot în luna mai, o altă ar- 

10 Ibidem, p. 389. 

1t J. Lequiller, op. cit., p. 159. 

112 Armata rusă din Extremul Orient, cu un efectiv de 150 000 
soldaţi, era dispersată în Liaotoung, Manciuria şi în Provincia 
Davila, la sud de Vladivostok. Era slab inarmatá, din rezer- 
visti sau recruți din Siberia (forţeic de elită fiind menținute în 
Europa), Japonia dispunca de 150000 soldați, binc înarmați şi 
“instruiți, cu posibilitate de n dubla sau triplu aceste efective. 
Ftota rusă era inlcrioară celei nipone, dispunînd de 28 nave 
distribuție între Port Arthur, Vladivostok şi Techmoulpo (coasta 
de sud-vest a Coreci). Japonezii aveau 50 cuirasate și crucișătoare, 


Serviciile de informaţii ruse funcționau. defectuos. Moralul tru- 
-pelor rusc cra scăzut (J. Lequiller, op. cit., p. 160). 
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mată japoneză a pătruns în Liaotoung, la 150 km nord 
de Port Arthur. Din iulic pină în decembrie 1904, armata 
japoneză de sub comanda generalului Nogi a asediat 
Port Arthur-ul. Dezastrul forţelor militare ruse şi dez- 
nodămiîntul conflictului s-a decis la 27 mai 1905 cînd 
flota de sprijin rusă, trimisă din Baltica în Extremul 
Orient, a fost surprinsă și distrusă în sirîmloarca Tsu- 
shima de către flota japoneză a amiralului Togo H, 

Dacă, fată de victoriile japoneze existau motive de 
satisfacție la Londra sau Berlin, se înțelege că ascmenca 
motive nu puteau exista la Paris. Dar nici la Washington. 
Prin achiziţionarea insuicior Hawaii și a Filipinelor, Sta- 
tele Unite deveniseră o „putere a Pacificului”, şi siintcau 
nevoia să-și protejeze accsie poscsiuni, or agresiviialea 
şi infiltrarea japoneză în zonă le nelinişteau, mulli ame- 
ricani începînd să vadă în Japonia „un cventual adversar“. 

Dezastrul militar al Rusici în Orientul Îndepăriut cra 
un motiv pentru ca guvernul american să se îngrijoreze 
şi să nu privească cu plăcere victoriile pe cît de neiştep= 
tate, pe atit de răsunătoare ale japonezilor. De aceca, 
pentru a se pune capăt ostilităţilor, în aprilie 1909, pre- 
şedinicle Theodore Rcoscvelt şi-a oferit bunele oficii 
pentru medierea păcii. Datorită atitudinii aliaţilor beli- 
peranţilor, Anglia și Franţa, cît şi a mediciii presedin- 
telui Statelor Unite, scria diplomatul francez, A. Gerard, 
războiu! ruso-japonez „s-a încheiat rezonabil“ 1, 

Surprinzător (dar explicabil), Japonia a fost cea care 
la 27 mai 1905 a comunicat, în secret, președintelui, 
Roosevelt că era de acord cu medicrea sa între eccle două 
state beligerante. Apoi și-a dat acordul și guvernul rus, 
după cc. la 3 iunie 1905, Wilhelm al II-lea a cerut stărui= 
tor lui Nicolae al Il-lca să se resemneze Lt, astlcl că, 
la & iunic 1905, Roosevelt a dat publicităţii olerla sa de 
mediere iii, 

Guvernele rus și japonez au ordonat sistarea ostilită- 
ţilor fiind -de acord să-și trimită reprezentanții la Confe- 
rinţa de pace ce trebuia să aibă loc la Portsmouth (New 
Hampshire), în Statele Unile. Delegaţia rusă îl avca în 
frunte pe Witte, iar cca japoneză pe Komura, ministrul 
de exicine. La 5 septembrie 1905, în urma tratativelor 


115 J. Loquiller, op. cit., pp. 162—168, 169, 

1 A. Gerard,'0p. cit., D. 5. 

315 Michel Laran, Jacqucs Viliequct, op. cit., p. 241, 
415 3. Tequiller, op. cit.. p. 109. 
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purtota; s-a semnat Tratatul ce pace ruso-japoner 1%. 

Dorumentul preveăca că în viitor între Rusia şi dJa- 
ponia va fi „pace şi prietenie“ (art. 1), cele două părți 
ax mnindu-și obligaţii și angajamente reciproce în legă- 
“ură cu interesele lor teritoriale și economice. Astird, 
Rusia recunoștea că „Japonia posedă în Coreea interese 
preponderente politice, militare și economice“, motive 
p-utru care în viitor trebuia „să se abțină de la orice 
opoziţie sau intenţie faţă de mâswile de bune consilii, 
“d protecţie și de control pe care guvernul Imperial al 
3-poniei poate să le considere necesare de lwat în 
Coreea“ (art. 2) 118. Cele două pării se angajau „mutual“ : 
Să evacueze complet şi simultan Manoraria, să retroce- 
doze în întregime și complet administrației chineze toate 
părțile din Manciuria ocupate în timpul războiului 
(urt. 3) 119, 

Rusia transfera către Japonia, cu consințămintul gu- 
xonului -chincz, zona Port Arthur art. 5) ; de asemenea, 
guvernul rus se angaja, „să ttranifere şi să asigure gu- 
“cnului imperial, fără compensație și cu consimţărain- 
tul guvernului chinez, calea ferată între Changehoua și 
Port Arthur cu teate ambraşamentile ei, precum şi toate 
drepturile, privilegiile și proprietățile care-i corespund în 
a:”astă regiune, împreună cu toate mânete đe cărbuni si- 
tuate în zisa regiune, aparținînd câii ferate sau 'explea- 
taie pentru buna sa funcționare“ (iu t.6). 

“Cele dauă state se angajau să cxphoateze căile ferate 
din Manciuria „exclusiv în acop comercial și insimstrial și 
în nici un caz în scop strategic“. Această restricție ma se 
aplică și căii ferate situate în Liaoimmg (art. 7). 

Rusia ceda Japoniei, „perpetum gi în suveranitate, 
partea mcritienală a insulei Sakhzkn, toate insulele adia- 
enie, Ineririle pobilice si preprietăţile care se află aid“ 
(art. 9). Rusia se angaja să se înţeleagă cu Japonia în ie- 
gătuvă cu drepturile de poscuit ale supușilar japonezi de-a 
Jmgul cpastelar posesiunilar ruse dia mările Japonia, 
te iţi şi Feb ine (art. 11). 

uverneie rus şi japonez se angajau „să adopte ca 
bază a ivlajiilor lor comerciale, aştepiând încheienea sn 

#1 Pierre Albin, fes traitós poti 
1932, cdiția a 4-a, DR: ela geci Acea, arta 
p Ra Ibidem, p. 487; Michcl Laran, Jacques Villeguet, op. cit, 

19 Picrre Albin, op. ch., p. 287 ; Michel Laran, Jacques Wil- 
lequet, op. cit., p. 243. í 
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tratat de comerț şi de navigaţie pe bazele tratatului care 
era în vigoare înainte de actualul război, sistemul trata- 
mentului reciproc pe principiul naţiunii celei. mai favori- 
zate“ (art. 12) 1%, 

Ciştigurite: japonezilor în urma războiului ar Rusia, 
eonsfințite în tratatul de la Portsrouth, erau impartanie,. 
dacă. nu ar fi de reamintit decît instalarea. nipeniior în. 
Cnoeea şi Lizotoung, contrului că ferate sud-rranciuriană, 
stăpinirea. asupra sudului Saħalinului Cu toata acestea, 
muiți oameni politici și militari, şi chiar o buză parte 
a opiniei publiee japoneze, eras nemulțumite, deoarece 
ar fi vrut întreaga insulă Sabualin, o parte din Siberia. o 
indemnizație corespunzătoare: din partea eelui: învint.'-!. 
Den ons!raţiile și îmeitentele prsvoeate de cei nemuliu- 
miți, soldate cu morţi şi răniți, la Tokyo şi în alle centre 
ale Japonici, au obligat guvernul Katsuva. să; introducă. 
legea marţială, iar mai apoi să-şi dea demisia, (la 7 ianuarie 
1998). A urmat un guvern „de partid“ (Seiyukai) condus: 
de marchizul Saionji 172. Guvernarea acestuia (7 isnuazie: 
1906—14 iulie T908), precum: și noul guvern Katsura 
(14 iulie 1998—30 august 1911) și-au dobindit merite 
incontestabile atât în. ceea ce priveşte continuarea aețiunii 
de modernizare, de dezvoltare economică a Japoniei, 
eit mai ales în problema raporturilor internaționale ale 
Fmrperiului nipon, a poziţiei sale în vindul eelorlai:e 
puteri. 

Victoria: împotriva Rusiei a făcut o dată în plus dovada 
puterii economice și militare a Japoniei, i-a asizurat un 
boc între marile puteri, a consfințit trecerea sa în faza 
împerialistă: de dezvoltare; războiul ruso-japonez: nefiind 
în fapt decit o „expresie a luptei pentru reînpărțirea 
Tumii, mai exact, a posesiunilor şi a zonelor de influență 
ruse din Extremul Orient, rivaite de impeţialismul. japo- 
nez“ 133, În același timp, războiul ruso-japonez, în. care 
China a fost lăsată deoparte, asistind doar la. pierderca 
unor posesiuni şi a.unor teritorii de margine a avut asupra 
acesteia. „un efect singular“, accentuînd „procesul de tre- 

33 Pierre Albin, op.. eit., pp. 40Y—451; Miichel Laran, Jac- 
Ques Villequet, op: cit., p 243—244 l 

121 J. Lequiller, op.. cit, p. 178 
i sa Ibidem; A.. Gérard, op. cit, p. 10; Michel Vis, op, cit; 
13 Mircea N. Popa, Primul făzboi mondial, 1914—1918,. Edi- 
tura Şilinţifică. şi. Enciclopedică, Bucureşti, 1979, p. 90. 
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zire îmcaput odată cu primele victorii ale J:naniei în 
războiul chino-juponez*, chinezii văzind, acum, „o putere 
europeană învinsă de o putere asiatică“ 124, 

Obiectivele pe care şi le fixascră conducătorii politici 
şi militari japonezi cu cîteva decenii în urmă nu erau, 
în pofida victoriilor obţinute, decit parţial îndeplinite. 
Anularea ultimelor vestigii ale tratatelor incgaie, erea- 
rea unui imperiu colonial, dobindirea unui rol preponde- 
rent în Extremul Orient şi în zona Pacificului crau obiec- 
tive încă de rcalizat. Era firesc, deci, ca politica internă 
japoneză să se concentreze pe creşterea puterii economice 
gi militare, suportul necesar atingerii acestor scopuri. 

Japonia cheltuise, pentru războiul din 1904—1905, 
J 173 358 000 yeni (adică de opt ori cît peniru cel din 
3894—1895, împotriva Chinei), din care 992 724 000 yeni 
pentru armata de uscat şi 180 816 000 pentru marina de 
vizboi, sume cnorme realizate de către stat din impozite, 


: împrumuturi, fonduri speciale, contribuţii vointare 
$ ete. 125 


Programul guvernamental de „administrație post 
bollum“ a constat în creşterea veniturilor statului, prin 
sporirea impozitelor (funciar, pe venit, pe patente, bău- 
tiuri) şi ridicarea taxelor vamale; naţionalizarea, - prin 
văscumpărare de la companii străine, a 17 linii de cale 
ferată, pius linia ferată corceană Fusan-Seul ; răscumpă- 
yarea si amortizarea datorici riafionale, care sc ridiea la 
sfivgitul anului 1905 la 1700 milioane yeni ; ridiearea 
immărului diviziilor militare (fără garda imp: iată) de 
Ja 16 la 19; întăvirea marinci de război prin darea în 
folosință a noi nave, peniru care crau necesare 
46 601 000 yeni. 
© Guvernul Saionji a trecut prin Dietă mai mulie legi 
care au dus la executarea accstui program : legile asupra 
hapozitelor, tarifului vamal, reglementării datori iei națio- 
nale, naţionalizării căilor ferate cte. 

Bugetul statului pentru exercițiul financiar 1908—1907 
a fost ridicat la 487 893 000 yeni, la care s-au adăugat, 
pentru choituicli, 450-—45 000 ycni din bugetu! extraordi- 
nar de război și 53 912 767 yeni din bugetul suplimentar 
pentru exerciţiul 1905---1906. Dacă în 1893—1394, -buge- 
tul „Japonici cra de 100-—110 milioane yeni la venituri 


şi 175--09 milioane ycni la cheltuieli, în 1902--1903 a 


sa, M. A. Nourse, op. cit., p. 237. gan 
1% A. Gerard, op. cit., p. 46 ; Michel Vié, op. cit., p. 59. 
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ajuns la 297 milioane veni, iar în 1905—1906 la 500 mili- 
oanc ycni. În ce priveşte datoria publică, aceasta a crescut, 
de la 267 milioane yeni la 552 milioane yeni în 1903 şi, 
respectiv, două miliarde yeni. Industria, averca publică 
şi privată, au sporit considerabil, astfcl că, dacă bugetul 
a crescut în proporţie de 1 la 5, capacităţile de producţie 
au urmat o progresie cguiä. 

Bugciul pc 1907—1908 a fost de 616 440 000 ycni, cu 
120 milioane mai mult decit cel precedent, cresterea fiind 
înghițită în cca mai mare parte de cheltuiclile pentru 
armată şi marină. Cam datoria nafjjională cra de 2314 
milioane yeni, în martie 1907 a fost cmis, pe picjele 
financiare din Londra și Parvis, un împrumut de 23 milioane 
lire sterline (675 milionar franci) cu o dobindă de 5% 1%, 

Polilica cconomici și financiară a lui Saionji a fost 
continuată cu consecvenlă si de către guvernul Katsura, 
îndcoscbi prin reforma tinanciară şi prin conversiunea 
datoriei exlerne 127, 

Creșterea puterii economice japoneze ceste ilustrată 
şi de sporirea volumului comerţului ei exterior. Astfel, 
dacă în 1599, valoarea mărfurilor  importule cra de 
220 401 926 yeni, în 1911 crescuse la 513 805705 yeni, 
iar în 1912 va fi de 729 431644 ycni. La acclcasi date, 
valorile exportului jaboncz au fost de 214 929 694 yeni, 
44'7 433 888 ycni şi, respectiv, 632 460 213 ycni. i 

Veniturile vămilor au sporit de la 10 milioane yeni în 
1899, la 42 007 000 ycni în 1911 şi la 73 580 000 ycni în 
1913. în toată perioada, rclațiile comerciale eccle mai in- 
tense ale Japonici s-au ficut cu Anglia, Statele Unite și 
China 1-8, l 

întărirea considerabilă a economiei nipone, moder- 
nizarea sistemului financiar, înființarea unor nui. unităţi 
monopoliste, constituirea Companiei căilor ferate sud- 
manciuriene, sporirea investiţiilor de stat și particulare în 
întreprinderile industriale şi comerciale au introdus dc- 
finitiv Japonia în economia capitalistă mondială, 

Numai de la sfîrşitul anului 1905 pînă la mijlocul lui 
1908 au fost investite în industria modernă — uzine elec- 
trice, mine, materiale d= construcție, chimică etc. — 1690 
milioane yeni 1%, 2 
1% A. Gerard, op. cit., po. 42, 44, 53. 

1% Ibidem, p. 92. 
"1% Ibidem, pp. 190—191 
1% Ana Budura, op. cii.. p. 1708. 
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Industria textilă, în anul 1909, grupa 4600 din îztre- 
prindcrile cu peste cinci salariaţi, 53% din munciteri, 
530%) din capital. În același an, industria chimică dădea 
7,69% din producţia industrială, industria metalurgică 
— 6,3%, de construcții mecanice — 4,3% şi dopindea ae 
investiţiile ficute de stat. 

În 1901 au intrat în functiune otelăriile de la Yawata. 
din nord-estul insulei Kyushu. proprietate a statului t9, 
Consumul de fontă a crescut in intervalul anilor 1909— 
1911 de la 45 090 tone la 409 609 tone. Japonia producea 
GU“ din navele necesare, 80%, din parcul de vagcane, 
26", din cel de locomotive, Dar, cu tot procesul de moder- 
nizare, economia japoneză își păstra. siructura, dualistă. : 
ateliere meșteșugărești — familiale, mici ferme agricote 
şi magazine, alături de mari întreprinderi, uzine, fabrici 
raoderne. 

Oglindă a dezvoltării economice, venitul național a 
amescut în medie anual cu 4,LW/p între amii 1986 şi 1638 și 
cu 6,1% vreme de 13 ani după anul 1906 81, 

Recunoașterea statutului de mare putere al Japoniei, 
consfințit de victoria împotriva Rusiei și de prevederile 
tratatului de pace de Ia Portsmouth, a permis Imperiului 
nipon să acţioneze cu mai multă îndrăzneală şi dezin 
voltură pe plan. diplomatic, să. grăbească. pracesul de li- 
chidare a ultimelor îngrădiri. la care fusese supus în dece- 
diile şase și şapte ale- secolului: trecut.. 

La puţine zile: după declanșarea războiului: îrpotaiua 
Rusiei, Japonia, prin Hayashi, a constriîns guvernuli aa 
reearr (la 24 februarie 1901) să semneze um protocol! eom- 
pus: din: șase articole; prim care Coreea se angaja să fie 
pentru Japonia „un aliat fidel“ şi: să țină: seama, în: tente 
problemele de administraţie; de avizul guvernului de Rs 
Tokyo 1%. Totodată, japonezii au procedat la ocuparem 
principalelor punate strategice din, Careea, iar oameni? 
de afaceri, niponi au trecut la acapararea. econamici ea 
reene, așa cum! sa prevăzut în. acardunile: impuse Canech 
la 19 şi 22 august 1904. Deşi se recunsștea. „indepen- 

1% Michel Vié, op. cit., p. 36. 

ni Idem, p. 56—57. l 

J. Lequiller, op. cit, p. 181; Henri Cbrdier, Histaine: gé- 


nérale de la Chine et de ses relations. avec les Raus étrangers 
vol. IV, Librairie Paul Geuthner, Paris, 1920, p. 258. PASTRE 
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d=nța şi integritatea teritorială“ a Coreei, aceasta intra, 
de fapt, sub controlul japonezilor 1%, 


D altă dovadă a reounoașiernii Imperiului nipon ca 
nare putere a constituit-o și ridicarea sie către celelalte 
mari puteri a legațiilor lor de la Tokyo la rangul de am- 
basade : Marea Britanie — 25 maierabrie 1905, Statele 
Unite ale Americii — 31 martie 1906, (Germania — 22 
msi 1906, Franţa — primăvara anului 1905 13, 

Ofensiva diplomaţiei japoneze pentru dobîndirea de 
noi avantaje economice, politice și strategice pe seama 
Coreei şi :Chinei s-a intensificat după semnarea tratz- 
tutui de la Portsmouth. Încă în iulie 1905, japonezii, pro- 
fiind de „bunele oficii ale lui Roosevelt“, au obțimut și 
recunoaşterea de către americani A politicii lor faţă de 
“Coreea. Astfel, la instrucţiunile lui Roosevelt, W. H. 
Taft. ministrul de război al:S.U.A., i-a declarat lui Katsura 
că americanii nu vor interveni dacă trupele japoneze vor 
înstftui un control asupra peninsulei. Guvernul de ia 
Washington dorea să obțină de la Takyo, în schimb, asi- 
gurarea că niponii nu urmăreau mici mn fel de imixtiune 
m Filipine 5. Memorandumul Taft-Katsura, urmat de 
închiderea (în noiembrie 1905) ambasadei Statelor Unite 
dis la Seul, făceau ca acestea să fie prima ţară care recu- 
noştea instituirea contnalului complet al Japoniei asupra 
Coreei 16, 

La 17 noiembrie 1905, unmare de fapt a provederilir 
articolului al doilea din tratatul de pace cu Rusia, mi- 
mistral Japoniei la Seul, sprijinit de trupele nipone ča 
aici, a semnat un tratat cu guvernul coreean prin cara 
Japania instaura un „protectorat“ asupra Imperiului Di- 
xriineților liniștite 47, Prin acest tratat, „protectorii“ își 
asumau controlul și conducerea afacerilor externe ale 
Coresi, „ca şi reprezentarea Coreei în afară“ ; își rezer- 
vau dreptul de a numi da Seul um Rezident general, cu 
privilegiul „de a fi primit în audiență privată și perso- 
nală ze către impăratul 'Coreei“. La 15 dacembrie 1805, 
guvernul coreean și-a rechemat miniştri şi consulii din 
străinătate, înzărcmările lor fiind preluate de diplomaţii 


13 Henri Cordier, op. cit., p.'258, 
4 A, Gérard, op. tit., p. 2. 
15 J. Lequiller, op. cit, P. 181. 
136 Alexandru Vianu, Istoria SUA, Eðtura şfiinfifică, Bucuz 
cesti, 1973, p. 263. 
ii Jenti Cordier, ap. cit, p. 259; A. Gmr, dp. cit, p. 42, 
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jnponczi 1%, iar la 21 decembrie 3905, marchizul Ito éra 
pumit rezident general în Coreca +39, | k 

A doua zi, la Bcijing, s-a incheiat un tratat chino- 
japonez prin care se recunoșteau Japoniei avantajele pe 
sare le obținuse anterior Rusia în China 140, ` 

Peniru punerea în valoare a teritoriilor, drepturilor; 
avantajelor şi privilegiilor obtinute prin tratatele de la 
Portsmouth și Beijing, japonezii au instituit în Manciuria 
de sud un guvernămint gencral, cu sediul la Port Arthur, 
cu o ramură civilă și cu una militară “îl, 

La 1 august 1906, a avut loc transferul de către auto- 
rităţile ruse către cele japoneze a porțiunii de cale ferată 
din Manciuria de sud, pentru cxp'oatarca și mudernizarea 
răveia guvernul japonez a creut deja Compania căilor 
jerate sud manciuriene, cu un capital de 200 milioane 
yeni, din care jumătate subscrise de stat, jumătate de 
întreprinzători particulari japonezi şi chinezi, Niponii au 
preluat, totodată, şi controlul, exploatarea şi întreţinerea 
văii ferate Mukden-Antoung, peniru o perivadă de 15 ani, 
în scopuri „comerciale și indusiriulc'*, 

În partea de sud a Sahalinului, autoritățile de la Tokyo 
an înființat un „Birou de administrație civilă“ care s-a 
îngrijit de stabilirea aici, în cursul anului 1906, a nu 
rnai puţin de 18 000 cetăţeni japonezi. 

Deposedarea monarhului corecan de toate prerogati- 
vele salce, pierderea independenţei și suveranitiţii naţio- 
Dale au provocat răbufniri cu caracter naţional în socie- 
tatea coreeană, divizată în pro şi anti japonezi. Pentru 
a dezvălui caracterul de dictat al acordurilor japono-co- 
reene, în vara anului 1907, din iniţiativa Curţii imperiale 
de la Scul, s-a înaintat o plingure către Curtea Inter- 
națională de Justiţie de la Haga, protestindu-se impotriva 
acordului din 17 noiembrie 1905. ce-i fusese impus prin 
forță. Riposta japonezilor nu a întîrziat. La 19 iulie 1907, 
după ce la Tokyo a avut loc o reuniune a consilierilor 
Mikado-ului (10 iulie), vicontele Hayashi l-a obligat -pe 
împăratul Coreci Yi Hiung, să abdice, înlocuindu-l cu fiul 
său prinţul Yi Chok !%2, Un nou acord japono-corcean a 
fost semnat la 25 iulie 1907, de către Ito şi primul mi- 
#3 Tienri Cordier, op. cit, p. 259; A. Gérard, op. cit, p. 49. 
159 Ibidem ; J. Lequillcr, op. cit., p. 181, 
+% ITenri Cordier, op. cit., p. 259. 

“1 A, Gérard, op. cit, pp. 41—43. 39. 
12 Honri Cordicr, op. cit, p. 239: 3. Lequiller, op. cit., p. 182. 
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nistru corcean Yi Wan Yong, document ce reconfirma des 
plincle drepturi ale japonezilor în Coreea 1⁄3, Mai mult 
decit atit, toate reformcle de natură internă trebuiau rea- 
lizate sub controlul şi cu aviz japonez, iar armata corccană 
dizolvată Lî?, 

În vremea aceasta, guvernul din Tokyo a desfășurat o 
intensă acțiune diplomatică pentru normalizarea rela- 
ţiilor cu uncle dintre marile puteri. Felul pe care voiau 
să-l atingă niponii consta în recunoașterea din partea 
celorlalte state, cu interese politice şi economice în Ex- 
tremul Oricnt, a situațici de fapt existente atunci în Zonă 
nct avantajoasă pentru Japonia. 

În acelaşi timp, atît Franţa cît şi Rusia „şi-au dat seama 
că a sosit momentul, recunoscînd faptele împlinite, să 
restabilească relaţiile lor cu Japonia într-un mod care 
să salveze intreg ansamblul intereselor lor comune în 
Asia şi libertatea lor de acţiune în Europa“ 1⁄5, Rusia, ime- 
diat după înfringerca din 1905, czitase să mai aibă iniţia- 
tive în Extremul Orient, fapt determinat, fără îndoială, și 
de marile sale dificultăţi politice interne. Această atitudine 
de moderație a guvernului de la Petersburg a fost încu- 
rajată de Franța „care avea nevoie de Rusia în Europa“ 14, 
Acecaşi Franţă a acţionat, însă, și de cealaltă parte, adică 
pe lîngă guvernul de la Tokyo. Astfel, atunci cînd acesta 
_din urmă a încercat, la sfîrşitul anului 1906, să obţină un 
„împrumut la Paris, pentru a-şi achita datoria de 22 mi- 

lioane lire sterline, contraclată în mai și noiembrie 1904, 
pe pirntcic financiare din Londra şi New York, guvernul 


1 Inri Cordier, op. cit., p. 260; A. Gérard, op. cit, p. 57. 

J. Lequiller, op. cit, p. 182; Acordul prevedea: „Art, 1. 
În toate problemele relative la reforma administraţiei coreene, 
suernul corccan va primi instrucţiuni şi avizul pe care i.le va 
da reziacntul general al Japoniei. Art. 2. În toate problemele 
relative la executarea legilor şi ordonanţelor și în toate chestiu- 
nile importante ale administraţiei, guvernul coreean va trebui 
să obțină în prealabil autorizaţia rezidentului general. Art. 3. Va 
exista o distincţie foarte nciă între puterea executivă şi puterea 
judiciară in Coreea. Art. 4. În toate numirile şi revocăvile de 
înalţi funcţionari, guvernul corecan va trebui să obţină în prea- 
labil asentimentul rezideniului general. Art. 5. Guvernul coreean 
va trebui să numească în Coreca funcţionari supuşi japonezi pe 
care rczidcnlul general ii va recomanda. Art. 6. Guvernul core- 
ean nu va putea numi nici un funcționar străin fără să fi 
consultat rezidentul general“ (A. Gerard, op. cit, pp. 57—53). 

2% A. Gerard, op. cit., p. 6, 

nâ J Lequiiler, op. cit., p. 187. 
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francez „l-a avertizat că una din condiţii era restabilirea 
increderii între Japonia și Rusia“. Japonezii au fost de 
acord şi au obținut încheierea cu Franța, la 12 martie 1907, 
a unui acord financiar, dublat, la 10 iunie 1907, de un 
acord politic. Primul dintre cele două documente rezolva 
acordarea Japoniei a unui împrumut de 300 milioane 
franci, rambursabil în 25 ani 4. Cel de-al doilea act 
diplomatic prevedea recunoaşterea de către Japonia a 
zonei de influenţă franceză în trei provincii din China de 
sud, Guandong, Guanxi şi Yunnan, precum şi angaja- 
mentul de a nu se leza interesele franceze în Indochina. 
Franța recunoștea, la rindul său, zonele de influenţă ja- 
poneză în Manciuria de sud, o parte a Mongoliei şi în 
provincia chineză Foukien t, Publicarea acestui acord 
— relata ambasadorul francez la Tokyo — „a fost foarte 
bine primită de Anglia şi Rusia, nu însă şi de guvernul 
german“ 1, 

Diplomaţia franceză a activat cu bune rezultate şi 
în direcţia atenuării disensiunilor dintre Anglia și Rusia, 
„Antanta cordială“ realizată în 1904 înlesnindu-i de- 
mersul, concretizat în semnarea acordului anglo-rus dir 
30 august 1907, de fapt o întelegere privind delimitarea 
zonelor de influenţă ale celor două mari puteri în Persia. 
Afganistan și Tibet 15. Acest acord a constituit, în acelaşi 
timp, ultimul element fundamental al alianței anglo- 
franco-ruse — Antanta sau Tripla Înţelegere — opusă 
celeilalte Alianțe imperialiste — Tripla Alianţă (Germa- 
nia, Austro-Ungaria, Italia). 

Pe un astfel de fundal politic internaţional și între 
asemenea evenimente s-au desfășurat negocierile ruso- 
japoneze din prima jumătate a anului 1907, la Peters- 


17 Ibidem ; A. Gerard, op. cit., p. 13. 


123 J, Lequiller, op. cit., p. 187. „Guvernele Franţei și Japoniet, 
fiind de âcord să respecte independenţa şi integritatea Chinei, 
ca şi principiul egalităţii de tratament în această țară pentru co- 
merţul şi Cetăţenii sau supuşii tuturor națiunilor, avînd, în plus, 
un interes Special ca ordinea şi pacea să fie menținute mai ales 
în regiunile vecine Imperiului chinez în care au drepturi de suve- 
ranitate de protecție sau de ocupaţie, se angajează să se sprijine 
unul è i pentru a asigura securitatea şi pacea în zisele 
regi în vederea menţinerii situației şi drepturilor teritoriale 
ale celor două Înalte Părţi Contractante pe continentul Asiei“ 
(A. Gârard, ap. cit., pp. 16—17), 

49 A, (i€rard, op. cit, p. 23. , 

1% Ibidem, p. 26. aR 
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burg, discuţii purtate de Izwolski, ministrul de ex: ne, 
şi Motono, ambasadorul Japoniei. Tratativele din capi.a:a 
Rusiei fuseseră dublate de convorbirile de la Paris, inie 
Stephen Pichon, ministrul francez de externe, și barcrul 
Kurino, ambasadorul Japoniei. În ciuda existenţei uror 
rezistenţe, atît la Petersburg, cît şi la Tokyo, cele două 
guverne erau decise spre reconciliere care, în viitor, să se 
transforme în înțelegere. Negociatorii au căzut de acord 
să încheie nu numai un tratat de comerț și o caivenjie 
de pescuit, ci şi un Aranjament general“ 11, documente 
care au fost semnate la 28 iulie şi, respectiv, 30 iulie 
1997. 

Tratatul de comerț și navigaţie stabilea o deplină și 
riguroasă reciprocitate de drepturi în ramurile comer- 
tului, industriei, navigaţiei, jurisdicției, ca şi în materie 
vamală pentru supușii ruși și japonezi 2, 


Aranjamentul, sau acordul general, era motivat de 
dorința celor două Imperii de a consolida „relaţiile de 
pace şi de bună vecinătate care au fost din fericire res- 
tabilite“ și de a lichida în viitor „orice cauză de neînţe- 
legere“ în raporturile dintre ele. 


Părţile se angajau să-și respecte integritatea teritorială 
şi toate drepturile care rezultă, respectiv, pentru una și 
pentru cealaltă: 1) din tratatele, convențiile şi con- 
tractele încheiate între ele și China, atita vreme că drep- 
turile acestea nu sînt incompatibile cu principiul egali- 
tății de tratament 13 : din tratatul semnat la Portsmouth 
la 5 septembrie 1905 între Rusia și Japonia, ca şi din 
convențiile speciale încheiate între Rusia și Japonia (art 
1). Rusia şi Japonia recunoșteau „independenţa şi inte- 
gritatea teritorială a Imperiului chinez, ca și principiul 
egalităţii de tratament în tot ceea ce privea comerțul 
şi industria tuturor națiunilor în acest Imperiu“ și se 
angajau să susțină și să apere „menținerea statu-quo-ului 
și respectarea principiului egalităţii de tratament prin 
toate mijloacele pașnice aflate în puterea lor“ (art. 2] 1%. 

Acordul din 30 iulie 1907 avea un protocol secret în 
care erau delimitate și recunoscute „mutual“ „interesele 
speciale“ şi zonele de influenţă ale Rusiei în "Manciuria 

tsi Ibidem, p. 27 ; J. Lequilter, op. cif., p. 188 

152 J, Lequiller, op. cit., A. Gérard, op. cit., p. 27 

133 A. Gerard, op. cît, p. 28 

15 Ibidem ; J. Lequiller, op. eit., p. 188. 


de nord și Mongolia exterioară, ale Japoniei în Mancius 
ria de sud și Coreca î”, 

Semnarea acestor documente a fost primită cu deose- 
bită satisfacţic în Japonia şi a constituit pentru guvernele 
celor două stale prilejul așteptat pentru a-și ridica le- 
gaţiile de la Petersburg și Tokyo la rangul de ambasade 1%, 

Dacă în relaţiile cu marile puteri, diplomația japoneză 
a înregistrat rezultate semnificative, în raporturile cu 
China ea a întîmpinat dificultăţi îndeosebi în ceea ce 
privește punerea în aplicare a prevederilor acordului din 
decembrie 1905, datorili opoziţici, mai mult sau mai puţin 
mascate, a autorităţilor chineze. Una din melodcie la care 
au recurs în acest sens a fost aceea de a acorda concesii, 
cu precădere în domeniul construcției de căi ferate. unor 
firme curopene. Așa a făcut în 1907 cu o firmă btilunică, 
dar, la protestul japonezilor, nu numai chinezii au dat 
înapoi, ci şi guvernul de la Londra care a dat satisfacție 
Tokyo-ului „contra propriilor naţionali“ 1, Cînd chinezii 
s-au opus construirii de către japonezi a căii fcrate Muk- 
den-Anloung, li s-a adresat un ultimatum și au cedat, 
obligaţi fiind să-şi exprime deplinul acord cu cererea 
japonezilor în convenţia semnată la 19 august 1909.. Apoi, 
prin acordul din 4 septembrie 1909, chinezii cedan japo- 
nczilor concesiunca asupra căii ferate Hsinminten-Fakou- 
mcn, precum şi dreptul de a exploata mincle de cărbuni 
'de la Fushun şi Yentai #8, 

O evoluţie sinuoasă au înrcgisirat, după 1905, rela- 
fiile Japoniei cu Statele Unite, guvernul american pri- 
vind cu suspiciune politica japoneză în Extremul Orient, 
îngrijorat fiind de soarta arhipclagurilor Hawaii şi Fili- 
pine care puteau fi cu greu apărate în cazul unci agresiuni 
nipone. Totodată, preluarea de căuc Japonia a contro- 
iutui absolut asupra economiei manciuricne, sfidind ast- 
fel principiul „porţilor deschise“, i-a nemulțumit pe ame- 
ricani 9, 

Un motiv de dispută între cele două guverne l-a cons- 
tituit şi problema imigrației japoneze pe coastele apusene 
ale Statelor Unite şi în Hawaii, Asticl, dacă în 1070 crau 
15 A. Gérard, op. cit, p. 32; J. T.equiller, op. cit, p. 198; 
Michel Taran, Jacques Willequet, op. cit, p. 169, nota 2. 

16 A. Gérard, op. cit, p. 53. 

£7 J, Tequiller, op. cit., p. 186—107. 

8 Ibidem ; A. Gerard, op. cit., p. 61—63. 

15 Alexandru Vianu, op. cit., p. 263. 
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înregistraţi în Statele Unite, doar Să japonezi, numai 
în anul 1900 au intrat 12000 persoane, ce s-au stabilit 
în California, imigrare ce a provocat protestele munciţo- 
rilor americani amenințați să-și piardă locurile de muncă 
datorită salariilor mici pe care japonezii nou veniţi le 
acceptau 1%, 

Pe coasta americană a Pacificului, la San Francisco, 
„se constituise chiar o Ligă pentru alungarea japonziior: 
(în anul 1905), iar în 1906 s-a creat si un Birou peniru 
întățămînt care trebuia să împiedice accesul „galbcnilor“ 
în școlile publice americane. 

În anii 1906 şi 1907, organizaţii rasiale locale proceda- 
seră la devastarea de locuinţe și prăvălii ale japonezilor. 
În uncle centre urbane s-au petrecut adevărate masi. 
deplînse de guvernul de la Washington, dar care declara 
ră nu putea să le prevină tt, Soluţionarea guvernamen=- 
tală consta în limitarea sau chiar stăvilirea imigratici ni- 
pone în viitor. În luna martie 1907, guvernele celor doă: 
ţări au încheiat un „aranjament“ prin care autoritiițile ce 
îm Tokyo sc angajau să nu mai acorde pașapoarte pentru’ 
imigrare în Statele Unite, fapt ce a determinat ca, ime- 
diat, „Biroul pentru învățămint* din San Francisco să: 
revină asupra măsurilor adoptate 12, Totuși, în pofida 
măsurilor oiiciale luate, incidentele, atacurile împotriva: 
japonezilor au continuat, extinzîndu-se și în Columbia: 
britanică. În anul 1903, situaţia devenise gravă pentru 
imigranţi, fapt ce a dus la înmulţirea contactelor dipie-. 
matice japono-amuricane şi japono-canadiene. Temerea 
americanilor, în aceste condiţii politico-sociale încordate, 
de un atac japonez în Filipine, persista, iar la corerea de. 
garantii adresată guvernului japonez nu s-a primit răs-. 
puns. Aceasta explica decizia Washingtonului de a tri- 
mite în Pacific o puternică forţă navală (16 cuirasate), "3 
care a vizitat — nu fără anumite aluzii — între 18 și 24 
octombrie 1903, chiar şi portul Yakohama. În accl inter- 
val de timp contele Kamura, ministrul nipon de externe, 
ambasadorul american O'Brien, secretarul Departamentu- 
lui de Stat, Elihu Root şi ambasadorul japonez la Washing- 
ton, Takahira, negociau direct (sau prin scrisori) referitor 

1% J. Lequiller, op. cit, p. 19. 

56! Ibidem ; A. Gerard, op. cit., p. 65. 

12 J, Lequiller, op. cit., p. 191. 

#3 Ibidem, p. 192; A. Gerard, op. cif, p. 99; Michel Laron 
Jacques Wilicauet, ap. cit., p. 169, nota 3. ` 
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la asigurarea reciprocă în. legătură cu : „libera și pașnica 
dezvoltare: a comerțului lor în Pacific“, menţinerea sta- 
tu-qua-ului, respectarea posesiunilor teritoriale ale am- 
bilor parteneri: la: discuţii, menținerea independenţei și in- 
tegrităţii Chinei, respectarea principiului tratamentului 
egsl tuturor naţiunilor pentru comerţul şi industria; lor în 
China. In cazul în care menținerea. statu-quo-ului şi a 
principiului egalităţii de tratament ar fi fost amenințate, 
cole două guverne urmau să se consulte peniru a adopta 
în comun măsurile necesare 1%. 

Aceste chestiuni şi-au aflat. consfințirea în Acordul 
Root-Takahira, din 30 noiembrie 1908, de la Washington. 
Documentul era un succes pentru Statele Unite sau con- 
firma o victorie a diplomaţici japoneze ? Este cert. că 
Japonia semnase amintitul acord pe picior de egalitate 
cu Siatele Unite ale Americii, ceea ce însemna în fapt 
încă o recunoaştere a statutului ei internațional de mare 
putere. Dar nici aceasta nu a dus la aplanarea totală a 
disonsiunilor legate de situaţia imigranţilor japonezi. în 
vestul american, problemă rămasă. deschisă şi în anii 
care au urmat. i 

Evident că. existase și o serie de fapte petrecute 
în Extremul. Orient ce făceau ca japonezii să fie nemul- 
jumiţi. şi îngrijoraţi de politica americanilor. Aceștia. din 
urmă. încercaseră, încă din anul 1905, să găsească un mij- 
loc,. folosindu-se de „diplomaţia dolarului“, pentru a se 
iniiltra în Manciuria de sud. Marele financiar Harriman 
sehițase proiectul creării. unor legături transoceanice care 
să unească. porturile vest-americane cu cele din nord- 
estul Chinei. N-a ra atunci din cauza opoziţiei cate- 
gorice a lui Komura. Însă la 2 octombrie 1919, reprezen- 
taatul lui Harriman, Straight, în cooperare cu grupul fi- 
manciar britanic Pauling and Company, a izbutit să 
smulgă chinezilor o concesiune preliminară pentru con- 
struirea unei căi ferate Tchintcheou-Aigoun, care să treacă 
“prin Tsitiikar. Se pare că anglo-americanii urmăreau: mai 
degrabă exercitarea unei presiuni. asupra japonezilor pen- 
tru a-i determina să renunţe la calea ferată sud-monciu- 
piană. Moartea lui Harriman și mai ales preocuparea. de 
menajare a Japoniei de către britanici au făcut proiectul 
american, deocamdată, inoperant 16, 


14%. A, Gérard, op. cit, p. 180. 
85 J. Lequiller, op. cit., p. 188. 


“Statele Unite nu au renunţat şi, la 6 noiembrie 1904 
secretarul Departamentului de Stat, F. Knox, a propus 
guvernului britanic cumpărarea căilor feraie csi-chineză 
şi sud-manciuriană de către un consoriiu bancar inter- 
național din care ar îi urinat să facă parte Siateie Unite, 
Anglia, Franja, Germania, China, Rusia și Japonia. 
Nota Bau Iicinorandum-ul cu această propunere a fost 
înaintată puterilor vizate la 14 decembrie 1909, la ea 
răspunzind afirmativ doar Germania. Franja a aminet 
răspunsul, pentru a veđea reacția Rusiei 4, iar Marea 
Britanie nu şi-a pronunțat punctul de vedere. 

Considerind că prin intenţia americanilor de a se 
achiziționa cele două căi {crate ar fi fost serios lezate in- 
terescle Rusiei şi Japoniei în Manciuria, guvernele de la 
Petersburg și Tokyo, după o prealabilă cansultare, au 
răspuns, la 21 ianuarie 1910, printr-un refuz categoric 148, 
„Solidaritatea“ ruso-japoneză față de tentativa americană 
de internaţienalizare a căilor ferate manciuriene nn nu- 
mai că a dus la eşuarea acesteia, :dar a :contribuit la © 
mai mare apropiere între cele două guverne, fapt con- 
sfinţit în noul acord ruso-japonez din 4 iulie 1910, .cu uD 
protocdl secret 14, Cele două părți se angajau să între- 
țină „cooperarea cordială“ şi să .apere statu-gue-ul în 
Manciuria“ 19, îşi delimitau mai precis sferele de inilu- 
enţă în Manciuria și Mongolia. Statele Unite, atiiu- 
dinea fată de acest acord a fost moderată, în Germania și 
Austro-Ungaria s-a manifestat „îngrijorare“, iar China „a 
rămas perplexă și ezitantă“ 174, 

Marile puteri aveau însă să rămînă surprinse și să se 
neliniștească în faţa unui dlt act de cutezamţă din partea 
Japoniei. i 

Pentru conducătorii de Ta Tokyo statutul de protec- 
torat în care aduseseră 'Coreea însemna prea puţin. 'Po- 
trivit punctului de 'vedere nipon statul rortezn trebuia 
încorporat Imperiului Soarelui Răsare. 

“Pendinţele anexioniste japoneze au fost facilitate și 
de faptul că în rîndurile aristocrației feudale coreene 
existaseră susținătari ai acestor idei, care au pus bazele 

1% Tbidem, A. Gerară, op. cit., p. T19. 

157 A. Gérard, op. cit., p. 122—123 ; J. Lequiller, op. cit., p.189. 

Fa Ibidem ; Michel Laran, Jacques Wiilequct, op. cit., p. 189, 
nota 3. : h 
149 J, Lequillcr, op. cit, p. 189; A. Gérard, op. cit, p. 127. 
£0 J. Lequiller, op. cit., p. 189. 

11 A, Gérard, op. cit, p. 127, 128—129. 


unui așa-zis partid numit Il Chin Hoi ce militase pehtru 
contopirea ţării cu Japonia. Desigur că în fapt acel partid 
fusese o creaţie a japonezilor, care mai constituiseră, 
în acclaşi scop. un Birou colonial, prezidat de marchi- 
zul Katsura, avindu-l vicepreședinte pe baronul Gato. De 
fapt, împuternicirile „Biroului colonial“ se extiudeau și 
asupra celorlalte posesiuni dobindile de japonezi, par- 
tea sudică a Sahalinului, insula Formosa, peninsula Liao- 
toung, ilustiînd preocupări intense de consolidare a stă- 
pinirii nipone în acele ţinuturi. Un acord japono-corecan 
din 12 iulie 1909, prevedea organizarea administraţiei de- 
partamentale, școlilor, Băncii Centrale a Coreci, admi- 
nistraţici minelor şi pădurilor etc. t? Era de aşteptat ca, 
odată cu instalarca celui de-al doilca guvern Katsura, 
în vara anului 1906, demersurile în vederea anexării Co- 
reci să se precipile. Asasinarea fostului Rezident general 
japonez în Coreca, Ilo, la 26 octombrie 1909, a furni- 
zat partizanilor anexării „0 excelentă ocazie pentru a 
pune capăt protectoratului şi a anexa Coreea“ tii, 

Prin memorandum-ul din 24 iunie 1910, semnat de 
generalul Teraoutsi, rezident general, şi Pak Che chun, 
primul ministru corcean, autorităţile de la Scul ceduu 
guvernului japonez „toate puterile și atributele sale de 
poliţie, administraţie internă, conducere ca treburilor mi- 
litare, financiare, judiciare cte.“14, 

Prin tratatul din 23 august 1910, împăratul Corcei 
ceda drepturile sale de suveranitate împăratului Japoniei, 
ecca ce consacra, de fapt şi de drept, ancxarea Coreei, 
care devenea parte integrantă a Japonici sub numele de 
Chosen ti, Prin două dcerele imperiale, unul al Impă- 
ratului Japoniei, altul al Împăratului Coreei, publicate la 
29 augius! 1910, a fost proclumată ancxarea și transforma- 
rca fostului Imperiu în provincie a Juponici. O declar atic a 
guvernului de la Tokyo prevedea abolirca tuturor trata- 
telor încheiate de fostul stal corecan și substituirea lor cu 
tratatele încheiate de Juponia cu acelcași puteri ; ; juris- 
dicția japoneză făcea legea pentru corceni și străini în 
Chosen ; Împăratul corecan devenca prinţul O, desemnat 
fiind prin Li O. 


17°? Ibidem, pp. 109—109, 133, 139. 
si J. Lequillcr, op. cii., p. 182. 
sii A. Gérard, op. cit., p. 139. 
w J. Lequiller, op. cit., p. 182. 
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În locul rezidentului general, japonezii dispuneau în 
noua Provincie a Imperiului lor de un guvernator gene- 
ral 16, Pentru punerea la punct a noii administrații ja- 
poneze au fost cmise mai multe ordonanțe la 30 octom- 
brie 1910. Limba oficială devenea japoneza ; moneda în 
circulație era emisă de Banca Japonici ; pămîntul corc- 
enilor era cumpărat la prețuri modice de noii stăpini ; 
învățămîntul era condus de japonezi, după modelul ja- 
poncz ; s-a introdus cultul împărutului ; preoții erau ja- 
ponczi ; presa și libertaica cuvîntului au fost lichidate : 
comerţul a încăput în întregime în miinile japonezilor 17, 
Guvcrncle englez, francez, rus şi american au cerut ex- 
plicații la Tokyo în legătură cu cele petrecute în Corcea. 
S-a răspuns prin a sc da asigurări că cei doi interesaţi 
nu avcau a se teme de neajunsuri „în materie vamală 
şi fiscală, cât şi în ceea ce privea organizarea judiciară, 
regimul proprietăţilor, minclor şi societăţilor industri- 
alc“ 

Chostiunile privitoare la viitorul concesiunitor acor- 
date de fostele guverne corecne englezilor, rușilor, fran- 
cczilor, germanilor în cîteva porturi corecne au fost dez- 
bitute între guvernatorul general japonez și consulii res- 
pectivelor puteri la Seul, rezultind un „aranjament echi- 
tabil“, încheiat la Scul în 1913 și carc urma să fie pus 
în vigoare din anul 1914. 

Exploatarea bogățiilor Coreci s-a intensificat după 
anexare, japonezii concentrindu-sc asupra agriculturii și 

pädurilor, minclor, porturilor, drumurilor și căilor ferate, 

i costea din urmă beneficiind de o grijă aparte, deoarece 
trebuiau legate de cele din Manciuria stăpinite tot de 
japonczi. 

Japonia devenea, mai mult decît reușise s-o facă prin 
concesiunile smulse Chirci sau prin teritoriile dobindite 
dc la Rusia, şi o putere continentală. 

Diplomaţii, ca și militarii japonczi, aveau motive să. 
fic satisfăcuţi, cca mai mare parte a proiectelor lor la care 
abia îndrăzncuu să se gîndeuscă cu două-trei decenii în 
urmă fuseseră atinse. Și, totuși, mai cra de realizat ceva. 
Reciprocitatea în materice de comerţ, navigaţie, tarife va- 

malc obţinută în relaţiile cu Rusia în 1907 trebuia rea- 


Ge A. Gérard, op. cit., pp. 141, 143, 145. 
7 J. Lequiller, op. cit., D. 183. 
î:5 A. Gérard, op. cit., p. 149. 
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Ezată şi cu celelalte mari puteri. Japonia dispunea acum 
de toate argumentele peniru a impune acest lucru. 

În vederea revizuirii vechilor tratate, pentru dokin- 

direa reciprocităţii de tratament, Dieta, la cererea guver- 
nului Katsura, a dezbătut și aprobat, în cursul anuiui 
:910, noul tarif vamal pe baza căruia ticbuiau purtaie 
negocierile și încheiate noile tratate. Tariful fusese pregà- 
ut cu atenție, „în spirit de moderație și liberalism: pen- 
iru a putea „concilia interesele comerțului și industriei 
japoneze cu cerinţele comerţului exteriar“ 193, Era un 
tarif de compromis voit care, însă, de această dată, era 
propus de japonezi, nu le era impus ca înainte. 

La mijlocul lunii iulie 1919, guvernul japonez s-a adre- 
sat guvernelor puterilor interesate aminiindu-le că trata- 
tele din 1899 expirau în iulie-august 1911 şi că era gata să 
le emită praiectele unui nou tratat de comerţ şi navigaţie 
şi al unci noi convenţii vamale. Demersul guvernului de la 
Tokyo nu a întîmpinat nici un fel de obstrucţie sau refuz, 
astfel că, la 21 februarie 1911, s-a semnat la Washington 
primul tratat nou, propus în termenii convenabili Japo- 
Diei, cu Statele Unite ale Americii. 

A urmat o întreagă serie de nai tratate ale Japoniei cu 
Anglia, la Londra, la 3 aprilie 1911 ; cu Suedia, la 19 mai 
1911 ; cu Spania la 15 mai 4911 ; cu Norvegia, la 6 iunie 
1911 ; cu Elveţia, la 21 iunie 1911 ; cu Germania, la 24 iw- 
nie 1911 : cu Franța, la Paris, la 19 august 1911, acesta din 
vrmă închcind „opera de revizuire răreia al doilea guvern 
Katsura i-a dcăicat toată energia“ 1%, 

Ultimul complex al Japoniei faţă de „barbari“ dispărea. 

Alianţa anglo-japoneză din ianuarie 1902. reînnoită în 
anul 1905, şi-a dovedit, peniru ambele părți, utilitatea. Tre- 
cuse însă aproape un deceniu şi dacă obiectul și scopul aħ- 
anţci nu se schimbaseră prea mult, situația în Asia Orien- 
tală și Pacific, ca şi relaţiile internaţionale, în care erau 
angrenate cele două puteri, se modificaseră substanțial : ri- 
vajității anglo-ruse îi luase loc înţelegerea, conflictului 
ruso-japonez i-au urmat concilierea şi înţelegerea, aşa cum 
s-au produs între timp şi înțelegerile anglo-franceză şi 
îanco-japoneză ; poziţiile japoneze în China de nord-est 
se exiinseseră şi canselidaseră ; Coreea dispăruse ca stat 
independent şi devenise provincie a Japonici. Parcă şi 


== 


i A. Gerard, op. cit., pp. 149, 178, 172. 
10 Ibidem, pp. 178—179, 182, 189, 


'90 


interesul reciproc pentru alanjă nu mai era ca cel din 
urmă eu zece ani, şi din considerentele de mai gus dar „i 
îm urma raporturilor eontorsionate, contradietorii japono- 
americane. 

Anglia, scrie Jean Lequiller, „nu era delae sedusă de 
ideea de a fi antrenată, alături de Japonia, într-un confiict 
cu Statele Unite“, i 

În 1910, preşedintele W.H. Taft, cunoscător îndca- 
proape al problemelor Extremului Orient, întrevăzind 
poate rolul Japoniei în viitor, a propus guvernului Marii 
Britanii încheierea unui tratat general de arbiiraj „eare 
trebuia să se aplice conflictelor cu Japonia“ 181, propunere 
care a pus în reală încurcătură Londra. 

Ceea ce a putut face guvernul britanic a fost să pro- 
pună japonezilor, în: septembrie 1910, modificarea uncer 
prevederi ale tratatului de alianţă, condiţie pentru ca cl 
să poată fi reînoit. S-au desfășurat convorbiri la Londra 
din eare a rezultat un nou tratat semnat, la 13 iulie 1911, 
de către miniştri de externe ai celor două ţări, Kato şi Sir 
Eăward Grey. Articolul 4, nou introdus în acest tratat in 
locul celor ale căror clauze deveniseră inutile, prevedea : 
„În cazul în care una din Înaltele Părţi Contractante ar 
încheia un tratat de arbitraj general cu o terță putere. 
se convine că nimic din prezentul tratat de arbitraj general 
n-ar impune acestei Înalte Părţi obligaţia de a intra în 
război cu puterea cu care tratatul de arbitraj general ar fi 
în: vigoare“. Anglia avea în vedere Statele Unite. Tratatu: 
era încheiat pentru a perioadă de zece ani, cu facultatea 
de a fi reînnoit 182, 

Una din practicile, mai noi, de a obține avantaje pe 
seama Chinei, ła fel ca şi prin stăpînirea directă a unora 
din orașele sau porturile ei, era investiţia de capital sau, 
cum i-au spus americanii, „diplomaţia dolarului“. 

Terenul era pregătit și din dorința unei părţi a oame- 
nilor politici chinezi de a-și moderniza ţara, experienţa de 
pină atunci, mai ales înfrîngerea din 1894/1895, constituind 
o lecție. Numai că, una doreau chinezii, alta puterile stră- 
ine. Între acestea, cum era de așteptat, exista o serioasă 
concurenţă şi, de aici, puncte de vedere diferite, suspiciuni 
şi dezacorduri cu certă perspectivă de agravare. 

În vreme ce diplomaţia japoneză se afla în plină ofen- 
sivă, reuşind să obţină reînoirea alianţei cu Marea Britanie 


181 J, Lequiller, op. cit., p. 193. 
182 A. Gérard, op. cit., p.195; FĂ Lequiller, op. eit., p. 193, 


și semnarea unor tratate „egale“, la Beijing era încheiat, 
la 14 aprilie 1911, între guvernul chinez și reprezentanți ai 
unor bănci americane, franceze, engleze și germane, un 
contract pentru un împrumut de 50 milioane dolari nece- 
sari realizării reformei monetare în China. Era un nou pri- 
lei de neliniste și îngrijorare pentru ruși și japonezi, mai 
ales din cauza unei clauze a contractului care prevedea rea- 
Jizarea reformei sub conducerea unui „consilier“ american. 
Apoi, împrumutul trebuia garantat de veniturile vamale 
ale Manciuriei, iar contorm unui articol special — 15 — 
„guvernul chiică se angaja, în cazul unui nou împrumut, să 
se adreseze mai întîi aceloraşi grupuri cu care fusese con- 
tractat împrumutul reformei monetare“, Unele zvonuri au 

alarmat și mai mult pe ruși și pe j japonezi, anume că ar îi 
existat un protect al financiar ilor și industriaşilor ameri- 
cani de a afecta o parte a celor 50 milioane întreprinderi- 
ior din Manciuria, „în ciuda intereselor speciale rezervate 
Japoniei şi Rusiei în această parte a Imperiului“. Guver- 
neje de la Petersburg și Tokyo au întreprins demersuri pe 
ingă „puterile aliate şi unite, Franţa și Anglia“, cărora! 
le-au atras atenţia asupra răului ce s-ar cauza „intereselor 
ruso- japoneze în provinciile m: anciuriene“. Anglo-lrancezii 
eu dat asigurări Rusiei si Japoniei că nu existau motive'să 
fie îngrijovaie 1, Apoi au cerut ruso-japonezilor să se ali 
fure celorlalte puteri creditoare nu numai din rațiuni de 
ordin financiar“ ci ṣi pentru că Rusia şi Japonia „erau-cele 
mai interesate în menţinerea echilibrului şi păcii în Chi- 
„nasi: Guvernul japonez, care avea el însuşi nevoie de pu» 
terea financiară a Parisului şi Londrei, s-a lăsat convins de 
utilitatea unei asemenea întreprinderi, vicontele Ushita 
remiţînă ambasadorilor englez şi francez la Tokyo-o notă 
în eare propunea ca Yokohama Specie Bank să reprezinte 

grupul finaneiarilor japonezi la negocierea împrumutului 
pentru China. În notă, Ushida arăta că guvernul său conta 
pe faptul că, „nici una din afacerile care se refereau Ha 
împrumut nu va fi de natură să se afle în conflict în 
vreun fel cu drepturile și interesele speciale pe care m- 
periul (japonez, n. pia le posedă în Manciuria meridio= 
hală: 185, 


Cum guvernul țarist manifesta, în continuare, rti: 
cență, a fost nevoie de demersur ile Japoniei pentru a-l 


183 Tbidem, p. 197. 
pi Ibidem, p. 224. 
325 Ibidem, p. 225; vezi și Jean Chesneaux, op. cit, p. 134. 
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convinge să participe la accastă afacere. După mai multe 
întrevederi între Sazonov şi Motono, ambasadorul Japo- 
niei în Rusia, guvernul rus a răspuns favorabil, la 10 apri- 
lie 1912, condiţionat, însă, de respectarea intereselor sale 
în Manciuria, Mongolia și Turchestanul chinez. Spriiinit de 
germani, guvernul austro-ungar s-a oferit să contribuie şi 
el la împrumut, dar a fost refuzat de anglo-francezi 1, 

Instabilitatea politică din China — izbucnirea revolu- 
tici, abolirea dinastici manciuricne și preclamarca repu- 
blicii — a întîrziat acordarea împrumutuiui, care a primit 
o allă destinație — de „reorganizare“ D7, Acesta a fost 
acordat Republicii chineze la 26 aprilic 1913, cînd, la Bci- 
jing, miniștri chinezi au scmnat cu reprezentanţii băncilor 
franceze, engleze, germane, ruse și japoneze contractul de 
împrumut 15% Amestecaţi în afacere, americanii s-au re- 
tras odată cu alegerea democratului W. Wilson ca preșc- 
dinte al Statelor Unite 1%, În accl moment s-a acordat gu- 
vernului chinez un prim avans de două milioane lire ster- 
line, folosit însă de președintele Yüan Shih-R'Ai (Yuar 
Che Kai) pentru înfrîngerca forţelor revoluționare implan- 
tate puternice în China de sud sub conducerea lui Sun 
Zhougshan (Sun Yat Sen). Guvernul şi oamenii de alaceri 
japonezi împărtășcau opinii diferite faţă de China : oficiai 
recunoșteau guvernul de la Beijing al lui Yian Shih-I'Ai, 
dar întreţincau relaţii şi cu revoluționarii din Sud, cărora 
le dădeau de înţeles că var fi sprijiniți financiar. Îniprumu- 
tul dat lui Yian Shih-K'Ai a rupt acest echilibru. Pro- 
blemele ridicate de împrumut ca și evenimentele din China, 
de după 1911, au dus la consultări intense între guvernele 
rus și japonez și nevoia afişării bunclor lor raporturi s-a 
concretizat în închcierca unui nou acord ruso-japonez, la 
8 iulic 1912, prin care crau definite mai clar interesele și 
zonele de influență în Manciuria și Mongolia, în cendi- 
iile în cure controlul autorităţilor chincze devenise 
aproape inexistent 1%, 

Cu cîteva zile înainte, la 3 iulic 1912, își inaugura acti- 
vitaica Banca franco-japoneză, instituție evcată din iniia- 
tiva premierului Saionji pentru a servi drept iatermediar 
între piețele financiare ale cclor două ţări. Îşi avca scdiui 

1 “A, Gérard, op. cit., p. 225—226. 
17 Ibidem, p. 279. 
1 Ibidem, p. 219—280 ; Ienri Cordicr, op. cit., p. 202. 


1 Jcan Chesneaux, op. cit., p. 151. 
1% A. Gérard, op. cit., p. 283; Henri Cordicr, op. cit, p. 302. 
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la Paris şi dispunea de o suewselă la Tokyo. Preşedintele 
Băncii era francez, icr vicepreşedintele era japonez Vi. 

La 6 iulie 1912 pleca intr-o lungă călătorie, mărturie a 
amplelor relaţii externe ale Janoniei, prințul Katsura. El 
trebuia să poposească şi să aibă convarbiri în Rusia, Ger- 
mania, Franţa, Belgia, Olanda, Niarea Britanie. Nu a ajuns 
decit la Petersburg unde renunţă la periplul său european 
din cauza bolii grave a împăratului Mutsuhito 17, Acesta 
deceda în noaptea de 29/30 iulie 1912, după o domnie glo- 
rioasă, încununată de mari realizări ale poporului japonez 
pe plan material şi spiritual. Împăratul Meiji inaugurase o 
cpocă și lăsa, prin dispariţia sa, locul altei epoci. Un fapt 
semnificativ : în semn de adinc regret pentru moartea su- 
veranului, mareșalul Nogi, învingătorul de la Port-Arthur, 
şi-a făcut harakiri în momentul în care cortegiul funebru 
cu rămăşiţele pămiînteşti ale lui Mutsuhito părăsea Palatul 
Imperial. Gestul lui Nogi „închidea simbolic perioada în 
care (Japonia, n.n.) ieşise din era feudală pentru a deveni 
o mare ţară modernă. Era un adio al unui samurai pentru o 
lume la care contribuise puternic s-o transforme, dar în 
care nu-și găsea cu adevărat locul“ 55, A fost instalat împă- 
ratul Yoshihito cu care începea cra Taisho adică a Moară 
Justigii (1912—1926). 

Bilanţul ere? Meiji era impresionant. Dintr-o posibilă 
colonic a mazilor puteri, Japonia devenise ea însăși a mare 
putere. Dintr-o țară îndepărtată, închistată în structuri ar- 
haice, feudule, Țara Soarelui Răsare ajunsese un stat mo- 
Gern, cu o industrie în plină expansiune, cu a armată şi e 
flotă puternice, cu zone de influenţă, cu teritorii coloniale 
şi cu un apetit de cuceriri cu nimic mai prejos decît al altor 
mari puteri, 

Guvernele epocii Taisho nu se vor deosebi prea mult de 
cele anterioare fiind conduse sau formate din aceeași oa- 
meni politici și militari, trăsăturile esențiale ale politicii 
interne și externe japoneze de după 1912 răminînd aceleași 
ca și în era Meiji.. | 

Chiar şi unele probleme de politică externă puse în fața 
diplomaţiei nipone în 1912—1914 îşi aveau originea în 
etapa anterioară şi ele au fost rezotvate cu dificultate Qa- 
torită instabilității guvernamentale provocată de neînţe- 

191 A. Gerard, op. cita pp. 234, 231—233. 

12 Ibidem, p. 237, 

18 J. Leguiller, op. cit., p. 193, 
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legerile în chestiuni de ordin intern. Şeful: guvernului, Sa- 
ionji, venit la putere în mai 1912, s-a opus cererii partidu- 
lui militarilor, condus de mareșalul Yamagata, de a spori 
eiectivele armatei cu două divizii. Saionji şi-a dat demisia, 
lăsînd locul unui al treilea guvern Katsura care nu a ră- 
mas, însă, în funcțiune, decit pînă la 11 februarie 1913. La 
20 februarie 1913, şef al guvernului a devenit Yamamo!o. 
Adversitatea dintre partizanii sporirii efectivelor militare 
— terestre şi navale —, reprezentați de as.ă dată de guvern 
şi majoritatea ostilă din Dietă, a dus la căderea lui Ya- 
mamoto la 24 martie 1914. I-a urmat, la 16 aprilic, guver= 
nul contelui Okuma, cu baronul Kato la externe ™, 

Pe acest fond al instabilității interne şi al trecerii de la 
regimul Meiji la regimul Taisho, diplomaţia japoneză s-a 
aflat confruntată cu probleme dificile. Mai întii cele pri- 
vind relaţiile cu China, intrate în ambiguitate datorită po- 
liticii guvernului dictatorului Yuan Shih-K'Ai. Privit cu 
neîncredere la început, acesta a fost acceptat pe măsură ce 
era dispus să acorde concesii capilaliștilor niponi. Pentru 
mai multă siguranţă, japonezii şi-au întărit fo:tele navale 
din Mările Chinei și au trimis uncle dintre cele mai puter- 
nice și moderne vase de război pină la Nanjing, între care 
cuirasatul „Iwate“ crucişṣătorul „Kasagi“ și pa! vu contra- 
torpiloare, acțiune motivată de nece silatea apărării vieţii 

supușilor japonezi 19%, 

Pentru a înfrînge opoziția revoluționară din Sud, Yuan 
Shih-K'Ai avea nevoie de sprijinul financiar și militar al 
niponilor. De aceea, el a oferit japonezilor noi concesii în 
Manciuria şi în Mongolia de răsărit 18, Așa a procedat și cu 
alte puteri, ceea ce a făcut ca, imediat după alegerea lui ca 
preşedinte al Chinei, la 6 octombrie 1913, să fie recunoscut 
de guvernele acestor puteri. În aceeași zi, la Beijing, s-a 
semnat cu ambasadorul Japoniei o convenţie prin care se 
concesiona acesteia dreptul de a construi patru linii de cale 
ferată în Manciuria de Sud şi în Mongolia Interioară 1%. 
Convenții de aceeași natură au fost semnate de guvernul 
lui Yuan Shih-K'Ai cu Anglia și Rusia, cu deosebirea că 
cele două mari puteri smulgeau preşedintelui chinez obli- 
gaţia de a scoate din Parlamentul de la Beijing pe membrii 


1% A. Gerard, op. cit, pp. 252—270, 345—348; J. Lequillcr, 
op. cit., p. 197—201. 
A. Gérard, op. cit, p. 312; J. Lequiller, op. cit. 203. 
re A. Gérard, op. cit, p. 314. ii 
%! Ibidem, p. 3143752 Henri Cordier, og. cit, p. 239. 


Gomindanului (Partidul lui Sun Zhougshan) și apoi de 
a-l dizolva 1%, curînd, ceca ce s-a si întîmplat. 

În 1912, dar cu deosebire în 1913, a sporit tensiunea 

în relaţiile dintre Japonia și Statele Unite, în piincipal din 
cauza politicii de discriminare practicată de americani faţă 
de cci circa 20 000 japonezi stabiliţi pe coasta californiană 
a Amcricii, 
, Astfel, în Camera Statului California s-a depus un pro- 
*ect de lege prin care se restiîngca dreptul de proprietate 
al străinilor nenaturali:aţi, adică japonezii și chinezii 19, 
Cercurile naționaliste nipone au dat frîu liber agitaţiilor 
untiamericane, cerînd guvernului adnptarea de represalii: 
Va 5 mai 1913, ambasadorul japonez la Washington adresa 
„guvernului american o plingere în legătură cu tratamentul 
sogrogaționist aplicat naţinnalilor săi în California. Agila- 
iia japoneză i-a determinat pe americani să sc gindvască 
ja un atac împotriva Filipinelor, așa cum japonezii puteau 
ataca Canalul Panama aflat în construcţie 20. 

Demorsurile guvernului japonez cu autoritățile ame- 
ricane au avut ca rezultat modificarea proiectului de 
iege în sensul eliminării prevederilor discriminatorii. To- 
taşi, legea a fost ratificată în forma veche de către gu-. 
vernatorul Californici, intrînd în vigoare la 19 august 1913. 
Japonezii au insistat, însă, protestînd în trei rînduri pe 
incă guvernul presedintelui Wilson. Intervenția şefului 
executivului american pe lingă autorităţile din California a 
dat naștere la soluţii parţiale, de compromis, ceea ce a fä- 
cut ca divergențele să se menţină. 

Drept consfinţire a transformării Coreii în colonie japo- 
neză, la 2 aprilie 1913 s-a încheiat la Seul, între reprezen- 
tanţii puterilor interesate și reprezentantul guvernato- 
rului japonez, un protocol care consacra abolirea concesiu= 
nilor străine (foreign settlements) în Coreea %!. 


19 A, Gérard, op. cit., p. 317. 
1? Tienri Cordier, op cit., p. 204-254. 
2 J. B. Duroselle, Da Wilson à Roosevelt. La politica estera 
degli Stati Uniti dal 1913 al 1945, Cappeli Editore, 1963, p. 84, 
= Ibidem, p. 290—287, 
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III 


JAPONIA ÎN PRIMUL RĂZBOI 
. MONDIAL 


Războiul imperialist pentru rcimpărţirea lumii pregătit 

ec marile puteri a izbucnit la 28 iulie 1914 prin atacul Aus- 
tre- Ungariei împotriva Serbiei. 
„Războiul a fost, în special din punct de vedere militar, 
într-un anume fel, o „afacere curopeană“*, cel puţin în 
faza sa de inceput, și faţă de această catastrofă japonezii nu 
au încercat emoţii deosebite, Și, aşa, cum vor arăta eve- 
nimentele, Imperiul nipon a fost afectat mai mult de răz- 
voiul cu Rusia din 1904—1905, decît de ccl în care s-au 
inlruntat zeci de state, inclusiv toate marile puteri, iz- 
tuenit în 1914. 

înfiuntarca de pe teatrele de operaţiuni din Europa a 
angajat masiv forţele militare ale marilor puteri, excepting 
Statele Unite, cu interese în Asia Orientală şi Zona Pacifi- 
cului, Controlul şi puterea lor de influențare asupra stării 
ce lucruri din acest Orient îndepărtat erau minime. 

Care au fost rațiunile opțiunii Japoniei [aţă de război 
alături de una din tabere ? Datoria și onestitatea de aliat ? 
Contradicţiile mai puternice cu cealaltă tabără, recte Ger- 
mania ? Fără toamă de a greşi, se poate afirma că nici 
uncle, nici altele din aceste motive nu au angajat Japonia 
in conflict, în ciuda aparenţelor și a unor argumente fur- 
nizate, atunci sau mai tîrziu, fie de diplomaţia niponă, fic 
de anumite lucrări de istorie. 

La izbucnirca războiului, guvernul japonez a dat un co- 
municat oficial în care își exprima speranţa că acesta se va 
localiza, iar Japonia va rămîne neutră. Preciza insă : „Dacă 
Anglia va fi implicată, Japonia ar putea lua măsurile nece- 
sare pentru a sc conforma termenilor tratatului de alianţă 
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anglo-japonez, dar guvernul speră că accastă eventuali- 
tate nu se va ivi“ î. Eventualitatea s-a ivit, Anglia intrînd 
în război alături de Franţa şi Rusia împotriva Germaniei. 
Era însă suficientă accastă eventualitate ? Alianţa anglo- 
japoneză se limila la problemele Extremului Orient, iar 
conflictul în care s-a angajat aliata Japonici nu constituia 
un casus foederis. Totuși, ocazia era unică pentru promoto- * 
rii expansiunii japoneze de a reglementa după voinţa lor 
problemele cu China, oarecum abandonată sau neglijată de 
celelalte mari puteri din cauza împrejurărilor, şi de a 
lua în stăpînire posesiunile unavia dintre beligeranţi, care 
profitase în alte împrejurări de slăbiciunea Japonici, adică 
Germania. Era întimplător că, tocmai în acele momente un 
manifest al Societăţii naţionaliste japoneze, Dragonul ne- 
gru, avertiza autoritățile că sosise „momentul cel mai pro- 
pice pentru a rezolva chestiunea chineză“ şi că o asemenea 
ocazie „atit de favorabilă nu se va mai prezenta poate de 
acum într-o mie de ani ?“ ? 

La 6 august 1941, guvernul chinez a proclamat neutra- 
I:tatea Chinei. Era firese ca toata celelalte state să respecte 
această neutralitate. Cei care se băteau în Europa au fost 
r.: voii s-o respecte. Nu o face și Japonia însă, deşi China 
nu pulca constitui un adversar periculos pentru ea. Ori, 
tocmai de accea, diplomații şi militarii de la Tokyo au avut 
grijă să lege imixtiunea şi apni agresiunca lor în China de 
războiul european, „dînd iluzia că vin în sprijinul alia- 
tilor“ 3, 

La 8 august 1914, guvernul japonez a oferit Angliei 
participarea la „o acţiune comună“ în Extremul Orient, 
ofertă care nu a entuziasmat deloc pe britanici eare nu ve- 
deau care ar fi fost efectul ei pentru efortul Angliei în Eu- 
ropa, dar care însemna a contribui la extinderea influen- 
tei japoneze în Asia Orientală, ccea ce nu convenea nici lor 
şi nici Statelor Unite. Cum însă guvernul țarist s-a decla- 
rat de acord cu intrarea Japoniei în război alături de An- 
tantă, pentru „a nu avea griji in Extremul Orient“, Anglia 
a trebuit să aprobe oferta venită de la Tokyo, de a parti- 
T un „război respectabil“, adică pregătit și început 

e alții. i 

Avind dezlegare de la Londra, guvernul japonez a adre- 

sat, la 15 august 1914, un: ultimatum Germaniei, document 


t J. Lequiller, op. cit., p. 202. 
2 jbidem. 
è Itidem, p. 203—204. 
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caracteristic acțiunilor diplomatice puse în slujba planu- 
rilor de reîmpărţire a lumii. După. o expunere de motive 
inconsistentă, privind măsurile necesare pentru a lichida 
cauzele „care ar putea tulbura pacea și pentru a salvgarda 
interesul general“ în Extremul Orient, guvernul nipon 
„Ssfătuia“ pe cel german să se conformeze următoarelor 
propuneri : „1. Să retragă fără întirziere, din apele japa- 
zeze și chineze, vasele de război germane și navele inar- 
mate de orice fel, și să dezarmeze imediat pe cele care nu 
vor fi retrase. 2. Să predea autorităţilor imperiale japoneze 
— cel mai tîrziu pînă la 15 septembrie 1914, fără condi- 
“ii şi fără despăgubiri — întregul teritoriu Kiaoteheao, în 
vederea unei eventuale restituiri a acestui teritoriu către 
China“ (s.n.). Se dădea termen pentru primirea unui răs- 
puns german, care să însemne acceptarea fără condiţii a 
propunerilor de mai sus“, pînă la 23 august 1914. În caz 
contrar, guvernul japonez se vedea „obligat să ia măsurile 
pe care situaţia i le va impune drept necesare“ 4, Diploma- 
ţia japoneză învățase cîte ceva din „sfatul amical“ primit 
de la francezi, germani și ruşi în 1895, sau chiar din notele 
ultimative trimise de guvernul de la Berlin, Belgici şi 
Franței, la 2 şi, respectiv, 3 august 1914! 

Ceca ce era de așteptat s-a întîmplat. Neprimind răs- 
puns german, care să însemne „acceptarea fără condiţii a 
prin proclamația împăratului Yoshihito, s-a declarat, la 
23 august 1914, în stare de război cu Germania, alăturin- 
du-se, cel puţin prin aceasta, taberei Antantei. Obiectivul 
imediat pe care și l-au propus conducătorii niponi a fost 
cucerirea posesiunilor germane din China-Kiaotcheao, în 
peninsula Shandong și Pacific — insulele Mariane, Ca- 
ioline, Marshall, Samoa, Yap etc. 

La 27 august escadra japoneză, de sub comanda amira- 

iui Kato Sadaichi, a blocat portul Kiaotcheao, unde, la 
2 septembrie, au debarcat trupe japoneze (o divizie și ju- 
mitate) şi un detașament britanic de 1 360 soldați 5. Supus 
atacurilor de pe uscat şi de pe mare, îndeosebi prin bombar- 
cumente, Kiaotcheao a cedat la 7 noiembrie 1914, guverna- 
torul german Meyer- Waldeck capitulînd împreună cu 222 


* Culegere de texte pentru istoria universală, epoca modernă, 
vol. II, 1848—i918, p. 313; Henri Cordier, op. cit., p. 302; J. Le- 
aquiller, op. cit, p. 204—205 ; François Toussaint, op. cit, p. 230. 

5 Henri Cordicr, op. cit., p. 302; J. Lequiller, op. cit., p. 206; 
A. Gérard, op. cit., p. 353. 
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ofițeri și 4 496 soldați. Ta 11 noiembrie 1914, Kiaochea 
cra ocupat de forțele japoneze și engicze 6. Concemiteni, 
cscadrele navale japoneze au atacat şi ocupat arhipelagu- 
rile germane aflate în Pacific la nord de Icuator-Caroline 
şi Marshall, Mariane, insulele Samoa, Yahuit, Yap —, opc- 
rațiuni în care forţele japoneze au pierdut 1700 oameni 
şi crucişătorul „Takachiko“. Cu aceasta, participarea efec- 
tivă a Japonici la operațiile militare propriu-zise s-a 
încheiat, l 

Sarcina ei fusese uşurată de faptul că flota briianică 
din Pacific, avînd alături pe cea australiană, a provocat, la 
rîndu-i, mari pierderi germanilor, La 8 decembrie 1914, 
cele cinci nave de război germane — „Scharnborst“, 
„Gneisenau“, „Leipzig“, „Dresden“ şi „Nürnberg“, retrase 
din Pacific, au fost surprinse în zona insulelor Falkland de 
către escadra viceamiralului britanic Sir F. Studee şi 
scufundate *. Efectiv, Germania era scoasă din treburiie 
“xtremului Orient. Avînd în vedere angajarea deplină a 
celorlalte puteri europene în conflictul mondial, Japonia 
putea să se ocupe pe îndelete de realizarea proiectelor 
sale referitoare la China. Dacă guvernul francez își făcea 
iluzii sperînd că Japonia va trimite pe teatru! de război 
din Europa un corp expedilionar, această eventualitate cra 
complet exclusă la Tokyo. Japonia, „asociată ca belige- 
rantă împotriva Germanici“, arată Pierre henouvin, „era 
în fond rivala Antanici” $, politica practicată de ca față 
de China fiind elocventă în acest sens. 

Încă la 3 decembrie 1914, guvernul: Okuma îamina mi- 
nistrului său la Bcijing, Ilioki, un pachet de inslrueţiuni 
cu privire la intenţiile Juponici faţă de China, Acestea 
au fost, parțial, dezvăluite tot în decembrie 1914 de mi- 
nistrul de cxterne Kato Kemci în faţa Dicicei, care măr- 
turisca că cererea privind restituirea Shandonguiui de 
către Germania, nu însemna și că accastă restituire tre- 
buia să aibă loc către China. Japonia fiind cen care va 
hotări dacă, cum şi cind, se va întîmpla acest luciu”, 

Chinczii, jienili şi nemulţumiţi, au declansat manifes- 
taţii de ostilitate faţă ae japonezi, la Shanghai fiind boico- 


8 Dicrre, Renouvin, Histoire des relations internationales, 
Tome scptiemce, Les cerises du XXe siècle I, de 1914 à 1929, 
Hachette, Paris, 1957, p. 51, a 

? Henri Cordier, op. cit, p. 302; J. Lequiller, op. cit, p. 206. 
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declarîind abulită „starea de război“ cin Shandong şi 
curind, la 7 ianuarie 1915, evacuarea trupelor străine de 
pe acest teritoriu. Conform instrucțiunilor primite, minis- 
trul Hioki a înmînat la 18 ianuarie 1915 preşedintelui 
chinez 21 de cereri ale Japoniei cătio China !, un adevărat 
program de transformare a acesteia din urmă intr-o colo- 
nic japoneză. Cele 21 cereri erau structurate în cinci 
părţi. 

În prima parte, privitoare la teritoriul Shandong, cele 
patru puncie prevedeau : „l. Guvernul chinez sc obligá 
să accepte în întregime toate condiţiile asupra cărora 
guvernul japonez va putea cădea de acord, în viitor, c2 
guvernul german, în privința drepturilor, mandatelor 
şi cuncesiilor de care dispune Germania, pe bază de acor- 
duri sau în alt fel, în provincia Shandong. 2. Guvernul 
chinez se obligă să nu cedeze şi să nu concesioneze vreu- 
nei terje puteri, sub nici un pretext, nici un teritoriu 
din provincia Shandong și nici o insulă din lungul coas- : 
telor provinciei Shandong. 3. Guvernul chinez cste de 
acord ca guvernul japonez să construiască o linic ferată 
de la Cifu sau Tongion pînă la linia Kiaocheao-Cinanfui. 
4, Guvernul chinez se obligă să deschidă din proprie 
inițiativă şi cît mai urgent posibil — drept porturi prin- 
cipale — citeva orașe şi porturi importante din regiunea 
Shandong, în interesul comcriului și al posibilităţii de 
rezidență a străinilor. Desemnarva localităţilor ce urmează 
a fi declarate deschise se va [ace ulterior, printr-un neou 
acord“, 

Partea a doua a cererilor se referea la Manciuria de 
Sud şi la Mongolia Interioară de Est. Japonezii pretindeau 
slunzirea cu 99 ani a duratei concesiurii asupra teri- 
tuviilor Port-Arthur si Dalny şi a liniilor ferate sud-man- 
ciuriană și Andoun-Mukden şi dreptul pentru supușii 
japonezi de a arenda sau cumpăra pămînt în Manciuria 
de Sud si Mongolia Interioară de Est, guvernul chinez 
trebuia să-şi asume „obligaţia de a obţine acordul prea- 
lebi! al guvernului japonez“ pentru cliberarca de autori- 
zalli subuşilor unci terțe puteri pentru construirea de 
căi ferate sau atunci cind va contracta cu vreo terță 
putere „un imprumut garantat prin impozitele. locale din 

:% Francois Toussaint, op. cit., p. 350; Culegere de texte pen- 
tru istoria univrersalá. K poca modernă, vol. II, 1848—1918, pp. 3t4d— 
316; Arniva Ministerului Afacerilor Externe, Fend 71/1920—1944, 
Japonia, Relajii cu alte state, vol, 10, fila 163. 
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Nânciuria de Sud. și Mongolia Ihterioară de Est“, De 
fiecare. dată. cînd. guvernul chinez angaja consilieri: poli- 
tici,. financiari sau militari, el trebuia. „să consulte în 
prealabil. guvernul: japonez“. Controlul și administrarea 
liniei. ferate. Kirin-Changchoun trebuiau trecute, pentru 99 
ani, în grija guvernului japonez. 

Cca de-a treia parte a cererilor privea Societatea: 
Hanieping; posesoare de mine de cărbuni și întreprin= 
Geri siderurgice în nord-estul Chinei, aflată în strînse re- 
lojii. de afaceri. cu financiarii japonezi. Se cerea ca Socie- 
tatea. să: se transforme „într-un concern“ japono-chinez; 
asupra. căruia,. însă,. China. nu va dispune „fără. asenti= 
mentul. prealabil al Japoniei“, așa. cum guvernul chinez 
nu. trebuia să permită altcuiva exploatarea minelor în-: 
vecinate cu minele. Socictăţii Hanieping, fără. asentimen- 
tul japonezilor, 

Partea a IV-a, intitulată Despre îinalienabilitatea teri- 
teoriilor chineze da coastă, stalua obligaţia guvernului chi- 
nez de a nu ceda și de a nu cancesiona vreunei terțe puteri 
„2orturi, golfuri sau insule aflate în. regiunea. coastei 
chinezești”, 

Dispoziţiile politice cu caracter general din cea de-a. 
cincea sesiune pretindeau ca :. guvernul. chinez. să invite. 

„puiiticieni, financimi și militari japonezi ce vază, drept, 
consilieri“ ; ;. Spitalele, bisericile şi școlile. japoneze de pe. 
teritoriul Chinci. să aibă dreptul de a dispune de proprie- 
tiii funciare ; în localităţile importante din China orga- 
rle polițienești să fic conduse în comun de către japonezi 
și chinezi, sau ca organele polițienești. locale să. angajeze. 
rmeroși japonezi, „pentru ca aceştia să poată da ajutor 
irbunălățirii muncii serviciului polițienesc chinez“ ; China: 
să. achiziţioneze cel puţin 50%. din. armamentul necesar 
din Japonia. sau să se înființeze un arsenal cornuir chino- 
japonez condus de specialiști şi tehnicieni japonezi ; gu- 
aul chinez să dea dreptul Japoniei de a construi mai 
inalte căi ferate în. zona fluviului Yangtze şi Chinei de 
sud-est ; pentru nevoile de capital în vederea exploatări- 
ler miniere, construirii de căi ferate sau lucrărilor de con- 
strucţii portuare în provincia Foukien, China „trebuie să 
se consulte în prealabil cu Japonia“ : autoritățile chineze 
să permită. supușilor japonezi să desfășoare. activități mi- 

sionare înr China. 

Aceste cereri trebuiau să rămînă secrete, dar ele au 
îost făcute cunoscute ministrului Statelor Unite la Bejs 
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ging:și apoi difuzate în presa japoneză. „Japonezii urmăreau 
să transforme China, nici mai mult, nici mai puţin decit 
într-o nouă Coree, să-și instaureze „tutela asupra Impe- 
riului Celest“ îi, 

Guvernul chinez a ezitat să accepte asemenea cereri 
care încălcau flagrant independenţa și suveranitatea Cki- 
nei. Din această cauză, negocierile s-au desfășurat ane- 
voios, între 2 februarie și 17 aprilie 1915, singura șansă 
a guvernului de la Beijing fiind tergiversarea şi tempori- 
zarea, speranța într-un sprijin din afară fiind iluzorie, 
deşi a reuşit să pună la curent guvernele de la Londra și 
"Washington cu cererile ultimative japoneze. Rezistenta 
chinezilor s-a coneentrat asupra 'cererilor din cea de-a 
cincea secţiune „care ar fi dus la un protectorat japonez 
asupra Chinei“ P. Pentru intimidare, japonczii au sporit 
forţele militare din Shandong și Manciuria 2. La 26 aprilie, 
guvernul de la Tokyo s-a declarat de acord cu „unele 
concesii minore“, Aceasta, însă, nu a slăbit rezistența 
chinezilor, fapt pentru care la 7 mai Y915, ministrul 
3aponiei la Beijing a remis ministrului de externe chinez 
un ultimatum prin care cerea un 'răspuns satisfăcător 
pînă la 9 mai, înainte de orele '6. Răspunsul trebuia dat 
Za *primele patru grupuri de cereri, cele din al cincilea 
muraînd să fie negociate ulterior. Concomitent, forţele 
militare terestre și navale japoneze făceau demonstrații 
de forță în Manciuria, Shandong și în apele Chinei îî. 
Aceste manevre și-au făcut efectul, la 8 mai guvernul 
chinez a cedat, iar la 25 mai 1915, ministrul chinez de 
externe, Lou Tseng-siang, a semnat cu reprezentantul 
Japoniei, Hioki Eki Juhsii, o serie de tratate, protocoale și 
declarații privitoare la Shandong, Manciuria de sud și 
Mongolia Interioară orientală și care 'concentrau cele 21 
mereri Ja 12 5. Din grupul al doilea al cererilor dispăreau 
«xpresiile „poziţia predominantă“ sau „specială“ a Ja- 
poniei în Manciuria te Sud și Mongolia Interioară, . așa 
cum nu se mai varbea nici despre dreptul japonezilor de 
a putea deveni 'proprictari de terenuri în Manciuria și 
Mongolia și nici de dreptul Japoniei de a închiria pe 99 
ani linia ferată Ririn-Changchoun, În schimb, din grupul 

1t Henri Cordier, op. cit., p. 302, 

? J, Lequiller, op. cit, p. 208; M. A. Naurse, op. cit., p. 303. 

39 J, Lequiller, op, cit, p. 209; Henri Cordier, op. cit., p. 303. 

143 J. Leguiller, op. cit., p..208. 

15 Henri Coräier, op. cit, p. 303; Culegere de terte pentru 
istoria umnivrsală, eposa maderuă, 1843—1918, vol, Sl, .p. 314 


- al cincilea nu lipsca clauza care prevedea obligaţia Chinei 
de a prefera consilieri japonezi în problemele politice, 
“financiare, militare și de politic. 

Abandonarea unora din, ceruri: nu diminua poziția 
predominantă pe care japonezii şi-o asigurau în China, 
imperiul lor continenial „era consolidat în Manciuria şi 
Mongolia şi sporit în Shardong și Foukicn“® 16, 


Era accasla şi o lovitură dată celorlalte mari puteri cu 
interese și zone de influență în China şi a fost resimţitu 
ca atare. "Pute rca lor de ripostă sau ecl puţin de reacție a 
fost nesemnificativă sau nulă. Cci care iw fi pulut să facà 
ceva erau americanii. Într-adevar, la aUurca coriținutului 
cclor 21 cereri japoneze, Stateic Unite au fost ncliniștite, 
nemulfumite si „emotțicnate, dar nu au luat nici o decizie 
importantă“ t*, limitindu-se să trimită, la 11 mai 1915, un 
protest-avertisment ul secretarului Deparlamentului - de 
Stat, Bryan, alit guvernului japonez, cit şi celui chinez, 
în carc se preciza că „guvernul Sialelor Unite... nu va 
recunoaşte nici un acord sau angajament intcivenit între 
guvernele Chinei şi Japonici cure ar afccta drepturile 
pe care Statele Unite și cetăţenii lor le detin prin tratate 
în China, ca şi iutcgrilalea politică sau icritorială a 
Republicii chineze sau politicii internaţionale relativă la 
China, cunoscută sub numele de politica. porții deschise“, 

Atit ! Proteste mai categorice împotriva politicii japo- 
reze faţă de China s-au înregistrat în Japonia. Astfel, 
ş“lul opoziţiei, Hara Kci, presedintele partidului Sciyukai, 
a depus-în Dictă, la 3 iunie 1915, o moţiune de blamare 
a acordurilor din 25 mai, care „crau dăunătoare bunelor 
raporturi dintre China şi Japonia, provocau bănuiciile 
puterilor, slăbeau prestigiul Imperiului japonez și, departe 
de a consolida pacea în Extremul Oricnt, ercau o sursă 
de tulburări in viitor“ 1, 

Japonezii s-au străduit, nu fără succes, să slăbească 
și mai mult poziţia internaţională a Chinci, împicdicind-o, 
în august și septembrie 1914 să participe cu forte mili- 
tare la cliberarea propriilor leritorii stăpinite de germani 
Și, în noiembrie 1915, de a sc alătura Antantei în războiul 

cu Puterile Centrale. 
10 J, Lequi ller, op. cit, p. 209; François Toussaint, op. cit., 
„850. i 
$ i: M. A. Noursc, op. cit, p. 303; J. B. Duroscile, op. cit, 
P- ti J. Lequiller, op. cit, p. 209; A. Gérard, op. cit, p. 358 
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În schimb, Japonia, pentru care războiul practic luase 
sfirsit, încă de la început, a aderat, la 29 octombrie 1915, 
la -Declarația de la Londra, din 4 septembric 1914, pria 
care Anglia, Franța şi Rusia se angajascră mutual să nu 
încheie pace separată. De ascimenea, guvernul japonez a 
găsit necesar să participe, prin baronul Sakatani, la Con- 
îerința economică aliată, de la Paris, în carc s-au discutat 
problemele raporturilor cconomico din perioada războiului 
şi de după război. 

În esenţă, diplomaţia japoneză a căutat, prin diferite 
mijloace, începînd din 1915, după ce a smuls Chinei uc- 
coptarea cercrilor să vbţină a isipurări că nu va fi supusă 
criticilor, la sfîrşitul războiului, cel mai probabil din pav- 
tea Statelor Unite, pentru felul în care a înțeics să per- 
ticipe la război şi peniru achizitiile dobindite pe scuruii 
altora. Prima ţară călre care s-a orientat guvernul ja- 
ponez a fost Rusia care întimpina „cele mai mari Guii- 
cultăți pe frontul european și dorea să evite orice confiict 
în Extremul Orient, de undo, de altfel, retrăsese o buna 
parte a trupelor 1* . Jaj ponia a furnizat Rusici mwi can- 
tități de muniții, i iar marina sa asigura o parle a transpor- 
turilor ruse în Pacificul de nord “, Acest fapt a contribuit 
la întreținerea unei atmosfere propice relaiiilor amici: 
ruso-juponeze care s-au concrclizat prin încheierea, li 
3 iulie 11916, de către guvernele celor două stale, a unu 
tratat dat publicității, în virtutea căruia semnatarii se 
angajau „să-şi acorde un ajutor mulual în cazul în Cai 
interesele lor în Extremul Oricnt ar fi fost amenințate” = 
Pe lingă acest tratat, s-a semnul și un acord secret (Acor- 
dul Motono-Sazonov), care. realiza între cele două ţări , e 
veritabilă alianţă defensivă“, în scopul „salvării“ Chine: 
de „dominaţia unei terţe puteri, oricare ar fi ca și care 

fi ostilă Rusiei sau Japoniei” =, Articolul al doii:+ 
prevedea angajamentul semnatarilor de a-și veni în au 
tor cînd „situaţia ar împune-o. Pentru japonezi, aceus! 
precizare era foarte importantă, ei dorind să se asigur 
de sprijinul Rusiei, abit în cazul în care terfa putere at 
fi fost Germania, ceea ce era improbabil, cît mai alecs 


i d e 


19 J. Lequiller, op. cit., p. 211. 

2 Ibidem ; A. Gérard, op. cit., p. 364. 

21 J. Lequiller, op. cit, p. 211; „Francois Toussaint, op. cit} 
p. 350; A. Gérard, op. cèt., p. 364. 

2 J. Lequiller, op. cit, p. 211; Henri Cordier, op. cit. p. 304% 
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tatele Unite dle Americii,:aflate atunci în relaţii "tot.mai 
:sitrinse.cu Marea Britanie. 

Japoniă 'reuşea, de :astă dată cerini sprijinul Rusiai, 
sā încercuiască (China, a cărei independență i-o submina, 
„îimpiedicind-o :să-și caute în -exterior oarecare sprijin“ 2%, 

"După ce, 'la 2 'octombrie 1916, :marchizul 'Okuma șia 
prezentat demisia, s-a 'eonstituit, la'9-octonibrie, guvernul 
“prezidat de contele mareşal 'Ferauchi, -care avea -ea 'mi- 
nistru de externe pe vicontele Motono, fostul :ambasa- 
-dor la Petrograd. În relațiile externe, guvernul Terauchi 
a continuat linia urmată de Okuma, străduindu-se :să p- 
'bindească garanții pentru achizițiile făcute din partea 
c“torlalte mari puteri. Astfel, la începutul lui 1817, :gu- 
'vornul japonez a solicitat Angliei, Franţei ṣi Rusiei să-i 
:coviirme drepturile în Shandong și arhipeiagurile din 
Fuvific, la nord'de ecuator, smulse germanilor. La 16 fe- 
"brrarie "T917, guvernul britanic a răspuns favorabil, la d 
martie la fel :a 'procedat guvernul francaz, iar la 5 martie 
şi cel.rus %, 

Explicația acestor ‘răspunsuri : Anglia, eu pierderi în- 
srir.nate ale marinei sale comerciale din cauza 'răăboiului 
submarin dus de germani, întîmpina serioase diiicuităţi 
și ovca nevoie de serviciile marinei comerciale japoneze. 
E: dorea, în schimb. să obțină aprobarea Japoniei privind 
drmpturile britanice asupra 'fostelor posesirmi germane de 
|: sud de :ecuator. „Franța — s-a spus cu temei — a 
istit Anglia“, La fel a procedat Italia. Situaţia era 
cară în-cazul Rusiei. 'În schimb, Statcle Unite, stinjenite 
tsi mai evident de „îndrăzneala“ japonezilor, le-au re- 
cunoscut într-o formă vagă numiti „interesele speciale“ 
iin China, îmcăpăţinindu-se să 'aliseze principiul „porții 
deschise“ %, în opoziție vădită cu conţinutul tratutuluă 
ruso-japonez din 3 iulie 1916, care, „practic, exciudaa 
Statele Unite din China de nord“ 7, 

Probleme noi s-au pus diplomaţiei japoneze dupi re- 
voiuția din februarie 1917 cin Rusia şi după iatraca 


—— 


-2! Henri Cordier, op. eit.. p. 301—305. 

s Aecidul anglo-japonez din 16.icbruarie 1917 preciza că gu- 
vinul britanic „va susține la Conferinta de pace vevendicărila 
Japoniei in ceca ce priveşte drepturiie „germane în Shandong si 
în Pacifice la nord de Ecuator“ (J. Lequilier, op. cit, p. 2113; 
Dii:clil Vié, Qp. cit., p. 92). 

% J Lequiller, op. ctt, p. 211. 

2% Michel Vié, op. cit., p. $2; Jean:Chesneaux, op. cit., p. 133. 
2 JI 'B.:Duroselte,-op. et., p. 144. 


Statelor Unite în. război, la 6: aprilie 1917. Răsturnările 
revaluţionare din. Rusia: au. produs: îngrijorare. la Tokyo, 

guvarmul. provizoriu anunţindu:și: intenţia. de a denunța: 
tratatele încheiate: de regimul tarist, ceea. ce însemna: 
peniru. Japonia. punerea: în cauză: a tuturor. arânjamen- 
telor. și. înțelegerilor. japono-ruse. privitoare la: Extrenrul 
Qrient. Această îngrijorare-a: sporit după angajarea ame- 
ricanilor alături: da. anglo-francezi, în. război, dar mai. 
ales. după. ca, la. 14 august. 1917,. contrar dorini toi Japo- 
niei,.China a dectarat război- Germaniei. ceea ce pulca.să-i: 
confere. dreptul legitim. caz. la sfirşitul ostilităţilor,. să-și. 
pledeze propria. cauză de pe alte: paziţii; Nu mai mică: 
era neliniștea. cercurilor politice: americane în legătură: ou 
un. posibil. atac japonez. împotriva: posesiunilor: Statelor 
Unite din. Pacific, acum nai. slab apărată sau. chiar. în: 
legătură cu posibila trecere:a.Jâponiei: db partea Pùierilor 
Centrale %. Eta necesară. o clarificare. æ poziţiilor color 
două puteri, fapt. ce se explică şi. care: s-a. putut realiza, 

prin misiunea. japoneză în: Statele. Unite, sumoiuiă de: 
americani! şi îhdeplinită de viconteie Ishii Kikujiro,. nu- 
mit. ambasador. al. Japoniei: în. Siutele Unite lu inceputul 
lunii septembrie 1917. 

Numirea lui. ISsirii,. fost ministru al. afacerilor externe, 
într-un. asemenea: post em plină. de: semniiieanţii. Ofi- 
cial, el. trebuia. să; aducă: mulțumiri. guvernului preșe- 
dintelui Wilson. pentru: intrarea: Statelor- Unite în: război; 
În realitate, Ishii trebuia să. discute. dèschis- cu' condu» 
cătorii: americani. „problemele chineze și să ajungă. cu. ei 
la.un acord. şi la o'seiuţie a.acestor probleme“, adică să: 
smulgă. americanilor recunoașterea drepturilor japoneze- 
în:China, în primul rînd în Manciuria. 

Semne. încurajatbare existau. întrucît, încă în ia- 
nuarie 1917, la întrevederea dinire ambasadorul Japo- 
mieit şi secretarul Departamentului de stat, Robert Lan- 
sihg; acesta din urmă recunoscuse că, Japonia avca „inte-- 
rese speciale“ în Mânciuria. Ishii a sosit la. Washington 
la 1 septembrie, jar la 6 septembrie a fost primit la- 
preşedintele W. Wilsan. Acesta i-a. deciarat atașameriul. 
profund iaiă de principiul periii. deschise“ și dorința sa 
privind suprimarea zonelor ae irifluenţă, 


z J. Loguiler, op: cit, p. 213; J. B. Duroselle, op. cit., p. 141. 
2 J. Lequiller, op. cit., p. 211; J. B. Duroselle, op. cite, p. 184. 
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fn cadrul întrevederii cu Lansing, care s-a desfășurat 
tot la 6 septembrie, Ishii a încercat să obțină recunoaş- 
teroa „intereselor predominante“ ale Japoniei în China, 
dar nu a reuşit, Făcînd pe coneesivul, Ishii a cerut să se 
recunoască Japonici „infiuenja și int cresele speciale“, dar 
tără rezultat, Cu insistenţă şi dibăcie, diplomatul- japo- 
nez a reuşit, totuşi, ca, la 2 noiembrie 1917, printr-uń 

ehimb de note, guvernul Imperiului Soarelui Răsare 
să dobindească, cel puțin în parte, ceea ce urmărea, anu- 
me că „Japonia are interese speciale în China, îndeosebi: 
în regiunile atingătoare de posesiunile ei“. Apoi, cele 
două guverne se angajau să nu atenteze nici Ja inde- 
pendența, nici la integritatea teritorială a Chinei şi să 
respecte principiul „porții deschise“ în această țară. Tot 
dată, Statele Unite şi Japonia „se declarau împotriva 
aitor achiziţii de drepturi speciale care ar leza indepen- 
dența și integritatea teritorială a Chi nei“, 

„Era o impresie vană, deoarece — serie J.B, Duro- 
selle — fiecare din cele două puteri interpreta acordul 
în mod diferit“ 34, 

Japonia şi Rusia Sovietică, Victoria Revoluţiei din Oc- 
tombvie a schimbat radical datele problemei raporturilor 
ruso-japoneze, în general, ale Extremului Orient, în spe- 
«ial. Alianţa dintre Rusia și Japonia a devenit caducă 
după 7 noiembrie 1917, guvernul sovietice dezlegindu-se 
ge toate obligaţiile și angajameniele asumate anterior 
de guvernele ţariste şi provizoriu. - 

În decembrie 1917, guvernul sovictie a propus şi apoi 

angajat convorbiri cu reprezentanţii Japoniei la Pe- 
vogiad în legătură cu revizuirea tuturor tratatelor exis- 
ente între Rusia și Japonia, în vederea încheierii, cel*pu- 
țin, a unui nou tratat comercial și economic între cele 
două state. Propunerile sovietice au rămas fără rezultat 
întrucît, în acel moment, atitudinea marilor puteri față 
ge noua Rusie era de totală ostilitate, teama de extin- 
cerea bolșevismului devenind o obsesie generală și expri- 
mindu-se prin voinţa de a lichida acest focar revoluţio- 
nar „printr-o intervenție armată“ 2. În cadrul acestei 
adversităţi, Japonia tindea să-și asume un rol conducător, 
cel puţin în ceea ce privea intervenția armată împotriva 


% J. B. Duroselle, op. cit., p. 145. 
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1 Ibidem ; Francois Toussaint, op. cit., p. 354, 


“2 Pierre Renouvin, Le traité "de Versai les, Flamarion. Paris} 
1969, p. 29. 
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teritoriiiur ruse din Esxwemol Orieni. În ianuae 1Pig, 
vase mililare japoneze, engleze şi. americane au intral în. 
rada portului Vladivosiok, iar în martie 1916, Consius 
Suprem al Antantei s-a declarat de acord cu interveu- 
ţia mililară a Japoniei îa Exsxtronul Orient, angiu-fran- 
cezii considetrind forțele militare japoneze cele mai in- 
dicate să răstoarne puterea sovictică în Siberia şi Extre- 
mul Orient. Americanii, la început, s-au arăta: relicenți 
față de planurile anglo-franceze, mai ales că pericolul 
german. invocat era inexistent în Siberia şi Extremul 
Oricni. Japonezii dereau să pună stăpinire. pe Viadi- 
voslok, să obțină libera navigaţie pe Amur și să-și ex- 
tindă controlul politico-militar, pe care-l] uveuu din 1905: 
asupra Căii ferate sud-manciuricne şi asupra Căii ferate 
chineze de est, adică tronsonul de sud al Transsiberin- 
nului, deținut de trupele albgardisie ale gencrulujui Diru- 
tri Horvat”, Or, aceasta insemna, şi pentru americani, 
lichidarea principiului porţilor deschise în China şi Ex- 
tremul Orient. 

La 1 martie 1918, preşedintele. Wiison s-a deciavat de 
acord cu o debarcare a forţelor militare japoneze în Ex- 
tremui Orient, cu condiția ca „el să acționeze cu aliați ai 
Rusici, si salveze Siberia de invazia: germună și de in- 
trigile (1) din această ţară“ si, Or, japonezii doreau cu 
totul altecva. Încă în decembrie 1917, Inukai a decla- 
rat că Japonia trebuia să se asigure că la Conleriniu de 
pace va putea dobindi o parte din Siberia. El avea ală- 
turi în accastă atitudine pe generalii Oshima şi Tanaka, 
adjuncții ministrului de război, Uehara, sc opunea, însă 
intervenţici 3, 

Aflînd de reluarea operaţiunilor militare ruso-ger- 
mane şi primind o scrisoare din partea lui Trojki, în care 
i se cerea să sc opună „complotului germano-nipon“, Wil- 
son şi-a retras la 5 maulie aprobarea pentru debarcarea 
japonezilor. 

La 27 martic 1918, vicontcle Motono, ministru al afa- 
cerilor externe, declara : „În cazul că situaţia în Sibe- 
ria ar ameninţa securitatea şi interesele vitale ale aces- 


% A. Doubinski, G. Elimov, Les relatiens internationales en 
Extreme Orient 1917—1915, Moscou, Editions du Progres, 1979, 
p. 13; J. B. Duroselie, op. cit, p. 146—147; Miche! Vié, op. 
cit., p. 92. á 

# J. B. Duroselle, op. cit., p. 147. 

& J. Lequiller, op. cit., p. 216. 


109 


tui Imperiu (japonez, n.n.), guvernul este hotărît să ia 
măsuri prompte și eficace de apărare. Dar, ehiar în evem- 
tualitatea în care am fi aduși prin forța împrejurărilor 
să expediem trupe în Siberia, niciodată guvernul impe- 
rial nu va trata Rusia ca dușman“ X, 

Pretextînd asasinarea de către ruşi a doi supuși 
:aponezi, amiralul Kato, comandantul escadrei japoneze, 
a ordonat debarcarea trupelor la Vladivostok, la 5 aprilie 
1918. Anglo-francezii au solicitat din nou participarea 
nmericariilor la intervenţie, dar Wilson a răspuns că „6 
asemenea intervenţie nu era de conceput pentru Statele 
Unite“ Y, 

Totuşi, americanii aveau motive de îngrijorare nu nu- 
mai în legătură cu posibila substituire a Japoniei în Ex- 
'remul Orient Rusiei, ci şi cu sporirea influenţei politice 
si militare japoneze în China. Lipsa de entuziasm a de- 
venit nelinişte cînd s-a aflat la Washington despre ccor- 
dul militar şi convenţia navală japomo-chineză, închriate 
la 16 şi 19 aprilie 1918, pentru apărarea comună a from- 
tierei chineze în faţa unei agresiuni externe, americuriii 
văzînd în acest gest al politicii externe japoneze y cale 
pentru a pune mîna pe Manciuria. Mai mult, japonezii 
reușiseră să impună prin acord dictatorului chinez de 
ła Beijing, Tolan Ki Juei, „cooperarea“ forțelor mili- 
are chino-japoneze în Siberia, sub comandamert ia- 
ponez și dreptul de a folosi calea ferată est-chincză pen- 
tru transporturi militare 38, 

Pe de altă parte, în mai 1918 s-a produs revolta corpu- 
jui cehoslovac, organizat de foști prizonieri de război din 
armata austro-ungară. Cu sprijinul autorităţilor sovietice, 
legiunile cehoslovace trebuiau evacuate dia Rusia prin 
Siberia și Extremul Orient pentru a putea apoi să par- 
țicipe la; război alături de aliaţi împotriva Puterilor Cen- 
trale pentru recunoașterea siatului cckhosiovae 9, 

Răscoala lor a izbucnit ia 26 mai 1918, la Celiabinsk, 
unităţile cehoslovace (70 000 soldaţi şi ofițeri} reușină 
să pună stăpinire pe cele mai importante puncte ale 
Transsiberianului, să. ocupe un aumăr de centre urbane, 

% A. Gérard, op. cit., p. 337. 

% A. Doubinski, G. Efimov, op. cit, p. 13; J. B. Dureselle, 
op. cit, p. 149. 

» A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 15; A. Gérard, op. cit, 
pp. 389, 393. 

9 I. F, Ivaşin, Contribuţii Ta istoria politicii externe a U.R.S.S., 
Bucureşti, 1960, p. 33. 
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la 20 iunie ajungind la Vladivostok, unde au pus mâna pe 
un însemnat stoc de arme şi muniții, iar la 29 iunie 1913 
să poată înlătura puterea sovietică de aici 4, 

A fost momentul în care guvernul Statelor Unite s-a 
lăsat convins să participe la intervenţia împolriva Rusiei 
Sovietice, Wilson admiţind că revolta cazacilor albgar- 
dişti şi cehoslovacilor „putea fi considerată ca prima ma- 
nifestare a voinței națiunii ruse“ (7!) îi. La 6 iulie 19i8, 
la Casa Albă, s-a întocmit planul intervenției militare 
antisovietice sub pretextul șubred de „a veni în ajutor 
ceheslovacilor“ 4, De fapt, între timp, englezii și japo- 
nezii debarcaseră trupe, primii în Extremul Nord — 
Murmansk și Arhanghetsk, — ceilalți în Extremul Orient 
şi americanii nu doreau să rămină spectatori ja aceasiă 
competiţie de împărțire a Rusiei. 

La insistențele ambasadorului american la Moscova, 
Francis, președintele Wilson, încurajat de Secretarul de 
stat Lansing şi de principalul său consiter, „colonelul? 
Edward House, s-a decis ca la 8 iulie 1918 să înceapă tra- 
tative secrete cu japonezii peniru debarcarea a 7009 sol- 
dați japonezi şi a 7 900 soldați americani la Vladivostcă. 
„Japonezii acceptă imediat, englezii sînt de acord, fran- 
cezii sînt satisfăcuți* 4, 

în legătură cu intervenția, în iulie 1918, în guvernul 
japonez s-au desfășurat dezbateri aprinse. Motono s-a 
opus dar, fiind în minoritate, a trebuit să-şi prezinte de- 
misia, portofoliul externclor fiind încredinţat unui parti- 
zan al intervenției, baronul Gato. La 4 august. la Washing- 
ton și Tokyo s-au publicat note ale guvernelor celor două 
state privitoare la acordul la care ajunseseră în privinţa 
intervenției. În nota japoneză se arăta: „Guvernul ja- 
ponez, grăbit să satisfacă dorința Statelor Unite şi să 
acționeze în armonie cu aliaţii, a decis să procedeze de 
acum înainte la expedierea forțelor suficiente. Adoptind 
această decizie, guvernul imperial rămîne de reclintit în 
dorința sa constantă de a cultiva relații de prietenie du- 
cabilă cu poporul rus, ca și în prima sa rezoluţie de a 
respecta integritatea teritorială a Rusiei și de a se abtine 
de la orice imixtiune în afacerile sale interne” fi, 


4 J, B. Duroselle, op. cit., p. 150. 

41 A. Gerard, op. cit., p. 390. 

& A. Doubinski, G. Efimov, øp. eit., p. 13—14. 
4 J. B. Duroseile, op. eit., p. 150. 

4 Ibidem. 
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Operatiunea de debarcare și ci: invadare a teritoriu- 
lui Rusiei sovietice în Extremul O. ient a început la 3 au- 
gust 1918 sub comanda generalului american William. S. 
Graves, scopul afișat pentru cunoştinţa opiniei publice 
țiind „protejarea“ legiunilor cehoslovace şi lupta înrpo- 
triva unităţilor de foşti prizonieri de război germani şi 
austro-ungari, înarmate, aflate în zonă. În fapt, japonezii 
aveau să “debarce 72 000 soldaţi. apoi efectivele lor -au 
ajuns la 100 000, iar americanii 9 000 soldaţi **. Numai că, 
la puţină vreme după declanșarea intervenţiei, motivele 
invocate pentru a o justifica au dispărut, ultima mare 
afensivă germană pe frontul occidental încheindu-se -cu 
vn dezastru. Japonezii aveau motive să fie îngrijoraţi de 
o eventuală decizie aliată privind renunţarea la interven- 
ție şi retragerea trupelor. De accea, Statul Major Japo- 
nez a hotărît, la 11 august 1918, debarcarea a trei noi 
divizii la Vladivostok și extinderea acţiunilor militare 
pe o vastă zonă, inclusiv în Manciuria de nord, „împie- 
civind efectiv pe amcricani de a pr oteja Transsiberianul 
la est ae Trkutsk“ 16, 

Forţele militare japoneze, sub comanda generalului 
Kikuzo Otani, au reuşit, cu sprijinul forţelor contrarevo- 
luţionave albgardiste, să pună stăgînire pe Provincia Ma- 
vitimă, apoi pe întreaga Siberic ce est pînă la Baikal, 
au cucerit Blagovescensk, la 19 scptembric, au ajuns la 
Nikola evsk, la sura Amurului, au luat în stăpinire Tehula 

e Transsiberi ian, la 2 000 km de Viadivostok. 

Forțele americane nu rcuşisciă să cuccrească decit 
Habarovskul %7, 

În septembrie, 1912 japonczii au mers mai departe cu 
Eresiuiiile asupra suv eului ac ia Beijing și, pentru a-l 
folosi împotriva Rusici, l-au obligat să semneze o conven- 
tic, prin care erau fixate condiţiile de desfășurare a ope- 
rațiunilor militare ale forţelor chineze, sub comandă ja- 
poneză, in zona Transsibevianului și regiunea Amur. 
Japonezii lăsau chinezilor impresia că vor putea să-și 
recapete controlul asupra căii feiaie est-chincze, în fapt 
voiau să creeze coniuzie in rindul cercurilor poiitice şi 
militare cliate. 


55 A. Doubinslii, G. Efimov, op. cit, p. 14; A. Gerard, op. cit; 
p. 5). 

4 J. B. Duroselle, op. cit., p. 150. 

îi J. Lequiller, op. cit, p. 217; Fierre Renouvin, op. cit; 
p. 30; A. Gérard, op. cit, pp. 391—392. 
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Americanii, văzind că pierdeau teron în favoarea ex- 
pansiunii japoneze, nu-şi ascundeau iritarea, problemele 
Extremului -Orient, în gencral, ale nordului Chinei și 
Siberiei, în special, ducind la „o ascuţire a contradicpiilor 
dintre Statele Unite şi Japonia“ ^ l 

. Statele Unite nu se împăcau însă cu gîndul să piardă 
piaţa chineză în favoarea „aliaţilor“ japonezi. 

În august 1918, guvernul american a luat inițiativa 
creării unei corporaţii bancare menită să pună pe picioare 
un: consorțiu internaţional pentru finanțarea diferitelor 
obieciive cconomice chineze. Au intrat în consorţiu ini- 
-tial 36, apoi 43 bănci, între care cele mai mari din Statele 
Unite — Morgan, Kuhn, Loeb, First National Bank ete., — 
menirea lui fiind, de fapt, contracararea poziţiei japone- 
zilor și asigurarca preponderenţei americane în China. 
Contradicţiile dintre marile puteri s-au exprimat în in- 
terioru! Chinei. prin sprijinirea diferitelor clici milita- 
riste care-și disputau puterea. Clicii lui Tolan Ki-Juei, 
projaponeză, i se opunea clica pro-anglo-americană în 
frunte cu Tsao Kucn și Wou Peifu. După demisia lui To- 
lan Ki Juei, japonezii l-au sprijinit pe generalul Tchan 
Tso lin %, 

Încercarea japonezilor de a sa folosi de chinezi pentru 

a dobiudi controlul asupra căii fevate est-chineze a fost 
sabotată de către aliaţi care, Ja începutul lui 1919, au 
impus crearea unui Comitet interaliat pentru a exercita 
controlul asupra acestei căi și asupra Transsiberianului. 
Lupta pentru întiictate în cadrul acestui organism s-a dat, 
în fapi, între americani şi japonezi. Deşi cei din urmă 
s-au opus cu înverșunare numirii unui director american, 
Comitetul tehnic creat avea în frunte un american, ceca 
ce insemna — cel puţin icorelic — că Statele Unite își 
asiguiuscră un rol dominant, siluaţie la care Japonia a 
răspuns prin masarea unor importante clective militare 
de-a lungul căii ferate est-chineze %. 

La 183 ianuarie 1919, în momente de Merdare şi con- 
fuzic s-au deschis Ja Paris lucrările Conferinței de pace. 
Confruntările de pe teatrele de luptă lăsau locul celor 
diplomatice, de culise. 

43 J, B. Duroselle, op. cit., p. 180. 
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` Japonia la Conferința de pace. Care erau atuurile ja- 
ponezilor la încheierea războiului mondial ? Ce repre- 
zenta Japonia în concertul marilor puteri? Care erau 
obiectivele diplomaţiei nipone la acest bilanţ al marilor 
cataclisme provocate de război ? 

S-a afirmat eu destul temei că Japonia era „într-o 
largă măsură beneficiară a unui război care nu a costat-o 
nici un sacrificiu“ 5!, iar sentimental, japonezii fuseseră 
„departe de suferințele Europei“ 32, 

Pentru Japonia, ca și pentru cercurile conducătoare 
americane, războiul s-a dovedit a fi o afacere foarte ren- 
tabilă, economiile acestor state înregistrind succese re- 
marcabile. Volumul producției industriale japoneze 
aproape că s-a triplat, au fost date în funcţiune noi obiec- 
tive industriale, numărul muncitorilor a sporit de la 
916 009 la 1 409 0005. Au apărut noi ramuri industriale, 
între care industria chimică, construcţiile navale și de 
mașini aa cunoscut o expansiune deosebită. Producţia in- 
dustrială a crescut de la 1371 milioane yeni în 1914, la 
6 738 milioane în 1919. Un însemnat progres a înregistrat 
industria bumbacului, a cărei producție era în 1918 cu 
50%% mai mare decît în 1914, iar în valoare, de patru ori 
mai mare — de la 150 milioane yeni in 1914, la 624 mi- 
lioanc yeni în 1919 2. 

A sporit considerabil producţia industriei metalur- 
gice : cea de fontă a crescut de la 301 000 tone în 1914, 
la 604000 tone în 1918, cea de oțel — de la 252009 tone 
la 550 000 tone. Şantierele navale au lansat la apă 85 
nave cu un tonaj de 58 000 tone, în 1914, și 531 nave cu 
688 000 tone, în 1918 55. 

Războiul a deschis pentru economia și pentru comerțul 
japoneze „o eră de o prosperitate necunoscută“ 56, Japo- 
nezii au profitat de încetarea activităţii economice şi co- 
merciale a germanilor în China, precum și de reducerea 
în măsură considerabilă a activităţii celorlalte puteri 
europene în Extremul Orient, pentru a li se substitui cu 
succes, Imperiul nipon devenind principalul furnizor de 

5 Maxime Mourin, Histoire des grandes puissances, Paris, 
1958, p. 577. 

52 J. Lequiller, op. cit., p. 217. 

A. Doubinski, E. Efimov, op. cit., p. 19. 
J. Lequiller, op. cit., p. 230. 

Ibidem, pp. 230—231. 

A. Gérard, op. cit., p. 191, 
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produse industriale. al Chinei, Indiei, Indochinei şi Rusiei. 

Dacă valoarea importurilor japoneze din. Europa s-a 
ridicat de la 595 milioane yeni în 1914, la 1660: milioane 
yeni în 1918, valoarea exporturilor a sporit de la: 59% 
milioane yeni în 1914, la 1 962 miliarde yeni în 1918537. 
Japonia, care în ultimii ani ai secolului trecut și mai: ales 
după războiul: cu Rusia, contractase mari împrumuturi pe 
piețele occidentale, datorită marilor profituri și beneficii, 
balanței excedentare, s-a situat în postura de a acorda 
împrumuturi foștilor creditori Anglia, Franța și. Rusia.5%. 
Ca urmare, rezervele de aur ale Japoniei au crescut de 
la 350 milioane yeni în 1914, la două miliarde yeni îm 
19195, 

Guvernul japonez a autorizat, în februarie 1916, emi- 
terea de bonuri de tezaur ruse, pentru un total de 50 
milioane yeni, cu 5%, dobîndă. O nouă emisiune de bonuri 
de tezaur ruse, în valoare de 70 milioane ycni, a avut 
loc în toamma anului 1916. La sfirşitul aceluiași an, a 
fost rîndul Angliei să plaseze pe piața japoneză bonuri de 
tezaur în valoare de 10 milioane lire sterline, cu 6% 
dobîndă, iar în mai 1917, al Franţei, pentru suma de 
30 milioane yeni V!. 

Depozitele financiare existente în Europa pentru con- 
tul Japoniei atingeau în mai 1916 suma de 530 milioane 
yeni în aur, din care 140 milioane aparţineau tczaurului 
j”poncz şi 390 milioane Băncii Japoniei ôi, Japonia avea 
piasate în 1918, în străinătate credite în jur de un mili- 
ard yeni. Consolidarea sa economică era un fapt cu- 
noscut şi recunoscut de partenerii săi occidentali. Apoi, 
Japonia devenise putere colonială, stăpînind Coreca, ar- 
hipelagurile smulse Germaniei, avea influență preponde» 
rentă în China, era amestecată în Extremul Orient rusesc. 
Trebuia, deci ca, la masa tratativelor să fie nu mumai 
iuvitată, dar şi ascultată. Iată pentru ce, Anglia, Franţa, 
Statele Unite şi Italia au admis participarea Japoniei „pe 
picior de egalitate la deliberările lor“ ®©, 

57 Ibidem, p. 368; A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 19; 
J. Lequiller, op. cit., p. 234. 

35 Totalul. acestor împrumuturi a fost de 500, milioane yeni 
(A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 19). 

59 A, Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 19. 

60 A. Gċrard, op. cit., p. 366—367. 

ôl Ibidem. 


62 J. Lequilter, op. cit., p. 233. 
63 Pierre Renouvin, op. cit., p. 45, 
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Delegaţia Impestului nipon -pentru Conterinţi de pace. 
de la Paris cra compusă din marchizul Saionji, baronul 
Makino, vicontele Chinda, ambasador la Londra, Matsui, 
ambasador la. Paris, şi Ijuin, ambasador la Roma Re- 
prezentanții Japoniei au sosit la Paris la începuiul lunii 
martie 1919 și se simțeau oarecum stînjeniţi deoarece pe 
cit de importante fuseseră avantajele şi cuceririle lor în 
război, pc utit de modestă fusese contribuția ţării lor la 
victoria aliaţilor. Cu atit mai mult ar fi trebuit să se 
simtă stînjeniţi, cu cît scopurile şi pretenţiile cu. care 
veniseri la acest conclav al învingătorilor erau mai mult 
decit ambiţiouse. Acceptarca reprezentanților Juponici în 
Consiliul celor Cinci şi în Consiliul celor Zece le dădea 
speranța în reuşilă. În fond, japonezii pretindeau să li 
se confirme ceca ce, de altul, într-o formă sau alta, li 
se recunoscuse de către celelaite muri puteri. Vieuntele 
Ushida, ministrui afacerilor externe, declara în Diciă, în 
ianuarie 1919 : „Sc înţelege că Japonia nu are mai multe 
ambiţii teritoriale în China decit în alte păzi. Ea nu 
urmăreşte nici proiecte susceptibile să provoace daune 
materiale intereselor legitime ale chinezilor sau securi- 
tăţii lor. Noi am luat angajamentul de a respecta inde- 
pendența și integritatea teritoriali a Chinci și de a rămîne 
credincioşi principiilor posibilitiițitor egale şi ale porți- 
lor deschise pentru industrie și comerţ. Noi vrem să rä- 
minem priclenii sinceri ai Chinci și să fucem toate cfor- 
turile pentru a asigura Republicii Chincze un viitor şi o 
bună stare durabile. Sîntem, deci, hotăriţi să tratăm, la 
Conferinţa de pace, toate problemele privitoare la inte- 
rescle Chinei și Japoniei într-un spirit de reală prictenie. 
Teritoriul Kiaotcheao, cedat cu împrumut Germanici, a 
trecut în mîinile noastre prin victoria armelor noastre ; 
noi ne vom conforma angajamentului de a-l restitui Chi- 
nei... Dar noi trebuie să avem acces, într-o largă măsură 
şi în interesul comun, la bogatele resurse ale Chinci şi 
sperăm că guvernul şi poporul chinez, apreciind valoarea 
relaţiilor de bună vecinătate cu Japonia, nu vor refuza 
să ne ajulc în acest sens“ 6î, Cuvintele spuneau mai mult 
sau mai puţin decît voia Ushida să se înţeleagă ? Japonezii 
doreau să obțină recunoașterea tuturor drepturilor și 
privilegiilor pe care le cuceriscră de la China, precum și 
i iz d ct 

& A, Gerard, op. cit, p. 402—403; Henri Cozdicr, op. cit; 
ŢI. 207—303. 
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anexarea fostelor posesiuni germane din Pacific şi din 
China 5. Or, tocmai aceste obiective japoneze nu conye-. 
neau nici pe departe diplomației americane care, la cere- 
rea președintelui Wilson, sfătuise guvernul nipon să. în-. 
trețină „relaţii paşnice cu Republica Chineză“ și averti- 
zase că „opinia publică americană n-ar admite o extin-. 
dere a drepturilor Germaniei în favoarea Japoniei“. Cer- 
curile conducătoare nipone contau însă pe sprijinul Marii 
Britanii care, cum declara primul ei ministru, David 
[doyd-George, „şi-a luat angajamentul de a susține trans- 
ferul către Japonia a drepturilor Germaniei“ în China și 
Pacific *, aşa cum, de altfel, făcuseră și francezii şi ita-. 
lienii. 

Pentru a nu avea surprize la Conferinţa de pace, 
guvernul japonez avusese grijă să declare răspicat șefu- 
lui diplomaţiei chineze Lou Tchung-hiang care, în drum. 
spre Europa, s-a oprit la Tokyo, că includerea în delegaţi 
a lui Wang Tcheng-ting, din China de Sud, şi a hui 
Welinglon Koo, ambasadorul Chinei la Washington, san 
indezirabilăa” (i. i 

Cu toate acestea, delegaţia chineză s-a prezentat ia 
Confe: inţă cu citeva obiective precise, pe care le-a lacut 
cunoscute, la 28 ianuarie 1919, cînd a fost admisă peniru 
prima si ultima dată la şedinţa reprezentanților celor cinci. 
mari puteri, obicctive care nu puteau decit să-i „enerveze 
pe japonezi, şi anume: 1.. Revenirea Shandongului la 
China și anularea tratatelor și acordurilor chino-japoncze 
încheiate pe baza celor „21 cereri“ ; 2. Suprimarea tuiuror 
drepturilor şi privilegiilor particulare ale marilor puteri 
în China (sfere de influență, retragerea trupelor stră- 
ine, suprimarea administraţici forţate și staţiilor de radio 
străine, renunţarea la jurisdicţia consulară, revenirea la 
China a teritoriilor şi sctilemenis-urilor arendate, inde- 
pendența vamală; 3, Lichidarca drepturilor politice și 
economice ale Germaniei şi Austro-Ungariei în China. 

Japonezii au fost împotriva acestor cereri chineze și 
au insistat pe lingă celelalte mari puteri să le confirme 
drepturile și privilegiile dobindite, şantajind, fie cu aban- 
donarea Conferinţei de pace, fie cerînd includerea în Statu- 
tul Societăților Naţiunilor, în cwrs de a [i creată și care cra 


& A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 22; M. Popa, op. cit, 
p. 446 ; A. Gerard, op. cit., p. 399. : 

ù M. Popa, op. cit., p. "446. 

© A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 22.: , 

G3 Ibidem, p. 22—23 ; J. B. Duroselle, op. cit., p. 180. „3 
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„eapilul ump“ al americanilor, principiul egalităţii: rase= 
lor ee ar fi pus ñr dificultate serioasă. legislaţia: Statelor 
Unite „eare lipsea pe irnigranți. de drepturi și ridica dami- 
nioanele lritaniee împotriva: Conferinţei“ 09, 

S-a întîmplat. ea, dintre problemele care interesau: 
direct Japonia; Consiliul celor Cinci şi. Consiliul celor 
Zece să ia fir dezbatere numai problema Shandongului, 
adică a transferului acestui teritoriu către China, chestiune 
asupra căreia: s-au produs înfruntări serioase; delegații: 
japonezi cerînd: „transferul imediat. către Japonia. a sta- 
bilimentelor germane din Shandong“ D, 

Pentru a convinge, japonezii au invoeat. acordurile- 
secrete din 1916 și 1917, încheiate cu Anglia, Franţa şi. 
Rusia, precum, și acordul Lansing-Ishii.. Mai. mult, comtar 
evidenţei, Saionji și Makino au avansat ca argument 
special faptul că însăşi China ar fi acceptat cererile Ja- 
poniei. folosind în acest scop acordurile și convențiile: 
chinc-japoneze din 1918. Or, așa cum. arătascri delegaţii. 
chinczi, aceste acorduri fuseseră semnate în timp de 
război și aveau, de aceca, un caracter temporar. Cit privea: 
problema; fostelor drepturi și privilegii germane. chinezii 
au invocat intrarea ţării lor în război, în august 1917, 
momen! din care convențiile și tratatele încheiate anterior 
între guvernul chinez şi. guvernul german erau. caduce şi: 
că, drept urmare, teritoriul Kiaotcheao trebuia restituit: 
Chinei dircet şi fără condiţii 71. 

Baronul Makino a replicat că Shandongul. fusese, în: 
fapt, „cucerit“ de Japonia și că numai acordul juridic al. 
Germaniei era necesar pentru transferul său către Japonia, 
ca ieitoriu cucerit. 

„Dacă Anglia și Franța erau de acord cu pretenţiile 
japoneze, Statele Unite, prin prisma propriilor lor interese,. 

erau împotrivă, deoarece astfel ar fi lipsit acest concurent 

dr. o poziție cheie în Asia Orientală *?, 

| "La mijlocul lui aprilie 1919, Lansing, secretar al Depar- 
tamentului de stat, propusese. în Consiliul miniștrilor 
afacerilor externe, din cadrul Conferinţei de pace, trans- 
miterea tuturor „drepturilor“ germane din Shandong că- 
tre SU.A, Anglia, Franța, Japonia și Italia . Japonezii. 
“OTB: ua ollo, op. cit.. p. 189. 

raymond Carticr, Le monde entre les deuz guerres 1919—: 

1933, Larc ouaso-Parvis Match, Paris, 1974, p. 46. 
> A. Góral, op. cit., p. 402. 
7T A. Duubinski, G; Efimov, op. cit., D. 24. 
n Jdem, p. 23; J. B. Duroselle, op. cit, p. 181, 
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au fost împotrivă, declarind că nu var semna nici un 
tratat de pane dacă „drepturile“ lor asupra provinciei 
chineze nu or fi recunoscute “4, 

ICiocnirile dintre punctele de vedere japonez și ame- 
rican au fost atît de violente, în aprilie 1919, încît jape- 
nezii au anumțat că părăsesc conferința și că nu var 
intra nici în Sorietatea Naţiunilor. A fost argumentul 
decisiv care a făcut pe președintele Wilson să cedeze. 
Pentru a avea Japonia în Societatea Naţiunilor, Wilson 
trebuia să sacrifice interesele Chinei, acceptind stăpînirea 
japoneză în Shandong. 

Era rîndul delegaţiei chineze să declare 'că, în aceste 
condiții, nu va semna tratatul de pace, ceea ce s-a şi 
întîmplat 5, 

Ceremonia semnării tratatului de pace cu Germania, 
desfăşurată în după amiaza zilei de 28 iunie 1919, a consti- 
tuit apoteoza pentru diplomaţia japoneză, ca şi pentru 
bătrinul om politic, şeful delegației nipone, marchizii 
Saionji. 

Articolele înscrise în tratat, referitoare la fostele drep- 
turi şi privitegii germane în Shandang le dădeau deplină 
satisfacție, 

Astiel, articolul 156 prevedea : „Germania renunţă, în 
favoarea Japoniei, la toate drepturile sale, titluri și privi- 
legii — privitoare mai cu seamă la teritoriul Kiaotehieao, 
drumurile de fier, minele și cablurile submarine — pe 
care le-a dobindit, în virtutea Tratatului încheiat de ea 
cu China, la 6 martie 1898, și la toate celelalte acte privi- 
toare la provincia Shandong. Toate drepturile germane 
asupra drumului de fier de la Qingdao la Tsinanfu, îimpre- 
ună cu ramificaţiile și dependinţele sale de orice natură, 
gări, magazii, material stabil și rulant, mine, stabilimente 
şi material de exploatare de mine, aparțin și rămîn defi- 
nitiv dobincdite de Japonia, cu toate drepturile și privi- 
legiiie ce decurg. Cablurile submarine ale statului german 
de la Qingdao :la Shanghai și de la Qingdao la Tcheou cu 
ioate drepturile, privilegiile şi proprietățile decurgind 
din ele, rămin, de asemenea, Japoniei, libere de arice 
sarcini“ 5, 

74 A, Doubinski, G. Efimov, op. cit, p. 24. 

“ J. B. Duroselie, op. cit., p. 182; A. Gerard, op. cit., p. 492; 
Michel Vié, op. cit, p. 93 ; Henri Cordier, op. cit., p. 309. 

“i Tractat de pace între Puterile Aliate şi Asociate şi Ger- 
mania şi protocol, Semnat la Versailles, la 28 iunie 1918, impri- 
meria Statului, Bucureşti, 1220, p. 4], 
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Prin articolul 157, Japonia obținca toate bunurile mobi- 
liare şi imobiliare piermanc, drepturile privind proprietă- 
{ile funciure, fondurile monetare din Kiaoteheao.: 

Articolul 158 obliga Germania ca, în termen de trei 
luni, să remită Japonici „arhivele, registrele, planurile, 
tithuzile si documentele de orice natură privitoare la admi- 
nistrațiile civilă, militară, financiară, judiciară sau altele 
a teritoriului Kiaotcheao, oriunde s-ar găsi ele“ îi, 

Japonia, cu sprijinul celorlalte mari puteri, dădea o 
grea lovitură indepceidenţei și suveranităţii Chinei. După 
ce ţi-a văzut scopul atins, Japonia a căutat să-și consoli-. 
deze, atît stăpînirea asupra Shandongului, cit şi influenţa 
in afacerile interne ale Chinci, îndeosebi sub aspect 
«cenomic-comcicial. 

Dintr-o populaţie de 350 991 persoane străine stabilite 
în China, în 1919, 171485 crau japonezi. Din 8 015 case: 
de comerţ care-și destășurau activitatea pe teritoriul chi- 
nez, 4 878 crau japoneze. Dintr-un tonaj total de 95 725 935 
tore, intrări şi icşiri în și din China, partea Japonici era 
de 27 522 449 tonc, fiind întrecută numai de Anglia căreia 
îi revencau 36 284 312 tone. Din valoarea totală a comer- 
tulei exterior al Chinci, 1,278 miliarde tacli, partea Japo- 
nici se ridica la suma de 442 milioane taecli, ceca ce o 
plasa pe primul loc. 

Legăturile economiee-comorciale ale Shandongului cu 
lumea exterioară, exceplînd Japonia, au fost tăiate, în. 
fapt, de către japonezi, Qingdao fiind un port închis 
străinilor, ccea ce însemna o palmă dată americanilor şi 
principiului porţilor deschise. În același timp, japonezii, 
prin teritoriile și zonele de influenţă dobindite și recunos= 
cute prin tratatele de pace, au devenit „o ameninţare peri- 
tru francezi în Indochina, pentru americani în insulele 
Hawaii și Filipine și pentru olandezi în Java“ “£ 

Vrînd să lasc impresia că a întreprins tot ce depiedea 
de cl, în numele Statelor Unite ale Americii, președintele 
Wilson motiva în felul următor concesiile -făcute Japoniei 
pe seama Chinei : „Dacă Japonia ar fi părăsit Conferința 
de pace, aceasta ar fi eșuat... Singura speranţă de a crea 
o lume cocrentă cra de a fonda Socictatea Natiunilor cu 
Japonia şi de a căuta apoi să sc asigure o atitudine echi- 
tabilă faţă de chinczi, nu numai din partea Japonici, dar 
şi din partea Americii, Anglici, Franţei, Rusiei şi tuturor 

71 Ibidem ; Henri Cordier, op. cit., pp. 306—307. 

$ Henri Cordicr, op. cit., pp. 812—313. 
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cclor care posedau concesiuni în China. Dacă Japonia ar 
fi -părăsit Conferinţa, peticolul apărea din partea unei 
“alianțe japono-ruso-germană şi reîntoarcerea la vechiul 
sistem al «echilibrului forţelor» în lume pe o scară mult 
mai vastă decât inainte“ 79, Presedintele american știa că 
ațitudiuca sa favorabilă Japoniei „va fi nepopulară în 
America, că chinezii vor încerca o mare deccpţic, că japo- 
nezii, avizi, se vor simţi triumfători, că va fi acuzat că a 
violat propriile sale principii“, dar va avca cugetul împă- 
cat că a acționat în favoarea ordinei, „împotriva anarhiei 
gi revenirii la vechiul militarism“ EU, Erau iluzii în care 
nici el nu credea și care s-au spulberat cînd încă nu se 
uscaseră semnăturile puse de el alături de Saionji pe 
tratatul de pace de la Versailles. Și, evident, locul ciocni- 
rilor ce interese între americani şi japonezi nu putea fi 
atul decît China. Pentru a diminua influența capitalului 
japonc” în China, cercurile politice și financiare americane 
doreau să creeze un mecanism financiar care să moro- 
polizcze toate creditele pentru a împiedica orice acțiune 
separată a Japoniei“ £l, 

Iciţiativa în acest sens, deși adoptată în iulie 1916, a 
fest luată serios în discuţie abia în mai 1919 cînd, la 
Pariz, a avut loc o consfătuire a reprezentanţilor marilor 
grupuri financiare care trebuiau să censtituie noul con- 
sorțiu pentru China. Propunerea Statelor Unite a fost 
sprijinită de anglo-franeczi care erau interesaţi, la rindul 
lor, să stopeze expansiunca economică a Japonici. Japo- 
rezii au pus drept condiție a intrării în consorțiu scoaterea 
Manciurici şi Mongolici din sfera de acţiune a acestuia, 
date fiind interesele sale „speciale“ în aceste teritorii. 
După cîteva luni, în august 1919, Anglia, în numele occi- 
dentului, răspundca pretenţici Japonici printr-un memo- 
randum, în care sc spunca : „Unul din scopurile principale 
ale propunerii americane... cra de a climina orice pre- 
tenţie particulară faţă de uncle sfere de influenţă și de a 
deschide întreaga Chină, fără nici o limitare, activității 
consorțiului internaţional... Manciuria şi Mongolia sînt 
importante provincii ale Chinci și orice tentativă de a le 
exclude din sfera de acțiune a consorţiului ar constitui 


“2 A. Doubinski, G. Efimov, op. cit, pp. 26—27: Russel 
H. Filicid, Woodrow Wilson and the Far East, New York, 1932, 
p. 285—266. 

tv Russel H. Fifield, op. cit., p. 286. 

ti A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 35. 
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© ngare directă a principiului Însuşi pe carc trebuie „să 
ge bazeze «consbrțiul“ 52. Negocierile au fost anevoioase și 
s-au prelungit pînă în primăvara anului 1920, interval 
ide timp în care japonezii și-au modificat îitrucitya ce- 
-Terga iniţială, revendicînd dreptul de velo sau libertatea 
-de acțiune atunci cînd împrumuturile acordate de eon- 
sorțiu ar fi vizat Manciuria de Sud sau Mongo::a Orien- 
tală, teritorii în care, repetau niponii, existau întreprinderi 
japeneze ce aveau o importanţă vitală PE aa 
şi în care trebuia împiedicată penetrația rusă etc. & 

„Anglo-americanii nu au putut fi convinși, motiv pentru 
.cane financiarul american Lamont a fost trimis în Janomia 
și, după alte negocieri, s-a ajuns la incheierea unui acord 
privitor la consorțiu. Japanezii renunţau la specificarea 
„drepturilor speciale“ în Manciuria de sud şi în Mon- 
golia arientală, în schimb, anglo-americani? acceptau gi 
exoludă, din afera de acțiune a consorțiului, caloa ferati 
sud-manciuriană, ca și alte căi ferate din zonă. Aocëte 
compromisuri au permis crearea Consoriiului ia 20 ew- 
tombrie 1920, ceea ce însemna, cel puţin parții, un sur 
ces al Statelor Unite **. 

Situaţia revoluţionară din China și sâbutărea lui ac 
către japonezi au făcut însă ca eclivitatea consory ului să 
fic nulă, ceca ce însemna, în egală măswŭ, ur cget a) 
Statelor Unite. 

Principiile wilsoniene privitoare la drepiui popoareler 
la autodeterminare au fost nesocolite de câți. marile pn- 
teri în numeroase cazuri chiar în timpul în care s-au 
„pregătit şi semnat traiatele de pace. 

Forţele militare intervenţianiste erau menținute fn 
diferite regiuni ale Rusiei Sovietice, deşi scapuz urile innye- 
cate pentru. săvîrşirea intervențivi dispăruscră. 

În vara lui 1919, Armata roșie a obținut importante 
victorii împotriva forţelor contrarevoluţionare cin Siberia 
de vest, lichidiînd gruparea lui Kolceal şi înaintiuid spre est. 

În rîndul forțelar aliate a crescut ostilitatea față de 
intervenţia antisovietică, manilestată în unele cazuri prin 
răscoale armate — cum s-a întimplat cu escadra francesi 
din Marea Neagră în aprilie 1919, sau cu cetașamentieie 
canadiene. Americanii erau primii care doreau să iasă -gijn 

%2 Ibidem, p. B6. 

8 Ibidem; Marirosuke Kajima, The Emergc::ce of Japar 
as a World Power, 1895—1925, Tokyo, 1868, p. 385. 

8 A. Doubinski, G. Efimov, op.cit, p. 31. 


afacere; dar nu se împăcau cu ideea; de a lăsa pe japonezi 
singuri stăpîni în Siberia orientală, Consiliul Suprem al 
Antantei a decis; la: 18 ianuarie 1920, ridicarea blocusului 
contra Rusiei Sovietice. şi retragerea tuturor trupelor. din 
Siberia. Consolidarea. puterii sovietice, larga opoziţie față. 
de- intervenţia în. Rusia, atacurile violente: la care era. su-- 
pusă. politica externă a președintelui. Wilson au. făcut. ca, 
la 12. februarie. 1920;. Washingtonul să. adreseze: o. noiă, 
guvernului japonez în care-și mărturisea intenţia. de a-și 
retrage trupele din Siberia, sperînd:să fie:urmat de japo- 
nezi, ceea ce nu s-a întîmplat.. Generalul Takayanagi. a. 
declarat că adevăratul scop. urmărit de ţara: sa în Siberia 
nu: era. salvarea cehilor sau. protejarea căii ferate, ci. de. a 
bara expansiunea puterii sovietice. 

La 24 februarie 1920; guvernul sovietic a adresat celui. 
japonez o notă în care îi: propunea. să înceapă tratative de 
pace „în scopul de a garanta: celor două popoare o coexis-. 
tență pașnică, raporturi. de bună vecinătate şi. saiisfacerea. 
mutuală. a intereselor: lor reciproce“ 5. Ceea ce s-a reali- 
zat au fost convențiile de. armistițiu: încheiate între unele 
unităţi militare japoneze şi:forţele armate sovietice. 

Incidentele- de. la: Nikolaevsk, eliberat de partizani în 
ianuarie. 1920, unde forțele locale ruse s-au. ciocnit cu. 
trupe. japoneze, au fost folosite de comandamentul japonez, 
sub: pretextul „apărării. vieţii şi bunurilor compatriaţilor“,. 
pentru reluarea operaţiunilor militare antisovietice, ocu- 
pînd,;. în aprilie 1920, partea de nord: a: insulei Sahalin și 
atacînd mai multe centre ale Siberiei orientale.. 

Drept răspuns, războiul de partizani antijaponez s-a: 
extins: cuprinzînd întreaga zonă de la Baikal pînă la Pri- 
morie. 

Încurajat de faptul că, la 3 aprilie 1920, au fost retrași 
ultimii soldați americani din Siberia, guvernul sovietic, 
imediat după cucerirea: nordului Sahalinului de către ni- 
poni, a. adresat prin radio guvernelor Angliei, Franței, 
Italiei și Statelor Unite un protest și-și exprima speran!n 
că respectivele puteri „vor găsi mijlocul de a pune capăt 
noilor acte ostile și agresive ale Japoniei față de Rusia“ *, 
Totodată, autoritățile sovietice din Transbaikalia au pro- 
clamat, la 6 aprilie 1920, un stat tampon între interven- 


85 Ibidem, p. 38. 
E Ibidem, p. 39; J. Lequiller, op. cit., p. 254, 
87 A, Doubinski, G..Etimov, op. cit., P. 39, 
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ţioniști și Rusia Sovietică — Republica Extremului Orient, 

are îngloba toată zona dintre Baikal şi Pacific, T ransbai- 
kalia, Regiunile Primorie şi Amur, Sahalinul, Kamciátka 
şi zona căii ferate est-chineze. În tapt, în “momentul creării: 
ei cele mai multe din aceste teritorii se aflau sub ocupația 
militară japoneză. Japonezii au trebuit să ţină seama de 
noua realitate, precum și de intensificarea mișcării de 
partizani și să poarte tratative cu Republica Extremului 
Orient, în urma cărora, în iulie 1920, s-a semnat o con- 
venţic de armistițiu şi a avut loc retragerea trupelor japo- 
neze din 'Transbaikalia 5, apoi din Primorie, Amur. 

La această situație de 'derutä şi eşecuri militare parțiale, 
s-au adăugat dificultățile diplomatice cu Siatele Unite, din 
ce În ce mai decise să submineze pozițiile japoneze în 
Extremul Orient. Cu prilejul misiunii bancherului amc- 
rican Vanderlip în Rusia Sovietică s-a propus guvernului 
sovietic să vîndă Kamciatka Statelor Unite, propunere ves- 
pinsă, însă Moscova s-a arătat dispusă să acorde am ieri- 
canilor largi concesii în Extremul Orient. În mai 1921, 
guvernul Republicii Extremului Oricnt a acceptat să acoràe 

“unei companii americane o concesiune petrolieră în Saha- 
lin, ceea cc, evident, a contrariat și nemulțumit pe japo- 
nezi. Mai mult, în acceaşi lună, mai 1921, guvernul Sta- 
telor Unite a adresat celui nipon o notă de protest imps- 
trivà ocupării Siberiei Orientale și Sahalinului de către 
trupele japoneze. Tentativele acestora de a- si redobîndi 
poziţiile pierdute cu ajutor ul albgardiștilor au cşuat, japo- 
nezii fiind obligaţi să înceapă tr -atative cu reprezentantii 
Republicii Extremului Orient, la 26 august 1921, în letă- 
tură cu Sauhalinul, dreptul de pescuit în Kamciatka, soarta 
depuzitelor de muniții din Vladivostok, instalarea admi- 
nistraţici sovietice în Siberia orientală ete. 

Japonezii au tărăgănat convorbirile şi au înaintat. în 
octombrie 1921, un ultimatum Republicii Extremului 
Ouient, în care cereau ca Vladivostokul să devină un port 
pur comercial, sub control internaţional, lichidarea tuturor 
fortificațiilor de pe litoralul rus la Pacific şi desfiinţarea 
flotei militare ruse din Pacific, concesionarea nordului 
Sahalinului peniru o perioadă de 80 de ani*!. Prcieniiile 
japoneze au lost respinse, trupele Japoneze nu au fost re- 
trase, ciocnirile militare au fost rcluate, dar negocierile au 


— 


S Ibidem, p. 40; J. Leguillev, op. cit., p. 254. 
€&€ A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 4T. 
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continuat. La 22 januarie 1929, secretarul de stat american 
Charles Evans Hughes — a reamintit japonezilor că au 
promis să-şi retiagă trupele din Siberia. 

Tratativele au fost întrerupe, în 21 aprilie 1922, de 
către japonezi care au încercat să organizeze o- nouă ofen- 
sivă în colaborare cu forțele albgardiste, fără succes însă, 
Citeva luni mai tîrziu, în august 1922, în condiţiile în care 

forțele sovietice continuau cu succes curățirea teritoriului 
de forțele albgardiste, guvernul japoncz a propus re- 
luarea tratativelor, de astă dată atit cu reprezentanţii Re- 
publicii Extremului Orient, cît si cu cei ai R.S.F.S.R. Cele 
Jorå delesaţii, conduse de Joffe și, respectiv, Matsudaira, 
s-au intilnit la 3 scptembrie 1922 la Changchur, sovieticii 
cerînd cu hotărire retragerea imediată a forțelor japoneze, 
atit din Siberia Orientală, cît şi din nordul Sihalinului. 
Japonczii au promis să-și retragă trupele din Siberia piră 
la 1 noiembrie 1922, au refuzat în schimb să se angajeze 
în legătură cu Sahalinul. Din accastă cauză, la 26 sep- 
tembric 1922 tratativele au fost din nou întrerupte. În 
acel moment, însă, forțele militare sovietice au lichidat 
ultimele resturi albgardiste sprijinite de japonezi și au 
început asaltul pentru eliberarea Vladivostokului, eveni- 
ment care s-a petrecut la 25 oclombrie 1922. Recunos- 
cîndu-și eşecul, guvernul japonez a ordonat retragerea 
tuturor forțelor sale din Siberia, nu însă și din Sahalinul 
de nord, unde vor rămîne pînă în 1925 %, 


% J. Lequiller, op. cit, p. 259; A. Doubinsti, G. Efimov, op, 
cit., p. 49. 
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IMPERIUL DE LA SOARE RĂSARE 
| ÎN PRIMUL DECENIU 
POSTBELIC 


După un pătrar de veac de succese economice și poli- 
tice interne şi internaţionale remarcabile, Imperi iul japen:2 
avea să cunoască și unele serioase neajunsuri, înregistrate 
de economia naţională și uncle repetate insuccese diplo- 
matice cauzate de colelalte mari puteri care nu sc împăcau 
cu ideea apariţiei unui prea puternic concurent în Orientul 
Îndepărtat. 

La finele primului război mondial o criză gravă îi 
anunţase sosirea şi în arhipelagul nipon. Fa şi-a lăcut sim- 
țită prezenţa, la început, în agricultură și cum cuitura 
orezului ocupa primul loc pe ogoarcle nipone, s-a mani- 
festat în această perioadă ca o criză a orezului, 

Înăbușită de sistemul parazitar al proprietăţii moşie- 
reşti, producţia agricolă japoneză n-a crescut în ritmul 
dezvoltării industriei, a sporului populaţiei orăşeneşti, ti- 
ind departe de satisfacerea cererii picţii, iar statul, apăiind 
interesele marilor proprietari funciari, a redus considerabil 
importul de orez. Astfel, producţia de orez a anului 1914 a 
insumat 56 006 000 koku, iar cea a anului 1917 nemai 
54 568 000. În aceeași perioadă, importul ce orez a scăzut 
de la 3 370 000 koku, la 1653 000. Producţia agricolă a 
anului 1917 fiind slabă s-a declanşat o vertiginoasă rEg- 
tere a prețurilor la produsele alimentare şi îndeosebi la 
orez, hrana de căpetenie a maselor joponeze. Spre edificare, 
un koku care la finele anului 1916 costa 16 yeni, s-a vindut 
pe piață cu 27,8 yeni în aprilie 1913 și cu 45 in septembrie 
același an t, 


1 J. Lequiller, op. cit., p. 235—236. 
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Încercările guvernamentale de a stăvili creșterea pre- 
urilor și de a evita criza au fost zadarnice. Negustorii de 
cereale şi speculanţii au rămas stăpînii picţii cerealelor, în 
vreme ce ţăranii și populația muncitoare a orașelor se 
zbăteau într-o indescriptibilă mizerie. Aceasta a fost cauza 
imediată a răscoalelor orezului din august 1918, impre- 
sionantă manifestare de luptă a populuţici muncitoare 
japoneze împotriva exploatării, la care au participat apro- 
ximativ 10 milioane de oameni. Răscoaiele orezului au 
izbucnit la 8 august 1918, în prefectura Toyama, sub forma 
unor tulburări și s-au extins a doua zi în marile orașe 
Nagoya, Kyoto, Osaka și Nyogo. În ziua de 10 august, la 
Kobo, mulţimea furioasă a atacat clădirile casei Suzuki 
specializată în comerțul cu orez. Răscoalele au luat pro- 
porții incredibile : la 13 august capitala ţării a fost cuprinsă 
de furia mișcărilor populare, iar la 18 august, Fukuoka 
a fost cuprinsă de flăcările răscoalelor. Ziua de 21 august 
este însemnată prin faptul că un număr impozant de mun- 
citori mineri a intrat în iureșul luptei. Autoritățile au 
recurs la toate mijloacele peniru a pune capăt și înăbuși 
răscoalele, 7 800—38 000 de persoane au fost arestate și tri- 
mise în faţa instanţelor judecătoreşti. Dar toate acestea 
n-au salvat guvernul Terauchi, care a demisionat la 21 sep- 
tembrie 1918 2. 

Instalarea la cîrma țării a unui cabinet condus de pre- 
ședintele partidului Seyukui. Hara Kei sau Hara Takachi ?, 
n-a putut opri agravarea crizei economice japoneze. Pen- 
tru prima dată din anul 1914, în 1919 balanţa comercială 
a devenit pasivă, exportul scăzind brusc. În 1920 şi 1921 
situaţia s-a agravat și mai mult, deficitul balanței comer- 
ciale crescînd de la 74 milioane yeni în anul 1919, la 187 
în 1920 şi 361 în 1921. 

În cursul anului 1920, vinzările japoneze către China 
şi Statele Unite s-au redus aproape la jumătate. Bună- 
oară, în anul 1920, Japonia a exportat în Statele Unite 


2 Ibidem, p. 237; Goro Hani, Istoria poporului japonez, 
p. 102 ; Istoriia zoini na Tihom Okeane, tom. 1, pp. 28—30. C. Buse, 
I. Cârţână, Gh. Ioniţă, I. Seftiuc, A. Vianu, Z. Zamfir, Istoria 
universală. Epoca contemporană, 1918—1939, vol. I, Edit. didactică 
şi pedagogică, Bucureşti, 1975, p. 214. 

3 Hara Kei sau Hara Takashi s-a născut în 1856 la Morioka, 
capitala prefecturii Iwate. A fost ziarist, ministru în mai multe 
riduri. 
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ale Amcricii mătase brută în valoare de numai 341 mi- 
lioane ycni, faţă de 600 milioane în 1919. 

Criza economică a continuat să se înăsprească și în 
anii 1921 şi 1922. Producţia industrici textile, industriei 
miniere, de mașini şi construcțiilor navale s-a redus în- 
grijorător provocînd o vertiginoasă creştere a șomajului, 
o adincire a contradicţiilor sociale și o accentuată ascu- 
tire a luptelor politice. 

Luptele maselor împotriva acestor condiţii dramatice 
de existență, izbucnite în zilele răscoalelor orezului au 
continuat, dobiîndind în unele momente o dirzenie şi ener- 
gie rar întilnite și luînd descori caracterul unor mani- 
festări politice. În ziua de 11 februarie 1919, zi de săr- 
bătorire pe plan naţional a legendarului împărat Jimmu, 
în capitala imperiului, studenţii au manifestat sub faldu- 
rile steagului roşu, ceca ce a stîrnit mare îngrijorare 
în cercurile politice conducătoare nipone. În vara anului 
1919, un uriaș val de acţiuni greviste a zbuciumat arhi- 
pelagul ; au participat în număr impresionant muncitorii 
feroviari, tipografi și lucrătorii poștași, muncitorii din 
șantierele ravale de la Nagasaki şi Kawasaki, rtuncito- 
rii arsenalelor etc. Printre actiunile greviste de amploare 
Gin anul 1920, se rclicfează prin forță şi combativitate 
greva lucrătorilor iramvaişti din Tokyo. În 1921, în ciuda 
incercărilor autorităţilor guvernamentale și atacurilor or- 
sanizației teroriste Kokusukai, 15 000 de muncitori oţe- 
lari din Yamata au declarat o puternică grevă. În iulie 
același an, muncitorii oţelari şi de pe şanțicrele navale ce 
ia Kobe, conduși de liderul socialist Suzuki Bunji, au pur- 
tat cu multă cnergie. o îndelungată luptă grevistă. De 
altfel, în cursul acestui an și lupta ţăranilor-arendași a 
cunoscut o forţă putin obișnuită, numărul conflictelor de 
muncă din viaţa satelor ridicîndu-se la 1630 faţă de 256 
în anul 1913, cînd au avut loc și răscoalele orezului, 
iar în 1922 statisticile oficiale ne informează că în arhi- 
pelagul nipon s-au înregistrat 3 000 de revolte ţărăneşti 
locale, reprimate cu ajutorul unor însemnate forțe poli- 
țieneşti și militare 4. 

În avîntul luptelor revoluţionare care au caracterizat 
în mare măsură anii imediat postbelici s-a reliefat ca o. 
necesitate unirea muncitorilor şi ţăranilor într-un elort 
revoluționar comun, 


4 J. Lequiller, op. cit, p. 244—245 ; Istoriia voini na Tihom 
Okeane, vol. I, p. 30; C. Buşe, I. Cârţână.,, op. cite p. 215. i 
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„ Manifestările politice ale proletariatului nipon s-au 
intensiiicat. Muncitorimea s-a pronunţat cu cutezanţă 
mereu sporită pentru : vot universal, pentru revizuirea 
legii „Cu privire la menţinerea liniștii publice de către 
poliţie“, adoptată încă în 1909, anularea unor legi reac- 
ţionare, retragerea trupelor japoneze intervenţioniste din 
Siberia şi recunoașterea Rusiei Sovietice, crearea unui 
partid social-democrat legal. 

Aceste cereri ridicate de muncitorimea şi țărănimea 
niponă au avut o influenţă notabilă asupra micii burghe- 
zii animată de idealuri democratice. Chiar și o parte in- 
semnată a burgheziei monopoliste japoneze se pronunța 
pentru alegeri generale în speranța că pe această caie 
va putea să limiteze lupta maselor la cadrul parlamen- 
tar şi să-și sporească influența asupra monarhiei, în 
viata politică a ţării. 

În condiţiile evenimentelor ce agitau viața publică 
japoneză, radicalizării .rapide a maselor de oameni ai 
muncii de la orașe și sate, din iniţiative îndrăzreţe. au 
apărut noi organizaţii de luptă, iar cele mai vechi s-au 
reorganizat. În anul 1919, asociația Yakai, care luase 
ființă în 1911, s-a transformat în Dei Nihon Rodo So- 
domei (Federaţia sindicatelor, din 1921 — Federu:ii Ja- 
poneză a Muncii). 

Vechile slăbiciuni existente în mișcarea murcitorească 
niponă erau însă prezente în noua centrală sindicală. In 
rindurile ei se păstrau puternice disensiuni între anarho- 
sindicalişti, grupaţi sub conducerea lui Osugi si socialişti 
case aveau în frunte pe Yamakawa și Sakai. Cule două 
tendinţe se vor regăsi, tot în divergență. în Liga so- 
ciclistă creată în 1920 prin fuziunea originală a miscirii 
socialiste japoneze cu cea sindicală. La scurt timp, Osugi 
a înființat ziarul „Rodo Undo“ (Miscarea Muncitorească) 
cu menirea de a spori eficicnța propaganici politice so- 
cialiste în rîndurile clasei muncitoare. Scasibi! la toate 
acestea, guvernul Hara Kei a dizolvat Liga socialistă în 
piimăvara anului 1921. În ciuda măsurilor luate de au- 
tosităţi, în august 1921 a apărut un nou partid al mun- 
citorimii japoneze: Gyonmin Kyo-Santo (Partidul Co- 
munist Muncitoresc de Început) considerat precursor al 
Partidului Comunist din Japonia. O delegație a clasei 
muncitoare nipone, după o călătorie plină de peripeții, a 
apărut în ianuarie 1922 la Moscova spre a participa la 


129 


lucrările „Congresului Muncitorilor din Extremul Orient“. 
Rceintorsi din capitala sovietică, delegaţii japonezi, printre 
cure se găsca și Tokuda Kyuichi, au trecut la pregăti- 
ISA formării partidului comunist. În strictă clandestini- 

tate, la 5 iulie 1922, la Tokyo, a fost fondat Partidul Co- 
munist din Japonia. S-a ales un Comiict Central în care 
alături de Sakai se aflau Tokuda, Yamakawa și Arahata. 
Din nefericire, noul piwtid moştenea din plin vechile 
slăbiciuni ale mișcării muncitoreşti și socialiste nipone — 
jipsa de unitate. Alături de o puternică tendiniă revoluțio- 
pară era una moderată condusă de Suzuki şi alta a so- 
vialiștilor „„fabieni“ care pretindeau ca se inspiră din cu- 
noscuta Fabian Society Iwitanică şi cure se aflau gru- 
pati în jurul lui Abe Isoo, profesor universitar. 

Deși în afara legii, Partidul Comunist din Japonia, 
situîndu-se cu temeritate la cima maselor muncitoare, 
s-a angajat în lupta greu peniru infāptuirea unui Vasi 
program de revendicări, menit să dea o laţă nouă Japo- 
nici. În acest program erau înscrise intre uitele ; lichi- 
darca monarhiei absolute, desfiinţarea Consiliului secret 
şi a Camerei pairilor, lichidarea miliiarismului şi poliţiei 
scerete, acordarea votului universal tuturor cetăţenilor 
niponi, indiferent de sex, de la virsta de 18 ani, liber- 
tatea cuvîntului, presci, întrunirilor și asocierilor, dreplu: 
de a înfiinţa organizaţii muncitorești, dreptul la grevă, 
stabilirea zilei de muncă la 9 ore, asigurări sociale, fixa- 
rea unui salariu minim vital, introducerea controlului 
muncitoresc asupra producţiei, ectatizarca murilor proprie- 
tăţi funciare aflate in posesia împăratului. marilor pro- 
prielari de pămînt și templelor, acordarea dreptului de a 
cultiva pămîntul ţăranilor, introducerea impozitelor pre- 
sresive pe venituri și a unui impozit special pe obicete 
de lux, retragerea forţelor militare nipone din Coreea, Sa- 
halin, Taiwan şi China, recunoaşterea Rusiei sovietice, 
inficrarca războaiclor imperialiste şi de cotropire, o po- 
litică externă activă. peniru asigurarea păcii generale, asi- 
gurarca unor condiții prospere “de viaţă și muncă pentru 
poporul japonez. 

Pavăle), s-au făcut paşi înainte pe culca organizării 
luptei maselor ţărăneşti. Incepind încă din anul 1919 s-au 
născut primele uniuni țărănești, Prin unirea acestora s-a 
jondut în anul 1922, Uniunea țărănească japoneză care 
avea să, se impună atenţiei generale în Imperiul Soarel-i 
Răsare. 
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Numeroase organizații și asociaţii au fost create din 
inițiativa celor ce doreau schimbarea stării de lucruri 
din Japonia. Tineretul studențesc nipon, în rîndurile că- 
ruia pătrunseseră ideile socialiste s-a organizat în : Shin- 
jinkai (Asociația oamenilor noi) la Universitatea impe- 
rială de la Tokyo, Gyiominkai (Asociaţia Deşteptării po- 
porului) şi Kensetusia Domei (Uniunea creatorilor) la 
Universitatea Waseda și altele. De asemenea, au apărut 
uniuni ale femeilor japoneze, organizaţii socialiste ale 
femeilor care militau pentru : egalitatea în drepturi a 
femeii cu bărbatul, dreptul femeii japoneze de a face 
parte din organizaţii şi partide politice, de a se orga- 
niza etc. 


Societatea juponeză în primul deceniu postbelic. Anul 
1923 a adus cu sine în Japonia speranţele într-o redresare 
economică a țării. Pe cerul acesta ce părca că se limpezcşte 
s-u declanșat ca un trăznet cutremurul de pămînt catas- 
tvofal de la 1 septembrie 1923. Ziua se anunţase frumoasă, 
cind, pe la amiază, mult frămîntatul pămînt al arhipelagu- 
lui nipon a fost cuprins de un puternic seism, considerat 
dz mulţi specialiști cel mai distrugător din cîte se cunosc 
în izloria omenirii. Tokyo și Yokohama, oraşe situate foarte 
:proape de epicentru, au suferit cele mai mari distrugeri. 
Din datele oficiale ale vremii rezultă că şi-au pierdut viaţa 
în acest seism aproximativ 156 000 de oamcni. 

Trconomia japoneză a fost din nou și profund afectată. 
d necesare noi eforturi pentru a o readuce pe linia de 
plufire, 


pi: 


Deo altfel. din statisticile nipone rezultă că refacerea 
ronomică a Tanonici s-a dosfăsurat într-un riim foarte 
sint. Marile lucrări de reconstructie, în urma ewiremurulu:, 
scăderea valorii monezii, în 1923 cu 30,, iar în 1995 cu 
17%/0, care a stimulat exportul, au făcut ca valoarea pro- 
ducici globale în industria prelucrătoare să atingă nivelul 
celei din 1919 abia la finele lui 1925. Refacerea s-a dovedi! 
extrem de fragilă. Astfel, în anul 1926, odată cu scăderea 
exportului, provocată în primul rînd de boicotul chinez, a 
început o nouă depresiune economică, agravată de o puter- 
nică „panică bancară“ soldată cu falimentul unui mare nu- 
măr de bănci şi întreprinderi industriale. 

Urcarea pe tronul imperial a prinţului regent Hirchite 
(5 decembrie 1926) 'a însemnat inaugurarea perioadei 
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Showa, caracterizată printr-o politică externă deosebit de 
activă ceea ce a favorizat, în mod firesc, accelerarea dez- 
voliării industriei grele, strins legate de necesitățile mili- 
tare. În anii 1928—1929, producţia în numeroase ramuri 
ale industriei japoneze a crescut, este drept, dar tot în- 
tr-un ritm lent. Ca o oglindă a evoluţiei inegale a indus- 
triei nipone, statisticile ne arată că producţia unor indus- 
trii vechi, ca cea textilă, a continuat să scadă, menţinînd 
în ţară o stare de spirit pesimistă şi de nemulțumiri. 

Agricultura, ramura principală a economici nipone, în 
care erau ocupate circa 5,5 milioane gospodării ţărăneşti, 
dintre care mai mult de 500% deţineau și pămînt luat cu 
arendă de la moșieri, a cunoscut o dezvoltare ușoară. 

În ansamblul ci, economia japoneză s-a dezvoitat în 
perioada 1923—1930, fapt oglindit și de creşterea număru- 
lui salariaţilor din industric, de la 700 000 în anul 1921, la 
aproape 5 000 000 în 1930. 

Economia japoneză a primului deceniu postbelic se ca- 
ractevizează şi printr-o concentrare de capital ajunsă la 
cote extrem de ridicate. Faimoasele zaibats-uri Mitsui, 
Mitsubishi, Sumitomo, Yasuda şi altele tronau cu autoritate 
în viaţa economică niponă. Băncile Mitsui, Mitsubishi, Ya- 
suda, Sumitomo şi Dai Iki deţincau aproximativ 35 % din 
depozitele bancare ale Japoniei. Supraconcernul Mitsui, 
care împreună cu Mitsubishi se detașase oarccum de celc- 
luite prin putere, avca sub ordinele lui 120 de companii, 
concentrînd 15 % din capitalul firmelor din Imperiul Soa- 
:“lui Răsare. Un număr de zece zaibats-uri, inciusiv eccle 
zmintite, deţineau cu aproximaţie 70 %9 din capitalul in- 
dustrial al ţării. 

Din datele vremii rezultă că în Japonia exista și un 
capital monopolist de stat care ocupa un loc însemnat în 
viața economică. Bunăoară, el deţinea, în anul 1925, pozi- 
ţii foarte puternice în numeroase ramuri industriale și în 
transporturi. În industria mctalurgică cota capitalului de 
stat era de peste 50% din întregul capital, iar circa 80 °% 
din capitalul investit în căile ferate era, de asemenea, în 
pusesia statului, 

Însăși Casa imperială dispunea de largi posesiuni. Ast- 
fo, aparţineau familiei imperiale 140 000 de acţiuni, din 
totalul de 300 000 ale Băncii Japoniei. 


„32 


Statisticile oficiale arată clar că în vreme ce, datorită 
importantelor acumulări de capital, producţia crescuse, 
condiţiile de viaţă și muncă ale oamenilor muncii marta- 
seră doar o îmbunătăţire greu perceptibilă. 

Astfel, în numeroase familii de muncitori, din 67,10 
yeni cîştigaţi prin muncă, se cheltuiau numai pentru hrană, 
îmbrăcăminte, locuință 66,89 yeni. Aceasta este suficient 
pentru a înțelege nivelul de trai extrem de scăzut al munci- 
torimii japoneze într-o perioadă în care marile zaibats-uri 
prosperau. 'Țărănimea niponă, la rîndul ei, se zbătea să de- 
pășească greutăţi din ce în ce mai mari. Datoriile gene- 
rale ale ţăranilor japonezi atinseseră, în 1925, cifra astro- 
nomică de patru miliarde yeni, față de 750 000 000 în 1911. 

În anul 1921 a apărut pe melcagurile nipone printul 
Carcl de Hohenzollern, pe atunci moştenitor al tronului 
României. Singurul lucru mai însemnat care merită să 
fie semnalat este faptul că, după această vizită, Legația 
română la Tokyo şi-a reluat activitatea. Edgar Mavrocer- 
dat a fost numit reprezentant al României pe lingă Curtea 
imperială niponă. Din păcate, reprezentanța română a 
funcţionat doar cîteva luni, după care a fost desființată din 
olive de cconomie, redeschizindu-se definitiv abia în anul 
1927 5. 

Viaţa politică a Japoniei postbelice s-a caracterizat prin 
neîncetate îrămintări, instabilitate şi oscilaţii între aşa- 
zişii partizani ai liberalismului și parlamentarismului, sus- 
ținători ai unor guverne de partid și partizanii unei con- 
duceri „independente“, ai unei politici independente față 
de partid şi parlament. _ 

După demisia guvernului condus de generalul Terauchi, 
în septembrie 1918, s-a încercat formula unui cabinet pus 
sub președinția bătrînului Saionji. După această încercare 
neizbutită s-a ajuns la formarea unui guvern condus de 
Hara Kei sau Takashi, președinte al partidului Seiyukai 8. 
Observatorii politici ai momentului transmiterii puterii 
către noul cabinet ministerial n-au pierdut din vedere fap- 

ul că după sămurai veneau la cîrma ţării parlamentarii, 


5 Arhivele Ministerului Afacerilor Externe, Fond 71, 19%0— 
1944, Japonia. Relaţii cu România, 1925—1944. Raportul Lecaţiei 
regatului României la Tokio, 12 decembrie 1929, p. 27 (În con- 
tinuare: Arh. M.A.E.). 

6 În 1900 a ajuns secretar executiv al partidului Sciyuai, iar 
în anul 1914 a devenit preşedinte al partidului Scijukai. 


133 


Hara hui reprezentind „Japonia civilă“, S-au făcut nume- 
voase speculații, propaganda guvernamentală încercînd să 
semene în rîndul opinici publice nipone ideea că în faţa 
Japoniei se deschidea un drum larg de prefaceri democra- 
tice. De fapt, începea, odată cu instalarea guvernului Hara 
Kci, un deceniu de instabilitate politică, de oscilaţii, de 
„balans“ intre sistemul cabinetelor parlaincuntare, adică ai 
«uvernelor de partid sau cum li s-a mai spus „liberale“ 
şi sistemul cabinetelor „independente“ de partide şi par- 
iament. În acel frămîntat deceniu, primul de ia marea 
conflagrație din 1914—1918, s-au perindat următoarele 
guverne de partid : Hara Kei sau Hara Takashi (septem- 
brie 1918—noiembrie 1921); Takahashi Korekiyo (no- 
iembrie 1921l—iunie 1922); Kato Komci (iunie 1924--- 
august 1925 şi august 1925—ianuarie 1926): Wakatsuki 
Reijiro (ianuarie 1926—aprilie 1927 şi apiiiic—deceni- 
brie 1931); Hamaguchi Yuko sau Osuchi (iulie 1929— 
1931). În acecași perioadă au apărut la cirma imperiu- 
lui și guverne „independente“ şi anume : cabinetul con- 
dus de amiralul Kalo Tomosaburo (iunie 1922—scptem- 
brie 1923), cel de sub președinția amiralului Yamamoto 
Gombei (septembrie 1923—ianuarie 1924) și cabinetul 
format de vicontele Kiyoura Keigo (iañuaric 1924—iunie 
1924). Cabinetul condus de generalul Tanaka Giichi ? care 
a guvernat imperiul în perioada aprilie 1927—1928, prin 
politica sa internă ca şi prin cea externă s-a manifestat 
ca un cabinet „independent“, deși generalul era la acca 
dată şcf al partidului Sciyukai 8. Tocmai acest fapt a 
constituit prima lovitură primită de adepții guvernărji 
„liberale“. Ultima tresiui;e a „liberalismului“ nipon au 
constituit-o guvernele conduse de Hamaguchi Yuko și 
Wakatsuki Reijiro ”. 

Contemporanilor acelor evenimente nu le-a fost prea 
greu să vadă că în afară de lupta pentru putere şi deo- 
sebirile privind linia politică, .obiectiveie tuturor guver- 
nelor nipone din accastă perioadă erau aceleași. „Libera- 
lii“, care aveau ca figuri proeminente pe Shidchara, mi- 


? Generalul Tanaka Giichi s-a născut în anul 1863. Natio- 
nalist şi militarist. Ura pe ruşi şi s-a mManilesiut ca dușman al 
Uniunii Sovietice. A vizitat de două ori Româniu, ultima datà 
în anul 1913. 

S Arh. MAE, Fond "71, 1920—1944, Japonia. Relaţii cu Ro- 
mânia, 11995—1944, vol. 12, [. 5. 

3y. Leguiller, op. cit., DD. 240—243 ; Goro Hani. op. cit, p. 
02-- 103, 2. Buga, L Caârtană..., op. cit., p. 215—216. 
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nistru de externe în mai multe cabinele, Hemaguchi, 
Wakatsuki şi alţii, se pronunțau. pentru o politică concili- 
antä cu U.R.S.S: şi China. Pe această cale ci: considerau 
mai facilă penetraţia economică a Japoniei în Asia conti- 
nentală şi cu deosebire în China, mai iesnicioasă ocuparea 
unor poziţii cheie în economia celor trei provincii- din 
nord-estul Chinei, realizarea unor schimburi comerciale 
mai rentabile în această zonă a Extremului Oricat, 

„Independenţii“ erau adepţii intervenţiei cu forțe mili= 
tare bine instruite şi echipate în China, împotriva miş- 
cării revoluţionare chineze, -a pairioţilor. chinezi, pentru 
cucerirea Manciuriei, deschizind eule cit mai largă capita- 
lului. nipon. pentru dominație în Extremul Orient, şi mai 
departe. 

Este adevărat că în timpul: g guvernării „liberalilor“ saua 
cabinetelor de partid, s-a acţionat atit în politica internă 
cit şi în-cea externă mai elastic, mai prudent. 

Cravernul Kato Komei a'adus în fața Dictei proiectul 
unei legi electorale privind introducerea sufragiului unis 

versal. Dezbaterile au fost deosebit de furtunoase, proiec- 

tului aducindu-i-se numeroase amendamente, Legea adop- 
tata acorda, la art..5, dreptul de vot cctăjenilor de la 
virsta de cel puțin 25 de ani, cu domiciliul stabil de un 
an (cetăţenii care-primeau „ajutoare de sărăcie nu puteau 
să se bucure de drepturi electorale). Această. lege: electo- 
rală, promulgată în. anul 1925,.29 martie, la cea-die-a 50-a 
sesiune a Dictei, limita atit de mult. sufragiul universal în- 
cît însuşi Wakatsuki, în cuvintul său din Dietă, a precizat 
că ea „nu era destinată instaurării democrației“ în Japonia. 
Cu toate aceştea, merită să fie reținut faptul că retorma 
electorală din 1925 a lărgit toțuși, în mod considerabil tor- 
pul electoral de la 3 milioane la 13 milioane "9, 


În același timp, examinînd activitaţea politică. internă 
a guvernelor de pârtid, se poate constata caracterul ei an- 
tipopular, antidemocratic, reacționar. Faptul este de în- 
teles întrucit ele reprezentau marile concerne stăpine în 
economie și extrem de puternice în viaţa politică, guvernul 
lui Kato Komei mai era numit şi „cabinetul Mitsubishi“, 
iar guvernele conduse de Hara Takashi — „CĂ Binetele 
Mitsui“, 


JÈ J. Lequiller, op. eit., p 282; C: Ense; rocana, òp cit., 
p. 215. 
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Ele au desfășurat o susţinută ofensivă împotriva stîngii 
democratice, au luat cele mai drastice măsuri de suprimare 
a oricărei iniţialive de înnoire democrată a Japoniei. În 
acest sens, în anul 1925 a fost adoptată Legea privind pro- 
tecția păcii civile (Tihon Idziho). În conformitate cu 
accasta erau aplicate pedepse pînă la 10 ani muncă silnică 
persoanelor care ar fi intenționat să acționeze pentru 
schimbarea kokutai-ului, adică a orînduirii de stat, sau 
să distrugă sistemul proprietăţii private. 

Guvernul lui Tanaka Giichi a lărgit gama pedepselor 
pînă la pedeapsa cu închisoarea pe viaţă sau chiar pier- 
derea vieții. Cînd la 1 decembrie 1926 a luat ființă Rodo 
Nominto (Partidul Muncitoresc-Țărănesc) — primul partid 
legal al oamenilor muncii din Japonia, după interzicerea 
Partidului Socialist în anul 1907 şi după reconstituirea în 
ilegalitate a Partidului Comunist din Japonia, în întreaga 
țară s-a dezlănţuit o aspră teroare împotriva elementelor 
democratice, progresiste şi revoluţionare. Pe baza legii pri- 
vind protecţia păcii civile s-au „fabricat“ numeroase pro- 
cese, iar Rodo Nominto a fost interzis. 

Începînd din anul 1918, extrema dreaptă japoneză şi-a 
sporit acţiunile împotriva așa zisclor reforme ,„democra- 
tice“ preconizate de „liberali“, împotriva luptei maselor, a 
forțelor democratice şi progresiste ale naţiunii, împotriva 
comuniștilor niponi. Hccrudescenţa acțiunilor dreptei 
poate fi considerată ca o replică reacționară, ostilă, față 
de Rusia Sovietică și revoluţia chineză. Cca mai mare 
parte a naționalităților niponi se pronunţau cu Înverșu- 
nare împotriva „cosmopolitismului“, atitudine alimentată 
în primul rînd de ascuţirea contradicţiilor japono-ameri- 
cane în Extremul Orient. O mare parte a naționaliștilor 
niponi și-a manifestat zgomotos dezacordul chiar şi faţă 
de vizita prinţului moştenitor Hirohito în Europa, cfcc- 
tuată în anul 1921. 

Vechile asociaţii şi organizaţii naţionaliste şovinc s-au 
reorganizat şi au devenit mult mai active, îmbogăţindu-şi 
considerabil arsenalul de arme și mijloace de acţiune. 

O puzderie de noi organizaţii politice a luat fiinţă 
adăugind la formele tradiţionale de activitate altele noi, 
din experiență străină. 

Autorităţile guvernamentale au avut, în numeroase ca- 
zuri, un rol activ, direct, în constituirea unor ascmenea or- 
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ganizaţii, destinate, după cum glăsuia propaganda oficială, 
să dezvolte sentimentul patvioiic. 'Tokonami Takejiro, mi- 
nistru de interne în echipa ministerială a lui Hara Kei, a 
fost unul din fondatorii societății Dai Nihon Kolusuikui 
(societatea Esenţei Naţioncle a Japoniei Mari) care îşi pro- 
punea să militeze folosind toate mijloacele posibile pentru 
unirea rasei japoneze în jurul tronului, „corectarea“ opinii- 
lor populare, stabilizarea economică a ţării prin „armoni- 
zarea“ intereselor muncii şi ale capitalului. 

Oamenii de afaceri au luat la rindul lor numeroase ini- 
tiative de acest gen. Sakai Eizo a întemeiat în puternicul 
centru Osaka — Dai Nippon Seigidan (Grupa de dreptate 
politică a Japoniei Mari), care avea același scop. Intelec- 
tuali cu gîndirea alterată de preocupări naţionaliste, șovine, 
m-au stat deoparte. Uesugi Shinkichi, profesor la Univer- 
sitatea imperială de la Tokyo, a fondat în anul 1919, Keirin 
Grkumei (Liga pentru studiul politicii), organizaţie cu 
profund caracter naționalist-șovin. Mai tîrziu, după atenta- 
t-l din decembrie 1923 impotriva Prințului moștenitor, Hi- 
retito, Uesugi Shinkichi impreună cu Hiranuma Kichizo 
a înființat Kokuhonsha (Asociaţia pentru apărarea baze- 
lor națiunii) în care au intrat numeroase personalităţi ale 
vi: ţii politice şi militare a Imperiului. Printre aceștia tre- 
buie amintiţi generalii Ugaki, Araki, Mazaki şi amiralul 
Saito Makoto. 

Hiranuma Kichizo împreună cu anarhistul Akao Bin t 
au constituit în anul 1926 Kenkokukai (Societatea pentru 
upărarea bazelor statului), a cărci frazcologie naționalistă 
cra împinsă pină la extrem, iar metodele de acțiune erau 
«preifice anarhismului. 

Elemente ultrareacționare au pus bazele unei mișcări 
f„.seiste tipice. Fascismul nipon era ca cel de pretutindeni 
prin excelenţă rasist. Rasa galbenă era, după teoreticienii 
fascismului din arhipelagul nipon, destinată, chemată, 
eleasă, să domine, să stăpînească în final lumea întreagă. 
La baza politicii lor, fasciștii japonezi așezau cultul faţă 
de împărat și fraternitatea de singe. Fascismul japonez era 
„grar“, Teorelicienii lui recomandau atragerea țărănimii, 


i! Revenit în arena politică niponă, Akao Bin a declarat în 
1959 unui ziarist american: „Dumnezeu m-a destinat să fiu 
Hitler al Japoniei“. El a fondat Partidul patriotic al Japoniei Mari 
(d. Lequiller, op. cit., p. 232). 
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cca mai numeroasă parte a a populaţiei Japonici, pe care ei © 
considerau cea mai conservatoare şi tradiționalistă. 

În anul 1919, Kita Ikki, socotit de mulţi cel mai im- 
portant ideolog al fascismului nipon, şi-a publicat „opera“ 
cu titlul : Nihon Kaizo Hoan Iailo (Proiect general de Re- 
construcţie a Japoniei). În paginile acestei cărți, împăratul 
cra îndemnat să treacă cu hotărire şi ncîntîrziat la măsuri 
extreme și radicale : dizolvarea parlamentului, suspendarea 
constiluțici, introducerea legii marţiale şi încredințarea pu- 
terii militarilor. Pentru rezolvarea problemei demografice, 
se preconiza pregătirea unor puternice forțe militare şi 
desfăşurarea unei politici ferme de cuceriri în detrimentul 
Rusici Sovietice și Imperiului britanic. Demagog, ca toţi 
„teoreticienii“ fasciști, Kita Ikki încerca să pară aatica- 
pitalist. Astfel, el cerea să se ia măsuri ca nici o familie să 
nu aibă avere mai mare de 1 milion de yeni, nici un pro- 
prietar de pămînt să nu aibă dreptul să posede păimint ara- 
bil în valoare mai mare de 100 000 de yeni. Restul pămin- 
tului agricol urma, după părerea lui Kita Ikki, să fie îm- 
părlit ţăranilor săraci. De asemenea, nici o societate indus- 
trială să nu poată deține un capital mai mare de 10 mili- 
oane yeni. Ceea ce depășea această sumă urma să fie eta- 
tizat. Kita Ikki pretindea naţionalizarea băncilor, minelor, 
vransooiiiujlar feroviare, fluviale şi maritime, dar şi pàs- 
trarea prop iai particulare, ca un stimulcat al activităţi! 
prin jocul concurenței. 

Împreună cu Okawa Shumei, în anul 1920. el a înfiinţa! 
Yuzonsia organizație menită să propage ideile iui Kite 
Ikki în mase, în așteptarea momentului favorabil trecerii 
la acţiuni concrete. Acceslă organizaţie şi-a desfășurat acii- 
vilatea doar pină în 1925, întrucît cei doi fondatori ai ci 
au încetat să mai colaboreze. În anul 1925, Okawa Shume 
a intemeiat Gyochisha (Societatea Aciivistă), strins legalt:: 
de ofițerimea tînără, iar un grup de tineri ofițeri în frunte 
cu Hashimoto Kingoro, au înfiinţat Kinkikai (Socieiate: 
Drapelului Imperial), ai cărei membri considerau posibilă 
schimbarea stărilor de lucruri în Japonia numai pe calca 
unor lovituri de stat, către care tindeau. 

Cu toate că organizaţiile fasciste japoneze nu s-au uni- 
ficat niciodată, fascismul japonez era strîns legat de foi- 
tele armate, de ofiţerime, şi a exercitat o influcu{ă deose- 
bită în viaţa politică a imperiului. 
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Este astfel explicabil că în Janonia au reapărut acteie 
do violență extremă, asasinătele politice şi sinuciderile de- 
monstrative. La 28 septembrie 1921, Yasuda Zenjiro, unul 
dintre cei mai bogați oameni ai imperiului, a fost asasinat 
de un tînăr cu convingeri ultrareacţionare care a afirmat 
ră se alla în lupta pentru „Restaurarea Taisho“, La 4 no- 
iembrie 1921, a căzut, lovit de un pumnal. în gara Tokyo, 
însuși şeful guvernului, Hara Kei. A urmat o scurtă, dar 
destul de dificilă criză guvernamentală. 


V: 


IMPERIUL JAPONEZ ÎN ARENA 
POLITICĂ INTERNAȚIONALĂ 


După semnarca tratatului de la Versailles, prea ocupate 
cu asprele și complicatele probleme ale Europei postbelice, 
Angiia, Franţa şi chiar S.U.A. n-au fost preocupnte de 
evenimentele din imensul spaţiu al Extremului Orient şi 
Pacificului. Profitînd de aceasta, japonezii şi-au consolidat 
pozițiile în China şi în bazinul Pacificului. Curînd însă, 
americanii, nemulţumiţi de rezultatele conferinţei de pace 
de la Paris şi de Tratatul de la Versailles, s-au alarmat. 

O Japonie puternică în această zonă devenea mult prea 
primejdioasă pentru interesele S.U.A. 

Iată de ce, prin banca Morgan, americanii au luat ini- 
țiativa constituirii unui consorţiu internaţional în vedc- 
rea dirijării plasamentului de capital străin în China, sub 
formă de împrumuturi. Încercările conducătorilor Japoniei 
de a nu lăsa Manciuria și Mongolia să fie incluse în sfera 
de acţiune a consorţiului au fost zadarnice. Hara Kei a in- 
vocat în toate împrejurările acordul Lansing-Ishii, subli- 
niind „interesele“ și „drepturile speciale“ ale japoneziler 
în nord-estul chinez, dar vremea acestui acord trecuse, 
Washingtonul nu voia să-l mai ia în considerare. Creat la 
New York, la 15 octombrie 1920, consorțiul nu ţinea seama 
in nici un fel de pretenţiile niponilor. 

Interesele japonezilor se ciocneau, permanent și peste 
tot în Extremul Orient, cu cele americane t Administra- 
ţia Warren Harding nu se putea împăca cu poziţiile ciști- 
gate de Japonia în Orientul Îndepărtat. În Statele Unite 


1 N. V. Sivacev, E. F. Iazîkov, Noveișala istoriia SȘA 1917— 
1672, Izdatelstvo Moskovskoso Universiteta, Moskva, 1972, p. 32; 
C. Bușe, I. Cârţână..., op. cit., p. 39, 215. Pentru detalii, vezi: J. Le- 
quilier, op. cit., pp. 251—256. 
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nemulțumirile faţă de peretrația japoneză în spațiul Extre- 
mului Orient. cuprinsese cercuri foarte largi. In presă 
și în Congres se vorbea despre primejdia ca ła- 
ponia să închidă. piaţa chineză, punind în pericol secu- 
vitatea mondială”. Observatoiii politici, cunoscători ai 
pulsului opiniei. publice americane, au reținut opoziţia 
Washingtonului faţă de posibilitatea reînnoirii alianței 
anglo-japoneze. În cercuri largi, în S.U.A., se discuta cu 
aprindere că, nemaifiind preocupată de Rusia Sovietică, 
Marca Britanie era pe punctul să treacă la spo- 
virea forţelor navale în bazinul Pacificului cu o pu- 
ternică bază la Singapore. Perspectiva unirii forţelor 
avale anglo-japoneze, în cazul rcînnoirii alianţei celor 
două mari puteri, era profund neliniştitoare pentru Sta- 
tele Unite 3. Ales președinte al Statelor Unite ale Americii, 
cu o confortabilă majoritate de voturi, la 2 noiembrie 1920 
Varren G. Harding şi colaboratorii săi, printre care o men- 
iune specială merită Charles Evans Hughes, s-au arătat 
decişi să șteargă pentru totdeauna, pînă şi din amintire, 
grelcle înfringeri diplomatice suferite în timpul Conferin- 
{ei de pace de Ia Paris și anterior ei, şi să înlăture amenin- 
(area niponă, ce devenise insuportabilă pentru pozitiile și 
interesele americane în Extremul Orient şi bazinul Paci- 
iicului. 

În mai 1921, preşedintele Comisiei Afacerilor Externe a 
Senatului american şi-a exprimat publie dorința, care nu 
era numai a lui, ca Anglia să renunţe la alianța cu Imperiul 
japonez. Hughes, la rîndul său, a declarat, ła 23 iunie 1921, 
că reînnoirea alianţei anglo-japoneze ar fi considerată un 
act contrat intereselar americane, iar renunţarea la accasta 
ar pune baze puternice unei colaborări anglo-americane în 
Extremul Orient şi în bazinul Pacificului. N-au lipsit niei 
=menințările. Speculind dificultăţile irlandeze ale Marii 
Eritanii, s-a lăsat să se înțeleasă, destul de limpede, că ati- 
tudinea guvernului american faţă de mişcarea de indepen- 
dență din Irlanda de Nord va depinde de rcaua sau buna- 


2 Picrre Rcnoutin, Histoire des Relations internationales, 
Tome septième, Les crises du XX-e siecie, l, de 19i4 à 1529, 
Hachette, Paris, 1937, p. 309. 

3 Ministere des Affaires étrangères. Documents diplomatigies. 
Conférence de Washington, Juillet 1921-Fevrier 1922, Paris. Im- 
primerie Nationale, Jusserand. Ambassadeur de France ù Wash- 
ington, à Aristide Briand, President du Conseil, Ministre des 
Affaires étrangères, Washington, le 22 août 1921, p. 23. 
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voinţă britanică în problema japoneză 4. Reprezentantul di- 
plomatic al Românici în Statele Unite observa pe deplin in- 
temeiat, în septembrie 1921, că atît preşedintele Harding 
cît și secretarul de stat Hughes păreau deciși să se apro- 
pie de Marea Britanie, deoarece „...prin apropierea acestor 
două puteri, Japonia fiind eliminată ca o primejdie în 
Oceanul Pacific, pacea lumii să fie asigurată peniru 
cîțiva ani“ >, 

Diplomații americani au făcut, în vara anului 1921 cu 
abilitate, sondaje pe lingă guvernele ţărilor vizate să pur- 
ticipe la o Conferinţă internaţională la Washington. 

Motivul invocat de americani pentru convocarea aceste} 
reuniuni punca guvernele invitate în situaţia de a nu re- 
fuza : limitarea armamctelor navale și rezolvarea unor 
probleme ale Extremului Orient şi Pacificului aflate în li- 
tigiu. Oamenii politici americani, propaganda Administra- 
iei Harding au acţionat intens pentru a dovedi și con- 
vinge opinia publică mondială de buna credinţă a Sta! ior 
Unite. Fletcher, sub-sceretar de Stat la Departamentu! T: 
tecrnclor, a declarat în mai multe rînduri că Statele Liiie 
nu propun accastă conferinţă ca să obţină ceva ! Mai mult 
chiar, convocînd accastă reuniune americanii sacrificà ia 
mod conştient superioritatea lor dobîndită în urma prim: 
lui război mondial pe altarul păcii ! Exprimîndu-și înc 
față de afirmaţiile lui Fletcher, Bibescu, reprezentari... 
României la Washington, spunea : „Într-un viitor apropint 
vom vedea măsura în care declaraţiile D-lui Fletcher vor 
corespunde adevărului“ 6. Diplomatul român a înţeles c'ar. 
și ca el mulţi alţi oameni politici, că americanii puneau. de 
fapt, probiema dezarmării pe ultimul plan, preocuparea ivr 
primordială fiind realizarea unei largi înțelegeri cu Ant: 
în toate problemele mondiale la ordinea zilei și cu deos- 
bire în problemele Extremului Oricnt şi Pacificului și in- 
cercuirea Japonici ce trebuia adusă la neputinţă atit în i 
cific cît şi în China 7. Administraţia americană s-a pregè:it 
cu temeinicie pentru această conferință. Considerajiiie 
după care urma să se conducă delegaţia S.U.A. au fosil sta- 


1- 


4 Picrre Renouvin, op. cit., p. 310. 

5 Arh. M.A.E., Fond Convenții, 9/v, (nepaginat). 

€ Ibidem, Scrisoare din Washington, 29 septembrie 19i 
(ncnaginat). 

7 Ibidem, Scrisoare din Washington, 13 scotembrie 1921, (ne 
pazinat). 
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bilite cu multă precizie. Harding și Hughes apreciau că în 
faza respectivă de dezvoltare a umanităţii, dezarmarea na- 
vală sau militară era nepotrivită. măsurile de apărare na- 
țională erau socotite „inoperative“ și pentru generaţiile ur- 
mătoare, Guvernul american nu putea fi de acord cu pă- 
rerea pacifiştilor de a trece la dezarmarea totală. Accasta 
ar primejdui existența însăşi a Statelor Unite. Guvernul 
S.U.A. ercdca posibilă reducerca şi restrîngerea treptată a 
armamentelor. Reducerea armatelor terestre era imposi- 
bilă din cauza opoziţiei Italiei și mai ales a Franţei. 

reprezentanții „cocoșului galic“ și cu deosebire Aris- 
tide Briand nu voiau nici măcar să se pună în discuţie 
această problemă pînă nu se acordă Franţei garanţii con- 
crete şi eficiente. 

in soluționarea celorlalte probleme ale Extremului 
Orient şi Pacificului, îndeoscbi ale Chinei, americanii își 
pivpuncau să exercile presiuni foarte puternice asupra 
Japoniei, sperind, nu fără temei, că vor avea alături de 
ci pe britanici. Alianţa anglo-japoneză trebuia să. dis- 
pură ca un vis neplăcut ë. 

Odată sondajele încheiate, convinși că statele ce ur- 
mau să fie invitate la Conferinţă nu puteau respinge ini- 
tiativa americană fără a-şi atrage oprobriul public, Har- 
ding a trimis invitaţiile oficiale și publice guvernelor vi- 
zate. Myron T. Herrik, ambasadorul american la Paris. 
s-a adresat în acest sens, la 12 august 1921, lui Aristid- 
Briand : „Președintele Statelor Unite ale Americii invită 
uuvernul Republicii Franceze să ia parte la o Conferinţă 
asupra problemei limitării armamentelor, unde proble- 
mule conexe ale Pacificului şi Extremului Orient vor îi, 
de asemenea, discutate ?. 

Tot atunci, a fost adresată invitaţia și guvernului ja- 
poncz care, neavînd altă soluţie, se declarase de acord cu 
ideea convocării Conferinţei la Washington, încă în timpul 
sondajelor diplomatice americane. 

Invitaţia americană a fost imediat publicată de presa 
japoneză. Subliniind că scopul Conferinţei ce urma să sc 
întruncască era limitarea armamentelor, diplomația amc- 
ricană punea pe primul loc limitarea armamcntelor na- 


3 Ibidem, Scrisoare din Washington, 16 octombrie 1921 (ne- 
pazinat). 

? Idem, Dovninents diplomatiques, Conférence de Washington, 
po. 10--14. = 
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vale, Se exprima speranţa că sc vor găsi soluții și pentru 
problemele Extremului Orient și Pacificului, „,...actuzi- 
mente de o importanță necontestabilă“... „Sperind că spi- 
ritul de amiciţie și bună înţelegere va domni la Cun- 
ferinţa de la Washington. Președintele invită Guvcr- 
nul imperial japonez să participe la Conferința cu privire 
la limitarea armamentelor și asupra problemelor conexe 
Pacificului şi Extremului Orient, Conferință care se va 
reuni la 11 noiembrie 1924“ 10 

Imediat, presa niponă şi îndeosebi cea apropiată ca- 
biretului a reacţionat în ample articole prin care se Ex- 
prima speranța că în cadrul reuniunii inițiate de amc- 
rice.ni, va fi o atmosferă constructivă, prietenească şi de 
respect reciproc. 

Răspunsul guvernului ripon a fost înmînat lui Edward 
Bel, însărcinatul cu afaceri al S.U.A. la Tokyo, pe data de 
23 august 1921. Folosind un ton cel puţin tot atit de 
demagogic ca şi nota americană, răspunsul guvernului 
imperial, semnat de contele Ushida, ministru al afacerilor 
externe al Japoniei, apreciind inițiativa lui Hardirg, 
„„„înaitele lui calități personale“ și tradiţiile pașnice ale 
Statelor Unite, arată că: „Pacea şi bunăstarea umani- 
täții constituie de multă vreme obiectul solicitudinii gu- 
vernului și poporului japonez“. După ce salută „călduros“ 
ideca limitării armamentelor, guvernul de la Tokyo își 
exprimă nădejdea că se va ajunge la stabilirea unui 
acord bazat pe „.principii generoase“, respectate cu una- 
nimitate, ceea cc ar duce la ,...asizurarea unor raporturi 
de prietenie şi bună înțelegere între naţiuni“. Declarin- 
du-se de acord cu scopul Conferinţei și angajindu-se să de- 
pună toate eforturile pentru asigurarea păcii, japonezii îsi 
exprimă în finalul notei speranţa „„...că programul Confe- 
rinţei va fi stabilit în armonie cu sugestia făcută în me- 
moranduraul Ministrului Afacerilor Externe al Japoniei, 
la data.de 26 iulie...“ î!, În amintitul memorandum, con- 
ducătorii japonezi cereau ca, în cadrul Conferinţei de la 
Washington, să nu se evoce in nici un fel „Cele 21 de 
Revendicări“ şi problema Shandongului P. 

În primăvara anului 1921, pe cînd la Washington cîş- 
tiga teren ideea organizării Conferinței pentru limitarea 
armamentelor, opinia publică, ziariştii de toate nuanțele 


i* Jdem, Fond Convenții, 9V, (nepaginat). 
1: Ibidem, Scrisoare din Tokio, 31 august 1921 (aepaginat). 
12 J. Lequiller, op. cit., p. 256. . 
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și-au pus problema dacă Rusia Sovietică va participa 
sau nu la această reuniune internațională unde urmau 
să se dezbată probleme ale Extremului Orient în care 
era in:cresită în cel mai înalt grad. 

Problema se discuta atit de intens, încît oficialităţile 
americane, gazde şi organizatoare ale reuniunii, s-au văzut 
nevoite să-și definească poziția. Într-o declaraţie făcută 
în fata Comitetului de Afaceri Externe al Camerei Depu- 
“aţilor, Norman Davis, sub-secretar de Stat, a precizat că 
guvernul Statelor Unite nu recunoaște pe cel sovietic și ca 
aiaro nu-l poate invita la Conferinţă. Americanii conti- 
nuau să ţină legătura cu Pakhrmeteff, ambasador al guver- 
nului Kerenski la Washington. Pentru administraţia Har- 
ding, singurul guvern rus pe care-l recunoștea şi pe care 
1| sprijinea mai departe era guvernul Provizoriu. Prezenţa 
lui Bakhmeteff la lucrările Conferinţei era dorită, dar 
nu putea fi oficializată ®. 

„ Toate ţările invitate la Conferinţa pentru limitarea ar- 
mamentelor au dat răspunsuri pozitive. Pretutindeni s-a 
trecut cu febrilitate la constituirea delegaţiilor și la pre- 
zătirea lor, deoarece în cancelariile diplomatice ale ţărilor 
interesate se ştia deja că americanii urmăreau să-și ia 
revanșa, și nu o revanșă platonică, de pe urma înfringe- 
rii suferite la Conferinţa de la Paris și că la Washington 
vor avea loc ciocniri de interese extrem de dure. 

Formarea delegaţiei Statelor Unite a reprezentat o 
probiemă de cea mai mare importanță urmărită cu grijă 
de opinia publică americană şi cu interes în capitalele 
ţărilor invitate. La 14 august, Charles E. Hughes, secre= 
iar de stat, a fost numit şei al delegaţiei. Citeva zile mai 
tirziu, în delegaţia Statelor Unite a fost numit și Henri 
Cabot Lodge, unul din principalii fondatori ai „izolaţionis- 
mului“, senator de Massachussets, preşedinte al Comisiei 
de Relaţii Externe a Senatului și şef al majorității repu- 
blicane în Senat. În continuare au mai fost numiţi : Elihu 
Root, fost senator al Statului New York, fost secretar al 
Departamentului de Stat și membru al Tribunalului de la 
Haga Oskar W. Underwood, senator de Alabama, fost 


3 Arh. M.A.E, Fond Convenții, 9/V,, Telegramă de la Wash- 
ington, B septembrie 1921 (nepaginat). 
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c ajont democrate din Camera Ieprezentan- 
tior, iar asom șef al minorităţii democrate „n Senat 7. 

În ziua co 14 august, Senatul american a dezbătut cu 
aprindere provsyamul Conferinței. În cuvintul său, Henri 
Cabot Lodge care, ca membru al delegaţiei americane la 
Confcrinlă, ar fi trebuit să se pronunțe pentru limitarea 
armamenielor, a criticat cu asprime reducerea credite- 
lor peniru armată şi marină. „Aceasta, spunea el, este ca 
şi cum un individ, sub prcicxtul economiilor, ar suprima 
asigurările sale pe viaţă şi asigurările contra incendiului. 
Încă odată, cred că noi am redus deja prea mult eregi- 
tele de război, iar în ceca ce ni se cere să facem peniru 
marină este mult mai grav“ 15, Iată ce sc ascundea sub 
fardul strălucitor, chipurile, pașnic, pe cure diplomatia 
americană şi propaganda Statelor Unite l-au aplicat pe 
fata Conferinţei de la Washington. 

La Tokyo, alcătuirea delegaţiei a constituit o preocu- 
pare încărcată de îngrijorare. Japonia, cure ştia ce-o us- 
teaptă ia această reuniune, trebuia să fic rcpiezenlată ce 
oameni care s-o salveze din izolarea în care se simţueii. 
Guvernul imperial a numit în delegaţie politicieni cu 
multă experiență, diplomaţi abili, capabili să se foloscazcă 
de toate mijloacele pentru apărarea interesclor japoneze. 
Cci patru membri ai delegaţiei nipone crau: baronui 
Tomasahoro Kato, Ministrul Marinei: prinţul Iyesato 
Tokugawa, Președinte al Camerei Pairilor : baronul Ki- 
juro Shidehara, Ambasador la Washington ; Masanoa lic- 
nihara, vice-ministru ul Afacerilor Externe. Delegaţia ca 
însoţită de un număr mare de consilieri, experji, numerosi 
funcționari ai Ministerului Afacerilor Externe, ofiţeri ai 
Ministerului de Război, ai Statului Major al armatei și ai 
Ministerului Marinei. Alături de aceștia. a făcut deplasa- 
rea ia Washington spre a fi la dispoziţia delegaţiei un mare 
număr de funcţionari ai Departamentului Finanţelor. Din- 

ii 67 the Congres, 2 d Session, Senat, Document No 125. 
Conference on the limitation of armament, Address of the Pre- 
sident of the United States submitting the Treaties nnd adopted 
by the Conierevee on the limitation of armament. Tosether with 
the Report of the Amcrican delegation of the procedings of the 
Conterence on the limitation of armament, submiited to ihe 
President, February 9, 1922. The following Delegates attended 
the Conierence : For the United States of America... p. 3. 

5 Arh. MAE, Documents diplomatiques... M. 1e Comte 3e 
Galard de Béarn, chargé Affaires de France à Washington. à 
M. Aristide Briand, Présiđent du Conscil, Ministre des Affair. s 
ens, Washington, le 22 aoùt 1929, p. 12. 
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tre toţi membrii delegaţiei niponc, greutatea râspunc ul 
s-a aşezat în cea mai mare paite pe umeri: prințului Iye- 
sato Tokugawa.. În cei 58 de ani, ciți număra în 1921. 
Tokugawa trăise din plin momentele ascenziuzii Japonici. 
Iatelectual de formaţie europeană, îşi făcuse studiile în 
Anglia în perioada 1877—1592, prinţul Tokuguwa se 
bucura de rcaiă preţuire în Siaicle Unite pentru cunoaş- 
terea perfectă a limbii engleze. La Washirzion se avea 
în vedere şi faptul că Tokugawa cra descendentul șogunu- 
lui Tokugawa care încheiase primul tratat comercial cu 
Statele Unite, rezultat direct ai misiunii comaedorului Pe- 
rry 15, 

Marea Britanie se afla într-o situaţie extrem de difi- 
cilă. În urma marelui război datora finanței americane 
suma fabuloasă pe atunci de 4,7 miliarde dolari. La a- 
ceasta se adăuga și faptul că economia ei nu se putea dez- 
băra de înfăţişarea de ghiaţă a crizei, iar faimosul imperiu 
colonial englez troznea din toale încheieturi:e. Cu toate 
acestea britanicii nu s-au putut opri să incerce, mult 
cpevimentata lor metodă, a tergiversării, propunind o 
Conierinţă preliminară. 

Dar, sub presiunea fără menajemente a Washingto- 
nului, au fost nevoiţi să cedeze. La 5 noiembrie 1921 după 
ce guvernul Maiestiiţii sale anunţase că renunță la ideea 
unei Conferinţe preliminare, Camera Comunelor a adoptat 
motiunea Partidului Laburist cu privire le Conferința de 
ia Washington specificind că Marea Britunie face acest 
pas din dorința sinceră de pace. 

Liplomaţii francezi care speraseră într-o 
?omă a englezilor, au fost profund dezariăa! 
ir cancelariile diplomatice de pretutindeni există certitu- 
aicea că nici Franța şi nici iulia nu vor favoriza pre- 
rimsicrența niponă în China și în bazinu} Pacificului. La 
dul lor, Olanda, Belgia și Porlugalia, inviiate ca puteri 
cu interese în zonă, au acceptat cu ușurință invitația la 
Conferința de la Washington. Cca mai mare parte a 
apinici publice din China, guvernul Republicii chincze cum 
se autointitula guvernul de la Beijing își piiseseră mari 
nădejdi în Conferinţa de la Washington. Unele doleanțe ale 
maselor populare, ale patrioţilor din această uriașă ţară, se 


1 67 the Congress,:2 d Session. Senat, Document No 135, 
Conference on the limitation cf armament... p £; Arh. MAE. 
rond Convenții, 9/V,, Scriscare din Tokio, 29 s-p'embrie 1921 
(nevbaginat). 
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găseau înscrise în progremul cu care d delegaţia chineză s-a 
prezentat în capitala americană. Printre acestea figurau 
următoarele : consimţămintul Puterilor de a nu încheia 
între ele acorduri sau tratate, privind în mod direct 
China, fără avertizarea prealabilă a guvernului acesteia ; 
abolirea de către guvernul chinez a tuturor drepturilor 
speciale şi privilegiilor de imunitate acordate anterior ; 
acordarea de garanţii privind asigurarea de drepturi sau 
privilegii speciale numai cu consimțămintul Puterilor 
garante. Pentru a cîştiga bunăvoința americanilor, gu- 
vernul de la Beijing menţiona că va accepta principiul 
„păiţilor deschise“ și al „posibilităţilor egale“, atît pentru 
comet cît şi pentru industrie, pe întreg teritoriul chi- 
nez. Guvernul marclui revoluționar democrat chinez Sun 
Zhongshan a declarat ferm că nu va recunoaşte deciziile 
Conferinței de la Washington indiferent de problemele 
dezbătute şi dc hotăririle luate. 

Ziua de 11 noiembrie 1921. Delegaţiile puterilor invi- 
tate la Conferinţa pentru limitarca armamentelor, înso- 
tite de o armată întreagă de consilieri, experţi civili şi 
militari, sint urmărite cu interes și curiozitate. Autori- 
tățile americane au ţinut cu tot dinadinsul să deschidă 
Conferința cu un spectacol — înhumarea Soldatului Ne- 
cunoscut cu participarea delegaţiilor străine. Ceremonia, 
demnă de mai muliă sobrietate, a avut loc la cimitirul 
Arlington. Dar americanul de rînd a fost impresionat. 
Lui, Soldatului Necunoscut, eroului american căzut în 
luptă pentru libertate și dreptate, pentru pace, părea că 
i se închină Conferința pentru limitarea armamentelor. 
Nu știa omul obișnuit din America, după cum nu știa nici 
cel din Anglia, Franța, Japonia, ete. ce se petrecea în 
culisele diplomatice ale puterilor participante la acea 
reuniune, 

A doua zi, la 12 noiembric, au început lucrările Con- 
iîcrinței de la Washington. La propunerea lui A. J. Balfour, 
şeiul delegaţiei britanice, Charles E. Hughes a fost ales 
președinte al reuniunii, el rostind și discursul inaugural 
prin care a prezentat planul concret american pentru re- 
ducerea dimensiunilor flotelor S.U.A., Anglici, Japoniei, 
Franței şi Italiei. De la început, participanții au înțeles că 
între cete două delegaţii, engleză şi americană, se ajunsese 
a un acord, iar conducătorii acestora stabiliseră legă- 

turi foarte strînse. Nu degeaba, diplomații prezenți atunci 
în oraşul de pe malurile Potomacului îşi spuneau, cu 
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oarecare ironie şi destulă neliniște, că „Hughes este vocea 
şi Balfour mîna“, Capitolul IV din proiectul de plan pre- 
zentat de şeful diplomaţiei americane prevedea urmă- 
toarele : 

„onajul general al vaselor de linie înlocuibile, cal- 
culat după deplasamentul tip pentru fiecare din Puterile 
contractante, nu va depăşi: pentru Statele Unite — 
525 000 tone (533400 tone metrice); pentru Imperiul 
Britanic — 525 000 tone (533 400 tone metrice); pentru 
Franţa 175 000 tone (177 000 tone metrice) ; pentru Itelia 
— 175 000 tone (177 000 tone metrice) ; pentru Japonia — 
315 000 tone (320 000 tone metrice)“. La capitolul al Il-ica, 
partea I erau enumerate, împreună cu tonajul, navele 
pe care Puterile contractante le puteau păstra 1. 

Propunind un moratoriu de un deceniu privind cons- 
trucția de nave de linie, Hughes se pronunța pentru dis- 
trugerea unui mare număr de crucișătoare, cuirasate și 
port-avioane ale Puterilor Contractante totalizînd 1 990 000 
de tone. Referindu-se la aceasta, un observator britanic, 
pe care poate-l părăsise calmul, a declarat că : „Secre- 
tarul Hughes a scufundat în 35 de minute mai multe nave 
decat an scufundat toți amiralii lumii în cursul secole- 
lor“ îă, 

Raportul de forţe propus de șeful diplomației ameri- 
cane, — S.U.A—5; Anglia—5; Japonia—3 — a stîrnit 
opoziţia înverşunată a delegaţiei nipone. Japonezii, care 
tocmai lansaseră la apă uriașul cuirasat „Mutsu“ și se 
grăbeau să facă același lucru cu alte două — „Kaga“ şi 
„Tosa“ —, se luptau din răsputeri să le apere. Propunerea 
americană a fost acceptată de niponi numai cu condiţia 
ca bazele navale din bazinul Pacificului să nu fie întărite. 
Se admiteau două excepţii : Hawaii şi Singapore 1, 


1 67 the Congress, 2d Session, Senat, Document no. 125, 
Conference on the limitation... (1) A Treaty between the United 
Siates of America, the British Empire, France, Italy, and Japan, 
limiting naval armament, p. 95; M.A.E., Documents diploma- 
tiques.. Anexe I, Traité entre les Etats-Unis d'Amérique, l'Empire 
Britanique, la France, l'Italy, et le Japon, limitant les arme- 
ments navals, pp. 140—143; Alexandru Vianu, Zorin Zamfir, 
Constantin Bușe, Gheorghe Bădescu, Relații internaționale în acte 
şi documente, vol, 1, 1917—1939, Editura didactică şi pedagogică, 
Bucureşti, 1974, pp. 51—52. 

55 Frank Freidel, Les Etats Unis d'Amérique au XXe siècle, 
Edition Sirey, Paris, 1966, p. 148. 
1 J. Lequiller, op. cit., p. 256—257. 
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Ca o compietare la acest plan s-a adoptat Rezoluţia 
privind vînzarea de nave încintea ratijicurii Tratatuliii 
pentru limitarea armumenielor navale, prin care Puterile 
semnatare se angajau „.... de a nu vinde nave in perioacii 
ce se va scurge între prezenta dată şi ceu a ratii burii 
Tratatului“ 2. 

Cum era de așteptat, problema limitării armatelor și 
armamentului terestru a fost indelung şi pălimaș dez- 
bătută. 

În discursul său, Aristide Briand a declarat că Franța, 
fiind nevoită să înfrunte primejdii de necontestat, nu-s? 
poate reduce efectivele armatei de uscat decit în cazul 
cînd aceste pericole ar fi împărtășite și de celelalte puteri. 
Fără garanţii, guvernul francez considera imposibil ca 
Franţa să reducă forţele ei militare de uscat. Rind pe 
rînd, începînd cu Balfour, conducătorul delesațici engleze, 
şefii delegaţiilor Italici, Japoniei, Belgici și Siaiciur 
Unite, nevroind să acorde asemenea garantii, au recunvs- 
cut „justețea“ argumentelor franceze și în felul acesta 
problema limitării armatelor terestre a rămas în afara 
preocupărilor Conferinţei de la Washington °?! Semnares, 
Ja 6 februarie 1922, a Tratatului pentru limitarea arme- 
mentelor navale a deschis scria de succese diplomatice 
dobindi!e de americani la Conferinţa de la Washington. In 
același timp, în cursul aprinselor dispute purtate în ju: 
lui, s-a reliefat izolarea umilitoare a Japoniei, cu toate 
încercările prințului Tokugawa de a ieși din impas. 

Dezbateri furtunoase a suscitat şi proiectul Tratatului 
între Statele Unite ale Americii, Imperiul Britanic, Franta 
și Japonia, relativ lu posesiunile lor insulare și dominiou- 
nele lor în regiunea Oceanului Pacific. Cunoscut în istorie 
și sub denumirea de Tratatul celor patru puteri sau Tre- 
fatul Quadruplei Întelegesi, documentul era de inspiratie 
americană şi tindca să lichideze alianța anelo-jnponcză. 
De accea, cînd Marca Britanie s-a pronunțat pentru în- 
-heicrea unui pact tripartit anglo-amcericano-japonez cu 
posibilitatea pentru două din puterile pactului să încheie 
una cu alta o alianță militară cu condiţia ca aceasta să 

A Arh, MAE, Documents diplomatiques... Annexe 10, Ri- 
solution concernant la venice de navaire avant la ratificalion au 
Traité limitant les armements navele, p. 181. 

2 Arh. M.A.E., Fond Convenții, 9/V,. Telogramă din Washir-- 
ton, Noiombie 1921, si Raportul ataşalului militar al Românici 
ka Paris, Da priie 1992 (nepadinat). ° 
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aibă caracter defensiv, delegaţia -Siaielor. Unite s-a opus 
categoric. Hughes și colegii săi au înţeles că proiectul bri- 
tanic oferea posibilitatea menţinerii şi reinnoirii alianţei 
anglo-japoneze. Spre a-și asigura succesul deplin ameri- 
canii și-au intensilicat presiunile asupra en glezilor şi la 
încheicrea acestui tratat au atras şi Franța. Părăsită de 
Anglia, Japonia s-a zbătut să cvite o nouă infringere di- 
piomatică completă. 

Dispute ascuţite s-au purtat în special în jurul arti- 
colului I din tratat şi anume asupra primei părţi, Cart: 
pr evedea următo: „rele : 3 „Inaltele Părți Contraciante con- 
vin ca în relațiile lor să-și respecte reciproc drepturile asu- 
pra posesiunilor lor insulare şi asupra dominioanelor in- 
sulare din. zona Oceanului Pacific“ =. În arhipelagui 
nipon, în cercurile politice conducătoare, în presă s-au 
iscat polemici vii, proteste, în problema interpretării aces- 
tui articol și anume dacă termenul de „posesiuni insulare“ 
şi „clominioane insulare“ se aplică sau nu Japonici pro- 
priu-zise. Presa de dreapta, deosebit de agitaiă, a acuzat 
pe delegații japonezi că au acceptat un astfel ce text care 
nu înlocuia cu nimic alianța anglo-japoneză. În anumite 
c-icuri acuzaţiile la adresa plenipotenţiarilor niponi crau 
dooschit de muşcătoare : „acecpiind apă chicară în loc de 
whiski“, ci au pus în primejdie suveranitatea imperiului 
ce prestigiul și demnitatea sa de mare putere &. 


Nu ştim dacă protestele și virulenţa criticilor din ar- 
vipe'ag au avut darul să stimuleze activitatea de legaţie: 
nipone la Conferinţa de la Washington. Un fapt rămîne 
cert și anume că reprezentanții Imperiului de la Soare 
hăsare au pretins pr ecizările „cuvenite“ expresiilor : po- 
sesiuni insulare“ şi „dominioane insulare“. Probabil că, 
nouvind ce picrde și socotind utilă acordarea unei astfel de 
satisfacţii japonezilor, mai curind platonice, americanii și, 
impreună cu ei, englezii și francezii au adoptat o Decla- 
ratie din partea Statelor Unite ale Americii, Imperiului 


> Arh. MAE. Documents diplomatiques... Annexe 3. Traité 
entre les Etats Unis d'Amerique, Empire Britannieue, la Franc: 
et la Japon, relatif à leurs posessions insulaires et leurs domi- 
nions insulaires: dans la région de TOcćan Paciiiaue, p. 158; 
Aiexandru Vianu, Zorin Zamfir, Constantin Buşe, Gheorghe Bä- 
dcscu, op. cit., pp. 49—50. 

Vezi şi Sully Marks, The Illusion of Peace. The MacMillan 
Press Ltd, London and Basingstoke. 1976. pp. 40—41 

3 Arh. M.A-E., Fond Conferinţe, 9.V,, Scriscere din Tokya, 
2 ianuarie 1922 (ncpaginat). 
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Britanic, Franţei și Japoniei anexată Tratatului Între 
Statele Unite ale Americii, Imperiului Britanie, Franţei 
şi Japoniei relativ la posesiunile lor insulare și dominioa- 
nele lor insulare din regiunea Oceanului Pacific 4 și 
Tratat între Statele Unite ale Americii, Imperiul Britanie, 
Franta şi Japonia, suplimentar la Tratatul între Statele 
Unite ale Americii, Imperiul Britanic, Franţa şi Japonia 
relativ la posesiunile lor insulare și dominioanele lor în- 
sulare în regiunea Oceanului Pacific. Acesta din urmă 
prevedea precizarea : „Expresiile «posesiuni insulare» şi 
«dominioane insulare» folosite în zisul Tratat nu se aplică, 
în ce privește Japonia, decit privind Karafuto (adică părţii 
de sud a insulei Sakhalin), Formosci şi Pescadorelor, de 
asemenea insule puse sub mandatul Japoniei“ 25, 

Important pentru americani, în Tratatul numit zl 
Quadruplei Înţelegeri, era articolul al II-lea care anula 
în fapt alianța ansglo-japoneză, înlocuind-o cu o înţele- 
gere, voit formulată foarte ambiguu : „În cazul cînd 
drepturile menţionate vor fi amenințate de vreo acţiune 
agresivă a oricărei alte puteri, Înaltele Părți Contractante 
vor avca un schimb de păreri complet și franc, în vederea 
realizării unei înțelegeri cu privire la măsurile cele mai 
eficace care trebuie luate, în mod separat sau în comun, 
spre a face faţă situației“ %W. 

Adoptarea de către Cosfcrință a Tratatului dintre 
Statele Unite ale Americii, Belgia, Imperiul Britanic, 
China, Franța, Italia, Japonia, Olanda și Portugalia, rela- 
tiv la principiile și politica privitoare la China sau 
Tratatul celor nouă puteri, cura i s-a mai spus, a repre- 
zentat un alt succes însemnat obţinut de diplomaţia ame- 
ricană. 


2 Arh. MA.E., Documents diplomatiques... Annexe 4, Decla- 
ration de la part des Etats Unis d Amerique, de lEmpire Bri- 
tannique, de la France ct du Japon, Annexe au Traité entre les 
Etais--Unis dAmerique, LEmpire Britannique, la France et ke 
Japon, relatif à leurs possessions insulaires et leurs dominions 
iiisulaires dans la région, l'Océan Pacifique, p. 161. 

D Ibidem, Annexe 5, Traité entre les Etats Unis d'Amerique, 
Empire Britannique, la France et le Japon, supplémentaire du 
Traité cntre les Etats-Unis d'Amérique, Empire Britannique, la 
France et le Japon, rélatif à leurs possesions insulaires et lcurs 
dominions insulaires dans la région de l'Océan Pacifique, p. 162. 

% Ibidem, Anneye 3, Traité entre les Etats-Unis d'Amerique, 
FEmpire Britannique, la France et le Japon relatif a leurs... p. 159. 
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Pin acest document erau lichidate, în cea mai mare 

măsură, priorităţile dobindiie anterior de japonezi in 
China. ; 
De bună seamă că omul obișnuit cînd va fi luat cunoș- 
tință de acest tratat va fi fost în primul moment impre- 
sionat. La art. I, alineatul 1, Puterile semnatare se angajau 
să respecte ,...suveranitatea, independenţa și inviolabili- 
tatea teritorială și administrativă a Chinei“ 2. Dar, trep- 
tat, treptat, norii îngrijorători vor fi revenit în privirea 
lui citind alineatul 3, al aceluiași, articol, conform căruia 
Puterile semnatare se obligau să depună toate strădaniile 
„pentru instaurarea efectivă și menţinerea principiului 
posibilităţilor egale de a face comerţ și industrie, pentru 
toate naţiunile pe întregul teritoriu al Chinei“, iar la arti- 
colul al Iil-lea se făceau precizări riguroase privind apli- 
carea mai eficace a principiului „ușilor deschise“ 33. 

Acest tratat, semnat la 6 februarie 1922, a fost însosit 
Ge mai multe rezoluţii printre care se reliefcază, prin 
importanță, Rezoluția privind exteritorialitatea în China, 
încheiată între Statele Unite, Belgia, Anglia, Franța, Italia. 
Japonia, Olanda și Portugalia. Guvernele Puterilor sem- 
natare decideau instituirea unei Comisii menită ,,...să des- 
chidă o anchetă asupra practicilor actuale de jurisdicție 
exteritorială în China, asupra legislaţiei, organizării judi- 
ciare şi metodelor de administraţie judiciară în China, de 
a aduce la cunoştinţă Guvernelor diverselor Puteri mai 
sus citate constatările de fapt în aceste domenii și de a le 
recomanda mijloacele pe care Comisia ar putea să le 
considere convenabile pentru a ameliora condiţiile actua!e 
ce administrare a justiţiei în China, pentru a ajuta și 
încuraja eforturile făcute de Guvernul chinez pentru a 
introduce măsuri legislative şi reforme judiciare care ar 
justifica abandonarea, fie progresivă, fie sub orice alte 
forme, de către diversele Puteri a drepturilor de exteri- 
torialitate“ 2. 

Pe lingă acest document și tot în legătură cu China, 
Canferinţa de la Washington a mai adoptat și altele, nu 


-7 Arh. M.A.E., Documents diplomatiques, Annexe 6, Traité 
entre les Etats-Unis dAmérigue, la Delsiaue, Empire Britanni- 
ae, la Chine, la France. YlItalie, le Japon, les Pays-Bas et le 
Portugal relatii aux principes ct a la politique concernant la 
Chine, p. 163. 

2 Ibidem, pp. 165—167. 

3 Ibidem, Annexe 12, p. 133. 
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mai puţin importante. Astfel. Tratatul între Stutele Unite 
ale Americii, Belgia, Imperiul Britanic, China, Franţa, 
Italia, Japonia, Olanda şi Portugalia relativ la tariful va- 
mal chinez prevedea, la art. V, următoarele: „Pentru 
toate problemele referitoare la drepturile vamale, va 
exista o egalitate absolută de tratament și șanse pentru 
toate Puterile Contractante“ 30. 

Tratatul celor nouă Puteri a reprezentat, snre deplina 
satisfacție a americanilor, oficializarea principiului „uși- 
ior deschise“, a egalității „șanselor economice“ pentru 
toate Puterile semnatare pe imensa piață chineză și re- 
pudierea formală a „sferelor de interes“ în China. Fai- 
mosul acord Lansing-lshii își trăia ultimele clipe. De 
altfel, atit Japonia cît şi Statele Unite l-au denunţat în 
ziua de 14 aprilie 1923, prima recunoscînd și dreptul Con- 
so:ţiului bancar internaţional de a finanța construcțiile de 
căi ferate în Manciuria inferioară și în Mongolia inte- 
rioară orientală. 

Teritorii întinse ale Chinei rămîneau în continuare 
sub dominație străină. Japonia păstra mai departe Port 
Arthur și Dairen, iar Marea Britanie, Xianggang (Hons- 
kong) şi insula Koulun. Singurul teritoriu pe care Confe- 
rinţa de la Washington l-a redat Chinei a fost peninsula 
Shandong. Transferul trupelor nipone de aici a început 
imediat după închiderea Conferinici și s-a terminal la 
10 decembrie 1922. i 

Pentru prima dată, China dobindea dicpiul oliciui 
de a încheia și semna tratate şi acorduri cu alie țări. 
avantajoase pentru ea. Pină atunci fusese constiinsă si 
acorde drepturi şi avantaje puteriior străine. 

Tratatele şi cuicialte documente adcptate ia Conferinţa 
de ia Washington au reflectat noul raport de forte eree: 
in Extremul Orient şi bazinul Oceanuiui Pacilic prin 
colaborarea americano-engieză si prin aplicarea politicii 
„porților deschise® și a „posibilităților egale“, Absența 
Rusiei Sovietice de la reglementarea marilor probleme aie 
Orientului Îndepărtat, zonă geografică afiată în imediata 
ei apropiere. creșterea impetuousă a miscă: ii de eliberare 
rațională a poporului chinez, ascutirea în continuare a 
contradicțiilor dintre marile puteri şi în special a contra- 


Ibidem, Annese 7, Traité entre les Plats 
laue, VLinpire Pritancigue. la Chine. lu Eras 
les Povs-Las ct lc Ecrtuuaul reiatit au teri’ 
Cruise, pp, til. 


d Amérique, 
e, Tltalie. te 


čes douant- 
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dicțiilor japoro-:mericane, care au dus de !a început la 
ncrespectarca prevederilor tratatelor adoptaie, confercau 
statutului stabilit de marile puteri la Conferința de la 
Washington atributele de temporar și fragilitate. 

Cu toate că cercurile de dreapta din Japonia îşi decla- 
rau fățiş nemulțumirile față de politica moderată a lui 
Shidehara, acesta a rămas în fruntea Gaimusho în timpul 
guvernelor Kato Komci și Wakatsuki, adică pînă în apri- 
lie 1927. În această perioadă s-a încheiat un acord cu 
U.R.S.S., la 12 ianuarie 1925, prin care statul sovietice 
recunoștea, conform Tratatului de la Portsmouth, drep- 
turile Japoniei asupra Port Arthur-ului, Dairen-ului și 
linici ferate sud-manciuriene pînă la Changchoun. 

Extrema dreaptă japoneză a fost şi mai nemulțumită 
şi iritată de politica chineză a lui Shidchara. Numeroși 
adepţi ai unei politici externe „hotărite“, dinamice“. de 
forţă, militarii se pronunțau tot mai vehement pentru 
intervenţia în China unde mișcarea de eliberare naţio- 
nală lua proporţii. 

Nerecunoașterea dreptăţii istorice a poporului chinez 
de către Conferința de pace de la Paris a produs în China 
un uriaş val de revoltă. În ziua de 4 mai 1919, studeniii 
Universităţii din Beijing au organizat o puternică demor- 
straţie, protestînd împotriva hotăririlor Conferinţei pri- 
vitoare la China. Mișcarea de la 4 mai a cuprins principa- 
leice centre urbane reprezentînd o uriașă manifestare de 
unitate și afirmare naţională. „China aparţine chineziloi* 
a devenit lozinca zilci. Greve muncitoreşti. demonstra- 
ţii şi manifestații ale oamenilor muncii au dat mișcării o 
impresionaniă forță populară. Sub presiunea poporului. 
vuvernul de la Beijing a refuzat să semneze Tratatul de ta 
Versailles. 

În vreme ce mișcarea revoluţionară chineză se dez- 
volta, cliciie militariste se luptau între ele pentru putere. 
Sun Zhongshan, care încercase zadarnic să unifice ţara, 
a înţeles necesitatea vitală de a se apropia de Partidul 
Comunist Chinez. Concomitent, cel de-al treilea congres al 
comuniştilor chinezi, care s-a ţinut la Canton în iunie 
1923, a adoptat hotărîrea privind organizarea unui Froni 
unic revoluționar al întregii naţiuni. În acest scop Parti- 
dul Cornunist Chinez urma să sc alicze cu Gomindanu: 
sarc, reorganizat de Sun Zhongshan, și-a tinut primul săi 
congres naţional la Canton, în januarie 1921, În acest es- 
dru a fost :dapiat programul şi s-a uprobii intrarea co- 
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muniștilor în rîndurile gomindaniștilor, păstrîndu-şi, în 
același timp, calitatea de membri ai Partidului Comunist 
şi independenţa politică și organizatorică. Avind la bază 
cele „trei principii“ ale poporului, enunțate de Sun 
Zhongshan — naționalism, democraţie, progres social — 
programul avea obiectivele revoluţiei burghezo-demo- 
crate, dar el a unit forțele antiimperialiste și antifeudale 
chineze într-un front larg. În condiţiile marilor lupte revo- 
“ţionare care s-au declanșat o dată cu impozanta grevă 
a muncitorilor chinezi din concesiunea franceză Shs- 
meen ĉl, în august 1924, lupte care au cuprins pînă în iunie 
1925 numeroase centre muncitoreşti în frunte cu marea ci- 
tadeiă a Shanghai-ului, înfricoșată, burghezia compre- 
coră chineză, cu sprijinul direct al cabinetului brita- 
nic condus de Mac Donald, a încercat, la 10—15 octom- 
brie 1924, printr-o lovitură militară să răstoarne guver- 
rul de la Canton. Dar, rebelii au fost înfrînţi de deta- 
şamentele muncitoreşti şi elevii Academiei Militare, al 
cărei comandant era Jiang Jieshi (Cian Kai Și). În íin- 
tieaga ţară au avut loc ample acţiuni de solidaritate cu 
guvernul de la Canton. Puternice demonstraţii patriotice 
s-au desfășurat la Huanghoi, în lunile februarie și mar- 
tie 1925, şi la Canton în luna mai. În această atmosferă 
fierbinte, Guvernul revoluţionar de la Canton, la 1 iulie 
1925, s-a proclamat guvern național al Republicii chi- 
neze. 

Obiectivul principal al guvernului național era în- 
lăturarea de la conducere a clicilor militaro-feudale care 
controlau cea mai mare parte a teritoriului ţării. Dar, 
moartea lui Sun Zhongshan, survenită la 12 martie 1925, 
a constituit o lovitură grea pentru forțele revoluționare, 
democratice și progresiste ale poporului chinez. Cu toate 
acestea, Armata națională revoluţionară, comandată de 
Jiang Jieshi, asistat, în calitate de consilier, de generalul 
sovietic Vasili K. Blücher, a declanșat, în iulie 1926, o 
largă și impetuoasă campanie împotriva clicilor militaro- 
feudale. În urma unor lupte crîncene, au fost eliberate 
provinciile Hunan, Hankou și Wuhan (Uhan). unde şi-a 
stabilit noua reședință guvernul național al Republicii 
chineze. 


Aceasta a fost o perioadă bogată în evenimente prin a 
căror natură a adus mulțimilor din toată lumea mai 
31 Shamee = insulă în apropiere de Canton. 
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nuită speranţă, mai multă lumină și un dram de bucurie. 

Cea de-a VI-a Adunare a Societăţii Naţiunilor, din 
scptembrie 1925, a adoptat o rezoluţie prin care Consi- 
Eul era invitat să procedeze la studiul pregătitor pentru 
organizarea unei conferințe de dezarmare sau măcar 
ce reducere şi limitare a armamentelor, ideca lansată cu 
piilejul Conferinței de la Washington și care prinsese 
uncle rădăcini. În acest scop s-a înființat o Comisie pre- 
gătitoare a Conferinţei dezarmării, comisie care şi-a în- 
ceput lucrările la 18 mai 1926. S-au adunat aici repre- 
zentanţii tuturor marilor puteri, inclusiv ai Statelor Unite 
şi mai apoi ai Uniunii Sovietice, ca şi ai multor state mici 
şi mijlocii. Pe arena Comisiei pregătitoare au avut loc 
nenumărate dispute, părţile exprimîndu-şi și susţinin- 
du-și puncte de vedere extrem de diferite. Disputa din- 
tre Franţa, care condiţiona reducerea și limitarea arma- 
mentelor de garantarea securităţii, şi Marea Britanic, care 
susținea că însăși reducerea și limitarea armamentelor 
reprezentau o garanţie, a cuprins pe toţi participanții. 
Foarte interesant este faptul că reprezentanţii Imperiului 
ce la Soare Răsare au stat mai mult în umbră, vocea lor 
s-a făcut auzilă foarte rar și destul de ștearsă. Probabil 
că atenţia lor era, mai mult ca a altora, îndreptată spre 
Orientul Îndepărtat, spre China unde se petreceau eve- 
nimente de mare însemnătate. Vestea că armata națio- 
nală revoluţionară, într-un marș triumfal, a eliberat 
Shanghai-ul şi Nanjing-ul a avut un puternic răsunet. 

Profund îngrijorate, cercurile politice conducătoare din 
Marea Britanie, Statele Unite, Franţa şi Japonia au trecut 
Ja acţiune împotriva mişcării revoluţionare chineze și de 
ciiberare naţională şi în ajutorul reacţiunii şi contra- 
revoluţici. Guvernul englez, sub motiv că guvernul naţio- 
rul chinez desfăşoară o campanie calomnioasă şi de 
boicot la adresa Marii Britanii, a luat decizia de a trimite 
în China forţe militare „„...nccesare peniru a asigura 
protecţia  colectivităţii britanice de la Shanghai“ 22. 
E::emplul a fost urmat şi de alte puteri occidentale, astfel 
că la sfirşitul anului 1927 ele dispuncau numai la Shanghai 
c2 contingente destul de însemnate : Marea Britanie — 


2 Arh. MAE, Fond 71, 1920—1944, China. Probleme econo- 
mice, 1925—1943, vol. 3, Société des Nations. Communiqué aux 
Merabres de la Societe. Déclaration du Gouvernement Britanri- 
que concernant la politique britannique en Chine, N=ie cu 
Secrétaire general, Genève, le 10 février 1927, f. 72. 


157 


15 400 mililari ; Statele Unite — 5664; Franța — 2000; 
Japonia — 1 664 ; Spania — 1 000 ; Italia — 500 şi Portu- 
galia — 90 53. Politica agresivă a puterilor occidentale şi 
Japoniei s-a concretizat prin bombardarea sălbatică a 
Nanjing-ului, la 24 martic, de către nave de război 
engleze, americane, franceze și japoneze, în vreme cc 
guvernele Marii Britanii, Statelor Unite, Franţei şi 
Japoniei au adresat o notă ultimativă cerind guvernului 
naţional de la Wuhan să asigure respectarea privilegii- 
lor lor. 

Jiang Jieshi și elementele reacționare de dreapta din 
Gomindan s-au înțeles cu puterile intervenționiste și «a 
format un nou guvern la Nanjing, la 18 aprilie 1927, 
pe care l-au numit „naţional“. Astfel, în acea pericană 
se aflau în China trei guverne : guvernul naţional revolu- 
ționar de la Wuhan, cel de la Beijing — al unei clie: 
militariste și cel al aripii de dreapta a Gomindunul::: 
cu reședința la Nanjing. 

După lovitura contrarevolutionară înfăptuită de arin 
de dreapta a Gomindanului, Jiang Jieshi a trecut ls 
dezarmarea detașamentelor muncitoreşti de la Nanii-r 
i Shanghai. 

Profitînd de şovăielile liderilor de stînga ai Gomindanui- 
Jui și de greşșclile unor conducători ai Partidului Comuni - 
Chinez, elemente de dreapta contrarevoluționare, print: 
lovitură de stat, au răsturnat guvernul de la Wuhan în 
iulie 1927, au pus pe comunişti în afara legii, au dizolv:! 
sindicatele și uniunile ţărăneşti şi au dezlăntuit o aprini 
prisoană împotriva tuturor celor pe care-i consider 
adversarii lor. 

Paralel cu derularea evenimentelor pe continents’ 
chinez, contradicţiile dintre marile puteri în Exiremui 
Ori iont s-au ascutit și mai mult, iar ciocniriie de interese 
au devenit o ceartă permanentă. Eroii: principali ai acesi i 
„compeiiții“ erau Statele Unite ale Americii și Imperiu! 
japonez. 

Imediat după înfăptuirea loviturii cartrarevoluționa:» 
de către aripa de dreapta gomindanistă, americanii s-ni. 
grăbit să recunoască, în iulie 1928, guvernul lui diac 
Jieshi drept guvern central al Chinei, ci dobîndind pii:: 
aceasta noi şi însemnate privilegii pe piața chineză in 
dauna partenerilor și, în același timp, adversarilor ler. 


3 N, Sulamoto, L/Af/aire de Mandchaurie, Paris, 1931, p. 7. 
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La 25 Qceciabiie 1926 o știre a făcut ocolul lumii ; 
guvernul de la Tokyo «duca la cunoștință că în Palatu! 
de Iarnă de la Hayama, la orcie 1 din noapte, împăratul 
Yoshihiio şi-a dat obștescul sfîrșit ™. Japonezii de rînu, 
în marea lor majoritate, obişnuiţi să-și privească suvera- 
nul imperial ca pe o divinitate, au fost îndureraţi de 
aceasiă pierdere. În sufletul lor însă se cuibărise mai de 
mult nădejdea că urcarea pe tron a prințului Hirohito 
va aduce și o ușurare a vicţii şi mai ales siguranța zilei 
de miine şi tihnă. De accea cînd, la 28 decembrie 1926, 
Hirohito făcea cunoscut tuturora că la 25 decembrie 
s-a urcat pe tronul strămoșilor săi ,,...schimbînd numele 
erei japoneze de la Taisho la Showa, japonezul de 
rind s-a bucurat în năzuinţa lui spre mai bine. 

Stabilirea la cîrma ţării. în aprilie 1927, a unui cabinet 
Sceiyukai, format din oameni politici adepți ai unci politici 
„active“, de intervenţie militară în China, a indicat o 
nouă orientare în politica externă, diferită de cea promo- 
vată pînă atunci de baronul Shidehara, adeptul unci 
„expansiuni paşnice“. În fruntea noului guvern se alla 
un militar, generalul Tanaka Giichi, un om stăpînit ce 
ura împotriva democraţiei, vrăjmaș al mişcărilor revoluțiv- 
nare, de eliberare naţională. 

Odată instalat la conducerea imperiului, generalul 
Tanaka Giichi a schimbat politica „moderată“ faţă de 
China, după de Shidehara, cu o politică pozitivă“, adică 
de intervenţii fățizc, violente în treburile interne ale 
statului chinez. Astfel, la 28 mai 1927, cînd Armata natio- 
nală revoluționară realiza cu succes „marșul spre nord“, 
trupe japoneze au fost trimise în Shandons spre a-i tiiia 
calca. Pretextul invocat cra apărarea, cu ajutorul armc- 
lor, a vieții şi avulului supușilor japonezi. 

După înfrîngerea lui Zhian Zuolin, dictatorii] Manciu- 
riei și protejatul guvernului, nipon de către „armata 
naţională“, la 30 mai au fost debarcate la Qinsdao im- 
puviante efective militare japoneze. Din dispoziţiile gu- 
vewnului imperial nipon, fără a ţine scamă de opiniile 
“ontrariate ale occidentalilor care-l sprijincau pe Jian 
Jieshi, japonezii s-au angajat în luptele din China luing 
parte protejatului lor — Zhan Zuolin. 

41 Arh, M.A.E., Fond 71, 1920—1924, Japonia, Chestiuni Mili- 
tare, Culturale, Monarhie, Diverse, 1923—1943, vol. 9, f. 209. 
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Dar guvernarea lui Tanaka Giichi a rămas dureros 
încrustată în istoria Japoniei nu numai prin aceste ac- 
iuni, ci și prin faimosul lui Memorandum, care a fost, 
de fapt, proiectul aberant japonez de cucerire a lumii, 
de punere a omenirii sub dominaţia japoneză. În vede- 
rea „...elaborării planurilor de colonizare a Extremului 
Orient și pentru dezvoltarea noului nostru Imperiu con- 
tinental“, generalul Tanaka a convocat și organizat, în 
perioada 27 iunie — 7 iulie 1927, „Conferinţa pentru 
problemele Extremului Orient“, la care au participat 
diplomaţi niponi acreditaţi în China, reprezentanţi ai 
Ministerului de Război, ai armatei din Guangdong și ai 
Statului Major. Documentele sau Programul de acţiune 
în opt puncte, privind politica japoneză în China, adop- 
tate la conferință, tratau Manciuria și Mongolia interioară 
ca teritorii în care Japonia, avînd „interese speciale“, se 
considera în drept să ia orice măsuri ar crede de cuviinţă 
pentru a le apăra și promova ! Ele au stat la baza ela- 
bovării Memorandumului Tanaka înminat împăratului la 
25 iulie 1927 %. 

În preambulul documentului, ce s-a voit strict secret, 
autorul arată că după primul război mondial n-au fost 
reglementate, în chipul dorit, interesele economice şi 
pulitice ale imperiului. „Aceasta rezultă, se spune în 
Licmorandum, din faptul că n-am știut să punem în 
p.ofit privilegiile noastre speciale în Manciuria şi Mon- 
golia şi că n-am știut să realizăm integral drepturile 
noastre dobindite. Cind am fost numit președinte al Con- 
siiului am luat asupra mea cu deosebire apărarea in- 
tc:eselor noastre în acest domeniu...“37, 

La capitolul Considerațiuni generale, generalul Ta- 
taka exprima cu dezarmantă sinceritate scopurile cu- 
ceririi Manciuriei și Mongoliei. „Această ţară, se spune 
în Memorandum, atrage nu numai prin slaba densitate 
a populaţiei sale, ci și prin imensele bogății forestiere, 
prin abundența bogățiilor sale minerale şi a agriculturii 
sale fără egal în lume...“ 38, 


% Ibidem, Considerations générales, p. 13. 
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În Memorandum este deplinsă politica guvernelor an- 
terioare, politică apreciată ca oarbă faţă de interesele 
şi gloria Imperiului. „Pe de altă parte, menţionează șeful 
guvernului nipon, Convenţia celor nouă puteri ratificată 
la Conferinţa de la Washington a limitat în așa măsură 
drepturile şi privilegiile noastre încît ne-am pierdut în- 
treaga libertate“. Ea exprimă în exclusivitate „spiritul 
concurenței comerciale. Anglia și America voiuu să zdrun- 
cine influența noastră în China cu ajutorul bogățiilor 
lor. Propunerea de reducere a armumentelor nu este decit 
un mijloc de a micşora forțele noastre militare şi de a 
ne priva de posibilitatea de a cuceri teritoriul imens al 
Chinei. Pe de altă parte, bogăţiile Chinei rămîn exclusiv 
în miinile lor. Această convenție este un plan cu ajutorul 
căruia Anglia şi America au vrut să lovească în noi“ ??, 

Fanatic şi mistic, generalul se considera predestinat 
să deschidă o eră nouă, de glorie Imperiului. Pornind 
de la tentativa unui chinez de a-l asasina în timpul 
unei vizite la Shanghai, el afirma cu acel prilej : „eu am 
rămas sănătos și teafăr graţie protecţiei divine a Împă- 
raţilor mei defuncți. Puterea divină voieşte în mod cert 
ca eu să deschid Majestății Voastre o nouă eră în Exire- 
mul Oricat şi să întind Imperiul nostru continental“, 

Pentru atingerea acestor țeluri, premierul nipon pre- 
coniza o politică „de singe şi fier“ împotriva tuturor ce- 
lor ce împiedică drumul spre cucerirea lumii și dobin- 
direa unei glorii veșnice. „Dar ducind această politică 
ne vom găsi faţă în faţă cu Statele Unite care acționează 
împotriva noastră după politica chineză a luptei împo- 
triva otrăvii, cu ajutorul otrăvii. Dacă în viilor vom voi 
să exercilăm controlul asupra Chinei, va trebui să ră- 
punem Statele Unite, adică să procedăm cu ele cum am 
făcut în războiul ruso-japonez. Însă, pentru a cuceri 
China noi trebuie mai întîi să punem stăpinire pe Man- 
ciuria şi Mongolia. Pentru a cuceri lumea, trebuie să 
punem stăpinire pe China, toate ţările asiatice și toate 
țările Oceanului Pacific se vor teme și vor capitula în 
fața noastră. Lumea va înţelege atunci că Asia Orien- 
tală este a noastră și nimeni nu va îndrăzni să impieteze 
asupra drepturilor noastre“ 10 (subl. n.). 

Începutul lunii aprilie a anului 1927. La celălalt capăt 
al lumii — în capitala Franţei — au plesnit mugurii 


39 Ibidem, pp. 14, 16. 
40 Ibidem, p. 15. 
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unor noi speranţe de pare. Nimeni nu stia ce se plăsmuia 
in capitala Imperiului de la Soare Răsare. Un. bătrinel, 
usor îndoit de spate, cu umerii aplecuţi. puţin în faţă. cu 
părul încă bogat. veșnice răvășit și cu mustaţa ostenită 
se plimbă cu pași inceţi prin marele cabinet al ministru- 
lui de externe al Franţei. Este Aristide Briand. Îmbră- 
«amintea lui neingvijită, strîmtă și prost croită contras- 
tează viu cu [aţa-i luminată de un zîmbet soitie, Ochii lui 
albaştri, de marinar breton, a căror frumuseţe încă se 
mai păstra, trădau o mare satisfacţie lăuntrică : găsise 
«uca refacerii orgoliului galic cam silonat de prea multele 
insuccese ule diplomaţiei franceze în anii '20. În mesajul 
trimis la 6 aprilie 1927 poporului si guvernului Statelor 
Unite cu ocazia aniversării unui deceniu de la intrarea 
S.U.A. în primul război mondial împotriva Puterilor Cen- 
trale, Aristide Briand propunea încheierea unui pact bi- 
lateral franco-amorican de „prietenie veșnică interzicină 
recurgerea la război”. 

Diplomaţia franceză intenţiona să scoală Franța din 
izolarea în care se afla printr-o aliantă de marcă — cu 
Statele Unite. cea mai mare putere a lumii capitaliste. 
să le atragă la un fel de garantare tacită a statu qro- 
ului postbelic și a graniţelor Frantei. Accasta i se paea 
lui Briand cu atit mai prețioasă cu cit Statele Unite 
nu ratiticaseră Tratatul de la Versailies și nu partici- 
paseră la Conferinţa de la Locarno. 

Pomită din grandilocvenţa lui Briand, propunerea” 
privind pactul bilateral franco-amcrican de „prietenie 
veşnică interzicind recurgerea la război”. l-a găsit pe 
Frank B. Kollogg. secretarul de stat american. în preajma 
alegerilor și prin urmare foarte doritor să se prezinte 
in faţa electoratului cu un succes de răsunet. 

încurajat de receptivitatea şefului diplomaţiei ame- 
ricane Aristide Briand a trimis la Washington, în iunie 
acelaşi an, un proicet de pact prin care cele două tări 
se angajau : a) Să condamne recurgerea la război si să 
renunţe la el ca instrument al politicii lor naționale reci- 
proce şi b) să rezolve tate conflictele dintre cele dovă 
țări numai pe cale pașnică îi. 

A urmat o lunsă perioadă de aşteptare. suportată gren 
de către francezi. După cîteva luni bune de cugetare şi 

4 Arh. MA.E.. Fond Convenții, S/P 4. vol. L anii 1928—19", 
Pacto) multilateral pentru prohibirea rizhoiutai incpapinat) 
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munpănire, americanii, considerînd că propunerea lui 
Aristide Briand ur fi putut fi folosită pentru seducereu 
apiniei publice internaționale și pentru câștigarea bătălici 
electorale, au transmis, la 28: decembrie 1927, o notă gu- 
vernului Franţei. Frank Billings Kellogg, excelent jurist 
şi diplomat extrem de abil, după ce a arătat că Wa- 
shingtonul accepta propunerea Parisului, a lansat ideca 
încheierii unui pact multilateral la care să participe toate 
statele lumii. Guvernul american se declara gata să se 
concerteze cu guvernul Franţei pentru încheierea unui 
tratat cu principalele puteri, deschis adeziunii tuturor 
natiunilor, condamnind războiul, renunţind la el și in- 
iocuindu-l cu mijloace pașnice în rezolvarea litigiilor 
internaţionale. 

Prins în plasu întinsă de diplomaţii americani, Aris- 
tide Briand nu s-a putut opune iniţiativei Washing- 
"on-ului. La 5 ianuarie 1926, Quai d'Orsay-ul a făcut cu- 
noscut Departamentului de Stat că acceptă ideea gone- 
ralizării tratatului. dar consideră ca el să fie dintru în- 
ceput semnat doar de Franţa și S.U.A. Răspunsul ame- 
vican nu s-a lăsat aşteptat de această dală. În nota di- 
vlornatică din 11 ianuarie 1928, guvernul Statelor Unite, 
exprimindu-și satisfacția că Franța acceptă ideea tra- 
tatului multilateral, considera că acest tratat, semnat la 
inceput de către cele două puteri, ar putea, dintr-un mo- 
tiv sau altul, să nu fie acceptabil unora din celelalte pu- 
teri. De accea, el sc pronunța pentru discuţii prelimi- 
nare asupra textului documentului, împreună cu statele 
vizate. 

La 21 ianuarie 1928, Parisul a transmis Washingia- 
nului acordul său. Franţa înregistra astfel încă o în- 
"ingcre diplomaiicà *. 

infringerea Lranecză a produs însă salisfacpe dincolo 
de Rin. 

Departe, în Orientul Îndepărtat, Tanaka Giichi ṣi ami- 
cii săi au urmărit cu mare atenție străädanijle pacifiste ale 
Franţei şi Statelor Unite. Iniţiativa lui Kellogg privind 
Pactul multilateral trebuie că l-a înfuriat pe șciul cabinetu- 
lui nipon. Nota trimisă ucestuia de către Departamentul de 


4 Ibidem, Victor Margueritte, Avortement de la S.D.N. (1920— 
1936). Flammatricu, Paris, 1936, p. 111—112 ; Emil Lugwig, Con- 
:Jucğtorii Europei, Editura Cugetarea, Bucureşti, 1934, p. 118. 
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stat. la 13 aprilie 1928 %, a fost primită cu vădită osti- 
litate la Tokyo. Totuşi, ea nu putea fi respinsă fără ca 
opinia publică de pretutindeni să reacționeze prompt şi 
cu energie. De așa ceva atunci n-avea nevoie Imperiul 
japonez. Astfel, că, la 26 mai, guvernul Mikado-ului, 
printr-o notă diplomatică, se declara de acord cu prin- 
cipiile pactului cu condiția ca el să nu restringă cu nimic 
dreptul de legitimă apărare şi să nu conţină nimic con- 
trar acordurilor care garantează pacea, Pactului Societăţii 
Naţiunilor şi Tratatelor de la Locarno î. 

Proiectul pactului s-a dovedit a fi în continuă schim- 
bare. Guvernele Franţei și Statelor Unite au mai operat 
modificări. unele de esenţă, în preambulul proiectului 
american. prin care se deschideau posibilități unor puteri 
să-i încalce prevederile dacă considerau că le sînt lezate 
interesele. Bunăoară, se preconiza că în cazul în care 
unul dintre semnatari ar viola pactul, ceilalţi se conside- 
rau eliberaţi de obligaţiile față de agresor. Drept urmare, 
la 23 iunie 1929, Kellogg a remis un proiect modificat, este 
drept, numai în introducere, Australici, Belgiei, Canadei, 
Cehoslovaciei, Franţei, Germaniei, Marii Britanii, Indici. 
Irlandei, Italici, Japonici, Noii Zeelande, Poloniei şi Afri- 
cii de Sud. Prin urmare, marilor puteri, puterilor semna- 
tare ale tratatelor de la Locarno și dominioanelor dc- 
pinzînd de Coroana engleză î, 

Franța, ncmaiavînd altă icşire, s-a declarat satisfà- 
cută de modificările aduse introducerii proiectului de 
pact, iar Anglia şi-a menţinut rezerva faţă de aplicarea 
lui în acele regiuni unde respectarea inviolabilităţii şi 
păstrarea liniştii prezintă interes deosebit privind pacea 
și securitatea Imperiului britanic. 

La 27 august 1928, a avut loc în capitala Franţei sem- 
narea Pactului multilateral pentru prohibirea războiului, 

9 Arh. M.A.E., Fond Convenții, 9/P4, vol. I, anii 1928—1929. 
Notes echanged between the United States and other power on 
the subject of a Multilateral Treaty for the renunciation of war 
— June 20, 1927 — june 23, 1923, United States Government prin- 
ting Office Washington 1928, p. 1—2 : Note of the government ol 
the United States to the governements of Great Britain, Germany, 
Italy, and Japon, deliverent at the respective Foreign Office 
April 13, 1928, p. 16—18. 

íi Ibidem, The japanese Minister for Foreign Affairs (Tanaka) 
to ci aa Ambassador (Mac Neagh), Tokio, Mai 26, 1923, 
p. 27—28. 

45 Ibidem, 9/P4, vol. I, anii 1928—1929, Scrisoare de la Was- 
hington, 26 iunie 1929, 
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a Pactului de la Paris sau Pactului Briand-Kellogg, cum 
i s-a mai zis. Şi-au pus semnăturile pe acest important 
document : Frank B. Kellogg, din partea S.U.A. ; Aristide 
Briand, din partea Franţei ; lord Cushendun, din partea 
Marii Britanii, Irlandei de Nord și tuturor părţilor Im- 
periului britanic care nu erau membri individuali ai So- 
cietăţii Naţiunilor ; contele Gaetano Manzoni, din partea 
Italiei ; Gustav Stresemann, din partea Germaniei ; con- 
tele Ushida Kosai sau Yasuya, din partea Japoniei etc. 46 

În continuare, însă, toate puterile și în primul rind 
Japonia, Italia și Germania au manifestat evidente rezerve 
față de pact, păstrindu-și libertatea de a recurge la forţa 
armelor dacă interesele lor ar cere-o. Guvernele marilor 
puteri au acţionat lent, parlamentele acestor ţări nu 
s-au grăbit să-l ratifice, iar guvernul şi Dieta nipone, 
mai puţin decit toate. De altfel, Japonia a depus instru- 
menteic de ratificare sub semnătura Împăratului Hirohito 
şi a baronului Tanaka Giichi la 24 iulie 1929. Prin ur- 
mare, Pactul Briand—HKellogg a intrat în vigoare conform 
articolului 3, la data menţionată mai sus. 

Pactul de la Paris, cu toate carenţele sale, a avut 
totuşi incontestabilul merit de a fi stabilit printr-un act 
juridic internaţional interzicerea războiului de agresiune. 
Articolul 1 prevedea : „Înaltele Părţi Contractante de- 
clară solemn în numele popoarelor lor respective că con- 
damriă recurgerea la război pentru reglementarea diferen- 
delor internaţionale şi renunţă la el ca instrument de 
politică naţională în relaţiile lor mutuale“. Cel de-al doi- 
lea articol stipula că „Părţile semnatare se obligau ca în 
soluţionarca diferendelor sau conflictelor, de orice na- 
tură ar fi, care s-ar ivi între ele să nu se folosească decît 
de mijloace pașnice“ 47, 

Dar pactul nu prevedea nici un fel de măsuri con- 
crete pentru evitarea războiului. Ba, mai mult, guver- 
nele Părților semnatare au manifestat încă de la început 
maniere diferite de interpretare. Guvernul de la Paris 
interpreta acest document atît de „elastic“ încit oricînd 
un război pornit de Franţa putea fi justificat. Referin- 


45 Ibidem, 9/P,, vol. I. anii 1928—1929 (nepaginat) ; „Monitorul 
Oficial“, Partea I-a, nr. 30, Joi, 7 februarie 1929, Tratatul multi- 
lateral pentru renunţarea la Război, încheiat la Paris la 27 au- 
gust 1928. 

“ Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. General, 1928— 
(nepaginat) ; A. Vianu, Z. Zamfir, Const. Buşe, Gh. Bădescu, op. 
cit., (Pactul Briand—Kellogg sau Pactul de la Paris), p. 134, 
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du-sc la Pactul Briund—Kellogg, cunoscutul general Henry 
Mathias Berthelot, intr-o convorbire cu Constantin Dia- 
mandy, ministrul României la Paris, spunea că el „...ori 
este o vorbărie goală. ori poate da loc la interpretări de- 
favorabile*’s, 

Conducătorii politici ai Imperiului de la Soare Răsare 
nici nu s-au ostenit să-i dea vreo interpretare. Peniru 
ei, Pactul de la Paris se născuse mort. iar actul lui de de- 
ces era consemnat. în Memorandumul lui Tanaka Giichi. 

De altfel, în vreme ce Briand şi Kellogg pregăteau 
acest document menit să scoată războiul din practica vieţii 
internaționale. Tanaka Giichi și colegii săi de cabinet 
priveau cu ochi neincrezători spre Paris și Washington. 

1 ianuarie 1928, orele 13,30, în marca sală a Phoe- 
nixului din Vechiul Palat Imperial. se afla adunată o 
mulţime impresionantă de oameni. Erau şcfii corpului 
diplomatic, cu soțiile şi personalul misiunilor, invitați de 
suveran cu ocazia Anului Nou. După prezentarea salu- 
tului în fata suveranului și suveranei Japoniei, invitaţii 
părăseau în linişte deplină palatul. Poate vă în organiza- 
rea acestei ceremonii, deosebită fată de alti ani, să ii 
fost mina generalului Tanaka, care voia să impună re- 
prezentanţilor străini un ritual menit să roliefeze forta 
de care dispunea lu ora aceea Japonia. La 5 ianuarie, toti 
şefii de misiuni diplomatice au lost invitați la Palatul 
Imperial, la dejun. Cu această ocazie Mikndoul a adresat, 
in puţine cuvinte. urările sale de Anul Nou *. 

De această dată, Tanaka Giichi a incercat, poate, 
să pătrundă gîndurile și să afle părerile interiocutorilor 
săi despre evenimentele ce aveau loc în Extremul Orient. 
Nu se poate ști în ce măsură liderii politici ai Japoniei 
au aflat cu această ocazie lucruri care-i interesau. Edifi- 
cator, însă, pentru intenţiile niponilor a fost faptul că 
nu s-a vorbit nimic despre inițiativele Parisului și Wa- 
shingtonului. Ce vor fi zis Briand şi Kellogg, de bună 
scamă, informaţi cu promptitudine și exactitate asu- 
pra celor întîmplate la Tokyo ? 

În acea vreme Tanaka și colaboratorii săt deveni- 
seră neliniștiţi, datorită mersului evenimentelor pe con- 

4 C. Bușe, I. Cârţână,... op. cit. pp. 276—277 ; N. Z. Lupu, 
Gh. N. Cäzan, C. Buşec, Istoria universală contemporană, vol. I, 
1917—1945, Bucureşti, 1979, p. 240. 

“ Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. General, 1928— 
1937, vol. I, Copie de pe raportul Leiuţiei regatului României la 
Yoirya, 11 ianuarie. 1929. f. 1—4, 
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iinentul chinez. Pc ei nu-i îngrijora util soarta proteja- 
tului lor Zhan Zuolin bătut în repetate rînduri de Jiang 
Jieshi, cît faptul că victoriile acestuia din urmă erau, 
in acelaşi timp, succese americane în China, unde iv- 
Huenţa S.U.A. devenea, cu vremea, de nesuportat pen- 
tru japonezi, 

Înaintarea energică a trupelor gomindaniste spre Bei- 
jing, unde se instaluse Zhan Zuolin, a determinat cercu- 
rile politice conducăioare nipone să treacă lu acțiuni. Ast- 
fel, guvernul japonez a decis să trimită noi trupe în pe- 
ninsula Shandong spre a se adăuga celor 2 000 de soldați 
niponi aflaţi la Tinan şi celor 17 000 dislocați de-a lungul 
căii ferate sud-muanciuricne. Faptul acesta a provocat o 
accentuată stare de spirit antijaponeză în întreaga Chină. 
Tensiunea s-a agravat si mai mult ca urmare a unor cioc- 
niri ce au avut loc cu forţele gomindaniste %. Situaţia a 
devenit atît de gravă încît reprezentantul guvernului 
uomindanist la Societatea Naţiunilor a informat pe se- 
«vetarul general al Forumului de la Geneva că „...integri- 
tatea teritorială și independenţa politică a Chinei au fost. 
brutal violate şi că pacea între naţiuni este ameniniată 
prin actul de agresiune comis de Japonia“. 

Încercarea lui Jiang Jieshi, ocolind Ținanul în marșul 
spre Beijing, să evite ciocniri de amploare cu trupele 
japoneze n-a slăvilit acţiunile agresive alc guvernuiui 
'mperial. îi 

La 18 mai guvernul de la Tokyo, printr-o deciarulie 
nficială, a prevenit părţile în conflict că îşi rezervă drep- 
tul de a lua măsurile cuvenite „,...dacă tulburările se vor 
extinde mai ales în direcţia orașelor Peijinp—Tianjing 
zi situaţia va deveni amenințătoare pentru pacea şi ordi- 
nea din Manciuria“. Statul Major al armatei din Guang- 
dong şi-a mutat sediul de la Ryojun (Port Arthur) la 
Mukden. 

Între timp, situația lui Zhan Zuolin s-a agravat con- 
siderabil. De acceca, Yoshizawa, reprezentantul de atunci 
ul Imperiului japonez la Beijing, l-a sfătuit pe dictato- 

A Istoriia voini na Tihom Okcane, Tom 1, p. 110; J. Leguiiler, 
op. cit, p. 272, 

51 Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, China, General, 1929— 
1943, vol. 1, Copie de pe telegrama adresată Domnului Titulescu 
la București de către Domnul Avenol, Secretar Genera! ad-interiin 
al Socictății Najiunilor, din Geneva, 11 Mai 1928, [. 14. 

5 J. Lequillcr, op. cit., p. 272. 
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ru) manciurian să-și retragă forțele dincolo de Marele 
Zid spre a se întări pe teritoriul Manciuriei. 

Perspectiva retragerii în Manciuria nu-i suridea deloc 
lui Zhan Zuolin care-și dădea seama că va ajunge, mai 
devreme sau mai tîrziu, o simplă marionetă în miinile 
niponilor. 

Neputindu-se opune sfaturilor insistente ale lui Yo- 
shizawa, dictatorul manciurian a lăsat un înlocuitor la 
Beijing și s-a retras grabnic dincolo de Marele Zid. EI, 
însă, n-a mai ajuns la Mukden. 

În dimineaţa zilei de 4 iulie 1928, în urma aruncării 
în aer a trenului care se îndrepta spre Mukden, mare- 
şalul Zhan Zuolin care stăpinea în Manciuria din unul 
1913, şi-a pierdut viaţa. Atentatul fusese pus la cale 
cu meticulozitate de un grup de ofiţeri japonezi. Incă 
din timpul luptelor de la Ținan, cînd dictatorul făcuse 
unele declaraţii privind unirea tuturor chinezilor împo- 
triva dușmanului extern, guvernanţii de la Tokyo, nc- 
mulțumiți, înţeieseseră că Zhan Zuolin nu mai prezenta 
siguranță ca altădată, era mai puţin docil faţă de Tokyo 
decît în trecutul nu prea îndepărtat. Înfrînt. el nu mai 
răspundea intereselor și exigenţelor niponilor'. 

Speculînd la maximum aceste împrejurări, opoziţia 
a declanșat o susţinută ofensivă împotriva guvernului în- 
vinuindu-l că n-a apărat interesele japoneze în Manciu- 
ria și Mongolia Interioară și prestigiul moral al Impe- 
riului în lume. Lipsit și de sprijinul Suveranului nipon. 
care-și exprimase deschis nemulțumirea faţă de activitatea 
guvernului din ultima perioadă, Tanaka Giichi și echipa 
sa ministerială au demisionat la 1 iulie 1929. 

Asasinarca lui Zhan Zuolin n-a adus rezultatele şi 
avantajele dorite de japonezi. În locul mareșalului dispă- 
rut, la cîxma Manciurici a venit fiul acestuia. Zkan Such- 
liang. Spre deoscbire de tatăl şi precedesorul său, noul 
lider manciurian s-a apropiat vădit de guvernul gominda- 
nist. La finele lunii iulie 1928. în urma unor tratative cu 
Jiang Jieshi, a semnat un acord cu acesta, arborînd la 
Mukden drapelul Chinei gomindaniste. La sfîrşitul anului 
1928, Suchliang a fost cooptat în Consiliul Naţional al 
partidului gomindanist. În același timp, capitala Chinei 
gomindaniste s-a mutat de la Nanjing la Beijing. 
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VI 
RĂZBOIUL JAPONO-CHINEZ 


După plecarea cabinetului condus de Tanaka Giizhi, 
împăratul Hirohito a încredințat misiunea formării noului 
guvern lui Hamaguchi Osachi sau Yuko!, vreşcdintele 
partidului Minseito ?, vainicul rival al partidului Seiyukai 
în arena politică niponă. 

Spre dezolavea şi furia cercurilor militariste, la Gai- 
musho a revenit Shidehara, fapt ce dezvăluia intenţiile 
lui Hamaguchi de a duce pe tărîmul politicii externe o 
activitate mai moderată, ce-i drept nu prea departe de 
gîndurile belicoase ale antecesorului său. Dar, legăturile 
cu marele capital japonez erau cel puţin la fel de pu- 
ternice ; în fruntea Departamentului Finanţelor Hama- 
guchi l-a preferat pe Junnosuke Inoue, ginerele patro- 
nului puternicului zaibatsu Mitsubishi. La Interne a 
venit Kenzo Adachi, om cu un trecut tenebros ; făcuse 
parte din organizaţia teroristă Genyosha şi fusese impli- 


1 Hamaguchi Osachi sau Yuko s-a născut în anul 1870 la 
Kochi, mic orăşel, port la Oceanul Pacific, în insula Shikoku, în- 
tr-o familie modestă — tatăl său era mic funcţionar forestier. 
Adoptat de bogata familie Hamaguchi, cl a devenit funcţionar în 
Administraţia Finanţelor. Curind însă s-a lansat în viaţa politică, 
ajungind şei al puternicului partid Minseito. Pentru energia sa, 
temperamentul şi temceritatca de care a dat dovadă, atit amicii 
cit şi inamicii sài l-au numit „Leul“, 

? În anul 1927, două partide cu poziţii importante în viața 
politică a imperiului — Kenseikai şi Sciyuhonto — au fuzionat 
dînd naştere parlidului Rikhen Minseito (Partidul Democratic 
Constituțional) care deţinea o majoritate clară în Dietă. Din această 
cauză, Tanaka a dizolvat Camera Reprezentanţilor. Dar, alegerile 
din 20 februarie 1929 au adus partidului Seiyukai o majoritate ae 
numai două mandate în raport cu Minseito, 
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cat în asasinarea lui Okuma în 1889 și a reginei Corcei 
în 10955. 

Abia instalată la cirma imperiului, noua echipă mi- 
nisterială avea de soluționat grele probleme economico- 
sociale, de politică internă și de participare cu succes 
la viaţa politică internaţională. 

Guvernul lui Hamaguchi moştenise un bugct dez- 
ceiilibrat şi o situaţie grea în economia agrară unde se 
iăceu simțită din ce în ce mai mult o criză de supra- 
producţie și o vertiginoasă scădere a prețurilor la orez. 

Situaţia s-a agravat considerabil după ce „lunca nea- 
eră” a Wall-Street-ului a dat scmnilul dezlănțuirii celei 
mai puternice crize economice din istoric, a unui „rău 
universal“ fără sciunăn în analele umanităţii, căci, nici- 
odată pină atunci, nu se văzuse coexistînd atita mizerie 
si somaj cu o asemenea abundență de produse de tot 
telul î. În virtutea legăturilor economice existente la 
acea dată între Statele Unite şi Imperiul japonez, 
criza, care cuprinsese rapid economia americană, n-a întir- 
ziat să devină o criză japoneză, ea biciuind cu furie toate 
sectoarele economice nipone. Producţia industrială ja- 
ponecză s-a redus în anii 1930—1931 cu aprosimntiy 40, 
valoarea ci scăzînd de la 7 938 milioane yeni la 5 000 mili- 
oane. Circa 50% din întreprinderile industriei grele şi 
extractive şi-au incetat activitatea. 

Numărul şomerilor a crescut vertiginos, ajungind în 
anul 1930 la două milioane, iar în 1931 la aproximativ 
trei milioane de oameni aruncați pradă unei vieţi de 
neajunsuri inimaginabile *. În ramurile principale alc in- 
dusiriei japoneze salariile muncitorilor au intrat într-un 
accentuat proces de reducere mai întii cu 25%, apoi 
atingînd 450. 

O deosebit de gravă criză a cuprins sericicultura, ocu- 
patie tradiționaiă în satul nipon. În anul 1929, aproxima- 
tiv 400, din L:miliile ţăranilor, adică 2217000 familii 
țărănești, ceea co după unele calcule ar însemna circa 
11 milicane persoane, îşi asigurau eccle neecsare traiului 
din cresterea viermilor de mălase, din producerea mălăsii 
brute. De altfel, Japonia exporta 3/4 din producția de 


J. Lequiller, op. cit., p. 273—276. 
+ V. I. Feraru, Proiectul de Uniune a Statelor curopene, Bucu- 
rești, Institutul de arte grafice „Olimpul“, 1935, pp. 87—89. 
5 C. Buşe, 1. Cârţână,.. op. cit, p. 216; N. Z. Lupu, Gh. N. 
Căzan, C. Buşe, op. cit., p. 281. 
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mătase brută rcalizînd astfel 37%, din veniturile întregului 
export de mărfuri japoneze. 

Statele Unite ale Americii erau clientul cel mai impur- 
tant şi tradiţional al mătăsii brute japoneze, 97% din 
mătasea brută exportată de Japonia luînd drumul pieței 
americane. 

Odată cu declanşarea crizei. americanii au renunțat 
aproape total să mai importe mătase brută din Japonia, iar 
pe piaţa mondială prețurile acesteia au scăzut foarte 
mult. Bunăoară, în anul 1931 producția viermilor de 
mătase a Japoniei s-a ridicat la vutvarea de numai 
275 597 000 yeni, faţă de peste 600 000 000 yeni în anul 
1929, iar producția de mătase brută, în aceeași perioadă, 
la valoarea de 348 000 000 yeni în raport cu 781 000 000 
yeni. Numeroase familii ţărăneşii violent lovite de această 
criză au abandonit în întregime sericiculiura încercînd 
alte căi pentru a sc salva de cruzimea foametei €, 

La „criza mălăsii“ s-a adăugat „criza orezului“. Ca o 
consecință a recoltelor record de orez din anii 1927, 
1928 şi 1929, preţul acestuia a scăzut brusc. Astfel, în 
1929 pentru un koku se plătea pe piata internă 27 yeni, 
față de 42 în anul 1925, iar în octombrie 1939 s-a ajuns 
la 19 yeni pentru un koku 7. Aceasta a dus la uceentuarea 
procesului de paupcrizare a maselor ţărăneşti. Dările care 
grovau pe ţăranul nipon erau proporțional de două ori mai 
mari decit plătea comerciantul şi de trei ori mai mari faţă 
de dările pe cure le plătea industriaşul. Truditorii satelor 
nipone erau sili să îndeplinească felurite prestații de 
care populaţii urbană, chiar cea nevoiașă, cra scutită. 
Tarifele vama: protecţioniste deschideau cale largă 
industriaşilor 'să mărească prețurile l} produsele indus- 
triale, în timp ce prelurile la produsele agriculturii nipone 
continuau să coboare pe panta nefericită a sărăeirii despe- 
rate a ţărănimii. În acea perioadă de cumplite încercări, 
arenda pereepută de muoșierii niponi de la țărani a rămas 
la acelaşi ridicat nivel. 

Au apărut numeroase cazuri de adevărată degradare a 
fiinţei umane. Îndeosebi în satele din nord — prefecturile 


5 Arh. M.A.E.. Fond 71, 1920—1944, Japonia. Politica Econo- 
mică, 1929—1936, vol. 7, P. 54; J. Lequiller, op. cit, p. 382—3833 ; 
C. Buşe, L Cârţănă,... op. cit, pp. 216—217 : N. Z. Lupu, Gb. N. 
Căzan, C. Buse, op. cit., p. 281. - 

i J. Lequiller, op. cit., pp. 283—284 ; N. Z. Lupu, Gh. N. Căzan, 
C. Buse, op. cit., p. 231. i 
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Yamagata și Akita — unii părinţi şi-au vîndut fiicele 
fie ca gheișe, fie ca prostituate. O copilă de 15 ani se 
vindea la suma de 400 yeni 8. 

Restrîngerea comerțului extern, a exportului de măr- 
furi, scăderea preţurilor la produsele agrare, pierderile 
suferite de producători au avut ca urmare slăbirea poziției 
yenului. În aceste condiţii situația finanţelor ţării, precară 
încă înainte de criză, s-a înrăutățit și mai mult, 

Criza economică a agravat foarte mult contradicţiile 
sociate amplificînd pînă la extrem nemulţumirile populare. 
Mişcarea grevistă a luat amploare, numărul acţiunilor 
greviste crescînd de la un an la altul. Astfel, dacă în 
anul 1929 în Japonia au avut loc 576 greve, în 1930 numă- 
rul lor s-a ridicat la 907, iar în 1931 la 998. 'Țărănimea 
niponă, ajunsă la disperare, a părăsit în masă marile 
partide politice guvernamentale tradiţionale, care militau 
pentru interesele moșierilor, trecînd de partea organizații- 
lor de stînga. Conflictele agrare au dobîndit o frecvenţă 
puţin întîlnită. În cei trei ani de criză economică au fost 
înregistrate aproximativ 8 000 de conflicte între ţărani 
şi moșieri. ţărani și autorităţile administraţiei de stat. 
Dar, o mare parte a populaţiei rurale a intrat în orbita 
organizaţiilor naţionaliste, militariste, al căror număr 
era în creștere. Încercările guvernului de a scoate țara 
din criză sacrificînd în continuare interesele, viața și 
munca populaţiei muncitoare au făcut ca nemulțumirile 
să devină şi mai manifeste. Intenţia lui Wakatsuki, care 
urmase lui Hamaguchi, de a redresa finanţele Japoniei 
prin reducerea pensiilor și salariilor funcționarilor publici, 
a provocat un impresionant val de proteste’. Alături de 
funcționarii de stat s-au r.dicat energic, în semn de 
solidaritate, mase compacte de muncitori și, în primul rînd 


8 J. Lequiller, op. cit., p. 285. 

9 În octombrie 1929, guvernul Hamagughi a încercat să echi- 
libreze bugetul şi să pună ordine în finanțele țării prin reducerea 
pensiilor și salariilor funcționarilor publici cu 10%. Protestele au 
fost atit de vehemente încît guvernul a fost nevoit să bată în re- 
tragere. Pentru potolirea spiritelor s-a dat publicității un comu- 
nicat guvernamental în care se spunea printre altele : „Guvernul 
luînd cunoştinţă de dezaprobarea generalā a opiniei publice a 
proiectului de a diminua lefurile funcționarilor publici cu 10% î 
decis, în Consiliul de azi, să renunţe definitiv la reduccrea sala- 
riilor“. (Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia, Politica Eco- 
nomică, 1929—1936, vol. 7, Scrisoare din Tokyo, 22 octombrie 
1929, f. 3). 
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muncitoiimea feroviară niponă. Cu spiritul său de vbser- 
vaţie de recunoscută fineţe, cunoscind foarte bine pulsul 
societăţii japoneze, Eugen Stoicescu, șeful misiunii diplo- 
matice a României, într-o scrisoare trimisă la Bucureşti, 
după ce descria mersul acestor evenimente care au agitat 
şi mai mult arhipelagul nipon. făcea următoarea apreciere: 
„Sentimentul de protestare a funcţionarilor, cu ocazia 
acestor minime reduceri de lefuri, care a găsit un ecou 
în sufletul proletariatului japonez, este însă numai începu- 
tul şi simptomul unei ere noi“ I, 

În ciuda strădaniilor lui Hamaguchi şi Junnosuke Inoue 
de a restabili echilibrul finanţelor prin reducerea credite- 
lor militare şi revenirea la ctalonul-aur, eforturile con- 
tinuate în acest sens de Wakatsuki n-au stăvilit drama 
crizei în Japonia. „Îngheţarca“ yenului și a prețurilor 
produselor de export japoneze la un nivel relativ ridicat, 
in condiţiile în care pretutindeni ele erau în permanentă 
scădere, a avut consecinţe extrem de grave pentru econo- 
mia imperiului. Deficitul balanței comerciale a crescut, au 
început masive şi îngrijorătoare pierderi ae aur, ceea ce 
a necesitat declararea unui aspru embargou în anul 1932, 

Tragedia economiei japoneze a continuati implacabilă. 
Ba, mai mult, alături de marile nemulțumiri populare s-a 
adăugat agravarea ostilităţii cercurilor militariste şi ofițe- 
vimii nipone faţă de politica internă şi externă a guvernu- 
lui, faţă de atiludinca lui privind armata imperială şi inte- 
resele expansioniste alc Japonici. 

Revenit în fruntea Ministerului Afacerilor Externe 
— Gaimusho — baronul Kijuro Shidehara a pornit cu 
rivna și puterea de muncă ce-l caracteriza să risipească 
norii suspiciunii pe care politica „dinamică“, „pozitivă“ 
dusă de Tanaka Giichi îi adunase în jurul Imperiului. Prin- 
tr-o activitate diplomatică „elastică“, concesivă atit cît 
permiteau interesele japoncze, el urmărea să refacă pozi- 
tiile ţării sale pe arena politică internațională. Sprijinit de 
şeful guvernului, Hamaguchi și apoi Wakatsuki, Shidehara 
şi-a orientat activitatea diplomatică pe baza principiului 
respectării tratatelor internaţionale, în primul rînd a 
Pactului Societăţii Naţiunilor, tratatelor și rezoluţiilor 
semnate la Conferinţa de la Washington şi Pactului 
Briand-Kellogg. În concepţia lui, iccastă politică era mult 

% Arh. MAE., Fond 71, 1920—1944, Japonia, Politica Econs- 
mică, 1929—1936, vol. 7, Raportul Legaţiei Regale a României la 
Tokio, 28 mai, 1931, pp. 15—17. 
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mai utilă penectraţici economice nipone în spaţiul imens 
al Extremului Orient și îndeosebi în China, stabilirii domi- 
naţiei capitalului japonez în această vastă zonă. De aceea, 
la 31 decembrie 1929, el declara că ,,...lumca întreagă este 
actualmente pe cale să coopereze pentru introducerea păcii 
şi bunăvoinţcei în relaţiile internaţionale şi de a contribui 
în acest mod la fericirea umanităţii. Socictatea Națiunilor. 
Pactul Kellogg, Conferinţa de la Londra, care se va des- 
chide în curind, sînt astfel de manifestări și Japonia se 
simie mîndrà de a coopera și de a contribui la pacea mon- 
dintă... Imteresată în mod deosebit de menținerea păcii în 
Extremul Orient, Japonia este, fără îndoială, foarte mulţu- 
mită de rezultatele Pactului Kellogg“ 11. Cu acecași ocazie, 
el şi-a exprimat satisfacția că relaţiile dintre China și 
Japonia sînt în curs să redevină amicale. „Incidentul de 
la Tinan, ca şi alte probleme rămase nerezolvate mult timp, 
declara seful diplomaţiei nipone, au fost în finc soluționate. 
Trupele japoneze trimise în Shandong au fost retrase; 
boicotul antijaponez a încetat, relaţiile au redevenit 
normale. În calitate de vecini, continua cl, noi sîntem 
interesaţi îndeosebi și reciproc de prosperitatea celor două 
țări şi de aceea Japonia regretă în mod sincer dezordinele 
din politica internă a Chinei și dorește ca situaţia să rede- 
vină stabilă cît mai curînd şi ca poporul să se poată bucura 
de binefacerile păcii și prosperității“ 12, 

Dar această urare cra făcută în van. Sfirşitul anului 
1929 era dramatic, iar noul an se anunţa și mai grcu 
pentru întreaga lume, cuprinsă de criză și cu atît mai 
mult pentru China, ţară cu o economic înapoiată şi 
dezorganizată. În aceste circumstanțe opinia publică 
mondială a înregistrat, alarmată, o intensificare a cuvsci 
înarmărilor. Atmosfera în viața politică internaţională 
devenea cu fiecare zi mai încordată. În atenţia marilor 
puteri se ridica din nou problema înarmărilor navale. 
Conferința de la Washington, din 1921—1922, limitase 
doar tonajul navelor de linie şi portavioanelor. În perioada 
care s-a scurs de la închiderea acesteia, americanii s-au 
străduit, folosind ecle mai diferite mijloace şi metode, să 
obţină egalitatea cu Marca Britanic la toate categoriile 
de nave de război: crucișătoare, eontratorpiloare, sub- 


11 Idem, General, 1928—1937, vol. I. Declarations de Monsicur 
Shidehara, Ministre dos Affaires Etrangeres à l'occasion du Noa- 
vel An, 31 decembrie 1929, î. 15—16., 

12 Ibidem, f. 15. 
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marine şi alte vase cu tonaj redus. Foreign Oilice-ul şi 
Amiralitatea britanică priveau cu vădită îngrijorare cum 
puternicul „amice“ de peste Atlantic se străduia, cu toate 
şansele de izbîndă, să smulgă Angliei coroana de „regină 
a mărilor“. Cursa americană a înarmărilor navale era 
urmărită cu atenţie, neliniște și nemulţumire în Imperiul 
de la Soare Răsare. Cercurile militariste şi-au manifestat 
deschis ostilitatea faţă de politica „şovăicinică“ a guvernu- 
lui. Conducătorii niponi au fost cuprinși şi mai mult de 
ingrijorare la vestea că, cu ocazia vizitei premierului 
englez Ramsey Mac Donald în Statele Unite. s-a convenit 
asupra convocării la Londra a unei conferințe navale, 
punîndu-se în acelaşi timp bazele cooperării anglo-amuri- 
cane atit la pregătirea cît și în cadrul desfăşurării lucrări- 
lor acestei conferințe. Pentru guvernul Hamaguchi, o 
conferinţă, care să soluţioneze problemele înarmării 
navale nerezolvate la Conferința de la Washington. cra 
foarte convenabilă. De aceea, el a răspuns afirmativ la 
invitaţia britanicilor, din 7 octombrie 1929. de a participa 
lu Conferinţa navală ce urma să aibă loc în capitala Marii 
Britanii. Shidehara şi colaboratorii săi s-au angajat în 
muncă [ără preget pentru a se pregăti [âsă reproş în vede- 
rca depăzirii dificultăţilor confruntării cu americanii şi 
unglezii. Dar, Comandamentul armatei și în special 
Comandamentul Marinei imperiale nu voiau să accepte nici 
un fel de limite privind înarmările navale. Amiralul Kato 
Kanji, Şeful Statului Major al Marinei, a refuzat să 
lacă parte din delegaţia pentru Conferinţa de la Londra 
declarînd că meseria sa era de a face război şi nu de a 
participa la reuniuni internaționale spre a-l cvita. Contlic- 
tul a luat proporţii în timp ce la Londra delegaţia niponă 
se străduia să înfrîngă cerbicia americanilor. 

21 ianuarie 1930 a fost o zi de iarnă londenrză obișnuită. 
Dar, londonezul de rînd, năpădit de necazurile provocate 
de criza care zdruncina întregul eșafodaj britanie şi îngrijo- 
vat de soarta păcii, urmărea cu atenție activitatea diplo- 
matică ce se desfășura cu intensitate sporită în cctatea 
de scaun a Imperiului britanic. În această zi, urma să-și 
deschidă luerările Conferinţa navală menită, după cum 
spunea propaganda oficială, să dea o nouă reglementare 
usprelor probleme ale înarmărilor navale şi să înlăture 
definiliv „mărul discordiei“ ce învenina climatul politie 
internațional. Cetăţeanul Terrei, fie că era englez, ameri- 
ean sau japonez, omul obișnuit de protutindeni, mai 
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nutrea însă speranţe de mai bine pentru asigurarea păcii, 
deşi atitea conferinţe, tratate, pacte, convenţii și acorduri 
îl dezamăgiseră. 

La această conferință participau delegații din Statele 
Unite ale Americii, Marea Britanie, Japonia, Franţa, Italia, 
Canada, Noua Zeelandă, Irlanda, Uniunea Sud-Africană 
şi India. Contrar aparenţelor, şi această reuniune a repre- 
zentat un prilej pentru dispute între marile puteri. Deși 
în “centrul atenţiei s-au situat de la început divergențele 
dintre Franţa şi Italia, disputele japono-americane n-au 
fost mult mai prejos. Reijiro Wakatsuki, conducătorul 
delegației nipone, ajutat de amiralul Takarabe, ministrul 
Marinei Imperiale, a trebuit să facă uz de întreaga sa 
expcricnță și abilitate pentru a impune pretențiile nipone. 
Delegaţia guvernului Hamaguchi s-a prezentat la Confe- 
rința navală de la Londra cu cererea de a se recunoaște 
Japoniei dreptul de a avea crucișătoare din categoria de 
10 000 t şi vase auxiliare într-un tonaj care să repre- 
zinte 70%% din tonajul vaselor din aceeaşi categorie ale 
Statelor Unite şi Marii Britanii, iar tonajul submarine- 
lor nipone să fie fixat la 79 000 t. După tratative îndelun- 
gate şi uneori extrem de tăioase, Reijiro Wakatsuki şi 
colegii săi au obţinut pentru marina imperială ca la 
articolul 16. 1. din Tratatul pentru Limitarea şi Reducerea 
Armamentului Naval, tonajul crucișătoarelor grele să fie 
de 60%% în raport cu tonajul navelor americane de acelaşi 
tip, tonajul vaselor auxiliare japoneze să reprezinte 70%, 
din tonajul vaselor din aceeași categorie ale SUA, iar 
tonajul submarinelor să fie egal, adică 52700 tone". 

Semnat la 22 aprilie 1930, Tratatul pentru Limitarea 
și Reducerea Armamentului Naval a suscitat discuţii 
contradictorii atît în Statele Unite ale Americii cît şi în 
Japonia. Senatul american după dezbateri furtunoase a 
ratificat documentul semnat la Conferinţa navală de la 
Londra abia la 21 iulie 1930. 

În arhipelagul nipon, guvernul Hamaguchi a avut de 
înfruntat ostilitatea, uneori violentă, a cercurilor mili- 


11 Hrestomatiia pe Noveișei Istorii, Tom I, 1917—1939, Doku- 
menti i Materiali, Izdatelstvo Soţialno-Ekonomicesloi Literaturi, 
Moskva. 1960, pp. 221—222 ; J. Lequiller, op. cit., p. 217; A. Vianu, 
Z. Zamfir, C. Buşe, Gh. Bădescu, op. cit., pp. 142—143 ; Jacques 
Chastenet, Winston Churchill et PAngletere au XX-e siècle, Paris, 
pad, 1965, p. 251; N. V. Sivacev, E. F. Iaziltov, op. cit, p. 
4—75. 
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tariste, a Comandamentului Armatei Imperiale, a tuturor 
adepților unei politici externe „dinamice“, bazată pe forţă. 

Pe fondul unor mari frămintări și agitaţii ce cuprin- 
seseră cercurile politice conducătoare, la 25 aprilie 1930 
s-au deschis lucrările celei de-a 58-a Sesiuni a Dietei. 
Guvernul s-a prezentat în fața Parlamentului pregătit să 
facă faţă atacurilor unei opoziții puternice, hotărît însă 
să învingă. Într-adevăr, reprezentanţii opoziţiei s-au între- 
cut în acuzaţii la adresa guvernului socotit incapabil să 
apere interesele imperiului. Inukai Ki sau Tsuyoshi, şeful 
partidului Seiyukai, în urma decesului lui Tanaka Giichi, 
a fost cel mai vehement, declarînd că guvernul a renunţat 
la Londra la toate dezideratele, chiar şi la acelea pe care el 
însuşi, guvernul, le considera indispensabile pentru apăra- 
rea imperiului 14, 

În vacarmul creat de deputaţii opoziţiei, a luat cuvîn- 
tul Kijuro Shidehara care a subliniat încă de la început 
că după o activitate intensă „,...prin concesii consimţile 
mutual din partea tuturor puterilor participante“... Confe- 
rinţa navală de la Londra s-a încheiat cu rezultate feri- 
cite. Ea a pus capăt întrecerii dintre cele trei mari puteri 
maritime — S.U.A., Anglia şi Japonia, în domeniul con- 
strucţiilor navale. Şeful diplomaţiei japoneze a calificat 
tratatul semnat la Londra ca pe un document ,....de o im- 
portanță istorică...“ Marea lui valoare „...rezidă, aprecia 
Shidehara, nu numai în avantajele materiale cum ar fi 
diminuarea sarcinilor fiscale, ci mai ales în influența 
morală pe care el o va exercita în relaţiile internațio- 
nale“ 15. Demonstrînd că de fapt puterea flotei de război 
a Japonici nu rămînea în inferioritate față de cea ameri- 
cană, Shidchara cerea ca tratatul ,,...să fie aprobat de toți 
acei ce îmbrățișează cauza păcii şi doresc strîngerea 
legăturilor de prietenic dintre popoare...“ 16, 

Pentru a cîştiga masele şi a combate opoziţia, şeful 
guvernului, Hamaguchi, a făcut o amplă expunere în 


14 Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944. Japonia. Politica internă, 
1921—1932., vol. 4. Raportul Legaţiei Regale a României la Tokio, 
30 aprilie 1930, f. 148. 

5 Ibidem, Traduction officielle du discours prononcé par le 
Baron Shidchara à la 58-eme scssion de la Diète Imperiale le 
25 avril 1930, f. 163. 

15 Ibidem şi Raportul Legaţisi Regale a României la Tokyo, 
30 aprilie 1930, privind Deschiderea a 58-a Sesiuni parlamentare. 
Discursul Baronului Shidehara asupra Acordului vamal cu China 
şi Pactului naval de la Londra, f. 148. 
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fața unui impresionant număr de corespondenţi de presă, 
răspunzînd totodată la o sumedenie de întrebări ce i s-au 
pus. Situîndu-se pe aceleași poziţii cu ministrul său de 
externe — Shidehara, Hamaguchi a arătat că Tratatul 
semnat la Conferinţa de la Londra nu numai că întărea 
şi sporea eficacitatea deciziilor adoptate la Conferința 
de la Washington, ci soluţiona problemele rămase atunci. 
în 1921—1922, în suspensie. Tratatul elaborat şi adoptat 
de Conferinţa navală de la Londra a demonstrat „....că, 
concurența în materie de construcii: navale între cele 
trei mari Puteri Maritime : Marea Britanie. Statele Unite 
și Japonia poate să fie evitată pentru toaie categoriile de 
nave de război“ "7. 

Bătălia însă a continuat în Consiliul Suprem de Război, 
unde amiralii Takarabe şi Kato s-au infruntat cu asprime 
dcosebită. De altfel, atît în Consiliul Suprem de Răzbui, 
cît şi în corpul ofițeresc al Marinei s-au constituit două 
tabere : moderaţii în fruntea cărora erau umiralii Yama- 
moto, Kiyoura, Saito şi Okada, și extremistii. cu amiiulii 
Kato și Suetsugu. Comiţind un act de autoritate, la 
10 iunie, guvernul a scos din funcţii pe amiralii Sucisugu 
şi Yamanshi. A doua zi, în semn de protest, Kato s-a 
prezentat la împărat înmînîndu-i cererea de demisie. Dar 
situaţia a rămas în continuare complicată. În Consiliul 
Privat care aproba toate tratatele, opoziții în frunte cu 
Ito Miyoji şi Mori Kaku se îndirjea să împiedice ratiliva- 
rea Tratatului de la Londra. Partizanii uuvernului în 
Consiliul Privat avind în primele rînduri pe influenţii : 
Saionji, Makino, amiralii Suzuki Kentaro si Okada şi cu 
sprijinul împăratului au determinat vatificarea la 
27 septembrie 193015. Propaganda guvernamentală, 
deosebit de activă, a creat în mase un ceou favorabil 
activității delegației nipone la Conferința navală de ja 
Londra și implicit politicii externe a guvernului, Cînd la 
17 iunie Wakatsuki, venind de la Londra. a pus piciorul 
pe uscat, el a fost întîmpinat de populatie cu aclamatii 
de bucurie şi satisfacție. Dar şi vrăjmașii politicii externe 
dusă de guvern şi ai Tratatului semnat la Conferinţa 
navală de la Londra erau numeroși si puternici. La 
19 iunie, cind amivalul Takarabe, înapoindu-se din capi- 

+? Ibidem, Texte officiel de Pexposc fait à la presse par 
AM. le President du Conscil Hamaguci, à Foccasion de la signa- 
ture à Londre du Pacte du Desermement Naval. T, 170, 

HOJ. Lequiller, op. cit, p. 273—279. 
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tala britanică, debarca la Yokohama, un tinăr extremist 
s-a apropiat de cl şi i-a înmînat o cutie mică în care 
se afla un pumnal pentru a-și face harakiri 19. Într-una 
din acele zile, cind Takarabe, pe care exiremiștii îl consi- 
derau vinovatul principal, se înapoia la domiliciu, un 
cetățean rămas necunoscut i-a prezentat, de asemenea, un 
pumnal pentru a-şi face harakiri. Mai tîrziu, un student 
în ştiinţe politice a reuşit să pătrundă în cabinetul ami- 
ralului protestind vehement împotriva Tratatului de la 
Londra. leșind din cabinet el şi-a făcut harakiri în faţa 
ochilor ingroziti ai secretarei. Într-un tren, conductorul 
a găsit într-o cuşetă un tînăr locotenent pe nume Kousou- 
kara care-şi făcusc harakiri, în scmn de protest faţă de 
„ploconirea“ Japoniei în faţa Statelor Unite ale Americii 
şi Marii Britanii la Conferinţa navală de la Londra %. 
S-au comis în acea purioadă și acte mai grave. În ziua de 
14 noiembrie 1930, in acceaşi gară unde căzuse asasinat 
în 1921 Hara Kci, Sagoya Tomeo, membru al Societăţii 
teroriste Aikokusha, a rănit grav pe Hamaguchi cu un 
foc de revolver. Şeiul guvernului a trebuit să-și întrerupă 
activitatea, iar la 11 aprilie 1931 a demisionat, în locul 
său venind Wakatsuli. Datorită rănii care s-a agravat 
şi n-a putut fi vinducată, Hamaguchi a decedat în ziua de 
26 august acelaşi an. Noua echipă ministerială aparţinea 
tot partidului Minseito şi număra printre membrii săi 
citeva figuri de marcă ale vieţii politice japoneze. Prin- 
tre miniștrii decişi să continue linia politică a lui Hama- 
guchi şi să înfrunte o opoziţie înverşunată şi gata de 
orice ar fi putut opri cursul relativ moderat al politicii 
interne şi externe a guvernului se numărau: baronul 
Kijuro Shidehara, lu Gaimusho; Kenzo Adachi, la Interne; 
gcneralul Jiro Minami, la Război ; amiralul Kiyotane Abo, 
la Marină ; Kisyu Watanabe, la Justiţie;  Junnosuke 
Incuye, la Finanţe. În activitatea sa, cabinetul condus de 
buronul Wakatsuki se baza în Dietă pe o clară majoritate 
u partidului Minseito — 275 de deputaţi, față de 174 
Suiyukai 2. 

Niăsurile luate de seful guvernului imperial, Wakat- 
suki, de a-și consolida poziţiile și a se prepăti pentru 
respingerea atacurilor unei opoziții ce nu mai cunoștea 


19 Idem, p. 278. 

2 Upton Close, Le Péril Japonnis, Paris, Payot, 1936, p. 377. 

2 Arh. M.A.B., Fond 71l, 1920—1944, Japonia, Politica internă, 
1921—1932, vol. 4, [. 185. 
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margini, erau justificate. Deosebit de activă a devenit 
ofițerimea naționalistă, ultrareacţionară. În septembrie 
1930, un grup de 25 de ofițeri din Statul Major al Gărzii 
imperiale, garnizoana Tokyo, avînd în frunte pe locote- 
nent-colonel Hashimoto Kingoro*:, a pus bazele unci 
organizaţii secrete numită Sakurakai (Societatea Cireșului) 
care-şi propunea să lichideze partidele politice, să răs- 
toarne guvernul Minseito şi să instaleze la cîrma Imperiu- 
lui un guvern militar. Toate acestea reprezentau primii 
paşi spre „reconstrucţia națională“ a Imperiului. În con- 
cepţia lor privind așa-zisa „reînviere“ a Japoniei, după 
luarea puterii urma să se sprijine dezvoltarea ramurilor 
industriale controlate de stat, să se instituie controlul 
statului asupra finanțelor şi comerțului și să se treacă 
la soluţionarea problemei manciuriene. Pentru atingerca 
acestor țeluri membrii organizaţiei Salurakai erau gata 
să folosească toate mijloacele, inclusiv forţa armată. În 
acest context se înscrie ca un moment de mare gravitate 
organizarea faimosului „complot din martic“ anul 1931. 
Planul acestei lovituri de stat a devenit o permanenţă în 
activitatea organizaţiei Sakurakai începînd cu ianuarie 
1931, iar detaliile lui au fost puse la punct la 7 februarie. 

Conform acestuia, bande de terorişti trebuiau să atace 
cu bombe sediile partidelor Minseito și Seiyukai provocînd 
panică în rîndul populaţiei. Sub motivul „restabilirii 
ordinii“ urma să intervină Garda imperială, să dizolve 
parlamentul, să proclame legea marţială și să încredințeze 
puterea unui guvern militar cu generalul Ugaki în frunte. 
Data declanşării loviturii a fost fixată pentru 20 martie 
1931. Generalul Ugaki, căruia nu-i displăcea perspectiva 
de a fi şeful unui guvern omnipotent în imperiu, a ezitat 
multă vreme, iar mai apoi a respins, tot ezitind, planul 
loviturii de stat. Motivele acestei atitudini au rămas 
necunoscute. Probabil că generalul s-a speriat la gîndul 
că acţiunea comporta un risc prea mare sau, probabil, 
s-a gindit că va putea ajunge în fruntea guvernului, satis- 
făcîndu-și astfel dorurile şi orgoliul, chiar și fără riscul 
unui complot. Astfel, complotiştii au cșuat în încercarea 
lor. Generalul Ugaki a trebuit să părăsească guvernul, în 
aprilie 1931, fiind numit Guvernator General în Coreea. 
În locul său, la Ministerul de război a venit generalul 


= Hashimoto Kinsoro era cunoscut ca un admirator a] lui 
Mussolini și al naţional-socialiştilor germani, al căror exemplu 
voia să-l urmeze, 
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Minami Jiro, strîns legat de cercurile miliiariste, adept 
al unei politici externe „dinamice“ și al rezolvării „radi- 
cale“ a problemei manciuriene. 

Prin urmare, intrarea lui Minami în guvern a însemnat 
o slăbire sensibilă a poziţiilor „moderaţilor“ sau „„liberali- 
lor.“ Guvernul însuşi a început să alunece pe o pantă 
primejdioasă fiind adesea nevoit să bată în retragere 
în faţa presiunii cercurilor militariste. Divergenţele dintre 
guvern și armată se înăspreau cu fiecare zi şi accasta în 
detrimentul primului. Încurajaţi de lipsa de decizie a 
guvernului privind reprimarea opoziţiei. a acţiunilor 
puse la cale de aceasta, militarii au devenit mereu mai 
îndrăzneţi. A continuat să apară o puzderie de asociaţii 
şi organizaţii naţionaliste a căror practică le apropia mai 
mult sau mai puţin de aceea a fasciștilor italieni şi nazişti- 
lor germani. 

Tensiunea socială în plină creştere din cauza ravagiilor 
crizei a favorizat propaganda social-demagogică și naţio- 
nalist-șovină a organizațiilor de extremă dreaptă, propa- 
gandă menită să creeze şi să dezvolte în rîndul populaţiei 
o stare de spirit prielnică realizării planurilor agresive 
urzite de cercurile militariste. În preajma și după declan- 
şarea invaziei în China de nord-est numărul grupărilor 
naţionaliste a crescut într-un ritm susținut. 

Datele oficiale ale timpului arată că din cele 235 de 
grupări de extremă dreapta, cîte erau în Japonia în anul 
1936, doar 19 erau anterioare anului 1930; 42 au luat 
fiinţă în 1931 şi 58 în 1932. Natura lor le apropia mult de 
mişcările fascistă a lui Mussolini şi naţional-socialistă a 
lui Hitler. Se poate vorbi deci de o creştere în ritm susţi- 
nut a „fascismului japonez“ 23, 
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Totdcauna intervențiile reprezentantului României la 
Societatea Naţiunilor au stîrnit interes, fiind considerate 
adevărate evenimente, vii exemple de artă diplomatică. 
De data aceasta, 7 septembrie 1931, interesul de a-l 
ascuita pe acest ilustru cetățean al Terrei, campion el 
asigurării păcii în lume, era mai mare ca oricînd. Repre- 
zentanții tuturcr naţiunilor la Geneva, cu timplele ninse 


2 Pentru detalii, vezi J. Lequiller, op. cit., p. 293. 
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de ani, ori tineri doritori de afirmare, iluștri oratori încuniu- 
nați cu lauri pentru elocința dovedită în multe compe- 
tiții oratorice, ziarişti cunoscuţi sau mai puţin cunoscuți. 
au uitat frumusețile oraşului-bijuterie de pe malurile 
tacului Leman și au venit să asiste la deschiderea lucrări- 
lor celei de a XII-a Sesiuni a Societăţii Naţiunilor. Era 
vare aceasta o Sesiune obișnuită a Forumului de la 
Genova ? Nu! Preţuind marile merite în conducea 
Sesiunii a XI-a a Adunării Societăţii Natiunilor. ca si 
calităţile personale dovedite în atitea rinduri, Nicolae 
Titulescu a fost reales cu unanimitate. pentru a doua oară. 
presedinte al Adunării Societăţii Natiunilor. Toată lumea 
părea copleșită de eveniment căci, prin aceasta, Forumul 
de la Geneva încălca tradiţia de a nu alege de două ori 
şi consecutiv aceeaşi persoană la preşedinţia adunării. 

Cu toţii vor să-l asculte pe unul dintre cci mai strălu- 
ciți şi strălucitori oratori ai lumii. pe unul dintre cci 
mai mari diplomați, pe unul dintre puţinii oameni politici 
cu conștiința curată, pe unul dintre eei mai interesanti 
oameni ai epocii. Erau în adunare bărbaţi de stat care 
în faţa momentului şi-au simţit pălind importanţa lor. 
„O cumplită neincredere a cuprins lumca, spunea repre- 
ventantul României, începînd cu domeniul financiar si 
riscînd chiar să se extindă asupra cclorlalte domenii. În 
timp ce de pretutindeni ne parvin ştiri că flacăra încredu- 
rii abia pilpiie gata să se stingă, av însemn: că nu ne-am 
îndeplini datoria dacă noi toţi eci intiuniți aici n-am 
dovedi popoarelor, prin acţiuni concrete vizibile și rapide, 
că focul sacru de la Geneva nu este in pericol să se 
stingă şi că, dacă nu este încă destul de puternic ca să 
încălzească lumea, poate totuşi s-o lumineze şi s-o 
călăuzească“. Aristide Briand, reprezentantul aureolat al 
Franţei, pe faţa căruia boala și-a încrustat verdictui, a 
uitat şi de suferinţe și de cicălelile lui Emile, nedespărtitul 
său secretar. Elocinţa titulesciană îl vrăjeşte şi-l face să 
uite că a fost cindva gelos pe uccst om care stăpincște 
ca nimeni altul arta de a vorbi. 

„Știu că dintotdeauna lumea a fost doritoare de 
minuni şi că suferinţele de acum nu au făcut decit să spo- 
rească această dorinţă firească. Ne găsim. asadar, daturită 
mijloacelor noastre limitate şi stării de spirit actuale, într-o 
situaţie serioasă. pe care trebuie s-o analizăm cu toată 
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luciditatea. Să recunoaștem cinstit că Geneva nu mai 
«ste ţara minunilor, dar să dovedim prin faptele noastre, 
şi vocea oratorului devine mai putemică, că nicăieri mai 
bine decît aici, nicăieri mai bine decit în sînul Societăţii 
Naţiunilor dorinţa de colaborare și fermitatea în acţiune 
nu ar putea da roade mai bune“. 

Sir Eric Drummond, Secretarul general al Societăţii 
Naţiunilor, ascultă frazele limpezi şi logica cuvîntării 
iui Nicolae Titulescu ca pe o simfonic excelentă, închinată 
idealurilor de pace și bună înţelegere ale popoarelor. „Și 
ce frumos vorbeste franţuzeşte domnul Titulescu, își va 
fi zis zimbindu-și Eric Drummond, cîtă deosebire între 
muzicala şi corceta limbă franceză a diplomatului român 
şi franceza plină de greșeli gramaticale a domnului 
Briand“. 

Nicolae Titulescu își sfirşește cuvintul în liniștea 
desăvirşită a auditoriului:  ,„„Mulţumindu-vă, domnule 
președinte al Consiliului, pentru frumoasele cuvinte prin 
care aţi avut bunăvoința să mă salutaţi ca președinte al 
Adunării, nu-mi rămîne decît să rostesc acele cuvinte 
care justifică prezenţa mea în acest post: La lucru !“ %. 

Cu perspicacitatea-i unanim recunoscută, Nicolae Titu- 
Jescu înţelesese sensul evenimentelor ce tulburaseră în 
ultima vreme Extremul Orient. El avertiza pe participanți, 
ca și opinia popoarelor lumii, că în curînd se vor abate 
asupra Terrei grele vremuri de restriște, 

Într-adevăr, în tot cursul anului 1931, o agitaţie 
neobișnuită a cuprins cercurile militariste, ofițerimea 
reacționară. Şi-au sporit presiunile asupra guvernului 
imperial care, după părerea lor, se dovedea mult prea 
conciliant în politica externă, lipsit de hotărire în apărarea 
„intereselor“ şi „drepturilor“ nipone, în înfăptuirea 
planurilor de expansiune ale Imperiului de la Soare-Răsare. 
Spre a îmblinzi accastă opoziţie înrăită, şeful guvernului, 
baronul Reijiro Walkutsuki, a făcut declarații publice 
că : pori care ur fi sacrificiul, noi trebuie să apărăm 
drepturile și interesele ce avem în Manciuria şi Mongolia. 
În acest spirit noi sintem hotăriţi a ne opune tuturor 


a 


% Nicolae Titulescu, Documente diplomatice, Editura Politică, 
Bucureşti, 1967, p. 376—379 ; Nicolae Titulescu, Discursuri, Edi- 
tura ştiinţifică, Bucureşti, 1967, pp. 368—371; I. M. Oprea, 
Nicolae Titulescu, Editura științifică, Bucureşti, 1967, p. 188—190. 
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acelora care ar voi să facă obstrucţie acestor drepturi 
gi interese“ 35. 

Aceste concesii însă au îndirjit şi mai mult opoziţia. 
Inukai Ki sau Tsuyoshi, șeful partidului Seiyukai aflat în 
opoziție, a criticat deseori şi cu virulență lipsa de energie 
a guvernului pentru apărarea interesclor japoneze în 
Manciuria și Mongolia. El a lăsat să se înţelcagă că dacă 
partidul său va veni la putere, Imperiul japonez va 
adopta în raporturile cu China acceaşi fermitate ca în 
timpul guvernului condus de generalul Tanaka Giichi *, 

Din Manciuria au început să se răspîndească vești 
cara de care mai alarmante. Militarii, stăpîniţi de inten- 
tiile cele mùi belicoase, au continuat să comploteze împo- 
triva păcii. Coloncii Itagaki Soishiro şi Ishihara Kanji. 
ambii detaşaţi ai Statului Major al Armatei din Guara- 
dong la Port Arthur, au trecut la stabilirea ultimelor deta- 
lii ale planului de cucerire a Manciuriei. Alături de cei 
doi „coritei” au venit şi alţi doritori de aventură răz- 
bvinică. ofiţeri superiori cu funcţii mai importante sau 
mai puţin importante ca: generalul Tatekawa, coloneii 
Shigeto Chiaki, director al Secţiei „China“ din Statul 
Major General, Hashimoto, director al secției „Rusia“ din 
același organism, Tojo Hideki, viitor şei de guvern etc." 

În vara anului 1931, două evenimente au prevestit 
furtuna ce avea să izbucnească în Orientul Îndepărtat. 

Primul, care a servit militariștilor niponi drept prilcj 
favorabil şi motiv pentru intensificarea propagandei de 
război, a fost arestarea și executarea de către chinezi, la 
Suloun, în luna august, a ofițerului japonez de informaţii 
Nakamura Shintaro %. Al doilea, a fost incidentul de la 
Wanpaoshan, orăşel situat la nord de Changchoun, în 
iulie 1931. Pornit de la un mic conflict iscat între ţăranii 
chinezi şi cei coreeni în problema folosirii irigaţiilor, 
poliția japoneză, luînd partea coreenilor, a încurajat 
masacrarea chinezilor din Coreca. La Qingdao, Tienisin 

2% Arh. MAE. Fond 71, 1929—1944. Japonia. Politica in- 


ternă, 1921—1932 vol. 4. Discursul pronunțat de preşedintele Con- 
siliului, baronul Walkatsuki la întrunirea partidului Minseito în 
orașul Toyama în ziua de 5 septembrie 1931, f. 211. 

% Arhivele Statului Bucureşti, Fond Casa regulă, Dosar nr. 
125/1931, Buletin nr. 18/15 octombrie 1931, f. 20. 

21 J. Lequiller, op. cit., pp. 296—297. 

% Arhiv. Stat. Buc., Fond Casa regală, Dosar nr. 125/1931, By- 
ctin nr. 18/15 octombrie 1931, £. 19. 
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și Shanghai au izbucnit puternice acţiuni antijaponeze. 
În consecinţă, la 4 august, generalul Minami Jiro, dețină- 
torul portofoliului Războiului, a convocat o reuniune la 
care au fost prezenţi, printre alții, generalii: Suzuki 
Takao, Inoue Ikutaro, Shirakawa Yoshinori, membri ai 
Consiliului Superior de Război, generalul Kanaya Hanzo, 
şef al Statului Major General, generalul Hayashi Senjuro, 
Comandantul garnizoanei capitalei şi alţii. Ministrul de 
Război, în cuvîntul său, a făcut un aspru rechizitoriu 
politicii externae dusă de Wakatsuki şi Shidehara. 

Îndemnînd pe cei prezenţi să se opună propagandei 
duse împotriva militarilor, el aprecia că a sosit momentul 
ca problema manciuriană să fie rezolvată prin forța 
armelor. Divergenţele dintre guvern și militari au luat 
amploare, cle pătrunzind și în raporturile dintre ministere, 
în special dintre Minami și Shidchara. 

Cu complicitatea Ministerului de Război. Comanca- 
mentul Armatei din Guangdong a trecut cu [cbrilitate la 
ultimele pregătiri în vederea declanșării agresiunii în 
China de nord-est ™. 

Explozia de la Liutiaogou, punct situat la nord de 
Mukden, din noaptea de 18—19 septembrie 1931, pe care 
propaganda niponă a atribuit-o atunci unor „bande* de 
chinezi %, a constituit semnalul declansării agresiunii 
japoneze. La numai o oră de la acest incident, unităţi 
jiponeze au atacat cu violenţă și prin surprindere trupele 
chineze de la Mukden. În acecaşi noapte, forțele militare 
nipone situate în diverse puncic de-a lungul Căii ferate 
sud-manciuriene au trecut la acţiune deschizind ostili- 
tăţile împotriva garnizoanelor chineze. Numai în cinci 
zile cele mai importante centre populate, de mare însemnă- 
tate economică şi strategică din provinciile Jilin şi Liao- 
ning. au fost ocupate de forțele invadatoare. În ziua de 
3 octombrie avioane japoneze au bombardat cu sălbăticie 
orașul Tzinciou. În cursul lunilor octombrie și noiembrie 
1931 acţiunile forţelor militare nipone s-au desfăsurat 
spre nord-est. 


2 Pentru detalii, vezi J. L.equiller, op. cit., pp. 296—299 ; Jean- 
Claude Courdy, Les Japonais, La vie de tous jours dans l'empire 
du Soleil Levant, Picrre Dellond, Paris, 1979, p. 140; Vezi şi 
Sally Marks, op. cit., pp. 123—127, 135—136. 

% La procesul criminalilor de război de la Tokio a rcieșit că 
explozia a fost provocată de o bombă plasată de căpitanul japonez 
Jamada Shintaro, cu participarea coloneilor Itagaki și Ishihara. 
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Din a doua jumătate a lunii noiembrie trupele japo- 
neze au dezlăntui! ofensiva în lungul liniei ferate Muk- 
den-Shanghaiguan avînd ca obiectiv principal ocuparea 
părţii vestice a golfului Liaotung ce deschidea calea spre 
China interioară. La 3 ianuarie 1932 a fost ocupat Tzin- 
ciou, iar cîteva zile mai tirziu, unităţi ale forţelor armate 
japoneze s-au infiltrat dincolo de Marele Zid amenințînd 
direct Shanghaiguan, Beijing și alte centre cu importanţă 
economică și strategică din această parle a Chinci. 

Numai în trei luni de zile japonczii au cucerit cele trei 
provincii ale Chinci de nord-est. Promptitudinea cu care 
trupele japoneze au intrat în acțiune, la numai o oră după 
explozia de la Liutiaogou și precizia cu care au acționat 
demonstrează o dată mai mult că era vorba de o acţiune 
îndelung și minuțios pregătită si execlent pusă la punct. 
Succesele militare relativ rapide obţinute de niponi nu 
se explică numai şi nu în primul rînd prin superioritatea 
armatei japoneze în pregătirea de război şi dotarea ei 
cu tehnică militară ultraperfecțională, ci, îndeosebi, prin 
tipsa de unitate politică a Chinei. Aceasta a împiedicat 
unirea tuturor forţelor poporului chinez într-un front 
unic de apărare naţională. În acele zile de grea cumpănă 
pentru China s-a reliofat încă o dată atitudinea trădătoare 
a guvernului gomindanist care se temea mai mult de 
masele populare chineze, decît de agresorii japonezi. 

Cu toate că asupra poporului chinez plana o primejdie 
de moarte, Jiang Jieshi și-a continuat campaniile de 
mare anvergură împotriva bazelor revoluționare. La 
toate acestea trebuie să avem în vedere şi nu în ultimul 
rînd, poziția şovăielnică, conciliatoare adoptată de marile 
puteri occidentale faţă de agresorii nipogi. 

În ziua de 19 septembrie Consiliul Socictăţii Naţiunilor 
a fost informat de reprezentanții Chinci și Japoniei asupra 
celor petrecute în Manciuria. Vestea că în Orientul 
Îndepărtat au inceput să vorbească armele și o ţară este 
victimă a unci agresiuni a fost obiectul discutat cu voci 
scăzute la Societatea Naţiunilor. Diplomaţi și gazetari 
comentau în fcl și chip evenimentul zilei. Cu toţii înţele- 
geau că se petrecea ceva extrem de grav. Era prima dată 
cînd o putere, membră a Societăţii Naţiunilor, violind 
normele de drept internaţional, desconsiderind întregul 
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sistem de. tratate, acorduri, pacte şi convenţii,. stabilit 
după încheierea primului război mondial. comitea un 
act de forţă împotriva altei puteri, tot membră a 
Societăţii Naţiunilor. 

La 21 septembrie, din ordinul Guvernului naţionalist 
al Chinei; reprezentantul acesteia la Geneva a adresat 
Secretariatului General al Socictăţii Naţiunilor, o scrisoare 
în care sublinia faptul că situaţia era mult mai gravă 
decit a rezultat din primele comunicări primite la Geneva. 
În același timp, China cerea ca, în conformitate cu puterile 
pe care articolul 11 din Pact le atribuie Consiliului 
— acesta trebuie să ia măsurile cele mai urgente şi eficace 
spre a împiedica complicarea situaţiei din Extremul 
Orient, deoarece pacea este în pericol. În scrisoare se cerea 
restabilirea statu-quo-ante şi fixarea naturii şi valori: 
reparațiilor pe care agresorii trebuiau să le plătească 
pentru a despăgubi Republica Chineză. 

Aşadar, lucrurile luau o întorsătură prirnejdioasă. Sir 
Eric Drummond. Secretar general al Socictăţii Naţiunilor 
şi colaboratorii săi păreau speriaţi. Ei căutau o ieșire pe eit 
posibil onorabilă din această situaţie. Deocamdată Secre- 
tarul gencral al Societăţii Naţiunilor a găsit nimerit să 
se refugieze în labirintul procedurii, lansînd ideea trimite- 
rii la fața locului a unei comisii a Societăţii Naţiunilor 
„„„„pentru a vedea dacă nu e vorba cumva de un simplu 
act de banditism, împotriva căruia chinezii n-ar avea 
dreptul să se plingă la Liga Naţiunilor” *!. 

Într-adevăr, conflictul din Manciuria punca Societatea 
Natiunilor într-o situaţie deosebit de delicată. Cea de-a 
XII-a Sesiune urma să stabilească, între altele, ultimele 
măsuri în vederea deschiderii Conferintei generale pentru 
dezarmare. lată pentru ce, toţi oamenii de bună credinţă 
prezenţi în acest scop la Geneva au fost cuprinși de o 
adîncă tulburare şi neliniște. Într-o corespondență trimisă 
în acele zile din Geneva, Nicolae Titulescu aprecia pe 
bună dreptate că problema manciurisnă ridicată de eveni- 
mentele din noaptea de 18—19 septembrie zi ulterior .,...a 
fost privită ca foarte gravă din primul imomceat deoarece 
era pus în joc nu numai prestigiul Consiliului Societății 
Naţiunilor gar și soarta Conferinţei generale a dezarmării 


3 G. 'Tabouis. 20 de ani de tensiune dipiâiiciică, Bucuresti, 
1965. p. 106—107. 
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în cazul cînd diferendul, neputînd fi rezolvat, ar fi degene- 
rat în război“ 32. De aceea, Consiliul Ligii a luat în dez- 
batere, fără întirziere, chestiunea conflictului chino-japo- 
nez. Discuţiile ce au avut loc pe baza celor relatate de re- 
prezentanţii părţilor aflate în conflict au început în ziua 
de 22 septembrie și au durat pînă la 30 septembrie 1931. 

La încheierea dezbaterilor, Consiliul a autorizat pe pre- 
sedintele său : „1) Să adreseze un apel urgent guvernelor 
Chinei şi Japoniei de a se abţine de la orice act susceptibil 
să agraveze situaţia sau să prejudicieze asupra reglemen- 
tării pașnice a problemei ; 2) Să caute de comun acord 
cu reprezentanţii Chinei şi Japoniei mijloacele adecvate 
care ar permite celor două țări să procedeze imediat la 
r-tragerca trupelor angrenate, fără ca siguranța vieţii na- 
ționalilor lor, ori protecţia bunurilor acestora să fie com- 
promise“ 33, 

Răspunsurile celor două guverne erau dătăivare de op- 
timism. Reprezentantul chinez a dat toate asigurările că gu- 
vernul Chinei îşi asumă întreaga răspundere privind pro- 
tejarea supușilor japonezi şi a bunurilor acestora, iar re- 
prezentantul nipon a declarat fără ezitare că guvernul im- 
perial a și retras o parte din trupele situate în zona liniei 
ferate, rămînind ca restul să fie retrase pe măsură ce si- 
guranța supușilor săi și apărarea Căii Ferate o va permite. 

S-a crezut la un moment dat că conflictul chino-japo- 
nez era de fapt un incident oarecare, cum sînt multe, din 
păcate, în epoca noastră, gata să se închidă. Convingerea 
aceasta a fost alimentată cu bună știință de guvernul de la 
Tokyo care, la 24 septembrie, a declarat că nu are nici un 
fel de pretenţii teritoriale în Manciuria 3%. 

În realitate, evoluţia evenimentelor în Extremul Orient 
conduce spre o agravare a situaţiei. Guvernul de la 
Tokyo şi in special comandamentele militare n-au luat și 
n-au intenţionat să ia măsuri pentru retragerea trupelor 
japoneze pe vechile poziţii. Dimpotrivă, Armata din Gu- 
angdong și-a intensificat acţiunile lărgindu-și mult sfera 
de activitate. La 10 octombrie, Eugen Stoicescu, într-o scri- 
soare trimisă la București, informa că guvernul impe- 
rial a trimis în apele teritoriale chineze trei crucișătoare 
și patru tnrpiloare su» motiv că în China au izbucnit nu- 


%2 Arh. Stat. Buc, Fond Casa regală, Dosar nr. 130/1931, 
f. 54—55. 

V Ibidem. 

+ Istoriia voini na Tihom Okeane, tom I, pp. 357—359. 
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meroase acjiuni ostile Japoniei care puneau în primejdie 
viaţa și avutul supușilor niponi și puteau duce la compli- 
caţii şi mai mari în zonă. Bombardarea orașului Chin-Cha 
de către aviația japoneză a fost pusă de oficialităţile de la 
Tokyo tot pe seama unor pretinse provocări chineze. În 
consecinţă, guvernul imperial, cu toată intervenţia Genc- 
vei şi a Statelor Unite ale Americii, a decis să păstreze pe 
mai departe punctele ocupate în Manciuria, spre a obţine 
„garanția că tratatele care acordau Japonici drepturi spe- 
«iale în această zonă vor îi respectate“ %5. 

Pc măsură ce zilele treceau autorităţile civile şi mili- 
tare nipone schimbau tonul. Propaganda oficială japoneză 
„condamna“ cu tot mai multă vehemenţă „agresiunca“ 
chineză ridicindu-se în „apărarea drepturilor și intereselor 
japoneze“ în Manciuria şi Mongolia. Colonelul J. Kobe- 
yashi, ofiţer extremist, președintele organizaţiei Jiyeisha 
(Asociaţia pentru legitima apărare a drepturilor Japoniei), 
într-o broșură, apărută în 1932 la Geneva, încerca să con- 
vingă opinia publică mondială că Japonia s-a aflat în le- 
gitimă apărare ceca ce nu contravenea nici Pactului So- 
ctetății Naţiunilor şi nici Pactului Briand-Kellogg 3%. 

Generalul de divizie Iwane Matsui, șeful delegației Ja- 
ponici la Conferinţa pentru dezarmare, a adus cu sine un 
Studiu asupra Manciuriei şi dezarmarea în care afirma cu 
„fermitate“ că Imperiul nipon are în această zonă .,drep- 
turi” și „interese speciale“ pe care nimeni nu le poate con- 
testa %?. În discursurile sale Inukai Ki, președintele parti- 
cului Seiyukai, declara că pentru Japonia. Manciuria şi 
Mongolia au o importanţă vitală. „Un popor cu o supra- 
abundență de populaţie ce nu-și mai găsește loc de trai în 
insulele sale este nevoit să-şi caute, în mod echitabil, un 
drum pentru a trăi şi a se dezvolta. Țara noastră, spunea 
Inukai, cu acest surplus de populaţie, trebuie să fie în mă- 
sură de a permite comercianților, industriaşilor şi țăranilor 
săi, să se întindă în mod liniştit și paşnic spre cele patru 

% Arh. Stat. Buc, Fond Casa regală, Dosar nr. 12511931, 
f1. 124—125. 

% Colonel J. Kobayashi, Le conflit sino-japonais et la So- 
ciété des Nations, Genève, 1932, p. 7. 

2 Arh. MAE, Fond 71, Dosare speciale, Conflictul chino- 


japonez, vol, 231, Étude sur la question de Mandchourie et le 
désarmement, p. 181, 
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puncte cardinale. Noi spunem că aceasta cste minimum in- 
dispensabil pentru viaţa naţiunii“ 58. l 

Generalul Iwane Matsui, referindu-se la interesele eco- 
nomice ale Japoniei, „avertiza“ pe cei prezenți la Confie- 
rința generală pentru dezarmare că „dacă din nefericire 
Japonia şi-ar pierde drepturile și interesele în Manciuria, 
se poate lesne imagina care ar fi proporţiile dezastrului 
economic care ar rezulta“ 39, 

Numeroase personalități din fruntea vieţii politice și 
militare a Imperiului de la Soare-Răsare au știut cu multă 
pricepere să speculeze sentimentele antisovietice ce stăpi- 
ncau multe cugete de la Londra, Washington, Paris, Roma 
ete, Propaganda niponă s-a străduit să convingă cercurile 
politice conducătoare occidentale că, ocupînd Manciuria, 
Japonia făcea de fapt primii pași spre un război cu 
U.R.S.S. În faimosul său Studiu, gencvalul Iwane Matsui 
scria negru pe alb că . ...regiunea Manciuriei și Mongoliei 
este în mod curent considerată a doua regiune balcanică, 
în care interesele ruseşti, chineze, japoneze cte. se ciocnesc 
și că în cea mai mare parte a cazurilor ne este imposibil si 
acordăm încredere sincerităţii internaţionale a vecinului 
nostru“. În consecinţă, cercurile politice conducătore ale 
Daui Nihon (Marii Japonii) şi vîrfurile armatei japoneze 
susțineau, prin Studiul generalului Malsui, la Conferința 
«encrală pentru dezarmare, că „pentru păstrarea secu- 
”ității noastre este necesar să ne mobilizăm trupele pentru 
“colo unde nu se poate prevedea pînă la ce punct se vor 
complica lucrurile în condiţiile actuale“ %. „Faptul că 
inarmarea Imperiului constituie singurul mijloc efectiv 
pentru menţinerea păcii şi liniștii în întreaga Asie ori- 
entală, pretindea Matsui în continuare în studiul său, esic 
indiscutabil dacă avem în vedere istoria trecută ca şi eve- 
nimentele actuale: *, 

În „Revista diplomatică japoneză“ şi în alte cunoscute 
organe de presă din a:hipclag apăreau aproape zilnic ar- 
ticole, semnate mai toate de oameni politici de vază şi mi- 
litari de frunte, în carc se făcea aluzie. deloc mascată, la 
aşa-zisele „înarmiui ale Rusiei“ și în care se cere ca Im- 

3 Arh. Stat. Buc. Fond Casa regală, Dosar nr. 125/1931, 
Buletinul nr. 18/15, octombrie 1931, f. 16. 

3 Arh. M.A.E, Fend 71, Dosare speciale, Conflictul chino- 
japonez, vol. 231, Étude sur la question de Mandchourie, p. 161. 


4 Idem, p. 184. 
3! Ibidem, p. 195. 
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periul să se inarmeze şi să-și pregătească urmata spre a [i 
gata să intervină în caz de necesitate *. 

Prinşi în plasa întinsă cu abilitate de niponi, liderii pv- 
litici ai puterilor occidentale au purces cu rivnă la mini- 
malizarea proporțiilor evenimentelor din Manciuria şi as- 
cunderea pravităţii încălcărilor tratatelor și normelor de 
drept internaţional de către Japonia. Stimson, Secretarul 
de Stat al S.U.A., a declarat ambasadorului Japoniei la 
Washington că partea americană consideră incidentul 
manciurian ca rod al activităţii extremiste a Armatei din 
Guangdong și că guvernul american este încredinţat că au- 
torităţile de la Tokyo au capacitatea să se descurce în si- 
tuaţia creată i. Temindu-se să nu-și piardă din „populaii- 
tatea“ pe care o aveau în mijlocul cercurilor politice japo- 
reze, englezii și-au făcut cunoscută intenția de a rămine 
în afara oricărui conflict internaţional. „Perfidul Albion“ 
punea încă mare preț pe vechea prietenie cu Dai Nihon. 
Lordul Reading, ministrul de externe britanic, a declarat 
publice că guvernul englez nu dorește să-si implice ţara în 
complicații internaţionale 44. Exprimînd opiniile unui mare 
rimăr de oameni politici francezi, contele de Martel, am- 
busadorul Franţei la Tokyo, a declarat că în China viaţa și 
avutul străinilor nu erau garantate în nici un fel şi apre- 
cia că „ ...Japonia, din contră, a introdus ordine, siguranţă, 
respectul proprietăţii, într-un cuvînt civilizația în diferite 
centre din Manciuria şi de-a lungul Căii ferate sud-man- 
ciuriene, unde își întinde expansiunea economică“ 4, fn- 
tr-o depeșă trimisă la București, la 13 octombrie 1931, 
Eugen Stoicescu informa că aproape toţi șefii de misiuni 
acreditați pe lingă Curtea Imperială niponă aruncau asupra 
chinezilor răspunderea conflictului si clogiau Japonia că a 
#itrodus ordinca şi securitatea tuturor în tinuturile man- 
ciuriene ocupate “i. 

Pînă către finele anului 1931 atitudinea marilor puteri 
occidentale a fost mai mult o încurajare a agresiunii japo- 
neze decît condamnarea ei. Societatea Naţiunilor s-a dove- 
dit lipsită de encrgie, inițiative și autoritate necesare 

2 Ibidem, p. 31. 

4: Istoriia voini na Tihom Okeane, Tom I. p. 191. 

% Arhiv. Stat. Buc., Fond Casa regalà, Dosar nr. 129/1931, £. ê 

^. Ibidem, Dosar nr 130/1931, f. 21. 

& IDidaii, Dosar nr. 125/1921, f. 20. 
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pentru a stăvili cursul periculos al evenimentelor în Ori- 
entul Îndepărtat 4. 

Dar. situaţia din Extremul Orient a evoluat contrar aş- 
teptărilor și speranţelor cercurilor politice conducătoare 
din Occident. Încurajaţi de primele succese, rapid dobin- 
dite şi de politica conciliatoare a puterilor apusene milila- 
riștii japonezi și-au intensificat penetrarea în China de 
nord-est. În ziua de 25 noiembrie 1931 reprezentantul gu- 
vernului naționalist al Chinei la Geneva a informat Consi- 
liul Ligii Naţiunilor că trupele japoneze în plină ofensivă 
se apropiau rapid de granița de sud-est a Manciuriei. Gu- 
vernul naţionalist chinez cerea Societăţii Naţiunilor să in- 
tervină cu energie pentru a stopa înaintarea primejdioasă 
a niponilor, creînd la hotarele dintre Manciuria şi China 
Intesicară o zonă demilitarizată unde să staţioncze, drept 
garanție. trupe engleze, franceze și italiene. 

Concomitent, guvernul naționalist al Chinci, prin re- 
prezcntantul său la Tokyo, a angajat tratative cu şeful di- 
plemaţiei imperiale, promițind japonezilor concesii în 
China de nord-est cu condiţia ca Japonia să renunțe la 
orice alte pretenţii teritoriale. 

În aceste circumstanţe, profund îngrijorate de perspec- 
tiva ofensivei nipone, puterile Apusului s-au pronunţat în 
sprijinul propunerilor japonezilor, care sperau în conti- 
nuare în complicitatea occidentalilor, de a crea o comisie 
care, în numele Societăţii Naţiunilor, să ancheteze faptele 
la faţa locului și să raporteze Consiliului Ligii. Astfel, la 
10 decembrie 1931 a luat fiinţă Comisia de Studiu a So- 
cietăţii Naţiunilor în care intrau reprezentanții Anglici, 
Franței, Italiei, Germaniei şi Statelor Unite ale Americii 
(deşi acestea din urmă nu erau membre ale Forumului de 
la Geneva). 

Conducerea Comisici a fost încredinţată diplomatului 
englez Edward G.B. Lytton. 

Cercurile diriguitoare de la Tokyo şi cu deosebire co- 
mandantul armatei, ofițerimea reacționară au decis 
să folosească întregul arsenal de care dispuneau, de la 
provocări şi şantaj, pînă la acte de violență pentru a dez- 
volta la maximum poziţiile dobindite prin intervenţia înce- 
pută în noaptea de 18—19 septembrie 1931. 

Sub presiunea unci opoziții înverșunate, Reijiro Wa- 
Fatsuki a prezentat la 11 decembrie demisia cabinetului 


47 René Rémond, Le XXe siècle, I, 1914 à nos jours, Editions 
du Seuil, Paris, 1974, p. 241. 
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său. Sarcina constituirii noului guvern imperial. a fost în- 
credinţată presedintelui partidului Seiyukai, Inukai Tsu- 
yoshi î. El şi-a ales doi colaboratori, pe măsura convingc- 
rilor şi sentimentelor sale : Yoshizawa Kenkichi, la Gai- 
musho şi pe generalul Araki Sadao, la Ministerul de 
Război 

Tensiunea politică a continuat însă să domnească în ar- 
hipelag. Campania electorală care s-a desfășurat la începu- 
tul anului 1931 a constituit un nou prilej de lupte poli- 
tice, partidul Seiyukai, acum partid de guvernămint a 
aruncat o ploaie de acuzaţii la adresa partidului Minseito 
şi a guvernării lui. Acesta a apărut în fața electoratului 
nipon cu poziţiile mult slăbite. Politica de restricțiuni 
excesive dusă atit de Hamaguchi cit și de Wakutsuki a 
creat în mase convingerea că toate nenorocirile crizei s-au 
abătut asupra Japoniei din cauza orientării lor greşite, a 
incapacității acestor cabinete de a rezolva în mod satisfă- 
cător marile probleme ridicate de viața economică, socială 
şi politică a imperiului. În plus, partidul Minseito suferise 
o gravă sciziune prin părăsirea rindurilor lui de către 
Adachi Kenzo şi gruparea sa. De asemenea. statul major 
al partidului, după ce-l pierduse pe Hamaguchi în impre- 
jucările dramatice cunoscute, îl pierduse şi pe Junnosuke 
Inouc, fost ministru de Finanţe, în mod la fel de tragic *. 
Încercarea de asasinare a Mikadoului de către corecanul 
Li-Ho-Sho %, în ziua de 8 ianuarie, a oferit un alt prilej 
de creştere fără precedent a tensiunii politice în arhipelag. 

Rezultatul alegerilor pentru Dietă, care au avut loc 
simbătă 20 februarie 1932, a consemnat victoria indiscuta- 
bilă şi categorică a partidului Seiyukai care a cistigat 304 

% Inukai Tsuyoshi avca 15 de ani cînd a format guvernul. 
Ei îşi începuse cariera politică, ca si Ozaki Yukio. ca ucenic al 
lui Fukuzawa iukiehi în mişcarea liberală. A ajuns preşedinte al 
Sciyukai după moartea generalului Tanaka. El s-a aliat cu mili- 
tarii spre a combate pe Hamaguchi şi Wakatsuki. 

3 Arh. MA.E.. Fond 71, 1920—1944, Japonia. Politica internă, 
1921, 1932, vol. 4, f. 240. 
. În ziua de 8 ianuarie 1832, în timp ce impăratul se inapo 
la Palat de la revista militară ce avusese ive cu utazia Analia 
Nou, înainte de a intra în Palat, prin poarta Saliurada, o grenn. dá 
de mînă a fost aruncată ta a doua trăsură a cortegiului îi care se 
alla ministrul Casci Imperiale, dr. Kitokuro Ikki. Trăsura im- 
periată n-a fost atinsă. Atentatorul, un coreean pe nume Li-lie- 
Sho, zis Shoich! Asoyama, de 32 de ant, a fost prins şi arestul. 
(Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. Chestiuni militare, Cu! 
turale,- Monarhie, Diverse, 1923—1943, vol. 9. Raport al HERA, 
Regate -a României la Tokio, 9 ianuarie 1932, f. 316). 
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mands.te din totalul de 466, faţă de Minseito cu numai 147 
de mandate 5i. 


Incidentul de la Shanghai (ianuarie—mui 1932). În at- 
mosfera politică încărcată care se instaurase în arhipelagul 
nipon la finele anului 1931 şi începutul lui 1032, guvernul 
imperial şi vîrfurile militarismului japonez «¿u dec'anșat 
atacul împotriva Shanghaiului, creînd un nou punct in- 
candescent în Extremul Orient. Numeroși istorici. din ţări 
diferite, sînt înclinați să creadă, unii sint chiar convinşi, 
că „incidentul de la Shanghai“ din ianuarie—msi 1932 a 
fost mai mult o provocare a niponilor, un mod de a exer- 
cita presiuni asupra Societăţii Naţiunilor, a Chinci naţio- 
naliste și marilor puteri spre a le abate atenţia ce la mer- 
sul evenimentelor din nord-estul chinez. Istoricul sovietic 
M. I. Sladkovski în cartea Kitai i laponiia, lucrare do alt- 
fel valoroasă, analizind însă unilateral cauzele care i-au 
împins pe japonezi să declanșeze „incidentul“ de la 
Shanghai, consideră că pentru a exercita .....presiune asu- 
pra Ligii Naţiunilor și a guvernului de la Nanjing. entru 
a slăbi atenţia lor (a marilor puteri n.n.) asupra M nciu- 
riei, Japonia la sfîrşitul lui ianuarie 1932 a atācat Shang- 
haiul“ “2, 

Pentru dezvăluirea cauzelor acestui grav „inc'dent“, 
care la un moment dat a periclitat pacea lumii, și e sufi- 
cient de primejduită, e necesară o analiză mai 2m "ă. În 
urma succeselor dobîndite relativ rapid în China de nord- 
est, o exagerată încredere în potenţialul militar nìs ¢, în- 
credere ajunsă în unele cazuri pînă la euforie, a p's stă- 
pinire pe liderii politici ai Imperiului de la Soc © Rà- 
sare şi mai ales pe cercurile militare. În acelaşi timp, în 
cugetele lor şi-a făcut loc un greşit sentiment de s' :pre- 
ciere a forţei de luptă a maselor populare chineze +i în- 
deosebi a armatei chineze. La Tokyo, în cercurile guverna- 
mentale şi ale Comandamentului armatei se consir “ra că 
nici puterile occidentale nu erau pregătite să se opură ex- 
pansiunii japoneze, forţelor armate imperiale. În capitala 
Japoniei se vorbea deschis, cu deosebire în mediul ~iver- 
namental și al Statului Major General, despre faptul că 
Yoshida fusese informat exact asupra gradului de nregă- 


5 Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. Politica internă, 
1921--1932, vol. 4, Rezultatul alegerilor pentru Dieta imperială, 
1. 240. ` 

5 M. I. Sladkovski, . Kitai i Iaponiia, Izdatelstvo „Nauka“, 
Moskva, 1971, p. 146. 
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tire de luptă a armatei şi flotei americane. Se știu. bunà- 
oară, că în zilele sîngeroase ale „incidentului de la Shans- 
hai“, secretarul Departamentului Marinei înaintase un 
memoriu președintelui Hoover şi lui Stimson, secretarul 
Departamentului de Stat, prin care se arăta că flota ame- 
ricană nu cra încă suficient pregătită pentru un război e": 
Japonia şi că, în caz de conflict armat, Statele Unite ar 
pierde Filipinele. Recucerirea de către americani a colonii- 
lor din bazinul Pacificului s-ar realiza după trecerea a doi 
ani şi cu mare greutate 3, 

Pentru cercurile militare nipone această aventură răz- 
boinică era foarte tentantă. Cucerirea marii citadele a 
Shanghaiului repiezenta un nou și însemnat pas pe calea 
indeplinirii prevederilor faimosului Memorandum ul gene- 
valului Tanaka Giichi. Pe de altă parte, cercurile guverna- 
mentale vedeau în cucerirea Shanghaiului, cel mai mare 
oraş chinez, important cenlru economic al Chinei, deschi- 
durea unci posibilități pentru recuperarea, măcar parţială, 
a marilor cheltuieli militare impuse de efortul de război 
din toamna anului 1931 şi din iarna 1931—1932. 

Considerăm însă că principala cauză care i-a feterminat 
pe japonezi să dezlănţuie bătălia pentru Shanghai, riscînd 
declanșarea unui război general, își are originca în intere- 
sele și cupiditatea extremă a oamenilor de afaceri din 
arhipelagul nipon. Bunăoară, într-o notă explicativă a gu- 
vernului japonez către Sccerctariztul General al Socictăţii 
Naţiunilor se preciza că : „Shanphaiul este ccatrul cel mai 
important al comerțului și navigaţiei j':pureze în China 
centrală și meridională. Japonia posedă aici intercse vidi- 
cîndu-se la mai multe sute de milioane de yeni” “4, 

În planurile militariştilor japonezi cucerirea Shangha= 
iului, cunoscută fiind puter nica mişcare patriuiică ce se 
dezvoltase aici, trebuia să fie în acelaşi timp o lovitură ni- 
micitoare dată forțelor patriotice ale poporului chinez. Po- 
litica reacționară, antipopulară şi antinațională a lui Jiang 


& Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944. Japonia. Relații cu alte 
tări, vol. 10. Buletinul nr. 1 din 15 ianuarie 1933 al Direcțiunii Afa- 
ioe. Politice. Sccţiunea Orientală. Conílictul sino-japonez, 

108 
.- 3 Idem, Fond Sociclatea Națiunilor, Dosar nr.. 42, fi, 
(1933—1939), Conflictul chino-japonez, Appel du Gouvernement 
- Chinois en vertu de l'arțicle 15 du Pacte, Note explicative du 
Ccuvernement japonais (nepaginat) : PRR 
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Jieshi şi a partizanilor săi, exploatarea nemiloasă la care 
=ra supus poporul chinez şi patria sa din partea marilor 
puteri, primejdia permanentă pe care o prezenta Japonia 
pentru China, au creat mari şi adinci nemulțumiri în mij- 
locul populaţiei Shanghaiului, sădind în conştiinţa oame- 
nilor muncii din această mare citadelă un sentiment de 
ncimpăcată ură faţă de vrăjmașul independenţei poporului 
chinez. Aici se dezvoltase o uriașă mişcare antijaponeză, cu 
ecou puternic în întreaga Chină. Se poate spune pe drept 
cuvint că dia acest punct de vedere, Shanghaiul era un 
pori-drapel al luptei pentru independența poporului chi- 
nez. Această largă mișcare populară era coordonată de 
Asociaţia antijaponeză pentru salvarea țării, organizație 
atît de puternică încît era recunoscută chiar și de guvernul 
naționalist al Gomindanului. Forma de luptă cea mai frec- 
ventă, care de altfel continua o tradiţie, folosită de această 
asociaţie era boicotul antijaponez. Asociaţia care avea sec- 
țiuni în toată țara a răspîndit pe tot teritoriul chinez direc- 
tive ferme privind aplicarea boicotului antijaponez. Dinire 
aceste directive menţionăm : să nu se cumpere mărfuri 
japoneze ; să nu se folosească mărfuri de proveniență ja- 
poneză ; să nu se transporte mărfuri japoneze ; să nu se 
folcsească monede japoneze ; să nu se îmbarce pe va- 
poare japoneze ; să nu se stabilească și să nu se întreţină 
relaţii personale cu japonezii etc. 

Acţiunile antijaponeze şi în special boicotul antijapo- 
Doz au luat cele mai mari proporţii la Shanghai în vara 
anului 1931 şi mai ales după săvîrşirea agresiunii din 
Manciuria. 

Comisia de anchetă asupra evenimentelor de la Shang- 
hui, constituită de Forumul de la Geneva, în primul ci ra- 
port arată că printre cauzele care au dus la izbucnirea inci- 
dentului“ din marea citadelă chineză trebuie să așezăm : 
„Boicotul antijaponez care există din iulie (1931 n.n.) şi 
carc este rezultatul evenimentelor survenite în Coreea și a 
fost agravat prin ocuparea Manciuriei“... de către japo- 
nezi ». Spre furia cercurilor politice conducătoare și mili- 
tariste japoncze, rezistența antijaponeză sub forma boico- 
tului a provocat daune considerabile economiei japoneze. 
În amintita notă explicativă a guvernului de la Tokyo 
către Secretariatul General al Ligii Naţiunilor se îace ur- 

™ Ibidem. Société des Nations. Rapports de la Commission 
d'enqucte constituée à Changhat en exécution de Varticle 15, 
paragraphe premier du Pacte (nepaginat). i iai 
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mătoarea apreciere : „Ca urmare a acestei stări de lucruri, 
comerţul şi navigația japoneză au suferit cele mai mari 
pierderi de pînă acum şi cu toate că este greu să se eva- 
lueze în cifre, ele ating, în mod cert, mai multe sute de 
milioane de yeni. 

Casele de comerţ japoneze din Shanghai nu pot actual- 
mente să realizeze nici o afacere directă cu chinezii. Com- 
paniile de navigație şi-au diminuat numărul transporturi- 
lor şi au scos din circuit mai mult de jumătate din numărul 
navelor lor. Întreprinderile de toate felurile sînt într-o si- 
tuaţie critică“ 56, 

Comisia numită de Secretarul General al Societăţii Na- 
țiunilor pentru anchetarea situaţiei de la Shanghai, în pri- 
mul ei raport trimis în cochetul oraş de pe malul lacului 
Leman, subliniază faptul că boicotarea antijaponeză a luat 
o amploare fără precedent în urma ocupării Manciuriei de 
către japonezi şi „ ...aplicarea sa riguroasă a cauzat daune 
extrem de importante industriei şi comerţului japonez“. 
Raportul menţiona că acţiunile de boicot au fost încurajate 
şi coordonate de către societăţi de boicotaj antijaponcz 
constituite de diferite organizaţii chineze care efectuau o 
supraveghere strictă a magazinelor și după care proceduu 
chiar la confiscarea mărfurilor de fabricaţie niponă. 
„Aceste măsuri, se spunea în raport, au provocat un scn- 
timent de vie ostilitate, manifestații ale studenţilor și ce- 
reri pentru o declaraţie de război Japoniei“ 5. Astfel, in 
ziua de 22 septembrie 1931, la Shanghai, a avut loc o 
mare și impresionantă adunare populară de protest faţă 
de intervenţia japoneză în China de nord-est. Presa pa- 
triotică din China s-a făcut ecoul voinței maselor popu- 
lare de a lupta pentru apărarea naţională. Ziarul „Minkuo 
Jihpao“ din 9 ianuarie 1932, a apărut cu un articol critic la 
adresa Curţii Imperiale japoneze, considerat la Tokyo 
jignitor. 

Toate acestea au produs reacții prompte şi foarte ade- 
sea violente din partea japonezilor care cereau guvernului 
să intervină direct pentru a pune capăt acestei situații. 
La Shanghai, Societatea de protecție a tineretului japonez 
a devenit foarte activă şi chiar agresivă. 


56 Ibidem, Les incidents de Changhai (nepaginat). 
61 Ibidem, Note du Secrétaire Général (ncpaginat), 
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În marea citadelă chineză, tensiunea a crescut foarte 
mult la începutul anului 1932, pentru ca în 18 ianuarie să 
explodeze într-un incident de o gravitate nebănuită. 
Atunci, rezidenţi niponi, între care erau și membri ai So- 
cictiiții de protecție a tineretului japonez, ca şi călugări 
budiști, au fost atacați la Chapei de un grup de chinezi în 
carc se aflau probabil și membri ai corpului de voluntari 
antijaponezi. Poliţia chineză a ajuns la faţa locului prea 
tirziu pentru a aresta pe făptași. Doi japonezi au fost ră- 
niți grav, unul decedînd ulterior din cauza rănilor. Deja 

„agitate, spiritele au devenit incendiare. Pentru a se răz- 
buna. în ziua de 20 ianuarie, 50 de tineri, membri ai So- 
cietății de protecţie a tineretului japonez, „înarmaţi cu 
cuțite și măciuci“ au incendiat o serie de clădiri publice 
ale unor instituţii chineze angajindu-se într-o adevărată 
luptă de stradă cu poliţia municipală în urma căreia am- 
bele părţi au suferit pierderi, cîte un mort şi doi răniţi. 
Raportul Comisiei Secretariatului General al Societăţii 
Naţiunilor relatează că în aceeași zi ,,...la Clubul japo- 
nez s-a ținut o mare adunare a rezidenţilor japonezi pen- 
tru a protesta împotriva atacului al cărui obiect au fost 
călugării ca și împotriva tuturor aluziilor ofensatoare din 
presă la adresa împăratului Japoniei. Această adunare a 
adoptat o rezoluţie cerînd Guvernului japonez să trimită 
nave de război și trupe pentru a pune capăt pentru tot- 
deauna acestei mișcări antijaponeze“, 

În aceeaşi zi, după amiază, guvernul imperial, erijin- 
du-se în victimă, a adresat prin consulul japonez un pro- 
test primarului Marelui Shanghai. Protestul era un adevă- 
rat ultimatum, el cuprinzînd următoarele pretenţii : 1. Au- 
torităţile chineze să adreseze părții japoneze scuze pentru 
cele întimplate la Shanghai ; 2. Vinovaţii să fie arestaţi 
fără întîrziere ; 3. Partea chineză să suporte plata unei in- 
demnizaţii pentru cheltuielile de spitalizare ; 4. Oficialită- 
ţile chineze să efectueze un control eficace asupra mişcă- 
rii antijaponeze ; 5. Toate organizaţiile antijaponeze să fie 
dizolvate imediat 58. 

A doua zi, dimineaţa, primarul Marelui Shanghai a fă- 
cut cunoscut consulului nipon că este gata să examineze 
împreună cu partea japoneză primele trei cereri, dar că-i 
era extrem de greu să dea satisfacţie celorlalte două. 


5 Ibidem. 
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Dar niponii erau hotăriţi să împingă lucrurile spre un 
conflict armat şi în această zonă. De aceea, tot in ziua de 
21 ianuarie, Amiralul Comandant al forțelor navale impe- 
riale japoneze a dat publicităţii o declaraţie, din care ci- 
teva exemplare au fost trimise autorităţilor „Settlement-u- 
lui“ şi Biroului Securităţii Publice al Marelui Shanghai, 
prin care-și exprima totala nemulţumire faţă de răspunsul 
municipalităţii Shanghaiului. Folosind același ton ultima- 
tiv, amiralul nipon avertiza că dacă primarul Mareiui 
Shanghai nu va satisface imediat și pe deplin cererile Japo- 
niei se vor lua măsurile necesare pentru a proteja intere- 
sule și drepturile Imperiului japonez. 

Comandamentul Marinei japoneze, gelos parcă pe suc- 
cescle dobindite de Armata din Guandong în Manciuria, 
s-a „străduit“ să nu piardă prilejul pentru a se ,încu- 
nuna“ la rîndu-i cu laurii unor victorii de rezonanţă. Ani- 
mat de aceleași intenţii, guvernul Inukai Tsuyoshi a hotă- 
ril, în aceeâși zi de 21 ianuarie, să trimită în zona Shang- 
haiului, pentru apărarea rezidenților japonezi, noi forţe 
militare ; crucișătorul „Oyi“ și cel de-al XV-lea detaşament 
ce contratorpiloare număriînd patru nave. La 24 ianuarie, 
intăririle navale japoneze au sosit la Shanghai, debarcind 
un număr de infanteriști ai Marinci Imperiale. În acceaşi 
zi, cu același ton ameninţător, consulul japonez a făcui cu- 
noscut primarului Marelui Shanghai că în cazul in care nu 
primeşte răspuns satisfăcător la cererile formulate în de- 
claraţia din 20 ianuarie ,„ ...guvernul japonez își rezervă 
dreptul de a lua toate măsurile dictate de circumstanțe” 9, 

Primarul Marelui Shanghai, presat pe de o parte de 
agresivitatea crescîndă a japonezilor, iar pe de altă parte 
de creşterea voinței de lupiă a maselor populare, a făcut 
eforturi mari pentru a evita extinderea conflictului. Pro- 
fitind de șovăiala manifestată de unii din conduciiorii 
mișcării patriotice, el a încercat să pună capăt activității 
societăţilor de boicotaj antijaponez, mergînd chiar pînă la 
suprimarea cuvîntului „antijaponez“ din titulatura lor, 
În consecință, Asociaţia antijuponeză pentru salvarea țării 
& fost dizolvată, iar în noaptea de 27—28 ianuarie secțiile 
ci au fost ocupate de poliția chineză. 

În ziua de 28 ianuarie, primarul Marelui Shanghai a 
transmis is consulului hipon un nou răspuns la cererile cu- 


59 i bidem. 
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prinse în declaraţia de la 20 ianuarie, prin care preciza ca 
autoritățile municipale le acceptă integral. 

Acest răspuns a surprins pe japonezi, punîndu-i în re- 
ală încurcătură. Aducînd la cunoștința Corpului consular 
noul răspuns al autorităţilor municipale chineze ale Shang- 
haiului, diplomatul nipon a trebuit să-l aprecieze drept sa- 
tistăcător, dar a ţinut să adauge cu vădită rezervă că ră- 
mînc să se vadă în ce măsură primarul Marelui Shanghai 
îi va respecta angajamentele luate și va satisface cererile 
japoneze. 

Intenţiile adevărate ale niponilor rezultă și din faptul 
ci, paralel cu schimbul de note dintre cele două părți, în 
zona Shanghaiului au sosit în continuare noi forţe armate 
japoneze., La 28 ianuarie, în Settlement-ul japonez din 
Shanghai a fost efectuată cea de-a doua debarcare, trupele 
avcsoare totalizind aproximativ 2 800 de militari, infante- 
risti ai marinei imperiale 00. 

Concomitent, propaganda japoncză a devenit extrem de 
ztivă în jurul pretinsei primejdii a „comunizării“ Chinei, 
a lipsei de garanţii și a incapacității autorităţilor de la 
Siuinghai de a-și respecta obligaţiile asumate. „Buletinul 
Uniunii Presei japoneze“ cuprindea declaraţii fulminante 
privind „certitudinea“ unei agresiuni chineze împotriva ni- 
ponilor, iminența unei revolte a populaţiei Shanghaiului 
împotriva autorităţilor municipale ca protest față de ac- 
ceptavea cererilor japoneze 6, 

Evenimentele de la Shanghai au avut un ecou puter- 
nio în lume. Concentrarea de forţe japoneze de toate 
»rinele în zona marei citadele chineze, unde se aflau 
investite considerabile capitaluri engleze, americane, 
franceze, italiene etc. și creşterea impetuoasă a spiritului 
revoluţionar al maselor populare de la Shanghai și 
din împrejurimile acestuia au complicat şi mai mult si- 
tuaţia și așa deteriorată. Prin cancelariile diplomatice oc- 
cidcentale şi-a făcut loc o vie îngrijorare, iar neliniştea ma- 
sclor populare pentru soarta păcii s-a accentuat sensibil. În 
raportul Legaţiei române la Washington, din 28 ianuarie 
1932, se arată că evenimentele de la Shanghai au tulburat 
atit de mult opinia publică americană încît, spre a o li- 
nisti, guvernul Statelor Unite a fost nevoit să comunice 

6 Istoriia voini na Tihom Okeane, tom I, p. 201. 

ú Arh. M.A.E, Fond Societatea Națiunilor, Dosar nr. 42, 


F. 1/1933—1939/, Appel du Gouvernement Chinois, Changhai, 
6 icvricr (nepacinat), 
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presei că a decis să trimită în marele port chinez un nu= 
măr de vase de război adiționale și că împreună cu guver- 
nul de la Londra a intervenit la Tokyo pentru a asigura 
apărarea intereselor și vieţii supușilor americani și englezi 
la Shanghai? La 28 ianuarie, Consiliul Municipal al 
Seiilement-ului internaţional din Shanghai a hotărît să 
proclame „starea de criză“ începînd cu orele 16. S-au dat 
indicaţii comandamentelor privind luarea măsurilor nece- 
sare în vederea apărării sectoarelor respective. Imediat, 
trupe engleze și americane au ocupat poziții de apăraţe. 
Exemplul lor a fost urmat a doua zi de către italieni. Ad- 
ministraţia Hoover a mers chiar mai departe, dispunind 
trimiterea la Shanghai a crucișătorului „Huston“ însoțit de 
şase distrugătoare. De asemenea, în februarie, o puternică 
escadră amcricană, formată din: nouă cuirasate, două 
portavioane şi trcizeci distrugătoare a efectuat ample şi 
amenințătoare manevre în apele insulelor Hawaii, 
Prevalirilu-se de obligaţiile reieșinăd din tratatele sem- 
nate la Conferinţa de la Washington, 12 noiembrie 1921 
— 6 februarie 1922, cu Marca Britanie, Franţa, Italia 
şa, ameninţind că în caz de încălcare a amintitetor do- 
cumente se vor vedea dezlegaţi, oamenii politici din echipa 
preşedintelui Hoover au reuşit cu relativă ușurință să 
formeze un bloc care să se opună acțiunilor expansioniste 
ale Japoniei în China ®, Într-unul din rapoartele Comi- 
siei Societății Naţiunilor pentru anchetarea inciden- 
tului“ de la Shanghai se aprecia că la declararea 
„stării de criză“ s-au avut în vedere două posibilități: 
a) sau chinezii nu acceptă condiţiile japoneze și în acest 
caz japonezii ar lua măsu:i, ceca ce ar duce la un aflux 
de refugiați neliniștiți şi de elemente militare dezorgani- 
zate care să forțeze pătrunderea în Settlement, sau b} chi- 
nezii acceptă condiţiile japoneze, ceea ce ar putea să pro- 
voace proteste violente din partea populaţiei chineze și să 
ducă la tulburări şi dezordini atit în interiorul cît şi în ex- 


62 Idem, Fond F t, S.U.A., 1919, 1944, General, vol. 1, 1918 
19323. Raportul Legaţiei Regale a României din Washington, 
25 ian. 1932, í. 322 și Buletinul nr. 4 din 1 martie 1932 al Direc- 
țiunii Politice Orientale. Secţia Orientală, f. 326. 

© idem, Fond F 1, Dosare speciale. Conflietul chino-japonez; 
vol. 231, Deschiderea celei de-a 6l-a sesiuni a Dietei japoneze și 
diseursul Ministrumi Afacerilor Străine asupra politicii externe a 
Japoniei, f. 144—146 ; Ibidem, Fond Societatea Naţiunilor, Dosar 
nr. 42, î. A (1933—1939), Conflictul chino-japonez, Appel du Gou= 
vernement Chinois, 6 fevrier (nepaginat). 
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-teriorul Settlement-ului. Raportul sublinia în continuare 
că introducerea „stării 7e criză“ a pornit de la un plan cu 
două nbiective : a apărarea zonei Shanghaiului de pri- 
mejdi: unei agresiuni externe şi b) protejarea Settle- 
mer: ului internaţional împotriva dezordinii interne &. 

Dar. departe de a se intimida, militariștii niponi au tre- 
cut la acțiuni militare deschise. Considerînd că dispunea 
de forte armate suficiente şi că, totuși, condiţiile le erau 
favorabile, în ziua de 28 ianvarie, orele 23, amiralul ja- 
poan. a emis două proclamatții, fiecare din ele reprezen- 
tînd flasrante încălcări ale suveranității naționale a po- 
porului chinez, exemple de violare cinică și desconsiderare 
a celor mai elementare norme de drept internaţional. 
Prima. pornind de la introducerea „stării de criză“ declara 
că Marina Imperială foarte nelinișt ită de situaţia de la 
Chanei. unde locuisu numeroși cetăţeni japonezi, a luat 
decizin să trimită forte militare în acest sector pentru a 
asigura ordinea și respectarea legilor. Foarte probabil că 
ami: {Êu l nipon spera să intimideze autoritățile chineze şi 
astfel să le determine ca în limpul cel mai scurt să re- 
cheme trupele chineze aflate la Chapei, la vest de calea 
ferată şi că vor ridica, totodată, toate dispozitivele de 
apărare. Cea de-a doua proclsmaţie arăta că în zona ce le 
revine, japonezii vor lua cele mui energice măsuri pentru 
păstrarea ordinii în Settlement. „Infanteria marinei ja- 
-ponezn. sa snunea în proclamaţie, precum și civilii înar- 
mați. mobilizați la cartierul general al forţelor navale... 
“toate nreste contirgente vor avans: spre vest și nord în di- 
recţia căii ferate” 65, 

Fără a mai astepta răspunsul chinczilor, în noaptea 
"de 28—29 ianuarie, trupe ja poneze, însoţite de care b'in- 
“date. au î:cercat să pătrundă prin porțile care separau 
-Settlomeant-u! da teritoriul chinez propriu-zis la extremi- 
tatea .Horan-Road“. Dar de data aceasta ei s-au izbit de 
rezistenta viguroasă a unor unități din corpul voluntarilor 
de la Shanghai. Ciocnirea a fost foarte dură. Un. tren 
“blindat chinez care patrula în lungul liniei ferate Woo- 
sung a intervenit în luptă provocînd forţelor intervenţio- 


í Arh, M.A.E., Fond Societatea Naţiunilor, Dosar nr. 42,F.1 
: (1933—1933), Rapports de la Commission d'enquête constituée à 
Changhai. Premier. rapport de - la Commission, Changhai,. “le 
6 février (ncpaginat). 

-65 Ibidem, Coiflictul p'no-japonez. Appel: du Gouverhefiient 
Chinois, Chanzhai, 6 février (riepaginât). ză 
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niste pierderi considerabile, după care s-a ref_g:: „ra 
vine apărată de unităţi ale armatei a XIX-a chivo 


Furios, comandamentul trupelor japoneze a +. iin 
ziua de 29 ianuarie efectuarea unor raiduri aerien atru 
tombardarea sectorului respectiv, fără alegere. i ar- 


ameniul a provocat numeroase victime din rîndui jopu- 
ației civile, ceca ce a produs o puternică impresie :.- -pra 
opiniei publice mondiale. Omenirea făcea cunoştinţa pen- 
.u prima oară cu bombardamentele aeriene asupra ora- 
¿elor deschise și populației civile 4. Alături de protestu 
Primarului Shanghaiului față de raidurile aviației japo- 
neze din ziua de 29 ianuarie, reprezentanții celorlalte 
„ari puteri şi în primul rînd ai Statelor Unite ale Americi: 
¿a Marii Britanii, din dispoziţiile guvernelor lor, au lua: 
niţialive pentru a-i opri pe japonezi să devină prea pu- 
ernici în această foarte importantă zonă a continentulu: 
chinez. Astfel, către sfîrşitul zilei de 29 ianuarie, praţic 
intervenţiei reprezentanților marilor puteri, s-a încheia: 
a înțelegere privind încetarea focului. Iluzia liniștii ce s 
:tabilise a fost de scurtă durată. Japonezii, cărora nu le 
uridea deloc închiderea ostilităţilor şi renunţarea le 
anul de cucerire a Shanghaiului, erijîndu-se în victime. 
u protestat pe lingă consulii generali ai Statelor Unite și 
Angliei acuzîndu-i pe chinezi de încălcare a înţelegerii 
i reclamau faptul, imaginar, că un tren blindat chinez ai 
îi deschis focul asupra poziţiilor trupelor nipone. Ostili- 
tățile, într-adevăr, fuseseră reluate, iar partea chineză 
cu mai mulţi sorţi de a fi crezută, acuza pe japonezi că at 
încălcat înţelegerea stabilită. În dimineaţa zilei de 3] 
'anuarie, 17 avioane nipone au survolat oraşul Shangha. 
şi poziţiile chineze făcînd o demonstraţie de forță, de in- 
'“imidare şi provocare, şi în același timp, o recunoaștere 
n VASICA desfăşurării ulterioare a operațiunilor mili- 
are”, 
Totuşi, pentru a induce în eroare opinia publică inter- 
naţională, japonezii s-au declarat de acord să particip 
a o întîlnire cu partea chineză în prezența celorlalte păr1 
“interesate, spre a examina din nou condițiile încetări 
focului. 
. © Ibidem, Note du Secretaire Général, Changhai, 6 fâvrie: 
(nepaginat) : Istoriia voinî na Tihom Okeane, Tom I, p. 201. 
© Arh. MA.E., Fond. Societatea Naţiunilor, Rapports de } 
„Commission d'enquête constituée a Changhai. Deuxième rappo: 
de la A Tmisnon; Changbai. Expedjée le 12 février 1932 (ne 
paginat). 
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Acordul autorităţilor nipone de a participa la aceste 
tratative se mai explică şi prin interesul lor de a obține 
răgazul necesar transportării pe continent, în zona Shang- 
haiului, a unor noi efective militare necesare dezvoltării 
operațiunilor, continuării eforturilor pentru cucerirea a- 
cesfui important centru chinez. Acesta este şi sensul de- 
claraţiei fâcută de vice-amiralul Nomura în acele zile: 
„Ciiăva vreme nu trebuie să ne opunem ducerii de tra- 
talive în vederea încheierii unui armistițiu pentru a nu 
enerva Statele Unite și Anglia. Trebuie să așteptăm s0- 
sirea trupelor şi atunci, demonstrind forţa armatei noastre, 
să distrugem tot ceea ce în viitor poate să constituie pri- 
cină de noi dezordini. Socotesc că această soluţie este 
singura justă. În orice caz, este necesar să se aştepte 
sosirea trupelor şi numai după aceea să se dea lovitura 
kutăritoare“ $5, 

Astfel, tot în ziua de 31 ianuarie a avut loc o reuniune 
la care au participat : Consulul Japoniei la Shanghai, Ami- 
ralul comandant al forțelor navale japoneze, Primarul 
Marelui Shanghai şi Comandantul trupelor chineze, în 
prezenţa consulilor Statelor Unite şi Angliei. S-a convenit 
ca prin Consulul japonez să se adreseze Guvernului 
imperial propunerea de a dispune retragerea trupelor ni- 
pone pe vechile poziţii. În acelaşi timp, ambele părți 
urmau să se angajeze ca în caz de răspuns negativ din 
partea guvernanţilor niponi să nu se deschidă focul, păs- 
irîndu-se liniştea necesară reluării tratativelor ®?. 

Cu toate acestea, situaţia de la Shanghai a cunoscut în 
continuare un rapid proces de inrăutăţire, alimeniat cu 
multă „sîrguință* de către militariştii japonezi. Acuzin- 
du-i încă o dată pe chinezi de nerespectarea înţelegerii pri- 
vind încetarea focului şi că aceştia încearcă să incercu- 
iască forțele nipone, comandamentul japonez a ordonat 
pe data de 2 februarie reluarea ostilităţilor. Tot atunci, 
în oraşul de pe malul lacului Leman, cu participarea 
reprezentanţilor a 63 de state, inclusiv Japonia, s-a des- 
chis Conferinţa internaţională pentru dezarmare. Era oare 
aceasta o simplă coincidență, un semn rău prevestitor, 
sau reluarea ostilităţilor din Shanghai de către japonezi, 
tocmai acum, a fost un act îndehmg iata Nu se 

B Istoria voini na Tihom Okene, tom S, p. 
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poate ști ! Cert este însă faptul că agravarea situației în 
Extremul Orient, în zona Shanghaiului, s-a impus tuturoi 
conștiințelor, a provocat o mereu mai mare îngrijorare pen- 
tru soarta păcii. Omul simplu de pretutindeni, laolaltă cu 
liderii politici, diplomaţii cunoscători ai atitor manevre 
de culise considerau că prin reluarea ostilităților la 
Shanghai, în ziua de 2 februarie, japonezii aduceau o 
sfidare deschisă dorinței de pace a omenirii, aplicau o 
grea lovitură Conferinței pentru dezarmare cae abia își 
deschidea lucrările. 

Ostilitățile au fost rcdeschise de aviaţie. Un număr 
important de avioane a survolal oraşul şi poziţiile chi- 
neze aruncînd o mare cantitate de bombe. Către orele 
15, Consulul General al Imperiului japonez la Shanghai 
a adus la cunoştinţa autorităților consulare din marca 
citadelă că guvernul de la Tokyo respinge categoric pro- 
punerea privind crearea unei zone neutre în acest sectur. 
Astiel, orice intenţie, orice încercare de a realiza pe culca 
negocierilor încetarea ostilităţilor la Shanghai a fost 
abandonată, starea de război reinstalîndu-se 7. În aceeași 
zi, cabinetul condus de bătrînul politician Inukai a hotă- 
iît trimiterea de noi efective militare la Shanghai. 

La 7 februarie, o nouă brigadă de militari niponi a 
debarcat în nordul marii citadele chineze, angajindu-sc: 
în efectuarea unor ample acţiuni ofensive cu scopul de 
a pătrunde în spatele armatei a XIX-a chineze. Dar for- 
tele agresoare japoneze au fost întîmpinate cu eroism 
de către militarii acestei armate, sprijinită cu abnegaţi: 
şi curaj de populaţia muncitoare a Shanvhaiului. Îndirjiţi, 
militariştii niponi au hotărît să trimită la Shanghai noi 
intăriri. La 13 februarie au debarcat în zona marelui oras 
chinez cele mai importante forţe ale celei de-a IX-a divi- 
zii, iar în ziua de 16 februarie încă 15000 de oameni. 
Toate acestea au avut darul să sporească substanţial ne- 
mulțumirea şi îngrijorarea cercurilor politice conducă- 
toare de la Washington, Londra, Paris, Roma etc. În ziua 
de 14 februarie, Consulii generali ai Statelor Unite și 
"Angliei au protestat cu mai multă energie decit pină atunci 
pe lîngă autorităţile japoneze, acuzîndu-le că vor să trans- 
forme Concesiunea Internaţională de la Shanghai Într- -0 
“bază de operațiuni niponă. 


7. Ibidem, Deuxième rapport de la Commission. Changhal, 
` Expediée le 12 février 1932 (nepaginat).- 
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Dar, guvernanţii de la Tokyo nu s-au lăsat impresio- 
naţi. 

Răspunsul lor, cuprins într-o notă explicativă, este un 
adevărat model de cinism și insolență: „Amintim, se 
spune între altele în notă, că forţele britanice și ameri- 
cane au debarcat tot timpul în Concesiune. Mai mult, 
fiecare comandant al forțelor străine are dreptul de a 
debarca trupele necesare pentru proiecția sectorului ca- 
re-i este concesionat“. 

Înăsprirca rapidă şi continuă a situaţiei în zona Shan- 
ghaiului l-a determinat pe preşedintele în exerciţiu al 
Societăţii Naţiunilor să adreseze, în ziua de 17 februarie, 
părţii japone eze un apel atrăgîndu-i atenția asupra fap- 
tului că evenimentele ce se petr eceau în Extremul Orient 
depășeau cu muli cadrul local, ele prezeniind interes 
pentru întreaga comunitate internațională. 

Apelul, cu un ton lipsit de energia necesară cerută 
de momentul și faptele respective, se încheia cu un ín- 
demn cules parcă din morala creştină ; „În faja opinici 
publice a lumii Japonia are imensa responsabilitate de a 
se arăta dreaptă și moderală în rapoiturile sale cu 
China“. Presat de vitejul evenimentelor, în ciuda ma- 
rilor probleme ivite în cursul Conferinței Generale pen- 
tru dezarmare, la 19 februarie, Consiliul Li: sii Naţiunilor 
abordiînd din nou problema chino- japoneză agravată prin 
incidentul de la Shanghai și pe baza cererilor repetate ale 
reprezentantului chinez a adoptat o rezoluție cere cu- 
prindea : „1. Luînd în considerație cererea prezentată de 
reprezentantul Chinei, în baza dispoziţiilor articolului 15, 
paragraful 9, al Pactului, tinzînd să aducă în fața Adu- 
nării diferendul chino-japonez ; 2. Avînd în vedere să 
aproape toate dclegaţiile ale aproape tuturor Membrilo 
Adunării Naţiunilor se găsesc actualmente la Geneva du 
scopul de a participa la Conferinţa pentru limitarea şi re- 
ducerea armamentelor şi că Adunarea poute astfel să se 
reunească de îndată : Hotărăște, ca reuniunea Adunării 
să aibă loc la 3 martie 1932 72. Punerea difc:endului chi- 
no-japonez în discuţia: unei Adunări formată din dele- 
gaţiile venite la Geneva pentru a dezbate: problema de- 


u Ibidem, Communication du President en exercice du Con- 
seil, Note du Secrétaire Général, Genève, le 17 fév ricer 193 2 (ne- 
paginat). 

12 Ibidem, Société des Nations. Ordre de jour de la Session 
extraordinaire de l'Assemblée. SANAR adoptas par le Conseil 
le 19 février 1932 (nepaginat). . 7 


zarmării a fost interesantă ca idee, dar n-a fost o soluţie. 
Pe militariștii niponi, care trimiseseră la Conferinţă pe . 
generalul Matsui cu un Studiu ce trebuia să convingă 
lumea de necesitatea ca Imperiul de la Soare-Răsare să 
se înarmeze, nu i-a impresionat deloc. Guvernul de la 
Tokyo a continuat să trimită noi forțe pe continent. La 
Shanghai, au apărut, la sfîrşitul lunii februarie, divizi- 
ile a XI-a și a XIV-a de sub comanda generalului Shira- 
kawa, angajîndu-se imediat în luptă. După eforturi grele 
şi cu pierderi deloc neglijabile, japonezii au reușit pînă 
în preajma lui 1 martie, să cucerească și să ocupe în în- 
tregime zona de nord a orașului Shanghai 73. 

În ajunul deschiderii lucrărilor Adunării Generale ex- 
traordinare a Societăţii Naţiunilor situaţia Japoniei în 
arena politică internaţională devenise cel puţin incomodă. 
Opinia publică începuse să priceapă adevărul despre eve- 
nimentele din Extremul Orient şi să înţeleagă planurile 
de expansiune ale Imperiului nipon. Marile puteri occi- 
dentale care speraseră că agresiunea din Manciuria va lua 
sfîrșit, nu vedeau cu ochi buni întărirea poziţiilor niponilor 
la Shanghai, eforturile lor de a pune stăpînire pe această 
zonă a continentului chinez. La Washington, liderii ameri- 
cani iritaţi de acțiunile japoneze de la Shanghai au început 
să uite de „izolaţionism“. La 24 februarie, secretarul de 
Stat al S.U.A., Henry Stimson, avînd de această dată 
acordul deplin al președintelui Hoover, a rostit o amplă 
cuvintare condamnind agresivitatea Japoniei. Apoi gu- 
vernul american a comunicat la Geneva că intenționează 
să participe alături de Societatea Naţiunilor la efortul 
pentru rezolvarea problemei „incidentului“ de la Shan- 
ghai 7, 

Într-adevăr, la Geneva evenimentele de la Shanghai au 
avut un ecou puternic și neplăcut. Evident, japonezii, care 
declanșaseră acest incident în vreme ce Comisia Lytton 
îşi desfășura activitatea în Extremul Orient, iar Confe- 
rinţa pentru dezarmare era în curs, aruncau o grea sfi- 
dare Societăţii Naţiunilor. Contradicţiile dintre marile 
puteri împiedicau forumul genevez să-şi împlinească me- 
nirea. Erau oameni care, aflindu-se cu mult în afara ma- 


PB Istoriia vointi na Tihom Okeane, tom 1, pp. 202—203. 

74 Nicolae Titulescu către M.A.S. (Pentru Carol al II-lea), Ge- 
neva, 1 martie 1932, în Nicolae Titulescu, Documente diplomatice, 
p. 398 ; Arh. Stat. Buc., Fond Casa regală, Dosar nr. 85/1932, Tele- 
grama lui Titulescu de la Geneva către rege, f. 4. 
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rilor probleme ale păcii mondiale, nu urmăreau decit 
interese meschine, egoiste şi aduceau daune eforturilor 
pentru limpezirea cerului întunecat al vieţii politice in- 
ternaţionale. Dar existau atunci la Geneva şi minţi lu- 
cide și cugete curate care n-au ezitat să se angajeze cu 
toată energia pentru a reface prestigiul şi autoritatea 
Societății Naţiunilor, pentru a menţine în lume flacăra 
abia pilpiindă a speranțelor de pace și tihnă. În această 
atmosferă, în ziua de 3 martie 1932, şi-a început lucrările 
Adunarea Generală Extraordinară a Societăţii Naţiunilor. 

Pentru a opri cursul ameninţător al evenimentelor de 
la Shanghai, Adunarea a adoptat, la 4 martie, o rezoluţie 
în trei puncte care cuprindea următoarele : 

„Adunarea, 


1. Invită guvernele chinez şi japonez să ia imediat 
măsurile necesare pentru a asigura execularea efectivă 
a ordinelor care, după informațiile primite, au fost date 
de către comandanții forțelor de o parte și de alta, pen- 
tru încetarea focului ; 

2. Roagă celelalte Puteri care au interese speciale în 
concesiunile de la Shanghai de a informa Adunarea asu- 
pra condițiilor în care invitarea formulată la paragraful 
precedent a fost executată ; 

3. Recomandă să se înceapă negocieri între reprezen- 
tanții chinezi şi japonezi, cu concursul aulorităților mili- 
tare, navale și civile ale Puterilor mai sus menționate, în 
vederea încheierii ostilităților şi a reglementării retra- 
gerii forțelor japoneze. Adunarea își exprimă dorința de 
a fi ținută la curent de către Puterile mai sus vizate asu- 
pra mersului acestor negocieri“75, 

Edificator şi demn de reţinut este faptul că această 
rezoluţie, spre satisfacția cercurilor politice conducătoare 
occidentale, şi spre ciuda niponilor, consemna și prin 
aceasta oficializa existenţa unor puteri cu „interese spe- 
ciale“ în concesiunea de la Shanghai, fără a nega pe cele 
ale Imperiului japonez. 

Dezbaterile care au avut loc în Adunarea Exiraordi- 
navă a Societăţii Naţiunilor au fost foarte agitate. Pozi- 

% Arh. MAE, Fond 71, Dosare speciale. Conflictul chino-jas 


ponez, vol. 231, L'Ẹurope Nouvelle, Sources et Documents, Lo con~ 
flict sino-japonais devant l'Assembiċèe (3—11 mars 1932) f. 229, 


tiile exprimate îndeosebi- de marile puteri apusene au vă, 
dit o anumită reţinere, nehotărire, ambiguitate. La fie- 
care pas reieşeau puncte de vedere contrarii. 

Situaţia din zona Shanghaiului a avut o asemenea 
evoluţie, s-a agravat într-un ritm atit de rapid incit par- 
ticipanţii la această Adunare au fost nevoiţi să-şi pre- 
zinte opiniile. Referindu-se lu aceasta, Nicolae Titulescu 
spunea : „Discuţia generală în Adunarea Extraordinară 
a Societăţii Naţiunilor a luat aşa o întorsătură încît fie- 
care stat este obligat a-şi spune punctul de vedere în 
conflictul chino-japonez“ 76. 

Din nefericire însă, marile puteri, exprimindu-și opi- 
nia, legau „incidentul“ de la Shanghai și conilictul chino-. 
japonez în general de interesele lor, foarte contradictorii, 
la Conferinţa pentru dezarmare. Pe drept cuvint, marele 
diplomat Titulescu, cu amărăciune, făcca observaţia :. 
„Din nefericire, cel puţin pînă azi (9 martie, n.a.) marile 
puteri sint de o pasivitate exasperantă. Unele pentru 
că nu vor să-și ia răspundere, altele pentru că dorind să 
dea o lovitură la Geneva, care după părerea lor creează 
o falsă securitate, vor voi un eșec pentru a putea susține 
mai tirziu că singura securitate este forţa armată .na- 
țională. Să sperăm, spunea mai departe diplomatul român, 
că această pasivitate este trecătoare, altfel intrăm într-o 
nouă serie de complicaţiuni de neprevăzut și repercu- 
siuni multiple“77. Această inerție a occidentalilor a fost 
întreţinută cu dibăcie de diplomaţia niponă care lăsa 
să se creadă că Japonia are intenţia şi se pregăteşte pen: 
tru un război cu Uniunea Sovietică. 

Generalul Matsui, reprezentantul nipon la Conferinţa 
pentru dezarmare, afirma și repeta ori de cite ori i se ivea 
prilejul : : „Eu am din nenorocire ferma convingere că 
va veni curînd ziua cînd Japonia va trebui să ia în con- 
siderație puterea formidabilă a Rusiei Sovietice“. 

Nu întimplător, în vreme ce la Geneva se desfășurau 
lucrările Adunării Generale a Societăţii Naţiunilor în 
problema evenimentelor de la Shanghai, în cercurile po- 
litice diriguitoare de la Tokyo se vorbea insistent despre 
iminența izbucnirii unui război japono-sovietic. La rîndul 


% Arh. Stat. Buc., Fond Casa regală, Dosar nr. "25/1932, t 9. 

11 M.A.E., Fond TI, Dosare speciale... N. Titulescu câtre MAS. 
(Pentru Carol al II-lea), Geneva, 9 Marle 1932, f. 95—98 ; Nicolae 
“Titulescu, Documente dipi lomatice... p. 

8 Arh. MAE, Fond 11, Dosare pretr f. 187. 


298 


ei, presa niponă de dreapta stăruia cu îndărătnicie asupra 
posibilităţii declanşării, în timpul cel mai scurt, a unui 
ăzboi între japonia şi Uniunea Sovietică. Reprezentan- 
tul României în capitala Imperiului de la Scare Răsare, 
într-un raport din 5 martie 1932, relata : „Din numeroa- 
sele convorbiri pe care le-am avut și eu cu personalităţi 
japoneze din ambele partide, Seiyukai şi Minseito, mi-am 
putut da seama despre accastă preocupaţiune și temere a 
japonezilor și dorința de a stringe relaţiunile pentru vi- 
itor, atit cu ţara noastră și Polonia cît și cu mai toate 
statele limitrofe ale „specirului sovietic“. 


Aceasta a fost, se spune în continuare în raport, și 
ultima impresiune pe care am avut-o din convorbirile 
mele cu Picnipotenţiarul japonez de la Geneva, Amba- 
sadorul Sato, în ajunul plecării sale din Tokyo, precum şi 
dintr-o scurtă convorbire recentă, la Palatul Imperial, 
cu Președintele Consiliului, Domnul Inukai“+9. 

„The Japan Adventiser“, din 5 martie 1932, a apărut 
cu o serie de documente semnate de oameni politici și 
militari japonezi „de vază“, preluate din ziarul sovietic 
„Izvestia“ în care se sublinia inevitabilitatea unui răz- 
boi între Imperiul japonez și Uniunea Sovietică“. Din- 
tr-un asemenea document extragem spre edificare urmă- 
torul fragment. „Consider necesar ca Japonia să adopte 
o politică fermă față de Uniunca Sovietelor şi ea trebuie 
să fie bine pregătită, spre a putea începe un război în 
orice moment. Scopul principal al războiului nu ar fi 
de a apăra Japonia contra comunismului, ci o anexare 
teritorială a Siberiei Extrem-Orientale“50. Într-un alt do- 
cvment se spunea, tot atît de limpede, între altele : „Un 
război japono-sovietic trebuie să înceapă curînd. Noi 
trebuie să realizăm totul acum, întrucît timpul trecînd, 
situația s-ar schimba și ar deveni favorabilă sovieticilor“. 
Alt document lansa ideea că în urma unui război victo- 
rios ,,...ocupaţia japoneză s-ar putea extinde pînă la lacul 
Baical şi poate chiar mai departe, dacă colaborarea cu 
naţiunile Europei ar fi eficace“ti, 

Referindu-se la toate acestea, un raport al Legaţiei 
României în capitala japoneză arăta că : „Nu sint mirat 


% Ibidem, f. 29—31. : 
% „The Japan Advertiser“, Saturday, March 5, 1932. 
81 Ibidem. i 
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de cele publicate în ziarul „Izvestia“ care drept documente 
nu are decît să reproducă principalele articole din „Re- 
vista diplomatică japoneză“, și din alte reviste bine cu- 
noscute aci, semnate de oameni politici și militari de vază, 
care mai toate fac aluzie la înarmările Rusiei şi care pre- 
conizează ca Japonia să se- înarmeze la rîndul ei pentru 
a fi pregătită în caz de orice eventualitate“ 82, 


Cea mai mare parte a diplomaților străini acreditaţi 
pe lîngă guvernul nipon privea cu satisfacţie eventuali- 
tatea unui război între Imperiul japonez și U.R.S.S. Eugen 
Stoicescu, în raportul din 23 martie, relata: „Atașatul 
militar francez, cu care m-am întreţinut din nou asupra 
ucestui punct (războiul japono-sovietic, n.n.) mi-a spus 
că un conflict armat între Japonia și Rusia ar fi un bine 
pentru multe ţări europene, fiindcă atunci am fi asiguraţi 
de linişte, cel puţin pentru un oarecare timp, deoarece 
Rusia s-ar afla obligată să recheme numeroase trupe de 
pe frontul european“ 83, 

Dar, ţările mijlocii și mici, oricînd în primejdie să 
devină victime ale bunului plac al vreunei mari puteri 
agresoare, au condamnat cu asprime încălcarea de către 
Japonia a dreptului internațional, a tratatelor de pacc, a 
celorlalte tratate, pacte, acorduri și convenţii, a Pactului 
Societăţii Naţiunilor, Astfel că, nu s-a putut evita con- 
damnarea agresiunii nipone în Manciuria și la Shanghai, 
releririle la necesitatea aplicării imediate și exacte a 
rezoluţiilor Consiliului Societăţii Naţiunilor din 30 scp- 
tembrie și 10 decembrie 1931, cererile, imperioase în anu- 
mite cazuri, ca Liga Naţiunilor să procedeze la luarea 
giabnică a unor măsuri mai energice pentru a opri cursul 
primejdios al evenimentelor de la Shanghai. În acest sens 
au vorbit numeroși reprezentanţi ai unor popoare mici, 
oratori cunoscuți de multă vreme, recunoscute spirite as- 
cuțite ale timpului, sinceri apărători ai tihnei în viața 
„politică internaţională. Dar dintre toţi, cel mai prestigios 
era Nicolae Titulescu, al cărui discurs a fost ascultat cu 
mare atenție în ziua de 7 martie 1932. Şi de această dată, 
“diplomatul român a rostit o cuvîntaie amplă, model de 
ceea ce se cheamă artă diplomatică „Condiţiile în care 
'acest diferend se prezintă acum în fața Adunării spunea 
Titulescu, în ciuda eforturilor Consiliului, și în urma 


% Ah. M..A.E., Fond 71, Dosare speciale... È. 31, 
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unor fapte cunoscute de noi toți, fac să se grefeze pe 
conflictul chino-japonez o problemă și mai îngrijorătoare, 
aceea a rolului şi a eficacităţii Ligii Naţiunilor ca instru- 
ment de menţinere și dezvoltare a păcii între naţiuni“, 
Diplomatul român a subliniat cu insistență necesitatea 
respectării unanime și necondiționate a Pactului Socie- 
tății Naţiunilor şi cu deosebire a articolului 10 din acest 
Pact“... care constituie, spunea el, cheia de boltă a intre- 
gii noastre instituţii... Orice slăbiciune în legătură cu ar- 
ticoiul 10, orice șovăire în ceea ce privește aplicarea sa 
integrală ar da lovitura de graţie instituției noastre“, 
Nicolae Titulescu a cerut tuturor și în egală măsură res- 
pectarea Pactului Briand-Kellogg care ,,... prin interzicerea 
războiului ca instrument de politică naţională și prin obli- 
pația pe care o impune de a nu se recurge decit la mij- 
luace paşnice pentru reglementarea diferendelor interna. 
tionale, crează pentru semnatarii acestui pact o obligație 
iacntică cu aceea a articolului 10 în vederea respectării 
integrităţii teritoriale prezente a fiecărui stat“. 
"În finalul cuvîntării sale, cu valoare de interpretare a 
Pactului Societăţii Naţiunilor, Nicolae Titulescu a spus : 
„Ccea ce cer, ceea ce vreau este ca înainte de a se începe 
«xuminarea conflictului de către Adunare să se procedeze 
în așa fcl, încît să nu mai rămînă nici umbră de îndoială 
asupra faptului că pactul și tratatele ne leagă pe toţi fără 
deosebire şi că sintem unanimi în atașamentul nostru 
față de cauza păcii și de opera Ligii Națiunilor“ 8. 
Cuvintul marelui diplomat român a produs, ca tot- 
deauna de altfel, o puternică impresie. Într-adevăr, şi de 
această dată Titulescu, ridicîndu-se în apărarea păcii şi 
justiţiei internaţionale, a vorbit ca rațiunca însăși. Pină 
şi părțile aflate în conflict şi-au exprimat aprobarea și 
prețuirea față de modul în care au fost abordate proble- 
mele spinoase ale conflictului chino-japonez, ale Extre- 
mului Orient. Ambasadorul japonez la Bruxelles, Sato, 
împreună cu ministrul Japoniei la Stockholm l-a vizitat 
pt Titulescu spre a-i mulțumi pentru declaraţia făcută în 
Adunare. Relatind împrejurările în care s-a desfășurat 
această vizită, ilustrul nostru diplomat a arătat că apre- 


8 Ah. MAE, Fond Socictatca Națiunilor, Dosar nr. 42, F. 1 
(1933—19:9), Buletinul nr. 5 din 15 martie 1933 al Direcţiunii Poli- 
tice Oricntale. Secţiunea Societăţii Naţiunilor şi a Minorităţilor. 

isenrsul pronunţat de Domnul Ministru. N. Titulescu, preşedinte 
a], Deleguţiunei Române la Adunarea extraordinară a Societăţii. 
Naţiunilor în şedinţa din 7 martie a.c. (nepaginat). 


212 


cierile celor doi emisari niponi s-au datorat faptului că 
„Spre deosebire de alte State noi am găsit mijlocul de 
a apăra pactul şi interesele noastre viitoare fără a jigni 
Japonia...“ De bună seamă, că Nicolae Titulescu se gin- 
dea că în condiţiile luptei împotriva revizionismului în 
general şi a revizionismului maghiar în special, era nece- 
sar ca România să aibă cît mai mulţi prieteni fără a face 
concesii de ordin principial. Primul delegat al Chinei, 
Yen, a trimis diplomatului român o scrisoare de mul- 
țumire însoțită de o telegramă din partea Camerei de 
comerţ din Shanghai în care se spunea între altele, după 
cum relatează tot Nicolae Titulescu, că „,...deși încrede- 
rea lor în Pactul Societăţii Naţiunilor era adînc zdrunci- 
nată, „Vocea justiției s-a făcut auzită prin glasul Româ- 
niei“ 8, 

În condiţiile agravării încordării relaţiilor politice in- 
ternaţionale, a atmosferei încărcate de la Geneva, Nicolae 
Titulescu a urmărit cu măiestrie şi tenacitate afirmarea 
și apărarea intereselor românești în lume şi sporirea 
rolului Societăţii Naţiunilor în viaţa politică internaţio- 
nală. În discursul rostit la 7 martie „...am afirmat cu 
tărie, spunea el într-o telegramă trimisă la București 
principiile de la care Societatea Naţiunilor nu se poate 
abute și am avut grijă ca ele să fie afirmate cu aceeaşi 
tărie în rezoluţia Adunării“ 8%. În telegrama trimisă la 
București la 9 martie, Titulescu sublinia: „Așa fiind, 
intervenția noastră ne-a permis a afirma principii de 
care avem nevoie pentru interesele noastre viitoare, în 
special analogia obligaţiunilor din Pactul Kellogg cu obli- 
gaţiunea de a respecta integritatea teritorială prevăzută 
de articolul 10 din pact fără a supăra pe nici una din păr- 
tile în litigiu“ 87, 

Din aceleaşi considerente, șeful diplomaţiei române a 
refuzat cu abilitate să facă parte din Comitetul de redac- 
tare a rezoluţiei. El a explicat aceasta prin necesitatea de 
a nu „...lua... o atitudine care să autorizeze un resentiment 


$5 Ibidem ; N. Titulescu către M.AS. (Pentru Carol al II-lea), 
Geneva 9 martie 1932, p. 403. 
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nec ar ra (Pentru Carol al L-lea), Geneva, 9 martie 1932, 
p. —41M, i 
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Japonez împotriva noastră“ 8, Dar, nefiindu-i indiferent 
conţinutul rezoluţiei, el a stăruit neobosit, fie prin Paul 
Boncour, fie prin Eduard Beneș, fie prin delegatul Anglici, 
să introducă în document „,...principiile de la care Socic- 
tatea Naţiunilor nu se poate abate“ *?. 

Astfel stînd lucrurile, Comitetul de redactare a propus 
Adunării un proiect de rezoluție care, în ciuda opoziţiei 
nipone, privea conflictul chino-japonez în întregul lui. 
„ezoluţia de la 11 martie 1932 pornea de la idcea că „...dis- 
poziţiunile Pactului sînt în întregime aplicabile la prezen- 
ul diferend...“ Ea sublinia faptul că Adunarea îşi însu- 
ea pe deplin principiile formulate de Aristide Briand la 
i0 decembrie 1931, în calitatea sa de președinte în exer- 
cițiu al Consiliului. Ligii. Prin urmare, statele membre 
ale Societăţii Naţiunilor se obligau solemn să se conducă 
ncabătut pe plan extern conform: „l. Principiului res- 
pectului scrupulos al tratatelor ; 2. Angajamentului asu- 
mat de către membrii Societăţii Naţiunilor de a respecta 
și a menţine împotriva oricărei agresiuni externe integri- 
tatea teritorială și independenţa politică prezentă a tutu- 
ror membrilor societăţii ; 3. Obligaţiei lor de a supune 
orice diferend s-ar ridica între ele procedurilor de regle- 
mentare pacifică“ Subliniindu-se necesitatea ca între 
statele membre ale Ligii de la Geneva să existe și să se 
permanentizeze relaţii corecte, conform cu articolul 2 al 
Pactului de la Paris, în document se stipula că ,,...mem= 
brii Societăţii Naţiunilor nu vor recunoaște nici o situa= 
ție, nici un tratat și nici un acord care ar putea să fie 
obţinut prin mijloace contrare Pactului Societăţii Naţiu- 
nilor sau Pactului de la Paris“ %, 

În final, rezoluţia prevedea constituirea unui comitet 
format din 19 membri care urma să vegheze asupra înde- 
plinirii prevederilor Rezoluţiei de la 4 martie. Propus să 
facă parte din acest organism, din motivele arătate mai 
sus, Nicolae Titulescu a. refuzat cu delicateţe, dar cate- 
goric. Ba, mai mult, el a propus-ca în Comitetul celor 19 
să intre reprezentantul Ungartki, în primul rind ,...pen- 
tru că rolul internaţional! aL României nu este acel dea 
fi permanent antagonist al “Ungariei. În al doilea rînd, 


% Ah. M.AE.,.Fond 71, Dosare speciale..., Telegrama lui 
Tituleseu către M.A.S. (Pentru Carol al lI-lea), Geneva, 15 mar- 
tie 1932, f. 112. - 

è Ibidem, f. 113. za ară A . 

% Ibidem, vol, 231, Le conflict sino-japonais devant PAssems 
blée (3—11 mars 1932), f. 229. i 
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se eapuca marele nostru diplomat, pentru că ideea de 
a vedea pe contele Appony (reprezentantul înverșunat al 
revizionismului maghiar, n.n.) în serviciul respectului 
foarte ciudat al tratatelor, pe care îl proclamă rezoluţiu- 
nea, are pentru mine, o mărturisesc, o savoare particu- 
lară“ 9, 

În încheiere, Rezoluţia de la 11 martie cuprindea atri- 
buţiile şi obligaţiile Comitetului celor 19 : „Acest comitet, 
exercitîndu-și funcţiile sale în numele şi sub controlul 
Adunării va avea misiunea : 1. de a face, cît mai curind 
posibil, un raport asupra încetării ostilităţilor, încheierii 
înțelegerilor destinate a face definitivă zisa cercetare 
ca și reglementarea retragerii forţelor japoneze, conform 
rezoluţiei Adunării din 4 martie 1932; 2. de a urmări 
executarea rezoluțiilor adoptate de către Consiliu lu 30 
septembrie și 10 decembrie 1931; 3. de a se strădui să 
pregătească reglementarea diferendului de acord cu Păr- 
tile, conform cu articolul 15, alineatul 3 al Pactului și 
de a prezenta Adunării un raport...“ 9 
___ Proiectul de rezoluţie a fost adoptat de Adunare în 
unanimitate, mai puţin reprezentanţii celor două părti 
aflate în litigiu care s-au abținut. Reprezentantui chinez 
şi-a explicat abţinerea pe motiv că nu primise încă in- 
strucțiunile guvernului său. Cel japonez n-a dat Adunării 
nici o explicație. În Comisia generală însă, unde se discu- 
tase această problemă, cl a avertizat că în ședința Adu- 
nării se va abţine, întrucît guvernul său nu împărtășește 
pinia aplicării articolului 15 din Pactul Societăţii la con- 
flictul chino-japonez în totalitatea lui. El a specificat că. 
guvernul imperial a fost de acord cu aplicarca aminiitu= 
lui articol numai la „incidentul“ de la Shanghai. În fi- 
nalul cuvîntului său, reprezentantul nipon a ţinut să 
afirme, poate cu ipocrizie, poate cu ironie, că Japonia 
„Nu are nici o intenţie de a aduce vreo atingere inte- 

" uvilăţii teritoriale şi independenţei politice a Chinei“ %, 
Poziţia guvernului de la Tokyo față de acest docu- 
ment a fost exprimată mai limpede de Yoshizawa, Mi- 
» : M Ibidem, Dosare speciale, Telegrama lui Titulescu către 
„":NL.A.S. (Pentru Carol al II-lea), Geneva, 15 martie 1932, p. 114. 
%2 Ibidem, „l'Europe Nouvelle“, ..., Le conflict sino-japonâis 
devant l'Assemblée. (3—11 mars 1932), f. 229; Ibidem, Socicta- 
-etea Naţiunilor, Dosar nr. 42, £. 1 (1933—1939), Conflictul chino- 
japonez, Resolution adoptée par PAssemblâe, 11 mars 1932 (ne- 
pazinat). 
"io. % Ibidem, Fond 74, Dosare speciale, „. f: 101. 102. 
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nistrul de externe al Imperiului nipon la cea de-a 61-a 
sesiune a Dietei. El a subliniat faptul că rezoluţia adop- 
tată de Adunare la 11 martie ,,...este din numeroase mo- 
tive de neacceptat pentru guvernul japonez“ %, 

În vreme ce la Geneva și în genere în largul cîmp al 
diplomaţiei mondiale, din interese foarte diferite, se fă- 
ceau strădanii şi se cheltuiau energii pentru stingerea 
conflictului de la Shanghai, militariștii japonezi se înver- 
şunau să menţină și să dezvolte incidentul pe care-l aprin- 
seseră în zona marii citadele chineze. În ziua de 9 martie, 
importante efective militare nipone au dezlănţuit un ade- 
värvat asalt pentru a cuceri Taichang, iar la 10 martie, 
la Lieou-Ho au debarcat alte mii de soldați ai armatei 
imperiale. Despre adevăratele intenţii ale japonezilor 
putem afla şi din mesajul Mikadoului adresat Dietei im- 
periale, în ziua de 19 martie: „,„Ordonăm — le spunea 
atunci Împăratul — Miniştrilor de stat de a supune 
de urgenţă Dictei un proiect de buget și diferite legi în 
legătură cu situaţia actuală. Avem credința că toţi mem- 
brii Dietei își vor face datoria în spiritul cooperării“ *. 

În consecință, situaţia la Shanghai a rămas încordată. 
În cancelariile diplomatice occidentale interesul pentru 
închiderea „incidentului“ din zona marelui oraș chinez 
devenea tot mai presant, deoarece japonezii, întărindu-se 
și aici, deveneau mult prea primejdioşi. 

Opinia publică internaţională era din ce în ce mai 
neliniştită, se agita tot mai mult, pe măsură ce creștea 
poricolul pentru pacea lumii. În acele zile, întreaga viaţă a 
" Gercvei, cuprinsă de o accentuată tensiune, se limita la 
Conferința generală pentru dezarmare şi conflictul chino- 
ji ponez, în speţă „incidentul“ de la Shanghai. Totul se 
+ ducea de fapt la un singur cuvînt devenit o obsesie 
neplăcută — disensiuni, disensiuni, disensiuni între ma- 
rile puteri. 

În acest climat, la 30 aprilie 1932, şi-a început lucră- 
rile Sesiunea extraordinară a Adunării Generale a Socie- 
tății Naţiunilor convocată pentru a analiza mersul eve- 
nimentelor la Shanghai. În deschidere, președintele Paul 
Hymans a prezentat delegaților, în rezumat, raportul Co- 


% Ibidem, Deschiderea a 6ł-a sesiune a Dietei japoneze şi 
discursul Ministrului Afacerilor Străine asupra politicii externe 
a Japoniei, f. 146. - | 

% Ibidem., ..., Deschiderea a 6l-a sesiune a Dietei japoneze, = 
£. 133, 
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mitetului special cu privire la evenimentele de la Shan- 
ghai și evoluţia lor, însoţit de un proiect de rezoluţie. 
- După ce erau subliniate unele rezultate ale rezoluţiilor 
din 4 și 11 martie, proiectul de rezoluţie stipula la arti- 
colul 3 ,,...că negocierile trebuie să fie continuate conform 
cu rezoluțiile mai sus citate, fără ca vreuna din Părţi să 
pretindă a impune condiții incomparabile cu zisele rezo- 
luții“ %, 

Că situația nu era prea optimistă, ba, era chiar alar- 
mantă, rezultă şi din articolul 8 al proiectului de rezo- 
luție propus de Hymans, care preciza că ,,...rezoluţia de la 
4 martie nu va fi pe deplin executată decît prin retragerea 
completă a forțelor japoneze“, 

Legat de aceeaşi problemă este articolul 9, care prevă- 
zind constituirea unei Comisii mixte, cuprinzind pe re- 
prezentanții unor țări neutre preciza că aceasta avea me- 
nirea ,...de a certifica retragerea reciprocă și de a cola- 
bora la organizarea transferului teritoriilor evacuate de 
către forțele japoneze poliţiei chineze care va veni să ia 
în primire zisele teritorii îndată ce forțele japoneze se 
vor retrage“ 9%. 

La articolele 12 și 14, proiectul de rezoluţie se refe- 
rea din nou la puterile cu interese speciale în zonă. Ast- 
fci, articolul 12 sublinia că Adunarea generală a Socie- 
tății Naţiunilor „...insistă pe lîngă Părţile în cauză pen- 
tru a continua negocierile în vederea închiderii rapide a 
conflictului și roagă guvernele cu interese speciale în 
concesiunile de la Shanghai de a continua să-și dea 
concursul în acest scop“ %. Articolul 14 cuprindea la rin- 
dul său, un nou apel către guvernele „,...Puterilor cu in- 
terese speciale în concesiunile de la Shanghai. de a 
transmite Societăţii Naţiunilor informaţiile pe care le vor 
dobiîndi“ ...prin diverse căi și de a sprijini activitatea Co- 
misiei mixte“, 

În discuţiile care s-au purtat atit pe marginea rapor- 
tului cît și a proiectului de rezoluţie, reprezentantul Gu- 
vernului naționalist chinez a declarat că ţara sa este 
satisfăcută de proiectul de rezoluţie : „În rezumat, Gu- 
vernul chinez acceptînd rezoluţia, o acceptă în ansam- 


% Ibidem. Compte rendu de la Session extraordinaire de 
Assemblée de la Société des Nations convoquée en vertu de 
Particle 15 du Pacte sur la demande du Gouvernement chinoiz. 
Cinquieme séance plénière, samedi, 30 avril 1932, f. 292, 

5 Ibidem, 

08 Ibidem, 
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-blul ei şi acordă o importanţă egală tuturor paragrate+ 
lor“. 

Nagaoka, reprezentantul Imperiului nipon, a arătat, 
-între altele, că : „Delegația japoneză nu se consideră deo- 
camdată în măsură să-și dea votul proiectului de rezo- 
luție care ne este supus azi și se limitează a se abține de 
la vot, dat fiind că Guvernul japonez îşi menține atitu- 
dinea de rezervă pe care a considerat că trebuie să o 
adopte relativ la aplicarea articolului 15 al Pactului, con- 
flictului chino-japonez“ 9, 

Cu toate acestea, oamenii politici cu „mirosul fin“ au 
sesizat că în atitudinea cercurilor politice diriguitoare de la 
Tokyo se schimbase ceva, în ciuda poziţiei intransigente 
pe care continuau s-o afișeze la Geneva. Eroismul, băr- 
băţia și abnegaţia cu care luptaseră, împotriva agresori- 
lor niponi la Shanghai, ostașii și ofiţerii armatei a XIX-a 
chineze sprijinită cu prețul multor sacrificii de popula- 
tia civilă din oraş și împrejurimi, neaşteptatele și ma- 
ile dificultăţi întimpinate aici de către forțele militare 
nipone, atitudinea, de data accasta, amenințătoare în ade- 

văratul înțeles al cuvîntului, a puterilor occidentale ce 
“se simțeau periciita!e, au dat ocazia liderilor politici și 
militari zi Imperiului de la Soare Răsare să coboare pu- 
tin pe lărimul realităţilor. Ei au înţeles că Japonia nu 
-era pregăiită să poarte un război, ce nu putea fi altfel 
“decît foarte lung și foarte grcu, împotriva Chinei și pute- 
rilor Apusului. Dip:omaţi inteligenţi, excelenți cunoscă- 
“toi ai vieţii politice internaţionale, Inukui. Yoshizawa şi 
echipa au sesizat iaptul că apăruseră condiții favorabile 
ca Japonia să încheie „incidentul“ de la Shanghai fără 
nici un fel de daune sau ştirbire a prestigiului ei militar, 
evitînd in acelaşi timp supărătorul şi siciitorul, pentru 
ei. Forum de la Geneva. Prin aceasta, Guvernul impe- 
rial și în special Gaimusho în frunte cu tenacele şi diba- 
- cele Yoshizawa, spcruu, deloc fără temei, să realizeze ceea 
cc în oraşul de pe malul lacului Leman nu reuşiseră și 
anume : să separe „incidentul“ de la Shanghai de pro- 
- biema manciuriană, să-l transforme într-un minuscul con- 
fiici local care tvcbuia să fie soluționat numai de cele 
două părti aflate în litigiu, să elimine. din această „afa- 
cere“ atit Societatea Naţiunilor cît şi marile puteri occi- 
dentale caie şe considerau şi crau „considerate cu interese 
spec iale în zonă. 


W Ibidcin, f. 293, 
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o Soestind câ meiaentu! oportun "2, comandamentul 
forțelor jupoiicze ae la Shanghai a «u publicităţii o de- 
elaraţie privind incetare: .puraţiu-i. > militare în această 
regiune. Au inceput tiu.uuvele cinire cele două părţi 
aflate în litigiu. in ziua de 5 mai s-a semnat acurdul 
chino-japonez prin care se punca punct final „inciden- 
tului“ de la Shanghai. Şi, probab-i pentru a face din 
aceasta o victorie dipiomatică japoneză, comandamentul 
nipon a invitat să fie de iaţă la „ccr: monie“ pe reprezen- 
tanţii unor puteri : Wilden (Franţa) „iiies Lampson (An- 
glia), Lester Johnson (SUA) și Ciano (italia) 1. Se stingea 
astfel un focar care la un moment dat era să se transforme 
intr-un incendiu pustiitor, punind în gravă primejdie pa- 
cea mondială. 

Populaţia civilă, în totalitatea e:, din marea citadelă 
chineză și împrejurimi a făcut dovada unui patriotism 
„„Zălor, luptind alături de soldații ceiei de-a XIX-a ar- 
mată împotriva unui inamic excelent instruit și dotat, 
ațițat în ultimul grad de o foarte activă propagandă naţio= 
nalist-şovină. În raportul său din 13 martie, Eugen Stoi- 
cescu relatează că presa niponă a publicat, după statis- 
ticile imperiului, numărul victimelor din populaţia civilă 
din cartierele Shanghaiului cuprinse de furtuna luptelor 
din zilele „incidentului“, adică : Chapei, Woosung și Kian- 
gwan. Astfel, şi-au pierdut viața ù 060 persoane, 2000 
răniți mai mult sau mai puţin grav și au fost distruse 
aproximativ 160 000 de locuinţe. „Din convorbirile avute, 
adaugă diplomatul român al cărui spirit de pătrundere şi 
cunoaştere a adevărului nu s-a dezminţit niciodată, reiese 
că cifrele mai sus citate sint cu mult inferioare realităţii, 
ceea ce adeverește în fond, spusele multor martori ocu- 
lari, care acuză pe japonezi că au comis numeroase crime 
inutile și au măcelărit numeroși civili chinezi în cartie= 
rul indigen“ 101. 

Cercurile războinice japoneze nu voiau să se împace 
nici cu politica dusă de guvernul condus de „Bătiînul vul- 
poi“ — Inukai. Acceptarea „tutelei“ Societăţii Națiuni- 
lor, tratativele cu chinezii în problema „incidentului“ de 
la Shanghai, închiderea acestuia fără vreun cîştig „pal- 
pabil“ pentru japonezi au sporit nemulţumirea militari- 


10 R, D'Auxion de Ruffe, Chine et Japon. Les coulisses du 
drame, Paris, Editions Berger-Levrault, 1939, p. 149. 

1% Arh. M.A.E, Fond 71, Dosare speciale..., Raportul Lega 
tiei Regale a României, Tokio, 18 martie 1932, f. 134. 
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lor ultrareacţionari și a organizaţiilor extremiste naţio- 
naliste teroriste. Bunăoară, Consiliul General Japonez al 
luptei comune, acționind sub lozinci fasciste, demago- 
gice, cerea desființarea parlamentarismului, întărirea sta- 
tului, „lichidarea capitalismului și a contradicțiilor de 
clasă“. La rîndul său, Partidul Producţiei afişindu-se ca 
detașament activ al „japonismului“ pusese la baza pro- 
gramului său politic ,...unitatea monarhului și poporului 
pentru auiarhie“, Propaganda lor a luat o amploare ieșită 
din comun. Cazurile de așa zis „eroism“ ale soldaților 
niponi la Shanghai au constituit prilejuri şi motive pen- 
tru ațîțarea opiniei publice din imperiu. Dintre toate aces- 
tea, unul a cutremurat Japonia şi a creat climatul cel mai 
favorabil pentru întăritarea naționalistă a populaţiei. 
Este vorba de faimosul episod al celor „Trei Eroi-Bombă 
umană“ (B:kudansanyoushi). Povestirea faptelor celor trei 
militari a umplut multe pagini ale ziarelor de dreapta, 
transmisă din gură în gură, a căpătat proporţiile unei 
legende. În ziua de 21 februarie 1932, la Shanghai, trei 
subofiţeri infanteriști japonezi, purtîind o mare încărcă- 
tură de dinamită, s-au plasat în reţeaua de sîrmă ghim- 
pată chineză cu scopul de a crea o breșă pentru declan- 
șarea unei operațiuni ofensive. Ei au pierit odată cu 
explozia. Rămășițele lor, glorificate, au fost depuse în 
Muzeul militar din Tokyo. „Sacrificiul“ celor trei tineri, 
san youshi (trei eroi), a fost celebrat în toată Japonia. 
Mamele lor, într-un tren special, au făcut turul țării. În 
gări, zeci de mii de oameni ieşeau în întimpinarea trenu- 
lui, să vadă pe cele care au dat viaţă unor asemenea eroi 
și, copleșiți, îngenuncheau și le sărutau poalele chimonou- 
rilor. 

Inutilitatea acestui gest a fost înţeleasă abia în 1945 %2, 

Actele teroriste s-au înscris din nou, cu o frecvenţă 
îngrijorătoare, pe ordinea de zi a vieții publice japoneze. 
Oamenii politici, pînă nu de mult în grațiile militarilor 
şi naționaliștilor, nu mai corespundeau dorinței de 
cuceriri şi aventuri războinice a acestora. „Crimele 
patriotice“ au devenit o caracteristică dominantă a regi- 
mului de teroare impus de extremiști. Dintre organizaţiile 
teroriste japoneze, cea mai activă era Ketsumedian (Con- 

% Francois Touscalnt, op. cit. p. 357; Upton Close, Le Porii 
japonais, Payot, Paris, 1036, p. 380; Istoriia voin? na Tihom 
Əkeane, tom. 1, pp. 210—211 ; M. L Sladkovski, op. cit., p. 147. 


freria singelui). Asasinul lui Inoue făcea parte din rîn- 
durile acestei organizații de tristă amintire. 

La 5 martie a fost asasinat, tot de un membru al 
Ketsumedian-ului, baronul Takuma Dan, directorul con- 
cernului Mitsui. Dar uciderea lui Inukai, la 15 mai, a 
produs o impresie puternică nu numai în imperiu ci în 
toată lumca și aceasta cu atît mai mult cu cît asasinarea 
primului ministru a fost însoțită de acte menite să im- 
pună un regim mai forte în Japonia. Elemente rebele, 
războinice, au ocupat localuri ale poliţiei, centrale elec- 
trice şi imobile ale băncii Mitsubishi, punînd capitala 
imperiului într-o adevărată stare de asediu. Arestaţi, 
făptașii au fost tratați mai mult decit îngăduitor. 

De altfel, procesul -tinărului Shinohara, asasinul rui 
Inukai, a fost edificator în acest sens. În pledoaria sa, 
avocatul apărării, un jurist japonez recunoscut, compa- 
rînd cazul clientului său cu cel al lui Brutus și Cassius, 
asasinii lui Cezar, a cerut clemenţă „fiindcă acuzaţii 
aveau ca ţel stabilirea unui stat mai bun şi mai pur, visele 
lor erau dezinteresate : hotărtrile lor eroice, ar trebui să 
facă să plîngă pînă și pe demoni“ 1%, 

În urma asasinării lvi Inukai, a tulburăr òr din ziua 
de 15 mai, guvernul a demisionat. La cîrma ţării s-a 
instalat acum un guvern militarist pur cu Amiralul Saito, 
fost guvernator al Coreii, prim ministru şi cu generalul 
Araki la Ministerul Războiului. Acesta din urmă era cu- 
noscut prin atitudinea lui „intransigentă“. Adept al „doc- 
trinei imperiale“, Araki, era partizan al grupei Kâdâha, și 
“prin urmare se pronunțase de mult pentru ocuparea Man- 
ciuriei ca măsură de prevenire a „pericolului sovietic“ 104, 

Comisia Lytton — O încercare de restabilire a păcii 
în Extremul Orient. „Incidentul“ de la Shanghai a creat 
impresia, pretutindeni, în ciuda propagandei. nipone, că 
Japonia va acţiona nu după dorinţa cercurilor politice 
conducătoare ale Apusului ci numai după interesele ei. 
La Londra, ła Paris, la Roma, dar mai ales la Washington 
nemulțumirile împletite cu nerăbdarea au devenit evi- 
dente la începutul anului 1932 cînd a intrat în acţiune 
faimoasa -„Dantură a Pactului Briand-Kellogg“. Prima 
manifestare a acesteia a fost nota trimisă de către guver- 
nul Statelor Unite ale Americii guvernelor japonez și 


103 Francois Toussaint, op. cit, p. 357—358; Upion Close, 
ep. cit., pp. 371—370, | 
104 Francois Toussaint, op. cit., p. 358. 
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chinez la 7 ianuarie. Prin aceasta, americanii. atrăgeau 
atenția nu numai autorităţilor de la Nanjing și Tokyo, dar 
întregii opinii publice a lumii, că Statele Unite nu recu- 
nosc şi nu vor recunoaște ,,...nici o situaţiune, nici un tra- 
tat și nici un acord, care ar rezulta de pe urma violării 
tratatelor existente“ 105, Această notă, care inaugura „Doc- 
trina Stimson“ sau „doctrina Stimson-Hoover“ sau, şi mai 
grăitor „doctrina nerecunoașterii“, a fost urmată de scri- 
soarea secretarului Departamentului de Stat din 23 fe- 
biuarie 1932, către cele două părţi aflate în conflict. 
Această scrisoare dezvolta ideile cuprinse în nota din 
T ianuarie și avertiza încă o dată guvernele de la Tokyo 
și Nanjing asupra hotărîrii americane de a nu recunoaște 
schimbările comise în Extremul Orient împotriva pre- 
vederilor unor decumente adoptate după încheicrea pri- 
mului război mondial. 

De asemenea, în ziua de 4 mai 1932, la Washington, 
Castle, secretarul de Stat ad interim, a ţinut o conferință, 
probabil anume organizată, în care abordiînd problemele 
Extremului Orient sublinia hotărîrea guvernului Statelor 
Unite de a nu recunoaște nici un fel de schimbări terito- 
riale impuse prin forţă şi violînd tratatele existente. Cea 
de-a paira acţiune, trecută la activul „Danturii Pactu= 
lui Briand-Iellogg“ a fost discursul rostit de Hoover în- 
suşi, la 11 august 1932, cu ocazia acceptării candidaturii 
sulo pentiu noile alegeri prezidențiale. 

Referindu-se la evenimentele din Orientul Îndepăr= 
Lit, el spunea : „Ne vom sfătui cu alte naţiuni, conform 
spiritului Pactului (Pactul Briand-Keilogg — n.n.) în vre- 
mii de criză, pentru a întări pacea lumii. Înainte de 
toate am introdus o doctrină nouă în politica interna- 
ţiunală, anume că nu recunoaștem şi nu veom recunoaște 
drepturi ja posesiunea de teritorii cîștigate prin violarea 
Puctelor de pace“, Din cuvintarea președinlelui ameri- 
can rezultă că opinia publică din S.U.A. era profund 
a:eclată de ofensiva desfășurată de japonezi pe toate 
pianurile în Extremul Orient. Pentru a cîştiga pe ale- 
gători de partea sa în alegerile ce. se apropiaseră,. Hoover 
„simtea nevoia să se angajeze că va adopta o poziţie fermă 
in respectarea statu-quo-ului consfințit prin tratate, açor- 
duri şi pacte încheiate după primul război mondial. „Dan- 
tura Pactului Briand- -Kellogg“, a fost prezentă. şi în pro- 


15 Fran! klin Delano: Roosevelt, Discursuri şi mesagii, Bucureşti, 
194, p. 49, 
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gramul electoral al partidului democrat. F.D. Roosevelt, 
pentru a atrage cele“ 'orntul american de partea sa în 


alegerile prezidenti: „a pronunțat împotriva acțiuni- 
agresive ale Imocriului nipon în Extremul Orient 105, 
“La toate acestea trebuie să adăugăm rezoluţiile, destul 
numeroase, adoptate de Forumul de la Geneva, a 


orlaite .acţiuni iniţiate de acesta, toate reprezentind 
sxercări de a exercita presiuni asupra. liderilor niponi 
vre a deveni mai „rezonabili“. Dar, militariștii japonezi, 
idînd atit opinia publică mondială, puternic neliniş- 
ă de perspectiva unui nou măcel mondial, cît şi cereu- 
„e politice diriguitoare ale marilor puteri occidentale, 
-au continuat metodic şi tenace înfăptuirea planurilor 
` de cotropire completă a nord-estului chinez, de conso- 
idare a cuceririlor făcute. În ziua de 5 februarie, forţele 
ulitare japoneze, continuînd operaţiunile de ocupare 
Manciuriei, au ocupat orașul Harbin, al doilea centru 
ca importanţă din China de nord-est. 
Concomitent cu desfăşurarea operaţiunilor militare, 
Comandamentul Armatei din Guangdong, serviciul de 
„onaj al armatei, serviciul de informaţii al Căii ferate 
sud-manciuriene laolaltă cu alte numeroase organizaţii, 
au desfăşurat o intensă activitate pentru consolidarea 
poziţiilor cucerite. În acest sens s-au folosit de tot felul 
de elemente trădătoare, aventurieri, gata să-și vîndă 
„ara şi poporul pentru cele mai mici avantaje promise de 
ocupanți. Folosindu-se de aceste instrumente, japonezii 
au purces îndată după declanșarea agresiunii la plămă- 
direa unor guverne, ce-și ziceau „autonome“, pe pro- 
vincii. Aceste guverne marionetă trebuiau să răspundă 
cu docilitate la toate poruncile și solicitările autorităţilor 
de ocupaţie nipone, să slujească intereselor Imperiului de 
la Soare-Răsare. Cu timpul, pe măsură ce operaţiunile 
militare luau proporţii, comandamentul Armatei din Gu- 
angdong a preluat în totalitate controlul asupra activităţii 
acestor organisme locale. Fără a se consulta cu guvernul 
de la Tokyo, care avea rețineri, temîndu-se de ivirea unor 
complicaţii internaţionale, șefii Armatei din Guangdong 
au trecut cu hotărire la transformarea Manciuriei într-un 
stat așa-zis „independent“. Activitatea lor s-a intensi- 
ficat simţitor după ce la Geneva s-a hotărît formarea și 


1% Arh. M.A.E., Fond Convenții, 9/p 4, vol. II, anii 1930 (ne- 
paginat) ; F. D. Roosevelt, op. cit., p. 48—49 ; F. Freidel, op cit, 
pp. 173—179. 
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trimiterea în Extremul Orient pe meleagurile mult frä- 
mintatei Manciurii, a unei Comisii de Studiu spre a an- 
ehcta faptele la faţa locului. Intenţionind să pună Socie- 
tatea Naţiunilor în faţa unui fapt împlinit, Comandamentul 
Armatei din Guangdong a stăruit să-și realizeze planu- 
rile de constituire a Manciuriei „independente: înainte 
de sosirea Comisiei Lytton. Din „îndemnul“ militarilor 
niponi, Comitetul Executiv al Provinciilor de Nord-Est 
a dat publicității, la 18 februarie 1932, o declaraţic de 
„independenţă“ a Manciuriei. Tot din inițiativa Armuici 
din Guangdong, la 28 februarie, 600 de persoanc, fără 
a avea vreun mandat, s-au reunit într-o consfătuirce pe 
întreaga Manciurie aprobiînd Declaraţia privind forma- 
rea statului Manciuko, una şi aceeaşi cu declaraţia pu- 
blicată la 18 februarie de Comitetul Executiv în frunte 
cu trădătorul Chao Hsin-Po. Pe data de 1 martie 1932 a 
aparut pe scenă şi așa zisa Convenţie manciuriană, care 
a încredinţat regența provizorie lui Henric Pu-Yi 1%, 
fostul împărat chinez, răsturnat de pe tron în 1911 de 
revoluţia victorioasă. 

Propaganda japoneză a dus o vie activitate, adevărată 
ofensivă spre a convinge opinia publică mondială că 
statul Manciuko era un stat de sine stătător şi că a apă- 
rul pe scena istoriei ca rezultat al dorinței, voinţei şi 
lupiei poporului manciurian împotriva „.guvernanților 
militarişti“ chinezi. La cea de-a 6l-a scsiune a Dietei 
imperiale japoneze, Yoshizawa, aflat la conducerea 
politicii externe nipone. a rostit un amplu discurs în care 
problema centrală era conflictul jupono-chinez cu toate 
implicaţiile lui. Retcrindu-se la apariţia statului Manciuko, 
el a căutat să demonstreze că de multă vreme populația 
manciuriană se afla în conflict cu guvernanţii militariștă 

tr? Henric Pu-Yi s-a născut la 7 februarie 1906. În anul 1908 
s-a urcat pe tronul imperial, iar în 1911 a fost detronat, rămi- 
amd mai departe in palatul imperial de iară declarat „oraş 
interzis“. Gavernul republicau chinez îi plătea anuai o listă 
civilă de 4 milicaac de dolari chinezești. În 1924, după ce Bei- 
jingul a fost ocupat de trupele lui Fin lui-Sian, Pu-Yi a fost trans- 
ferat în carticrut ambasadelor din Beijing unde a stabilit relații 
amicale cu japonezii. La 25 fetwrearie 1955, japonezii l-au trimis 
pe Pu-Yi ln Tientsin, lar în 1931. l-au condus ia Makden. După 
eliberarea Manciuriei de către armata sovietică, Py-Yi 2 tast integ- 
nat în U.RSS. Guvernul sovietic l-a predat guvernului Bepi- 
blicii Populare Chineze. Dapă ce a fost eliberat: din înehisbare, 
in ianuarie 1980, cl a mancit la Grădina botanică din Beijee: 
-ta 1961 a fost transferat să muncească în cadrul Cospisiei Gea- 
+ernamentate- pentru cercetări istorice. A murit în anul 1987. 
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chinezi. După înfrîngerea acestora de către japonezi în 
toamna anului 1931 şi posterior, „„...sforțările populației 
tocale pentru menţinerea ordinii și păcii s-au transformat 
încetul cu încetul într-un curent pentru autonomia aces- 
tei regiuni. O Declaraţie de independență, spunea mai 
departe șeful diplomației imperiale, a fost făcută în acest 
sens, acum citva timp de către guvernatorii acestei pro- 
vincii şi alte căpetenii politice ale Manciuriei“ %8, Yoshi- 
zawa informa apoi corpul legiuitor imperial că guvernul 
Japoniei primise pe data de 12 martie o comunicare din 
partea Consiliului de miniștri al statului Manciuko prin 
care s-a adus la cunoştinţă crearea unei Manciurii inde- 
pendente. „Sînt convins, spunea Yoshizawa, că va fi de 
cel mai mare interes pentru noul Stat, dacă guvernul său 
va respecta, conform declaraţiunilor făcute, tratatele 
existente, drepturile și interesele străinilor, precum și 
dacă va adera pe deplin la principiul «ușei deschise» 1, 

Exprimînd opinia celor mai agresive cercuri politice 
japoneze colonelul J. Kobayashi arăta că formarea noului 
stat manțiurian nu era decit o schimbare a conducătorilor 
acestei provincii cu o politică nouă. Japonia ,...„.în rațiunea 
inteveselor primordiale pe care le are acolo, are datoria 
de a susține în Manciuria un guvern care se declară favo= 
rabil unei colaborări intime între cele două ţări... Este 
suficient. să amintim sîngele vărsat de japonezi, începînd 
din 1895, capitalurile imense investite de ei acolo, ca şi 
eforturile depuse în vederea dezvoltării economice a 
țării...“ ca să înţelegem că „Opera realizată de ei (de 
japonezi — n.n.) nu este cu nimic mai prejos de aceea a 
celorlalte Puteri în marile lor colonii 110, Evident că ofiţe- 
rul naţionalist nipon pretindea că Imperiul de la Soare- 
Răsare, nefiind „cu nimie inferior puterilor apusene, a 
procedat în Manc şa cum făcuseră şi ele la rindu-le 
în imperiile lor coloniale. În consecinţă, Kobayashi lăsa 
să se înțeleagă că nimeni nu avea dreptul să împiedice 
Japonia să-şi aibă coloniile ei pe care să le exploateze 
cum va crede de cuviinţă fără a da cuiva socoteală, 


45 Arh. M.A.E., Fond 71, Dosare speciale. Conflictul chino-ja» 
ponez. Deschiderea celei de-a 6l-a sesiuni a Dietei- japoneze şi 
discursul - Ministrului Atacerilor Străine asupra politicii externe 
a Japonizi, VOL. 231, p. 147. 

19 Ebidem. 

1% Colonel J. Kobayashi, op. cit., pp. 24—26. 
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Guvernul „naţional“ de sub conducerea amiralului 
Saito a desfăşurat o politică expansionistă mult mai ac- 
tivă decit antecesorul său. În Declaraţia cu privire la 
constituirea Manciuko, guvernul de la Tokyo încerca să 
convingă lumea că Imperiul japonez n-ar fi avut nici un 
amestec în apariţia noului stat asiatic, căci atit Manciu- 
ria cît şi Mongolia fuseseră şi în trecut ţări separate de 
statul chinez. Declaraţia de independență a Manciuriei 
era, după părerea cercurilor guvernante japoneze, un 
act legal și util ; şi aceasta cu atit mai mult cu cit în China, 

- după revoluţia din 1911, s-a instalat haosul și dezordinea, 
iar la bunăstarea poporului nu se gindea nimeni. 

Intenţiile militariștilor japonezi faţă de statul Man- 
ciuko, despre rostul acestuia şi despre soarta poporului 
manciurian apar şi mai limpezi prin şi în urma instalării, 
la începutul lunii august 1932, a generalului Muto în 
funcţia de Înalt comisar japonez şi ambasador etraordinar 
şi plenipotenţiar în Manciuria. Exponent ferm al cercurilor 
militariste extremiste generalul Muto primise misiunea 
de a unifica cele patru administrații ce funcționau în 
Manciuria cu scopul de a iacilita soluţionarea tuturor 
problemelor politice dintre guvernul nipon şi cel man- 
ciurian. În calitatea ce o deţinea, Muto urma să înde- 

' plinească funcţia de comandant al forțelor militare japo- 

heze din Guangdong, iar ca ambasador extraordinar şi 
„plenipotenţiar al imperiului avea sub ordine toate consu- 
latele nipone din Manciuria, precum și administraţia Căii 
ferate sud-manciuriene. Pentru toată lumea era evident 
că numirea generalului Muto în Manciuria însemna recu- 
noaşterea de facto şi de jure a statului Manciuko. 

Într-un raport primit de Alexandru Vaida-Voievod 
din capitala Japoniei se sublinia faptul că „,...misiunea 
“generalului Muto ar fi de a încheia cu guvernul manciu- 
rian un tratat defensiv de alianță pentru cazul cînd Man- 
“ciuria ar fi âmenințată din afară sau dinăuntru, spre a-i 

-putea acorda un ajutor militar, precum şi a unei conven- 
țiuni, în care guvernul manciurian ar recunoaşte și 
respecta toate drepturile și interesele actuale ale Japoniei 
din Manciuria“ tti, Într-adevăr, pe data de 24 august 1932, 
guvernul japonez: a recunoscut apariţia pe harta lumii 
“a statului Manciuko, iar în ziua de 15 septembrie acelaşi 


111 Arh, Stat. Buc., Fond Casa regală, Dosar 99/1932,.f. 2, 19. 
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an H? s-a semnal acordul japono-manciurian carc cuprin= 
dea următoarele : „1. Manciuko confirmă și va respcela, 
în cazul că nu vor exista pe viitor înţelegeri contrare între 
Japonia și Munciuko, toate drepturile și interesele dobin- 
dile de Japonia şi supușii săi pe teritoriul Manciuko re- 
zultate din clauzele tratatelor, acordurilor şi oricăror alte 
înţelegeri sau din contracte chino-japoneze, atit din cule 
particulare cit şi din cele publice. 2. Japonia și Munciuko, 
recunoscînd că orice ameninţare la adresa teritoriului 
sau păcii uncia din Înaltele Părţi contractante este în 
același timp o ameninţare la adresa securității și existen- 
ei celeilalte părţi, au căzut de acord să colaboreze pentru 
susținerea securității naţionale, înţelegind că pe terilo- 
riul Manciuko se va găsi un astfel de număr de trupe 
care va fi necesar în acest scop” l”, 

Evident că, independenţa cra pentru locuitorii din 
Manciuko un cuvînt gol, o ficţiune, adevărații stăpini în 
noul stat crau japonezii. De asemenea, acordul japono- 
manciurian „legaliza intervenţia armată a Japonici şi 
se acordau acesteia drepturi nelimitate în Manciuria” 1, 
Referindu-se la raporturile dintre imperiul japonez şi 
Manciulko, J.B. Duroselle face următoarea apreciere pe 
deplin întemeiată : „Japonezii, fie ca secretari pencrali 
ai ministerelor, fic «consilieri», exercitau în realitate 
puterea 15, 

Manciuko n-a fost conceput de niponi pentru a fi şi 
a rămine slal ncativnat, iar cotropirea Manciurici n-a 
fost decit începutul expansionist al înfăptuirii planului 
de dominație japoneză asupra lumii, al gencralului Ta- 
naka Gtichi. Prin cucerirea Manciuriei și transformarea 
«i tolr-o colonic a Japonici, sub steagul statului națio- 
nal „ibdependent*, s-a încheiat realizarea primei etape a 
planului de cucerire al Japonici în Asia răsăriteană, 


1: În ceea ce priveşte data semnării acordului japono-man= 
ciurian există deosebiri de vederi. Astfel în lucrarea sa Histoire 
diplomatique de 1919 à nos jours, J.-B. Duroselle afirmă la p. 143 
că acordul a fost semnat pe data de 2 septeinbrie 1992, iar M. L 
Sladhkovski în lucrarea sa Kitai 4 Japoniia afirmă la p. 148 că 
acordul japono-munciurian a fost semnat la 9 scptembrie 1932, 

03 The Nanchoukuo Year Book, 1942, p. 771—772 (Apud M.I. 
Sladovski, op. cit, p. 146), Textul acordului este prezentat şi în 
lucrarea Istoriia voini na Tihom Okeane, tom. I, pp. 364—365, 
sub titlul : Protocolul japono-manciurian). 

14 M, I. Sladkovski, op. cit., p. 148. 
15 J.-B. Durosclle, op. cit, p. 145, 
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În februarie 1932 în marea insulă Honshu, din arhi- 
pelagul japonez, deşi zăpada mai persistă în nord, sffr- 
şitul iernii este aproape. O spune firea, care în sud în- 
cepe să renască. La Tokyo, zimbetul şi veselia s-au 
înstrăinat cu totul de chipul japonezului de rînd. A fost o 
iarnă grea. În arhipelag nenorocirile crizei continuă să 
zăboească în căminele modeste ale familiilor nevoiaşe. 
Jarna a fost cu atit mai grea cu cît doliul și grija de 
moarte pentu cei plecați pe continent să lupte s-au 
instalat pentru mult timp în inima și conștiința eelor 
mulţi. La toate acestca se adaugă teroarca singeroasă, 
căutătoare de victime dezlănţuită cu nesăbuinţă de orga- 
nizaţiile ultraextremiste. Oamenii politici, etichetaţi ca 
„moderați“, ezită să-și părăsească adăposturile. Pînă și 
„bătrinul vulpoi” Inukai sc teme. 

Inukai nutrește speranţa că Societatea Naţiunilor, prin 
Comisia trimisă să ancheteze faptele la fața locului, va 
intelege și admite pînă la urmă punctul de vedere japo- 
nez în problemele Extremului Orient. 

Dar şi Comisia de Studiu a Forumului de la Geneva, 
pusă sub conducerea lordului Lytton, păşind pe sol nipon, 
păstra iluzia că Imperiul de la Soare-Răsare va ceda în 
cele din urmă în faţa Ligii Naţiunilor şi sub presiunea 
marilor puteri. Însă și unele și altele aveau să se dove- 
dească iluzii deşarte. 

Sosită în orașul de la vărsarea rîului Sumida, Tokyo, 
în februarie 1932, Comisia Lytton a rămas pînă la 8 mar- 
tie, răstimp în care și-a început intensa-i activitate. 

Lordul Lytton și colegii săi au avut mai multe între- 
vederi cu diverși reprezentanţi ai vieții publice japoneze. 

Prima întrevedere a avut loc la 29 februarie cu Inukai, 
preşedintele Consiliului de miniştri al Japoniei. A fost 
mai mult o vizită de prezentare prin care Comisia Socie- 
tăţii Naţiunilor, expunind misiunea ce i-a fost încre- 
dinţată, cerea sprijinul autorităţilor nipone, În ziua de 
3 martie membrii Comisiei au fost primiţi în audienţă, 
cu mult fast, de către Împăratul Hirohito. Această au- 
dicnţă, cu caracter protocolar, a fost continuată, în aceeaşi 
zi, de o întrevedere la Gaimusho, cu Yoshizawa, şeful 
diplomaţiei japoneze. 

De aici, Comisia Lytton s-a deplasat mai la sud, în al- 
doilea centru, ca mărime şi însemnătate, al Japoniei 
— Osaka, unde a avut citeva întrevederi cu personali- 
tăţi dc frunte ale prefecturii și în primul rînd cu repre- 
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zentanții Camerei de Comerţ din localitatea cu mari inte- 
rese pe continentul chinez. 

Odată încheiată această primă etapă Comisia de Stu- 
diu a Societăţii Naţiunilor s-a deplasat pe continent unde 
şi-a început activitatea cu 15 întrevederi la Shanghai în 


Lytton a imprimat Comisiei un riim de muncă extrem 
de susținut. Pentru a culege informaţiile trebuitoare, 
pentru a cunoaşte temeinic realităţile, împreună cu Co- 
igi săi, lordul Lytton a organizat un lung şi istovilor 
turneu prin China continentală. Astfel, au fost vizitate, 
pe lîngă marea citadelă Shanghai, orașele Nanjing, Han- 
keu, Tientsin, Beijing, Mukden, Changhoun, Harbin, 
Tsitsihar, Dairen, Chinghow, Shanghaiguan, Qingdao. 

În acest răstimp, membrii Comisiei Lytton au purtat 
ample discuții cu numeroase și diverse personalități din 
conducerea Imperiului nipon, Republicii chineze și sta- 
tului Manciuko, cu cadre influente ale comandamentelor 
celor două armate. Printre acestea, sînt edificatoare urmă- 
toarele întrevederi, cu : şeful guvernului naţionalist chi- 
nez, Li-Sen ; generalul Zhan Suehliang ; Henric Pu-Yi, 
„șeful puterii executive a Manciuko“ ; Matsuoka, repre- 
zentantul personal al lui Yoshizawa la Shanghai ; Lo Ven- 
Kan, ministrul Afacerilor Externe al Republicii chineze ; 
Jheng Hsiao-Hsu, șeful Guvernului stati ului Manciul: Ks 
ge eneralul Honjo, cóttiindantut şef al Armatei din Gu ang- 
dong ; generalul Wang I-Chek, fostul comandant al cazăr- 
milor din nordul Mukdenului, unul din primele şi cel 
mai important obiectiv. atacat de japonezi în noaptea de 
18—19 septembrie 1931 ; generalul Ho Chu-Kou ete, 

De asemenea, membrii Comisiei Lytton au avut în- 
tilniri cu reprezentanți ai diferitelor întreprinderi indi 
triale și comerciale japoneze şi chineze, reprezentanţi a 
unor organizații politice şi social-obștești, muncitorești 
studențești din cele două ţări ete. 

Încheindu-și munca pe continent, Comisia a revenit 
în capitala niponă unde, pe data de 6 iulie a avut o 
prelungită convorbire cu amiralul Saito, noul şei al 
cabinetului japonez, numit la cîrma ţării după asasinarea 
lui Inukai și gravele evenimente de la 15 mai. La 9 iulie, 
membrii Comisiei Lytton s-au întilnit cu generalul Araki 
»intransigentul” ministrul de Război al Imperiului. Dar 
cea mai importantă a fost discuţia din 12—14 iulie cu 
contele Ushida, ministrul Afacerilor Externe al Japo- 
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niei 16, Lordul Lytton și colegii săi au explicat șefului 
Gaimusho că acţiunile nipone pe continent, atît în Man- 
ciuria, cît şi cele ce avuseseră loc la Shanghai şi care nu 
încetaseră pe timpul lucrărilor şi activității Comisiei 
Societăţii Naţiunilor, comportau grave consecinţe pentru 
soarta păcii și aduceau reale prejudicii eforturilor pentru 
reglementarea conflictului chino-japonez. Cit privește 
recunoașterea statului Manciuko de către Guvernul impe- 
rial, este un act care nu se poate baza decit pe două 
supoziţii : una, după care intervenţia armată a Japoniei 
ar fi fost un act de legitimă apărare, iar a doua, că locui- 
torii Manciuriei ar fi aspirat spre independenţă. Membrii 
Comisiei au arătat lui Ushida că nici una, nici cealaltă n-au 
fost încă dovedite de partea japoneză. În continuare, 
Lytton și colegii săi au precizat că sînt dispuşi să exami- 
neze alte mijloace de a salvgarda interesele Japoniei, însă 
în condiţiile acestea, cînd Guvernul imperial a decis 
asupra poziţiei lui față de Manciuko și, în gencral, faţă de 
problemele ridicate de Extremul Orient, orice discuţie era 
de prisos. Răspunsul lui Ushida a fost prompt şi rece: 
Guvernul japonez a hotărît să recunoască Minciuko con- 
siderînd că are dreptul s-o facă și că o prez!nbilă discuţie 
internațională pe această temă ar fi fost inutilă şi lipsită 
de sens. 

În urma acestui fapt și a atitudinii tota! lipsită de re- 
ceptivitate, afișată, aproape cu ostentaţie de către şeful 
diplomației nipone, Comisia de Studiu a Societăţii Naţiu- 
nilor a părăsit în grabă arhipelagul japonez !!-. 

Comisia Lytton a desfășurat o activitate intensă, ne- 
obosită, încercînd să depășească toate groi'tăiile, uncori, 
în aparenţă de netrecut, pentru a dezvălui ivia adevărată 
a lucrurilor. Discutînd cu un număr mare de cameni, între 
care multe personalităţi ale vieţii politice, ofiteri superiori 
apartinind ambelor părţi aflate în conflict, vizitînd locu- 
rile bintuite de pirjolul războiului, ea a puiut să--și formeze 
o opinie completă A cauzelor conflictului, naturii lui 
și posibilităților de a-l stinge. Pe baza unui impresionant 
voi um de informații, Comisia a trecut la clioravea ra- 
„portului. Munca aceasta s-a dovedit extrci ce delicată, 


| 115 Société des Nations, Appel du Gouvernement chinois, Do- 
cumenis annexés au Rapport de la Commission &dctude, Genève, 
Je 15 „novembre .1932, VII, Anncxcs, Annexe B, Liste des entre- 
tiens. 

17? Documents Diplomatiques Francais, 1932—1939, I-re Série 
(1932—1935), tome I, Paris, Imprimerie Nationale, 1964, p. 92. 
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între membrii Comisiei iscîndu-se foarte adesca discutii 
aprinse izvoritc din opiniile lor diferite. 

Preşedintele Comisiei, lordul Edward G.B. Lytlon, 
“om integru şi responsabil, a lucrat efectiv alături de 
corpul de experţi la pregătirea proicetului de raport care, 
mulţumită lui, era de fapt un aspru rechizitoriu, uneori 
cu expresii dure, la adresa Japonici. Într-o telegramă 
trimisă la Paris lui Edouard Herriot, ministrul Afacerilor 
Externe al Franței, Paul Cluudcl, membru în Comisia 
Lytton, se confesa : „Colegii mei şi cu ne-am străduit 
să dispară caracterul de rechizitoriu şi, expunind fap- 
tele fără expresii tendenţioase, să prezentăm pentru Con- 
siliu toate aspectele chestiunii“! 

În urma unor strădanii considerabile, la 4 septembrie 
19:52, raportul era încheiat, iar la 30 septembrie guver- 
nele chinez și japonez au primit cîte un exemplar. În 
ziua de 2 octombric 1932 cl a fost dat publicităţii, 

Raportul Comisiei Lytton, document aşteptat de opi- 
nia publică cu legitimă nerăbdare, era compus din trei 
părţi : 

Partea I cuprindea Raportul preliminar al Comisiei de 
Studiu (Mukden, 29 aprilie 1932) care avea la ricdul lui 
două capitole. In primul capitol. Comisia menţiona că a 
studiat starca de lucruri din accastă mult prea frămin- 
tată zonă a planetei și situulia generală a celor două 
țări aflate în conilict, Japonia şi China, a vizitat mai 
multe centre din arhipelagul japonez și de pe continen- 
tul asiatic, a avut numeroase înirevederi cu persona- 
lităţi ale vieţii politice, membri ai celor două guverne, cu 
reprezentanţi ai vicţii economice şi sociul-obşleşti din 
ambele ţări etc. 

Cu toate acestea, la data la care Raportul preliminar 
a fost elaborat, respectiv la 29 aprilie, Comisia nu se 
afla încă în posibilitatea de a raporta cu certitudinea 
necesară în ce măsură se respectă şi se îndeplinesc ccle 
trei puncte ale Rezoluţici din 30 septembrie 1931 
și anume: a) retragerea trupelor japoneze în zona li- 
nici ferate ; b) asumarca răspunderii de către guvernul 
naționalist al Chinei a securităţii cetăţenilor japonezi şi 
a bunurilor lor ; c) luarea de măsuri de către guvernele 
japonez şi chincz pentru a nu lărgi incidentul și a agrava 
situaţia. 


15 Ibidem, p. 259. 


Ce? de-al doilea capitol, mult mai amplu, priveşte sì- 
tuaţia de fapt din Manciuria, apariția sub „imboldul“ 
japonezilor a statului Manciuko, a instituţiilor lui. Cu o 
mare bogăţie de argumente sint prezentate „Forţele opuse 
trupelor japoneze și armatei statului Manciuko“. Din 
datele folosite în raport rezultă clar că mișcarea antijape- 
neză manciuriană era impresionantă, iar situația otupan- 
ților niponi, a autorităților Manciuko nu era deloc 
usoară 19, 

Partca a H-a a Raportului Comisie: Lytton se des- 
chide cu un Supliment la Raportul Comisiei de Studiu 
si conține patru anexe, toate importante, privind ecu- 
noașterea situaţiei din Extremul Orient și a modului în 
care Comisia Societăţii Naţiunilor şi-a îndeplinit misi- 
unea. Cea mai interesantă și deosebită prin conţinutul ei 
este însă Anexa C care cuprinde un Raport asupra de- 
ctarațiilor verbale sau scrise în limba chineză, prezen- 
tate de delegaţii diferitelor Asociaţii Comisiei Societății 
Naţiunilor, în Manciuria b, 

Cea de-a treia parte a Raportului Comisiei Societăţii 
Națiunilor cuprinde nouă studii cu titluri exirem de su- 
gestive şi cu un conţinut edificator în ceea ce priveşte 
cuzerle, caracterul şi sensul evenimentelor din Extremul 
Orient. Dintre aceste studii desprindem ca mai impor- 
tante și care definesc în mare măsură documentul ela- 
borat de lordul Lytton și confrații săi, pe u'mătoarele : 
Studiul pr. 2 — Care este importanța economică a Man- 
«.utiei pentru Japonia ? ; Studiul nr. 6 — Comerțul Man- 
ciuriei cu China propriu-zisă şi cu țările străine; Stu- 
diul nr. 7 — Plasamentele capitalurilor chineze, capita- 
haior japoneze și altor capitaluri străine în Manciuria 
şi Studiul nr. 8 — Memorandum privind boicatajele și 
i «-rescle japoneze în China Pl, 

Pentru a examina în amănunţime situaţia creată în 
Extremul Orient după 18-19 septembrie 1931, Comisia 
de Studiu a Socictăţii Naţiunilor a trebuit să înfrunte 

1% Société des Nations, Appel du Gouvernement chinois, Da- 
cuments annexés au Rapport de la Commission d'étude, ...Rappirt 
pruliminaire de la Commission d'étude, Moukden, le 29 avril 1932. 

11 Ibidem, Annexe C. Rapport sur les déclarations ou expo 
écriis ou imprimés en chinois presenies par les Délégués de 
diverses Associations à la Commission de la Socicté des Nations 
en Mandchourie. 

131 Ibidem. Rapport préliminaire de la Conimission d'étude 
Moukden, le 29 avril, 1932. 
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reaua credinţă a autorităţilor japoneze de ocupaţie, preo- 
cupate permanent să creeze obstacole şi prin manevre 
diverse să o împiedice în eforturile de descoperire a ade- 
vărului. 

În legătură cu aceasta, Raportul precizează că „Toate 
delegaţiile, fără excepţie, au fost prezentate Comisiei de 
către funcționarii japonezi și sîntem îndreptățiţi să cre- 
dem că expunerile care i s-au remis au fost în prealabil 
examinate și aprobate de autorităţile japoneze. Nici o 
expunere n-a fost transmisă de vreo delegație sau aso- 
ciație care să nu fi fost prezentată de către funcţionarii 
japonezi 12. 

Raportul întocmit de Comisia de Studiu a Societății 
Naţiunilor oglindește în mare măsură atitudinea politică 
conciliatoare faţă de japonezi, pe de o parte, iar pe de 
alta, interesele marilor puteri occidentale în Manciu- 
ria și, în general, în China. Astfel, în loc să demaște 
și să înfiereze cu fermitatea necesară pe japonezi pentru 
încălcarea premeditată a celor mai elementare norme de 
drept internaţional, Comisia Lytton, punînd alături de 
victimă pe agresor, s-a situat pe poziţia unei condamni:i 
pasive. 

Ba, mai mult, raportul recunoaşte existenţa unor in- 
terese speciale ale Japoniei în Manciuria. De altfel, Stu- 
diul nr. 2 din cea de-a treia parte a Raportului se ir- 
titulează, reamintim Care este importanța economică a 
Manciuriei pentru Japonia ? 5. În cuprinsul acestui 
studiu, foarte interesant, Comisia Lytton arată că bogă- 
tile Manciuriei au atras de multă vreme atenţia cercurilor 
de afaceri nipone. De aceea, după exemplul puterilor oc- 
cidentale, conducătorii Imperiului japonez au plăsmuit 
planul înfăptuirii unui „bloc economic“ cu Manciuria. 
„Iaeile de bloc economic au pătruns larg din Occident in 
Japonia. Ideea unui bloc între Imperiul nipon și Manciuria 
sc regăseşte adesea sub pana camenilor politici, ziariştilor, 
univeisitarilor niponi. Într-un articol, se relatează m.i 
deparie în Raport, apărut puţin înainte de venirea sa la 
puture, Minisirul Comerţului şi Industriei arăta for- 
marca de blocuri economice în lume, blocul american, 
rus, european, britanic. Imperiul nipon trebuia, de ase- 

e Ibidem, Annexe C. Rapport sur les déclarations ou «x- 
posés.. 

15 Ibidem, étude nr. 2, Quelle est Pimporiance économique 
de la Mandchourie pour le Japon, p. 7—95, 95. 
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‘menea, să formeze un bloc economic cu Manciuria... Man- 
ciuria poate să fie, în viitor, pentru Japonia suprapopu- 
lată, de un mare ajutor economic“ 124, 

În pasajul următor din Raport apare evidentă atitu- 
-dinea „înțelegătoare“, conciliatoare a Comisiei Societăţii 
Națiunilor fată de interesele speciale al Imperiului japo- 
nez în Manciuria : „Cu excepția mătăsii, insulele nipone 
nu produc cle însele, în măsura necesităţilor, nici unul 
din produsele brute pe care lc prelucrează. Din 1927 pină 
în 1930, cifra anuală medie a importurilor de materii 
prime în stare brută a atins 1 104 912 000 yeni, deficitul 
balanței comerciale a acestor produse depășca 1 000 000 000 
yeni. El cra de şapte ori superior deficitului general ai 
balanței comerciale. 

Japonia trebuie să importe în întregime bumbacul şi 
lîna pe care le consumă, în întregime cauciucul sau două 
cincimi din lemnul său, cca mai mare parte a metalelor 
sale (în afiui de cupru), peste nouă zecimi din minereul 
său de ficu, aproape nouă zecimi din uleiurile și petro- 
lul său. 

De fapt. exceptînd mătasea, singurele materii prime 
pe care Japonia şi le procură din Manciuria sînt fonta, 
cărbunele şi utciul: Produse necesare, toate trei indus- 
triei grele, produse indispensabile apărării naţionale“ 1%, 

În raportul final pe care l-a întocmit Comisia Lytton 
se oprește cu atenţie asupra plasamentelor de capital ja- 
ponez în economia manciuriană. „Japonezii sînt incon- 
testabil străinii care au plasat multe capitaluri în Man- 
ciuria, se spune în document și se bucură, pentru a spune 
astfel, de un monopol al plasumentelor străine în Manciu- 
ria de Sud. Cu toate că japonezii au plasat capitaluri 
pretutindeni în Manciuria de Sud și teritoriile ocupate, 
ei au făcut, dc asemenea, plasamente importante în Man- 
ciuria de Nord şi le-au sporit în această regiune în cursul 
ultimilor ani“!:, 

Raportul Comisici Societății Naţiunilor ne oferă po- 
sibilitatea să luăm cunoştinţă şi de poziţiile capitalurilor 
altor puteri în Manciuria. Capitalul englez, bunăoară, 
avea o siluaţie solidă în cconomia nord-estului chinez. 


12 Ibidem. p. 96. 

125 Ibidem, p. 85. 

12 Ibidem. llude nr. 7, Placements de capitaux chinois, des 
capitaux japonais et d'autres capitaux étrangers en Mandchou- 
rie, p. 215. 
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Sume însemnate erau investite în Calea ferată Beijing— 
Mukden și încă în aproximativ 25 de întreprinderi din- 
tre care cele mai importante erau : sucursalele celor dou: 
mari bănci, o întreprindere de tabac, o întreprindere d: 
distribuţie a petrolului, mai multe case de import-expor 
şi cîteva agenţii de navigaţie. 

În ordine, „Raportul consemna poziții deţinute de capi 
“talurile americane, circa patru milioane şi jumătate d: 
' dolari-aur, investiţi cu deosebire la Harbin, în regiune: 
“-Dairen şi Mukden. Principalele organizaţii comerciale 
: americane erau : două mari societăți de petrol, mai mult: 
sucursale ale unei mari bănci, case de vînzare a automo- 
“bilelor. şi altor mașini, o mare întreprindere de mateii: 
agricol, cîteva case de import-export și citeva agenţii dı 
asigurări și navigaţie. 

Raportul Comisiei Lytton menţiona, de asemenea, exis- 
tența capitalului unor ruşi albi, oameni de afaceri, plasa" 
-pe poziţii destul de solide în economia manciuriană. „Ruși. 
:albi“ se spune în document au plasat în Manciuria capi 
taluri considerabile. Ei posedă mine și păduri important: 
“în participare cu chinezi și exploatează un mare numă: 
“de manufacturi și întreprinderi comerciale. 

Capitalurile franceze; şi germane, deşi prezente. A 
: Manciuria, erau situate pe poziții inferioare. să 

Raportul Comisiei Societății Naţiunilor cuprinde dati 
-prețioase privind comerțul cu Manciuria, interesele, con 
tradictorii cel mai adesea ale marilor puteri și în acer 
domeniu. Principalii clienți ai Manciuriei erau în. 1924 
in ordinea imporianţei, următorii : Japonia impreună ci 
posesiunile ei, China propriu-zisă, Oilanda și Indiile Olan 
: deze, Regatul Unit al Marii Britanii cu posesiunile lu: 
. Statele Unite ale Americii împreună cu Insulele Filipine 
Germania, Belgia, Danemarca. Uniunea Sovietică ocup: 
n joc destul de însemnat in comerţul manciurian, în 
„uriindu-se ca atare după Imperiul nipon și China pre 

sa, Principalii furnizori ai Manciuiici au fost î: 
oe esd periodă aceleasi {ări în aproximativ aceeași o; 
dine a imporiantei. , În 1920, se specifica în Raport, ți 
7 clienie au rămas în acceaşi ordine unele în rapo 
altele, și ţările furnizoare, de asemenea, cu excepţ 
De die iei, pe de o parte, Olandei și posesiuni ilor ci, pe č 
gl tă parte, care şi-au schimbat mutual rangul“, 


a27 Ibidem, -Etude nr. 6, Le commerce de la Manächour 
avec la Chine proprement dite et avec les pays étrangers, p. 19 
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Consemnarea în Raport a acestei mari complexități de 
interese care se împleteau şi se ciocneau neîncetat, dovedea 
cum Comisia condusă de lordul Lytton lăsa să se înțeleagă 
cu claritate că Japonia, deşi avea drepturi și interese spe~ 
ciale, nu putea să acţioneze de una singură și după bunul 
ei plac în acest imens spaţiu asiatic. De altfel, acesta este 
'şi motivul pentru care dezvoltarea rapidă a capitalului 
japonez în China de nord-est, apariţia sub oblăduirea 
niponă a statului marionetă Manciuko, supus întru totul 
Imperiului de la Soare-Răsare, fapte ce au semănat o 
mare neliniște în Occident, au stat în atenția ancheta- 
torilor, ca o problemă de importanţă maximă. 

Raportul preliminar al Comisiei Lytton consemnează 
ca pe un fapt cert că îndată ce a izbucnit conflictul în 
Manciuria, autoritățile nipone și îndeosebi comandanții 
armatei au trecut la separarea acesteia de China. În cursul 
evenimentelor, se preciza în Raport, în administrația lo- 
cală s-au produs o serie de mari schimbări. Astfel, așa 
numitele Comitete pentru menţinerea păcii și ordinii, 
care luaseră ființă din inițiativa și sub impulsul autorită- 
ților! japoneze de ocupație la finele anului 1931 au fost 
„înlocuite de o autoritate constituită la 9 martie 1932, 
sub numele de «Guvern al Manctuko» 128. 


Puțin după aceasta, auto: 
au organizat forțele ar 


laolalt 


ităţile japoneze de ocupație 
ate ale statului Manciuko, care 
ă cu trupele nipone aveau menirea să asigure „noua 
Armata Mandiko ,.... a fost creată, se afirmă în 
tul Lytton, cu sprijinul autorităților militare japo- 
ze de ofițeri japonezi în retragere sau 
apartinind încă armatei japoneze au fost angajaţi ca con- 


silieri militari și numărul lor este în creștere. Un ofițer 
a fost numit consilier pe lîngă De- 


de stat majo ez a Į 3 
ièntul apărării al Guvernului Manciuko la Chang- 
R wi martie 1932, fortele militare de 
cate dispunea guvârnul statului Manciuko aveau un efect- 
tiv de aproximativ 85 090 de soldaţi și ofițeri. Tot în sco- 
pul „apărării“ ordinii și păcii în stat — se relata în Ra- 
port — a fost înfiintat un puternice corp de poliție care 
număra în aceeași perioadă 119 090 oameni 1%. 
Evident, că aceste forţe de represiune manciu se aflau 
sub severul control al niponilor. 


t 


13 Ibidem, Première partie. Rapport préliminaire., p. Te 
129 Ibidem, p8. 
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Deosebit de important este faptul că Raportul Lytton 
„consemnează, pe baza unor ample informaţii demne de 
atenţie, existența, în Manciuria, a unei puternice rezis- 
tenţe antijaponeze. Astfel, în ziua de 12 aprilie, generalul 
Zhan Suchliang, invitat în faţa Comisiei de Studiu 
a Societăţii Naţiunilor a afirmat că forţele antijaponeze 
ar fi numărat circa 190 000 de oameni bine înarmați si 
organizaţi, animați de puternice sentimente de iubire de 
ţară. Mai tîrziu, prin retragerea dincolo de Marcle Zid 
a 50 000 de oamcni, au rămas 140 000, o forță considera- 
bilă de care ocupanții și trădătorii manciurieni erau nc- 
voiţi să ţină seama. Chiar din relatările autorităţilor ła- 
poneze de ocupaţie rezultă că forţele antijaponeze ră- 
mase în afara Zidului aveau un efectiv de 110 000 o- 
meni. Japonezii adăugau însă faptul, neverificat, că din 
aceștia, 60 000 de oameni s-ar fi integrat în „armata 
Manciuko“, 30 000 rămînînd la nord-est de Girin în luptă 
cu forţele nipone şi cele Manciuko, iar 20 000 probabil sa 
fi intrat în ceea ce se cheamă corpul de voluniari. 

Comisia Lytton deţinea informaţii după care forțele 
antijaponeze nu se mărgineau la cele menționaie de gc- 
ncralul Zhan Suchliang și erau incomparabil mii 
numeroase şi mai puternice. Astfel, la nord-est de Harbin 
acționau, sub comanda generalului Li Thou, Armata Apă- 
rării Girinului, care număra aproximativ 30 000 de luptă- 
tori şi Gărzile Căii ferate de Est aflate sub comanda gc- 
neralului Ting Chiao. 

În zona din nord-estul Mukdenului, actionau în med 
encrgic cei 10 000 de soldaţi și ofiţeri comandati de ge- 
neralul Li Hui-Cheng. La nord-est de Jehol se aflau rà- 
mășiţele celei de a IX-a brigăzi de cavalerie. totalizing 
circa 3 000 de oameni, care, deși sporadic, se angajau in 
acțiuni de hărţuire a forţelor nipone şi manciu. 

Raportul mai menționează existenţa, destul de activă, 
în regiunile occidentale ale provinciei Fensticn. a cu- 
noscutei Armate de Nord-Est a voluntarilor antijuponezi 
care număra cu aproximaţie 15 000 de luptători. după 
unele mărturii, 2 500 după altele. 

În preajma Mukdenului, operau unităţile Armatei Na- 
tionale a voluntarilor din Nord-Est, cu efective necunos- 
cuie, comandate de generalul Wou Tchin-Tsin, ca și Ar- 
mata voluntară din Jehol, cu circa 3 000 de oameni. co- 
mandată de foarte energicul şi talentatul comandint 
Tang You-Liu, 
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- În vasta regiune a Shanghaiguanului, cu o însemnată 
parte din Tunha şi Tienpaoshan, acționau mai multe 
corpuri, mai mari sau mai mici, de voluntari ale căror 
efective nu erau cunoscute. 

Din informaţiile pe care le deţinea, Comisia Lyiton a 
ajuns la concluzia firească după care în ciuda succeselor 
militare rapid obţinute, poziţiile niponiloc în Manciuria 
erau departe de a îi sigure. Rezistența antijuponeză, des- 
tul de puternică, se manifesta în cele mai variate forme, 
predominînd deocamdată lupta armată. 

Problema legitimității statului Manciuko a fost urmă- 
rită cu interes ncostenit de membrii Comisiei Lytlon. O 
parte insemnulă a celor chestionaţi în accustă probleină 
s-au situat pe poziţii projaponeze. Chang Ciung, re- 
prezentant al aşa zisclor Asociaţii Populare din cele Trei 
Provincii a declarat că statul Manciuko a luat naştere 
din voința poporului. Declaraţia lui conţine un adevărat 
„panegiric al imensclor resurse nedezvoltate ale «Man- 
ciuko», se apreciază în Raport, care ar putea să fie ex- 
ploatate cu ajutorul capitalului străin, sub un regim al 
«porților deschise» şi al «facilităţilor egaic pentru toți-":0, 

Alte declarații făcute în faja lordului Lytton şi a co- 
legilor săi ,...aclamă reintoarecrea în Manciuria a vechiu- 
lui lor împărat Pu Yi“ și „insistă asupra avantajelor 
“care ar putea să rezulte de pe urma politicii «porții des- 
chise» şi «facilităţilor egale» “. În multe declarații proja- 
poncze intervenția armatei japoneze este considerată „fc- 
ricită“ fiindcă ea a înlăturat pe „vechii guvernatori mi- 
litari despotici“ 31, 

De bună scamă că referirea repetată la principiul „por- 
tii deschise“ sau al „facilităţilor egale pentru toţi“, cars, 
chipurile, putea fi aplicat şi întocmai respectat doar în 
condiţiile statului Manciuko, avea ca scop să adoarmă 
bănuielile occidentalilor, să-i liniştească şi să ciștige bu- 
năvoința Comisici Lytton fa{ă de politica japoneză în Ex“ 
tremul Orient. 

Pe parcursul anchctei, lordul Lytton şi colegii săi au 
avut posibilitatea să constate starea de spirit untijaponeră 
care domnea în mascle largi ale poporului Chinci de 
nord-est. 

Raportul apreciază, pe baza unor date ncindoicinice, 
că partizanii statului Manciuko crau owmeni care căutau 

1% Ibidem, ... Annexe C... p. 22—23. 

35 Ibidem, p. 23. 
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să se răzbune pentru niște nedreptăţi grave personale 
comise față de ei de către funcționari și soldați ai vechiu- 
lui regim : funcţionari care nu pot să găsească de lucru 
nicăieri ; diverşi manciurieni, aparţinînd îndeosebi cla- 
-nului imperial, care căutau posturi pentru ei înșiși și 
părinţii lor ; o mică minoritate de chinezi care consideră 
situaţia politică actuală din China ca disperată şi care 
vor să muncească în altă ţară ; diferiţi chinezi și mongoli 
momiţi de către japonezi cu bani, posturi şi onoruri; 
funcţionari care au fost constrînși să muncească pentru 
„Manciuko“ și care sînt acum compromişi fără speranţă ; 
oameni simpli, de exemplu, oameni din armată şi func- 
ţionari inferiori care depind de noul Stat pentru ne- 
voile materiale ale existenţei lor. 

Raportul arată că toţi acești oameni erau lipsiți de 
„convingeri profunde şi idealuri, fiind mai mult preocupaţi 
:de interese personale, egoiste sau doritori să cîştige un 
pumn de orez, hrana cotidiană. 

După declarația unui general chinez pro-manciuko 
„reiese că în favoarea politicii nipone în China de nord- 
est şi a statului Manciuko se pronunțau ,,2 milioane de 
oameni de naţionalitate manciuriană (inclusiv familiile) ; 
2 milioane de oameni de naționalitate chineză (inclusiv 
familiile) ; ; Í milion de mongoli ; 900 000 coreeni, 250 000 
rezidenţi japonezi“ 132, 

În concluzie, Raportul Comisiei Lytton aprecia că ma- 
rea majoritate a populaţiei de pe meleagurile manciuri- 
enc, peste 80°% din totalul locuitorilor îndepărtatei Man- 
ciurii, cra profund ostilă statului Manciuko și agresorilor 
japonezi. „Inima lor, se sublinia în Raport, este îndrep- 
tată spre China, fidelitatea și legăturile ei profunde sînt 
Întru totul chinezeşti. Ea poate să se supună forței, dar 
ea este cu totul împotriva oricărui guvern nechinezesc. 
(Ceca ce nu înscamnă nccesarmente că ea dorește rein- 
toarcerea vechilor guvernaiori chinezi, fidelitatea ei pare 
să fie impersonală și se adresează mai degrabă Chinei şi 
culturii chineze decit personalităţilor chineze)“. 

Girdurile și năzuinţele majorităţii manciurienilor erau 
îndreptate spre China, stat în a cărei forță vedeau soluţio- 
narea eliberării lor. 

Constituirea, la 7 noiembrie 1931, a Republicii Chi- 
neze a Consiliilor de deputaţi condusă de un guvern cen- 
tral în frunte cu Mao Zcdong a avut un eccu foarte pu- 


12 Ibidem, 
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ternie în rindurile oamenilor muncii fin China de nord- 
est. La această stare de spirit revoluționară au contribuit 
într-o măsură însemnată organizaţiile comuniste din 
Manciuria, a căror activitate s-a intensificat considerabil, 
avînd ca important ţel formarea unui front unic naţio- 
nal împotriva agresorilor niponi. 

În mod cert, în cercurile politice diriguitoare nipone 
s-a urmărit cu maximă atenţie și neîntrerupt activita- 
tea Comisiei de Studiu a Societăţii Naţiunilor şi s-a Cu- 
noscut din vreme evoluţia, pas cu pas, a opiniilor lor- 
dului Lytton şi colegilor săi privitor la conflictul chino- 
japonez, modul cum căpăta contur Raportul ce urma să 
fie supus dezbaterilor Forumului de la Geneva. 


Pe la începutul verii anului 1932, Gaimusho a de- 
venit extrem de activ. De aici, din marea citadelă ni- 
ponă de pe malul rîului Sumida, porneau în toate col- 
urile pămintului instrucțiuni către reprezentanţele di- 
plumatice ale Imperiului, de aici, din frumoasa capitală 
a Japoniei se dirija cu un uimitor dinamism activitatea 
dip'omatică a niporilor, merită să risipească almosfera 
ncyprielnică Imperiului de la Scare-Răsare ce se siator- 
nicise în ullima per:oecă în capilalele Czcidentului și la 
societatea Nutiuniler. Dipiomaţii japonezi s-au străduit să 
asigure lui Daui Nihon noi prictorii cu ajutorul cărora să 
lLaspercze cioiturile Cesevci şi ale acelora care cit 
tau să iinpicdice creşterea puiciii nipone în imensul spa- 
tu al Extremului Orient. Pi;ctutinderi, ci căutau prin 
toata mijloacele să aducă alături de Imperiul de la Svare- 
Răsare forțe nci cu ţ-lul de a anula activitatea Comisiei 
Lyiton și Rarortul acesteia. 

Buni cunoscătorii ai situatiei politice intronaționiile, 
Ushida şi co:ctovatosii săi au înțeles că dintre puterile 
occidentale, Franţa, care înscriscse la activ o serie de jn- 
succese diplomatice şi care era nemulțumită de partenerii 
ei apuscni și într-o oarecare măsură se simţea izolată, 
ar fi putut deveni amică şi sprijinitoare a politicii japo- 
neze în Orientul îndepărtat. 

Primul demers a fost făcut de faimosul colonel Ko- 
bayashi, pe atunci consilier militar în delegația japoneză 
la Conferința pentru dezarmare, care, în urma instrucțiu= 
rilor primile din. partea generalului Matsui, șeful dele- 
gaţici, a solicitat pe data de 7 iulie, lui Massigli o în- 
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irevedere pentru o comunicare importantă. Întilnirea 
dintre cei doi a avut loc pe data de 93 iulie. Incercihd 
să folosească limbajul diplomatic potrivit şi vroind să-şi 
surprindă partenerul nepregătit, Kobayashi, fără a îi abil 
precum probabil îşi închipuia, a început să vorbească 
diplomatului francez despre comunitatea de interese dintre 
cele două țări într-un însemnat număr de probleme. După 
această introducere, ofițerul nipon a atacat probiema 
frontal, arătînd că în arhipelag s-a născut preocuparea 
arzătoare privind discutarea în Consiliul Societăţii Nafiu- 
nilor a problemei Manciuriei pe baza Raportului Lytton. 
El a arătat că există „pericolul“ ca membrii Consiliului 
Ligii să se situeze pe poziții potrivnice intereselor japo- 
neze, ceea ce ar avea drept urmare, probabilă, retrage- 
rea Imperiului nipon din Organizaţia de la Geneva. Ko- 
payashi arăta că această situaţie nedorită ar putea fi 
evitată dacă Consiliul Societăţii Naţiunilor ar fi pus în 
imposibilitate să ajungă la o decizie unanimă. Aluzia, 
extrem de transparentă și lipsită de dibăcie diplomatică, 
a fost sprijinită de propunerea de a realiza o apropiere 
şi chiar: o alianţă între Japonia şi Franţa, ambele ţări 
reprezentind, una în Exiremul Orient şi alta în Eurepa, 
principiul ordinii şi respectării tratatelor. 

Massigli, diplomat cumpănit şi experimentat, a ascul- 
tat în întregime tirada ofițerului nipon, Apoi, cu tact, a 
arătat că propunerile pe care Kobayashi; le-a prezenta 
depăşesc cu mult competența sa şi că el, Massigli, nu are 


calificarea să formuleze vreun răspuns. În continuare, 
francezul a arătat că, aşa cum a procedat de la începutul 


în Consi- 


liul Ligii, Franța va ave 
resele legitime ale Japoniei. 
Lipsit: de măsură, colonelul Kobayashi a incercat să 


determine trimiterea de „instrucţiuni confident ge 
neralului Claudel, reprezentantul-Franței în Comisia Ly- 


tion, spre a acţiona în sensul intereselor nipone. Şi aici, 
Massigli a parat- cu ușurință „sugestia“ lui Kobayashi 
sub motiv că în calitatea sa de membru al Comisiei 
Lytton, generalul Claudel se afla sub autoritatea Socictă- 
ţii Naţiunilor, iar guvernul francez n-avea drepiul să-i 
dea instrucţiuni. 

Ea 3 iulie, ambasadorul Franţei în Japonia raporta gu- 
vernului său despre un demers similar făcut de generalul 
Koisso, vice-ministru de Război, care reprezenta atunci 
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„elementul cel mai activ al clanului militar“, Acesta 
deschisese discuţia declarind că Imperiul nipon, pentru 
a-și pune în valoare drepturile ce deţinea în Manciuria, 
avea nevoie de asistenţă financiară pe care numai Franţa 
putea să i-o acorde. De aici, generalul nipon a mers mai 
departe, adăugînd că apropierea dintre Franţa şi Japo- 
nia ar corespunde interesului ambelor ţări și că numai 
pe această cale s-ar putea stabili un echilibru de forţe 
în Extremul Orient și în consecinţă s-ar realiza și o stå- 
bilitate politică în această zonă. 


Diplomaţia niponă nu s-a sfiit să scoată din arsenalul 
de mijloace de acţiune promisiunea-momeală cu ajutorul 
cărcia să-şi apropie amiciţiile şi alianțele necesare. Yao- 
suke Matsuoka, deputat în Dietă, fost subdirector al Com- 
paniei Căii ferate sud-manciuriene, desemnat de cabinc- 
tul nipon să-l reprezinte la Liga Naţiunilor în toate 
problemele privind Manciuria, în timpul unui turneu de 
inspecţie prin această zonă s-a oprit şi la Harbin, unde 
a făcut o vizită lui Raynaud, însărcinatul cu relaţiile 
consulare al Franţei. Cu uccastă ocazie, politicianul japo- 
nez a ţinut să-şi încredinţeze interlocutorul că Imperiul 
de la Soare Răsare nu are nici un interes politic în Man- 
ciuko şi că este dornic să contribuie la aplicarca și res- 
pectarea principiilor „porţii deschise“ şi „șansclor egale“ 
în această ţară. Totodată, cl și-a exprimat dorința „...ca 
Franţa să fie interesată în punerea în valoare a Man- 
ciurici”. Matsuoka s-a referit în încheiere, ca din întîm- 
plare, la marea nedreptate ce s-a făcut Franţei şi capi- 
talurilor ei în problema Căii ferate est-chineze, ne- 
dreptate ce trebuia îndreptată imediat. Diplomatul ja- 
ponez a afirmat hotărît că guvernul de la Tokyo ar fi 
fost dispus să sprijine orice acțiune care ar fi avut drept 
scop restituirea în interesul francezilor a părții care de 
drept și echitabil, îi revenea la Calea ferată cst-chineză. 

Cuvintarea lui Ushida în Dicta japoneză privind pro- 
blemele politicii externe a Imperiului a avut un larg 
răsunet pe plan internaţional, ca fiind apreciată de către 
unii diplomați, că cra „un remarcabil ensamblaj de 
adevăruri şi minciuni“. Pornind de la marile nemulțumiri 
existente în Manciuria datorate durei exploatări la care 
era supusă populaţia din cauza politicii ambiţioase a lui 
Zhan Suchliang şi a antecesorilor săi, șeful Gaimusho a 
lansat din nou versiunea că statul Manciuko s-a născut 
din „voința spontană a locuitorilor săi“. Încercînd să 
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justifice faptul că aproape toţi înalții funcţionari 
:mansiu erau dublaţi de juponezi, ministrul de ex- 
terne al Japonici aprecia că este normal ca urmind 
cxemplul și altor „tincre naţiuni“, Manciuko să-şi 
asigure serviciile unor consilicri străini. De altfel, 
Ushida a afirmat cu hotărire că Imperiul va recunoaşte 
noul stat manciurian și nu va accepta în nici un fel re- 
venirca la vechea stare de lucruri. Planul de viitor al 
Japoniei se găseşte exprimat, este adevărat cu prudenţă, 
în finalul cuvintării: „Nu este departe ziua cînd sper 
că Japonia, Manciuko şi China, strins unite în indepen- 
denţa lor respectivă prin afinităţile lor culturale şi rasiale, 
vor coopera mină în mină, pentru menţinerea păcii şi 
prosperității Extremului Orient ca şi pentru pacca lu- 
mii şi civilizației umane“ti, Această idee a prins în arhi- 
pclagul nipon o mare circulaţie. Generalul Araki, minis- 
trul de Război al Imperiului, într-un articol publicat în- 
tr-o revistă militară japoneză, întrevedea constituirea 
într-un viitor apropiat a unci „strinse uniuni” a popoa- 
relor Extremului Orient sub egida și sub conducerea 
Jeponiei. Scopul principal al acestei uniuni cra, după pă- 
rerea lui Araki. debarasarea Orientului Îndepărtat de 
dominaţiile străine de origine occidentală, care s-au im- 
plantat aici prin forjă şi de a reda Asia usiaticilor, 

La Quai d'Orsay s-a urmărit cu atenţie și interes re 
petatele şi multiplele demersuri ale diplomaţiei japoneze, 
curtea pe care uccasta o făcea cu usiduitate Republicii 
Lvanceze, Instulat la cirma politicii externe a Franici, 
Edouard Herriot, lider popular şi autoritar ul partidului 
radicaliior şi radical-sociuliştilor, a căutat cu stăruință 
să profite de pe urma acestor împrejurări, socotite pe 
malurile Senei iavorabile, fară a deranja prea mult pe 
aliații tradiţionali, anglo-americanii. În instrucţiunile tri- 
use la Tokyo contelui de Martel, ambasadorul francez, 
Herriot recomanda multă atenţie şi grijă față de japonezi. 
„Binevuiţi a cluda cu curioazic, oferta gencralului Koisso, 
se spune în instrucţiunile din data de 11 iulie 1932, avind 
mare grijă de a nu lăsa să subziste vrco urmă cure să 
se marcheze de umbiguilate faţă de Societatea Naţiunilor 
sau faţă de semnatarii Tratatului de la Washington. Pe de 
aiiă parte, menajaţi susceptibilitalca japoneză, pentru a 


19 Documents Diplomatiqucs Francais, I-c Série |, pp. 256-4 
EB. dă 
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păstra beneficiul amicalei încrederi de care face dovadă 
demersul vice-ministrului de Război...“ 

În ciuda eforturilor curtenitoare ale japonezilor, fran- 
cezii crau decişi să nu dea curs îndemnurilor insistente 
ale Gaimusho. La 11 septembrie 1932, Direcţia politică 
a Quai d'Orsay-ului a emis o notă cu titlul Pentru ce 
guvernul francez nu ar putea recunoaşte Manciuko, ce 
urma să fie citită de Preşedintele Consiliului de Miniştri 
înainte de audiența ambasadorului japonez. După ce, în 
introducere, era prezentată situația grea a economiei ni- 
pone grav atinsă de criză și de boicotul chinezilor, ca şi 
poziția dificilă ce ocupa atunci în arena politică inter- 

națională Imperiul de la Soare Răsare, nota cuprindea 
motivele pentru care guvernul de la Paris nu trebuia să 
recunoască statul Manciuko, și anume: 1) Pentru că 
aecastă recunoaștere ar aduce grave prejudicii Societăţii 
Naţiunilor și ar implica ignorarea tratatelor existente. „In 
vreme ce Societatea Naţiunilor, se spune în notă, proce- 
dcază la o anchetă (Comisia Lytton), ale cărei concluzii 
nu sint incă cunoscute și trebuie supuse curînd Adunării 
de la Geneva, nu e de conceput ca guvernul francez să 
poată unilateral prejudicia. recunoscînd guvernul manciu- 
rian. chestiunea cea mai liligioasă care a fost ridicată în 
cursul conflictului chino-japonez“ ; 2. Conform cu terme- 
nii articolului 10 din Pactul Societății Naţiunilor, Franta 
avea obligația să respecte și să acţioneze peniru menţi- 
nerea integrităţii teritoriale și independenţei politice a 
tuturor membrilor Societăţii Naţiunilor și în speță a 
Chinei ; 3. În calitate de semnatară a Tratatului celor 9 
puteri. încheiat la Washington în 6 februarie 1922, Franta 
era oigală să respecte suveranitatea și independenţa, ca 
și integritatea teritorială și administrativă a Chinci. „Acest 
angajament, al cărui semnatar este Japonia însăși, este 
încă mai precis decit articolul 10 al Pactului Soci ctăţii 
Naţiunilor, deoarece el vizează în mod expres integritatea 
administrativă a Chinei. 

A lua act de un tratat, se preciza mai departe în notă 
încheiat între un guvern separatist și Japonia, putere 
semnatară a Tratatului de la Washington, ar însemna să 
se contravină acestuia în mod expres. Pornind de la acest 
text esenţial se fondează protestele ridicate din ianuarie 
trecut de guvernul Statelor Unite impotriva acţiunii Ja- 

t Ibidem, p. 15. 
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poniej în Manciuria“ ; 4. Franța şi-a asumat obligația 

a nepoata principiile „porții deschise“ şi „şanselor 
e pi în China, conform articolului I, pete E n 3 şi 
4, articolelor III şi IV ale Tratatului referitor la China, 
incheiat la Washington în 6 februarie 1922; 5. Franța 
are obligația de a respecta cu desăvirșire articolul II, al 
aceluiaşi tratat, după care nici una dintre puterile semna- 
tare, prin urmare nici Japonia, nu are dreptul „...de a 
participa la orice tratat, acord, aranjament sau înţelegere, 
fie încheiată între ele sau colectiv, cu una sau mai multe 
puteri, care ar aduce atingere sau ar contraveni princi- 
piilor declarate la articolul 1*155, 


Manevrele politice ale Parisului n-au scăpat occiden- 
talilor şi în special Washingtonului. Însărcinatul cu 
afaceri al Franţei la Washington, Jules Henry, într-o 
depeşă trimisă lui Edouard Herriot la 19 septembrie 1932, 
relata rezultatele unei convorbiri cu foarte cunoscutul 
ziarist Walter Lippman, aflat în cercurile apropiate lui 
Stimson. Diplomaţia americană era încredinţată că 
soarta doctrinei Hoover—Stimson._ privind nerecunoaşte- 
rea achiziţiilor teritoriale prin forţă şi violarea tratate- 
lor se va decide la Societatea Na ațiunilor. Prin urmare, 
Franţa, interesată în cel mai înalt grad în respectarea și 
aplicarea tratatelor, va trebui să adere la această doc-= 
trină. 

Faptul acesta va fi privit la Washington cu toată y 
țţuirea, ca pe un adevărat ajutor acordat Statelor Unit 
şi va risipi zvonurile după care Franța s-ar fi angajat 
în secret să sprijine Japonia, să ducă în Extremul Orient 
o politică projaponeză, o politică antiamericană. Gu- 
vernul francez, hotărît să profite cît mai mult de pe 
urma acestor circumstanțe, n-a refuzat discuții cu partea 
americană privind stabilirea unei politici comune în Ex- 
tremul Orient. Faimosul dejun Herriot-Reed din 20 sep- 
tembrie, care de fapt a fost o lungă convorbire a șefului 
diplomaţiei franceze cu senatorul american, a provocat 
a Tokyo o „vie emoție“. Relatind acest fapt, ambasa- 
dorul jâponez aflat în vizită la Paul Boncour reamintea 
promisiunea făcută de Edouard Herriot lui Nagaoka, re- 
prezentantul permanent al Japoniei la Geneva, că va re- 
comanda guvernului Statelor Unite să adopte faţă de 
evenimentele din Extremul Orient o atitudine de calm, 


135 Ibidem, p. 302—305. 
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Subliniind că guvernul de la Tokyo ar fi în acest caz 
foarte recunoscător Franţei, diplomatul nipon insista în 
același timp să obţină precizări mai complete asupra opi- 
niilor guvernului francez. În răspunsul său, Paul Boncour 
a arătat că Franţa înţelege să rămînă fidelă Pactului So- 
cietăţii Naţiunilor, dar că va ţine cont în cea mai mare 
măsură de interesele Japoniei. Liderii politici francezi 
credeau că a sosit momentul ca în schimbul aderării la 
doctrina Hoover—Stimson să-şi asigure sprijinul american 
în probleme esenţiale ale Franţei și anume pentru apă- 
rarea naţională în contextul poziţiei franceze la Con- 
ferinţa pentru dezarmare. 

Cercurile politice conducătoare engleze au urmărit 
la rîndu-le cu toată atenţia mersul evenimentelor în Ex- 
tremul Orient, atitudinea Societăţii Naţiunilor față de 
aceasta, ca și activitatea Comisiei Lytton. În august 1932, 
Raportul acesteia era în linii mari cunoscut în mediul 
Foreisn Office-ului. Sir John Simon și colaboratorii săi, 
consecvenţi poziţiei lor exprimate anterior, considerau că 
Marea Britanie trebuie_gă se sprijine pe Japonia în poli- 
tica ei faţă de China. Diplomaţia engleză considera că 
zentru Imperiul Britanic ar fi nu numai riscant, ci de-a 
"dicptul primejdios să se alăture atitudinii rep: 'ezentanţilor 
de Ja Geneva faţă de japonezi deoarece aceștia, nemulțu- 
mii ce Raportul Lytton, puteau să părăscască Forumul 
Ge la Geneva ceea ce ar fi dăunător siluaţiei generale în 
lume. 

La Londra însă crau și păreri contrarii. Astfel Ram- 
sey Mac Donald se pronunța deschis şi argumentat pen- 
tru o poziție comună cu Statele Unite ale Americii 
fata de Imperiul de la Soare Răsare Ii. 

Disewmsul rostit de Ushida în Dieta ji:poneză, prin 
eun; Între altele, opinia publică mondială cra anunţată 
că guvemul Imperiului nipon luase irceva siwil hotărirea 
de a recunoaşte statul Manciuko, a provoca! la Londra o 
vie ingrijorare, În cercurile politice londoneze şi-a făcut 
lce o eviucată stare de pesimism, mulţi ccnsiderind imi- 
nciită ieşirea Japoniei din Societatea Naţiunilor 7, 

Anul 1932 in Statele Unite ale Americii a fost un an 
de srele încercări. Pe lingă necazurile necrujăoarei crize, 
grijile și reliniştea pentru soarta interesclor americane în 
imènsul bpupiu “al Extremului Orient s-au cuibărit în su- 


i Ibidem, p. 108. 
1-i IUidein, p. 212—213. 
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fletele multor oameni politici americani. Departamentul de 
„Stat a cunoscut o [oriolă și o agitație ieșite din comun. 
La multe wcck-end-usi ticbuie să fi renunțat harnicul 
Stimson, multe nopţi de insomnic trebuie să fi petrecut 
el în cursul anului 1932 din cauza configurației politice a 
Extremului Orient în permanentă schimbare. „Există un 
„punct care-mi stă la inimă, se confesa secretarul de Stat 
al Statelor Unite lui Claudel, ambasadorul francez la 
Washington, este situația din Manciuria. Acord cea mai 
„mare importanţă ca solidaritatea, care a existat totdeauna 
atit de fericit imi: cum în acest domeniu inire America 
şi Societatea Naţiunilor, să continue să se manifeste“, 
Pentru şeful dipiomaţiei americane pericolul unci confla- 
graţii în zona Orientului Îndepărtat cra cu fiecare zi mai 
mare, deoarece „adevărata putere în Japonia se află 
actualmente în miinile unci camarile de tineri ofiţeri care 
terorizează elementul civil ca şi pe ofiţerii superiori“ 18, 
Ncobosit, Stimson, acum cu aprobarea totală a lui Hoover, 
a conlinuat să acţioneze pentru atirmurca deplină a doc- 
trinei nerecuinwaşterii. Accastă doctrină cmisă de secre- 
tarul de Stat american, avînd la bază Pactul Briand-Kel- 
logg, a fost îmbrățișată şi de Socictatea Naţiunilor, ceca 
ce a constituit o reală încurajare pentru marca putere de 
dincolo de Atlantic. În numeroasele sale cuvintări, Stimson 
a informat opinia publică a lumii că împotriva învăţă- 
mintelor vechiului drept internaţional, pentru Statele Unite 
ale Americii orice conflict, cît de limitat ar fi în spaţiu, 
devine problema tuturor semnatarilor Pactului de la Paris. 
„Orice act de război, în orice parte a lumii este contrar 
intereselor Statclor Unite“ 1%, a precizat conducătorul po- 
liticii externe americane, i 
Washingtonul şi-a pus în acţiune mijloacele cticiente 
nccecsare spre a aminti Anglici şi Franţei, mai ales acesteia 
din urmă, că în problema Manciuriei trebuie să se afle 
pe poziţii comune, calea cea mai sigură care ar duce la 
salisfacţii reale în politica externă. Pentru a îi mai convin- 
gåtor, secretarul Departamentului de Stat a folosit foarte 
adesea tonul ultimativ sau de avertizare. Masigli, delegatul 
adjunct al Franţei la Conferinţa pentru dezarmare, într-o 
d«peşă trimisă lui Edouard Herriot în 22 septembrie 1932, 
scria că pentru americani ,....Politica Japonici în Manciuria 
este la fel de intolerabilă cît poate fi violarea clauzelor 


18 Ibidem, p. 136. 
159 Ibidem, p. 164—165. 
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militare ale Tratatului de la Versailles. Dacă Franţa, atunci 
cînd este vorba de aplicarea Tratatului celor nouă puteri, 
are grijă să nu compromită relaţiile sale cu Japonia, Sta- 
tele Unite, la rindul lor, pentru care înarmarea Germaniei 
puţin importă, nu au interesul să facă rău raporturilor lor 
cu Reichul. De aceea, atitudinea delegaţiei americane în 
chestiunea egalității de drepturi va depinde în cele din 
urmă, într-o largă măsură, de poziţia pe care o vor adopta 
puterile europene și, în particular Franța, faţă de tratatele 
care reglementează statutul politic şi teritorial în Extremul 
Orient“ 14, i 

ingrijorarea crescîndă din oraşul de pe malurile 
Putomacului, ca şi din celelalte capitale occidentale de 
altel, se explică și prin știrile persistente privind înche- 
ierea unui pact de neagresiune între Uniunea Sovietică şi 
Imperiul japonez. Din relatările lui De Lens, însărcinatul 
cu afaceri al Franţei la Tokyo, propunerea venită din par- 
tea sovietică, întîmpinată cu răceală de cabinetul Inukai, 
n-a mai fost respinsă formal de amiralul Saito și echipa sa. 
Oameni politici influenţi din conducerea Imperiului de la 
Soare Răsare, ca Matsudaira, fost ambasador, șcf al Bi- 
routui tratatelor, alături de care mai erau și alţii, înclinau 
dv=chis spre acceptarea acelei propuneri. 

Publicarea Raportului Comisiei de Studiu a Societăţii 
Naţiunilor a provocat o nemulțumire vădită in rîndurile 
cercurilor politice conducătoare japoneze și îndeosebi în 
mediul ofițerimii reacționare. În ziua de 5 octombrie 1932, 
Consiliul de miniştri japonez, convocat în ședință în mod 
excepțional, și-a exprimat în unanimitate nemulțumirea 
față de Raport. Ciţiva membri ai guvernului imperial în 
frunte cu generalul Araki s-au pronuntat vehement şi 
răspicat impotriva Raportului, acuzind Comisia Lytton că 
a stat în Manciuria numai două săptămini, timp cu totul 
insuficient pentru a înţelege și cunoaște adovărata faţă a 
situaţiei de acolo. Făcîndu-se ecoul sentimentelor și ce- 
rerilor ofiţerimii reacționare nipone, generalul Arnki a 
d-clarat că armata japoneză pretinde suprimarea ulti- 
melor două capitole din Raport, cuprinzind sugestiile Co- 
misiei. pe următoarele considerente : „1. rezoluţia adoptată 
de către Consiliul Ligii, la 10 decembrie 1931. nu autoriza, 
în nici un fel, Comisia Lytton să adauge la Raport con- 
cluzii de felul celor cuprinse la capitolele 9 și 10 ; 2. pre- 
zenlarca acestor concluzii pe lingă faptul că nu se în- 


——— ——— 


10 Jbidem, p. 360. 
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cadau în limitele împuternicirilor date de Societatea 

i ar, erau chiar împotriva spiritului acesteia, Grga- 

nizaţia de la Geneva avînd misiunea de a fi arbitru în 

elegerile internaţionale și nu de a pronunţa sentinţe ; 
z „incidentul“ dim Manciuria trebuia să fie considerat 
încheiat în momentul în eare Japonia a recunoscut 
Nianciuko“ “t, 

Colonelul Homma, șeful Biroului presei din Ministeru) 
de Război al Japoniei, într-un articol apărut în ziarul 
„Japan Times“ din 5 octombrie, aprecia că Raportul Co- 
misiei Lytton era redactat într-o „fvazeologie eulemistică, 
cu puţine cuvinte de critică la adresa Imperiului nipon, 
dar, citit printre rînduri, cu acuzaţii grave la adresa lui. 
După colonelul Homma, concluziile Raportului erau în 
întregul lor inacceptabile, făcute parcă mai mult pentru 
a complica luerurile decît pentru a rezolva conflictul dintre 
China şi Japonia. Propunerile cuprinse în concluziile Ra- 
portului amenință să producă. serioase complicaţii în re- 
liţiile dintre Imperiul de la Soare Răsare şi Societatea 
Naţiunilor, se sublinia în finalul articolului semnat. de 
Homma. 

Consiliul Privat, reunit în ședință extraordinară tot în 
ziwa de 5 octombrie, a atacat cu virulență Raportul şi acti- 
viiatea Comisiei de Studiu a Societăţii Naţiunilor. 

Mai mulţi membri ai Consiliului au cerut desconside- 
varea totală a Raportului. Majoritatea, deși a: condamnat 
cw aceeaşi tărie documentul Comisiei Lytton, a solicitat 
mai multă răbdare pe motiv că guvernul japonez a cerut 
Forumului dela Geneva un răstimp. pentru a-și prezenta 
observaţiile. În unanimitate, Consiliul a „sfătuit“ cabinetul 
ministevial nipon să atragă atenţia Ligii de la Ceneva 
asupra erorilor cuprinse în Raportul Lytton. 

Deși cunoscută mai demult, poziția guvernului impe- 
rial a fost precizată încă o dată în fața opiniei publice. Un 
funeționar superior al Gaimusho, acordind un interviu 
umor corespondenţi de presă, a precizat că guvernul ja- 
penez: avea intenţia să nu țină cont de cele două capitole 
ale Raportului, care cuprind sugestiile Comisiei de anchetă 
privind soluționarea problemei manciurieme: El a afirmat 
că guvernul condus de amivalul Saite considera că lordul 
Lytton şi colegii săi și-au depăşit atribuţiile. Comisia de 

u: Ar MAE, Societatea Naţiunilor, Dosar 42; F. P (1933— 
1939) (mepaginat). Publicarea Raportului. Lytton, Impresiunea pré» 
dusă în Japonia (repaginat). 
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Studiu a Ligii avea ca misiune să informeze Organizaţia 
de la Geneva asupra siluaţiei din Orientul Îndepărtat şi 
nu să facă propuneri 1î2, 

“Este de la sine înteles că observaţiile cabinetului Saito 
asupra Raportului Lytlon au mers pe calea menţionată 
mai sus, încercind să demonstreze că „acțiunile japoneze 
în China de Nord-Est crau pe deplin îndreptățite dată 
fiind situaţia tulbure de aici, starca de anarhic și haos de 
care era cuprinsă întreaga Chină și «primejdia sovietică“, 

În introducere Ja nota sa observalorie, guvernul im- 
perial încearcă să convingă că nu s-a îndoit niciodată și 
nici acum nu se îndoiește de conştiinciozitatea și buna ere- 
dintă a Comisiei Lytton. Accasta a fost o simplă formulă 
p:otocolară, fiindcă în continuare cabinetul nipon își ex- 
primă, cu un ton prea puţin curtenilor, profunda nemul- 
tumire pentru faptul că „elemente de informaţie luate 
din surse inatacabiiu, ca de exemplu cele furnizate de 
reprezentanţii guvernului japonez au fost lăsute de c parte 
sau neglijate, în timp ce s-a dat credit informațiilor din 
surse obscure și chiar necunoscute... Comisia și-a bazat 
constatările, afirmau mai departe guvernanţii de la Tokyo, 
pe unele ârticoie din ziare, sau scrisori emenind de la 
corespondenţi de ocazie şi pe convorbiri particulare ale 
membrilor Comisiei şi consilierilor ci experți sau persoane 
lipsite de competenţi corespunzătoare“ 1, 

Speculînd aprecierea făcută în Raport după care China 
era slăpinită de dezordine şi haos, de o incredibilă și in- 
descriptibilă anarhic, guvernul Saito acuza pe Lyllon și 
colaboratorii săi de optimism exagerat în capacitatea po- 
porului chinez de a restabili ordinea în ţară. Acest opti- 
mism, apreciau guvermanţii niponi, inducea în eroare opi- 
nia publică a lumii cure n-avea posibilitatea să cunoască 
adevărata stare de lueruri. „La Conferinţa de la Washing- 
ton se putea spera că unitatea și pacea vor Îi curind 
instaurate în China, dar cvenimeniele au dezminţit această 
speranţă. Discordia şi anarhia s-au agravat în China. 
Luptele militariştitor rivali au sfirșil prin a face parte in- 
toprantă din politica chineză; comunismul s-a cuibărit 
chiar în inima țării. Obisnuinţa războaielor civile a devenit 
o caracteristică congenitală şi endemică“ “4, 


12 Ibidem. 

133 Ibidem, Observalions du Gouvernement Japonais sur le 
Rapport de la Commission étude, „Instruction“ (nepaginat). 

154 Ibidem, Premier chapitre, Chine (ncpaginat). 
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Conducătorii Imperiului de la Soare Răsare, în virtu- 
tea unei. pretinse „misiuni“ istorice în Extremul Orient, 
cereau să li se recunoască dreptul de a înlătura „haosul“, 
„anarhia“ şi domnia xenofobiei din China cu ajutorul 
forței, sau prin „fier şi singe“ cum se spunea în Memo- 
vandumul lui Tanaka Giichi. Ba, mai mult, sub motiv că 
uriașa Chină era în primejdie să fie „comunizată“ pre- 
“tindcau din partea Societăţii Naţiunilor tot sprijinul pen- 
tru „păstrarea“ şi „păzirea“ liniştii în spaţiul Extremului 
Orient. | 
"* Jn capitolul al doilea, intitulat Manciuria, guvernanţii 
japonezi au supus Comisia de Studiu a Societăţii Naţiu- 
nilor unor aspre acuzaţii cum că a fost ,,...de la început și 
pină la sfirşit influențată de ideea a priori că Manciuria 
făcea parte natural și necesar din China“, or, afirmau ei 
eludind adevărul istorie, „...unirea Manciuriei cu China 
n-a fost decît temporară și accidentală“. 

Cu acelaşi ton categoric, guvernul japonez s-a ridicat 
în apă area statului Manciuko. În nota observatoiie niponă 
se aiinrnă că, încă înainte de septembrie 1931, în Menciuria 
exista o puternică și largă mișcare de independență și că, 
în consecinţă, nu este adevărat ce se spune în Raportul 
‘Lytton după care „...mișcarea care a dus la proclamarea 
Statului independent al Manciuriei a fost conc&pută, or- 
gaiizată şi realizată de către japonezi, ca o soluţie a situa- 
tici rezultate din evenimentele de la 18 septembrie...“ 1%, 

Spre sfirsitul lunii februarie 1933, reluînd aceste teze, 
guvernul ce la Tokyo, într-o comunicare făcută Societății 
“Naţiuniler, declera : „Guvernul japonez csle pe deplin 
acisunca armatei japoneze în noaptea de 
ie 1921 şi posterior acestei date n-a depăşit 
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denumirea «Provinciile de Est», este din punct de vedere 
istoric, etnic, cultural și politic o parte integrantă a Chi- 
nei“, se spunea în comunicarea mai sus amintită. Co- 
munitaliea internațională a considerat totdeauna Man- 
viuria ca formînd cu China un singur corp, fapt consfințit 
în documente diplomatice. „Din punct de vedere in- 
ternational, se afirma în comunicarea guvernului ma- 
țiomalist chinez, Manciuria a fost totdeauna şi este 
îmcă recunoscută ca parte integrantă a Chinei. Instru- 
mentele şi corespondenţa diplomatică între China şi cele- 
late națiuni, inclusiv Japonia, arată indubitabil că restul 
lumii a recunoscut suveranitatea Chinei asupra Manciu- 
vici cu mult înaintea instituirii Republicii în 1912.,.% +% 

Acestea au fost poziţiile pe care s-au plasat cele două 
părți aflate în conflict şi la ședința Consiliului Ligii din 
noiembrie 1932. ! 


a 


4! Tbidem, Communication de | ti im {nes 
'Dazinat). n a Délégation chinoise {nes 
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ÎN EXTREMUL ORIENT 


A venit iarna la Geneva. Blindă şi plăcută, ca eon- 
trastează izbitor cu atmosfera existentă la Adunarea Ex- 
ti aordinară a Ligii, convocată să dezbată diferendul chino- 
japonez pe baza Raportului Comisiei Lytton. De mai muliă 
vreme la Societatea Naţiunilor s-a instalat apatia cvasi- 
generală. Lumea prezentă în oraşul-bijuterie de pe malul 
l:cului Leman a văzut deschiderea descurajantă a celei 
de-a 13-a sesiuni a Adunării Ligii. Sala aproape goală, 
lojile rezervate publicului pustii, motiv pentru care oratorii 
refuzau să vină la tribună. Pelegaţiile, de această dată, 
minuscule, se priveau bănuitor, se suspectau. Nicoluos 
Politis, delegat al Greciei, jurist de renume, trecut prin 
atitea bătălii politice, om de bază al Forumului de la 
Geneva, de astă dată preșcdinte al Adunării, cu o mină 
de om necăjit, parcă năpădit de presimţiri sumbre, după 
ce a deschis şedinţa pentru discuții generale, din lipsă de 
vorbitori, a fost nevoii să o închidă. Mai multă animaţie 
era la noul local, cu firma „Restaurantul Cimitirului“ ce 
se deschisese vis-à-vis de cimitirul „Sf. Gheorghe“, sau 
seara la Teahul de Comedie vade se jucau „L'Avare“ şi 
„Les Affaires sont les Affaires“. 

6 decembrie, ziua deschiderii Adunării Generale Ex- 
traardinare peniru a dezbate conflictul din Orientul În- 
depărtat. Atmosfera la fel de grea şi apatică, lipsa de în- 
credere stăpină peste tot. John Simon, reprezentantul 
guvernului de la Londra, nemişeat, urmărește, încercînd 
să le prindă privirea, pe reprezentanţii Imperiului de la 
Soare Răsare. În mod sigur și în acest moment, ca mai 
tot timpul acestui an, gîndeşte la poziţia ce trebuie să ia 
pentru a nu nemulţumi pe aliatul de pînă mii... îcri și 
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poate prictnul necesar şi dorit de miine... Japonia. Ra- 
portul Comisiei Lytton i se pare un document nemul- 
țumitor pentru diplomaţia ce conduce... Ar trebui îm- 
bunătăţit... dar „îmbunătăţit“ în așa măsură încît să con- 
vină „total“ ambiţioșilor fii ai arhipelagului nipon pre- 
zenţi aici. Bine ar fi fost, gindește probabil diplomatul 
englez, dacă americanii ar fi rămas la declaraţia făcută cu 
peste un an în urmă, la declanșarea cvenimentelor din 
Manciuria, de președintele Hoover, şi cuvintele acestuia 
îi sună clar, şi azi, în urechi : „Cit priveşte conflictul ja- 
pono-chincz, nu e treaba noastră să menţinem prin forță 
pacea între state... În favoarea Japoniei trebuie spus că 
japonezii nc-ar putea declara fățiș: noi nu mai putem 
respecta acordul de la Washington pentru că în China-or- 
dinca nu a fost restabilită, jumătate din China este bol- 
şevizată și colaborează cu Rusia... Existenţa noustră vu 
ti pusă în pericol dacă pe lingă Rusia bolșevică, cu care 
ne învecinăm la nord, vom avea şi în flane o Chină, po- 
sibil, bolşevizată — de aceca daţi-ne posibilitatea să resta- 
bilim ordinca în China. Dacă ci ne-ar spune fătiz acest 
lucru, noi nu am putea formula nici un fel de obiecţii” t 

Dar lucrurile au evoluat. John Simon îşi taniniceşte 
acum, stînd în aşteptarea deschiderii şedinţei. poziţia exi- 
genlă a cnergicului Stimson, lansurca doctrinei nerecu- 
noaşterii, îmbrăţişată mai apoi şi de Hoover, eforturile ne- 
obosite ale Washingtonului de a crea un fel de coaliţie 
antijaponeză pe baza documentelor Conferinței de la 
Washington şi a Pactului de la Paris. 

Mai sînt însă şi reprezentanţii unor state mici si mij- 
locii. Bine zicea Ramsey Mac Donald, gindeu în continuare 
John Simon : „Supuşii unci țări cu mai puţin de zece mi- 
lioane de locuitori nu merită să fie luaţi in consideraţie ; 
ei nu sînt decit nişte indigeni“ 2. În acest moment l-a zărit 
pe Edvard Dencș. energicul reprezentant al Cehoslovaciei, 
unul din campionii luptei pentru respectarea tratatelor şi 
Pactului Societății Naţiunilor, un orator strălucit şi în- 
fricoșător pentru toți cci ce urmărese triumful „bunului 
plac“. 

Peste tot mişună, la Geneva, o armată de ziariști, parcă 
mai tăcuţi ca de obicei. Nimeni n-a văzut de această dată 

1 G. A. Deborin, Al doilea război mondial, Editura Politică, 
București, 1960. p. 16, 

2 G. Tabcuis, Douăzeci de ani de tensiune diplomatică, p, 121, 
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pe Geneviève Tabouis, teribila Casandră care cu pana-i 
ascuţită și vocea necruțătoare spusese nu de mult : „Încep 
să-mi dau seama că Societatea Naţiunilor e un fel de 
caraghioslic : Consiliul întrunit la Quai d'Orsay pentru a 
lua măsuri împotriva pătrunderii japonezilor în Manciuko, 
discută, discută... În timpul ăsta japonezii înaintează, dis- 
trug, jeluiesc*“ 3. Sint alţi ziarişti, poate nu la fel de per- 
spicace și îndrăzneţi, dar „supărători“ prin „indiscreţie“, 
căci John Simon şi colaboratorii săi se tem ca de moarte de 
opinia publică mondială. 
Dar, liniște. Acum se deschid lucrările Adunării. 


Pentru început au venit la tribună reprezentanţii celor 
două părți în conflict. Șeful delcgaţiei chineze a cerut 
Adunării Societăţii Naţiunilor ca pe baza concluziilor Ra- 
portului Comisiei Lytton, cu-care era de acord, să declare 
că Imperiul japonez a încălcat Pactul Ligii, Tratatul celor 
nouă puteri și Pactul Briand-Koellogg, să nu recunoască 
statul Manciuko şi să treacă fără întirziere la redactarea 
și publicarea raportului său în vederea reglementării de- 
linitive a conflictului î. Cerînd respectarea de către toţi a 
tratatelor care se aflau la baza păcii internaționale el a 
subliniat că „pacea este una. Orice slăbire a încrederii 
în aplicarea principiilor Pactului Societăţii Naţiunilor și 
ale Pactului de la Paris în vreo parte a lumii. oricare ar fi 
ea, diminuează sub toate aspectele eficacitatea şi valoarea 
acestor principii” 5, 

A urmat la cuvint reprezentantul japonez, Matsuoka, 
care a refuzat cătugoric să recunoască vreo vină Japoniei 
pentru tensiunea din Extremul Oricnt. Pa. mai muit, el 
a cout luarea unor mäsuri cnergice şi rapide intru a pune 
capăi Siării de anarhie, haos, xenofobie ce domneau, chi- 
vurile, în China. În iinal, şeful delegajiei nipune la Geneva 
a prevenit cu ironie rău prevesitosre pe a altători că în 
cazul în caro Seciciuica Naţiunilor va clabora un program 
“cu privire ja reglementarea coniliciniui chino-japonez, €a 
va trebui să-și asume şi răspunderea indepiinitii lui. 


1 Licin, San Francisco, Editura 
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Rind pe rînd, s-au perindat la tribună reprezentanții 
Franţei, Germaniei, Italiei și Angliei, cu toții arătîndu-se 
mai degrabă grijulii să nu supere Japonia decât să con- 
tribuie la restabilirea păcii și a respectului față de i 
cipiile de drept internaţional în Orientul Îndepărtat. 
minînd în continuare pe poziții conciliatoare ei s-au na 
munţat pentru așa-zisa îmbunătățire, în fond diluare, a 
Raportului Lytton pină la transformarea tui într-un docu- 
ment „inofensiv“. John Simon, partizan de neclintit al 
conservării amiciţiei cu Imperiul de la Soare Răsare, a 
afirmat în cuvîntul său, spre stupefacția unui însemnat 
număr de oameni politici prezenţi la Geneva, că Raportul 
Comisiei Ligii Naţiunilor nu trebuie să fie luat ca o „literă 
de evanghelie“, ci ca o bază de discuţie. El a subliniat că 
Adunarea Societăţii Naţiunilor avea datoria de a sprijini 
ideea negocierilor între cele două părţi și de a contribui, 
la nevoie, la conducerea lor chiar în afara cadrului trasat 
de Raportul Lytton. În încheiere, John Simon a propus şi 
von Neurath s-a pronunţat imediat de acord, ca Statele 
Unite şi Uniunea Sovietică să fie invitate a colabora cu 
Comitetul celor 19, suborgan al Adunării Ligii, în soluțio- 
narea diferendului chino-japonez. 

Japonia, însă a trebuit, să suporte critica aspră a dele- 
gaților unor țări mici ca Cekosiovacia, Suedia, Norvegia, 
Irlanda. Reprezentanţii acestor ţări au condamnat războiul 
de cucerire dezlănțuit de Imperiul de la Soar e Răsare, 
cerînd cu tărie respectarea Pactului Societăţii N: tiunilor. 
O impresie puternică a produs asupra auditoriului cuvin- 
tarea lui Edvard Beneş. Cunoscutul lider cehoslovac s-a 
declarat dintru început de acord cu Raportul Comisiei Lyt- 
ton, subliniind în același timp valoarea practică a con- 
cluziilor cuprinse în document. Reprezent: sa Cehoslo- 
vaciei a demonstrat în cuvîntul său că : a) operațiunile mi- 
titare din Manciuria şi Shanghai provocate de japonezi nu 
pot fi considerate acte de legitimă apărare ; b) crearea 
statului Manciuko a fost un act politic care a avut loc în 
cadrul unor circumstanțe speciale şi cu deosebire în urma 
ocupării Manciuriei de către forțele japoneze. Prin urmare, 
Gperațiunile militare japoneze au caracter agresiv, sint 
contrare. stipulațiunilor articolului 10 din Pact, iar în- 
fiinţarea statului Manciuko demonstrează că integritatea 
teritorială a Chinei a fost grav încălcată 6, 
tei Ibidem jIstorita voint na Tihom Okeane, tom I, p. 236— 
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Făcind dovada bunei sale credinţe şi depunind stră- 
danii spre a evita o criză în căutarea unei soluţii pentru 
închiderea diferendului chino-japonez, delegația României, 
prin ministrul Antoniade, a susținut necesitatea rezolvării 
pașnice a litigiului în așa fel încît demnitatea ambelor părţi 
să fie respectată. „Dar, după părerea noastră, aprecia re- 
prezentantul român, nici o soluţie n-ar putea fi considerată 
justă, echitabilă şi de natură a asigura pacea, dacă ea n-ar 
fi în același timp fondată pe principiile directoare ale 
Pactului Societăţii Naţiunilor şi Pactului de la Paris...“ 7. 

Pe masa Biroului Adunării au fost depuse, pentru exa- 
minare cîteva proiecte de rezoluții. Demn de a fi reținut 
a fost proiectul elaborat în comun și prezentat de dele- 
gațiile Cehoslovaciei, Suediei, Spaniei şi Irlandei. Con- 
ceput în termeni foarte preciși și condamnînd cu asprime 
agresiunea niponă în China de Nord-Est, acest proiect 
aproba fără rezervă concluziile Raportului Comisiei Lyt- 
ton. În esență, el cerca acordarea împuternicirilor trebui- 
toare Comitetului celor 19, ca împreună cu reprezentanţii 
Statelor Unite ale Americii și Uniunii Sovietice să intre 
în legătură cu părţile aflate în conflict și să realizeze re- 
glementarea diferendului în spiritul sus-menţionatului 
Raport 8. 

Reprezentantul nipon a protestat vehement şi îndelung 
împotriva acuzațiilor cuprinse în acest proiect de rezoluţie, 
cerînd retragerca lui sub motiv că nu corespunde spiritului 
de conciliere, adevărata menire a Ligii Naţiunilor. 

Negăsind sprijinul necesar, acest proiect de rezoluţie 
a fost retras. A fost depus și supus discuţiei un nou proiect 
de rezoluţie elaborat de delegaţiile Cehoslovaciei, deosebit 
de activă și Elveţiei. Foarte ambiguu, noul proiect preve- 
dea, în linii foarte generale, împuternicirea Comitetului 
celor 19 cu studierea tuturor propunerilor şi rezoluţiilor 
depuse la Biroul Adunării. 


Pronunţindu-se pentru acest din urmă proiect de 
rezoluție, Biroul Adunării Socictăţii Naţiunilor i-a adus 
totuşi un amendament şi anume, de a se trimite Comitetu- 


? Arh. M.A.E., Fond Societatea Naţiunilor, Dosar nr. 42, F. I 
(1933—1939) Buletin nr. 24 din 31 dec. 1932... Conflictul chino- 
japonez în fața... (nepaginat). 

8 Ibidem, Projet de resolution présenté par les délégations de 
l'Espagne, de l'Etat libre d'Irlande, de la Suède ct de la Tcht- 
coslovaquie (nepaginat). À 
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fui cetor 19, spre studiu, atît Raportul Comisiei Lytton, 
cît și observaţiile părților și sugestiile făcute de diverse 
delegaţii în cursul dezbaterilor. 

Pe data de 9 decembrie 1932, Adunarea Generală a 
Societăţii Naţiunilor a ratificat hotărîrea Biroului. În ziua 
de 24 decembrie acelaşi an, Adunarca Ligii a aprobat cu 
42 de voturi, contra 1, Raportul Comisiei de Studiu con- 
dusă de lordul Lytton. La aceasta, reprezentantul Japoniei 
a declarat cu aplomb că „„...eforiurile guvernului japonez, 
îndreptate spre colaborarea cu Liga Niţiunitor în chestiu- 
nea conflictului chino-japonez, au atins limitele“ şi a 
părăsit în mod demo” strativ sala de şedinţe. 

Tonul concilia: care a caracterizat activitatea şi 
Raportul Comisiei de Studiu a Societăţii Naţiunilor, ca şi 
atitudinca vădit împăciuitoare a marilor puteri, îndeosebi 
în timpul dezbaterilor din Adunare, departe de a-i face 
pe japonezi să renunțe la planurile lor militare, i-au 
încurajat în dezvoltarea luptelor declanșate la 18—19 
septembrie 1931. Într-un raport diplomatie trimis la 
5 ianuarie 1933, de către Carp, ministrul României la 
Ankara, se relatează că într-o convorbire avută cu Yoshida, 
ambasadorul nipon în Turcia, acesta a subliniat voinţa și 
hotă:îvca nezdruncinată a Japonici de a rămîne cu armata 
sa pe teritoriile ocupate și că nici o decizie a Ligii Națiuni- 
lor n-o va determina să părăsească Manciuria. Dacă se va 
lua o asemenea decizie, atunci Japonia va părăsi Organi- 
zaļia de la Geneva 10. 

Nori negri se adunau ameninţător pe cerul, și aşa 
învolburat, al bătrînei noastre plancte. Poziţia indecisă, 
conciliatoare a occidentalilor a creat un climat gencral 
favorabil ascensiunii cercurilor războinice și revanşarăde 
de pretutindeni. Pe acest tărîm al îngăduinței excesive, 
încă in anul 1926, dr. Hjalmar Schacht, pe atunci președinte 
al Reichsbank-ului, declara, între altele, unui redactor al 
ziarului elveţian „Journal de Gencve“ : „Nu există nici 
un drept de a împiedica Germania să aibă colcnii“ 1, iar 
la reccpţia tradiţională de 1 ianuarie 1929, în faţa unui 
impozant număr de diplomaţi, Hindenburg, președintele 


9 Istoriia voini na Tikom Okcane, tom I, pp. 237—239. 

1 Arh. M.A.E, Fond Societatea Națiunilor, Dosar nr. 42, 
F. 1 (1933—1939 Buletin ur. 1 din 15 ianuarie 1933 a Direcţia: 
nii Afacerilor Palitice, Sccţiunoa Orientală (nepaginal. 

11 Idem, Fond 71, 1920—1914, Germania, Gencrul, 1921—1933, 
vol. 1, f. 02—83. 
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Republicii de la Weimar, spunea : „Primul meu salut în 
această zi se adresează fraţilor şi surorilor noastre din 
teritoriile ocupate către care se îndreaptă simpatia mca 
îndurerată, ca de altfel a întregului popor german“ *?. În 
auzul întregii Europe şi a lumii, la 24 martie 1931, același 
Hjalmar Schacht, într-o conferinţă pe tema Cauzele și 
remediile crizei economice mondiale, rostită la Berna, 
afirma cu îndrăzneală rău prevestitoare : „Faptul de a 
îi luat Germaniei coloniile sale constituie o mare greşeală 
economică“ 13, În fierberea evenimentelor din Germania, 
naţional-socialiștii lui Hitler pretindeau pentru ieşirea 
din criză : suprimarea planului Young, revizuirea Trata- 
tului de la Versailles, revenirea Germaniei la AAN 
dinainte de 1914, colonii și dreptul la înarmare. În vreme 
ce la Geneva se discutau la infinit şi fără nici un spor 
problemele dezarmării şi conflictului chino-japonez, în 
Germania, la o întrunire, în faţa a mii de oameni, Her- 
mann Goering tipa, cu impertinenţa-i teutonică : „...nu 
vrem să-i mai dăm Franţei bani (este vorba de plata 
reparațiilor — n.n.) pentru ca, cu banii noștri să-și fabrice 
tunuri. Dacă este vorba de tunuri, mai bine să fabricăm 
cu aceşti bani tunuri germane“ "4, 

Pe cînd în Extremul Orient vorbeau armele de toate 
tipurile semănînd moarte şi jale, iar în Germania războiul 
şi revanşa erau înscrise pe ordinea de zi a activităţii 
politice interne şi externe, peste Atlantic, senatorul Borah, 
preşedintele Comitetului pentru Afaceri Externe al Sena- 
tului Statelor Unite ale Americii, afirma, cu seninătate, 
în faţa unui grup de ziariști francezi şi americani : „Mi se 
pare foarte clar că va trebui să schimbaţi atit Tratatul de 
la Versailles, cît și cel de la Saint-Germain, ori prin pace, 
ori prin forță“ 15, 

Se poate aprecia, deci, că odată cu venirea la putere în 
Germania a naţional-socialiştilor, la 30 ianuarie 1933, 
primejdia unui nou război mondial s-a instalat definitiv 
în lume și aceasta cu atît mai mult, cu cît în Orientul 
Îndepărtat situaţia continua să se înrăutăţească. Fără a 
lua în consideraţie dezbaterile şi documentele adoptate 
în decembrie la Geneva, cercurile militariste nipone au 

n Ibidem, î. 73. 

% Ibidem, Germania, Economic, 1922—1931, vol. 43, f, 175. 


3 Ibidem, f. 112—113. 
3 Ibidem, S.U.A., Gencrat, 1918—1932, vol. 1, f. 204, 
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trecut la cea de-a doua etapă în înfăptuirea planurilor 
lor de expansiune în marele spaţiu din Extremul Orient, 

Obiectivele următoare au fost invadarea Chinei de 
nord şi a Mongolici Interioare. Propaganda japoneză a 
deschis din vreme o largă şi susținută campanie pentru 
a „dezvălui“ omenirii starea de „haos“ şi „criza puterii“ 
care se agravau continuu în acea zonă, a „pericolului“ pr 
care toate acestea îl prezentau pentru „pacea“ și „ordi- 
nea“ din Extremul Orient. Reacţiunea niponă cerea cu 
insistență guvernului să treacă fără întîrziere la luarea 
unor măsuri energice pentru ca Japonia să-și îndeplinească 
rolul de „pacificator“ şi de „păzitor al orînduirii“ în 
această parte a lumii. 

După ocuparea provinciilor Girin, Mukden şi Heilang- 
Jiang, trupele japoneze au declanșat ofensiva asupra Chi- 
nci apusene, 

În luna iulie 1932, unități ale armatei japoneze au 
atacat provincia Jehol. Ofensiva niponă a continuat în 
tot cursul lunii iulie, fiind stopată de forțele chineze 
la sfîrşitul lui august, Proclamînd provincia Jehol parte 
integrantă a Manciuriei, Comandamentul nipon a concen- 
trat considerabile forţe militare spre a zdrobi rezistenta 
chineză. După o puternică presiune asupra chinezilor, 
japonezii, superiori, au reușit, la începutul lunii ianuarie 
1933 să ocupe orașul Shanghaiguan, punînd stăpînire în 
acest îel pe trecerea spre China de nord. 

În ziua de 12 ianuarie 1933, în capitala Imperiului 
nipon, generalul Araki, ministrul de război japonez, 
declara în public că provincia Jehol aparține statului 
Manciuko şi o revendica în numele guvernului acestui 
În consecinţă, la 25 februarie acclași an, niponii a 
dezlănțuit o nouă și puternică cfersisă pentru a ocupa 
provincia Jehol în intregime. Rezistenta chineză s-a prăbu- 
şit, iar orașul Jehol a fost ocupat pe data de 4 martie. 
În următoarele două săptămîni japonezii au pus stăpinire 
pe o parte a Marelui Zid amenințînd direct orașul Beijing. 

Derularea tumultuoasă a evenimentelor în Orientul 
îndepărtat au determinat o febrilitate sporită în activita- 
tea Forumului de la Geneva. Comitetul celor 19 a elaborat 
în grabă proiectul Raportului final privind conflictul 
chino-japonez şi modalităţile de rezolvare a lui. Faptul 
că acest document avea la bază Raportul Comisiei Lytton. 
și îndeosebi concluziile lui, a stîrnit la Tokyo un refuz 
ferm. La 21 februarie 1933, delegaţia niponă şi-a înaintat 
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observaţiile la Raportul Comitetului celor 19, supus spre 
dezbatere și aprobare Adunării Societăţii Naţiunilor. 

Încă de la primul punct nota observatorie niponă 
menţiona : „Delegaţia japoneză regretă profund că nu 
poate să accepte proiectul de raport supus astăzi Adunării 
de către Comitetul celor 19. Sînt numeroase puncte din 
raport pe care Japonia nu poale să le considere ca o 
constatare de fapie. O mare parte a acestui document 
este scoasă din Raportul Comisiei de Studiu“ 1%. Reprezen- 
tanţii niponi la Organizaţia de la Geneva au reluat şi de 
această dată teza potrivit căreia haosul, dezordinea şi 
xenofobia din China, devenind primejdioase pentru liniștea 
din Extremul Orient, au făcut necesară intervenţia japo- 
neză. „Evenimentele care au avut loc de la acest incident 
(este vorba de declanșarea operaţiunii nipone în Manciuria 
la 18—19 septembrie 1931 (n.n.) au dat ocazie conducători- 
lor Manciuriei de a stabili independenţa ţării lor ; acţiunea 
militară întreprinsă de Japonia pînă la 15 septembrie 
(anul 1932 — n.n.), data recunoaşterii Manciuko, a fost, 
precizau reprezentanţii Imperi::lui de la Soare Răsare, o 
acţiune de apărare necesară în condiţiile existente în 
China“ ”, 

Într-o atmosferă încărcată, preşedintele Comitetului 
celor 19 a adus în discuţia Adunării Ligii un proiect de 
rezoluţie care prevedea, între altele, crearea unui Comitet 
consultativ format din membrii Comitetului celor 19, plus 
reprezentanţii Canadei şi Olandei. Menirca noului orga- 
mism al Societăţii Naţiunilor cra ,,...să urmărească situaţia, 
să faciliteze Adunării exercitarea misiunii sale în virtutea 
paragrafului 3 al articolului 3 și de a ajuta în aceleași 
scopuri pe Membrii Societăţii să se înțeleagă între ci, pre- 
cum şi cu statele membre, asupra atitudinii și acțiuni- 
lor lor“ 18, 


În ziua de 24 februarie 1933, Adunarea Societăţii 
Naţiunilor a adoptat Raportul final cu privire la diferen- 
dul chino-japonez. Era o zvicnire de orgoliu a Forumului 


% Arh. M.AE., Fond Societatea Naţiunilor, Dosar nr. 42, 
F. 1 (1933—1939), Appel du Gouvernement chinois, Communi- 
cation de la Délégation japonaise. Observations de la Délégation 
japonaise relatives au projet de rapport soumis à !'Asemblee par le 
Comité des Dix-neuf, Genève, le 21 février 1933 (nepaginat). 

1 Ibidem. ; i 

19 Ibidem, Projet de résolution présenté à l'Assemblée par 
le Président des Dix-neuf, Genève, le 24 février 1933 (nepaginat). 
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de la Geneva.' Raportul final, considerat în lumea dipio- 
maţilor un 'compromis galben-alb, votat 'în unanimitate, 
-reproducea aproape ințegral concluziile Raportului: Ly Llon. 
Cu'toate:că 'blama Japonia, acest document preconiza: o 
“Manciurie autonomă pusă sub suzeranitatea Chinei, retm- 
-gcrea, de aici, a trupelor japoneze şi chineze și înlocuirea 
lor cu o jandarmerie nouă, -special constituită. Raportul 
final recomanda, în continuare, încheierea unor tratate 
-între China și Japonia: primul consacrat intereselor 
japoneze, al doilea, de conciliere, arbitraj, neagresiune și 
asistenţă mutuală, iar al treilea, un tratat intercomereial. 
“Documentul de la 24 februarie 1933 cuprindea și o 'pre- 
vedere specială pentru Provinciile din Est, adică Mongolia 
Interioară, formată din Jehol, Ciahar şi Souei-Yuan, 
„aflate deja în „atenţia“ niponilor şi anume China era 
obligată să instituie aici o administraţie aparte. 

Raportul final era ca un „certificat“ al:slăbiciunilor 
endemice ale Societăţii Naţiunilor. Pronunţîndu-se pentru 
o Manciurie autonomă, Organizaţia de la Geneva, ea 
“însăși, încălca integritatea teritorială :şi suveranitatea Chi- 
nci. Articolul al patrulea al Raportului final cuprindea 
următoarele : „Dacă diferendul n-a: putut fi reglementat, 
“Consiliul va “elabora şi publica un raport, votat fie cu 
unanimitate, fie cu majoritate, prin care'să facă cunoscute 
circumstanţele diferendului și soluţiile pe care le reco- 
'mandă, ca cele mai echitabile şi adecvate“ 19. 

„A doua zi, delegaţia japoneză a comunicat Adunării 
un memorandum al guvernului imperial prin -care erau 
repetate vechile teze cu privire la evenimentele din :Extee- 
-mul Orient. În cancluzia acestui document :se :spunea : 
„Guvernul japonez este pe deplin convins că acțiunea 
armatei japoneze, în noaptea de 18 septembrie 1931 și 
-posterior acestei date, n-a depășit niciodată limitle 
¡cuvenite măsurilor de legitimă apărare și:că -Manciuko a 
fost fondat prin voinţa spontană a poporului Manciuriei. 
“În consecinţă, el consideră..că nici acţiunea -armatei 
japoneze în:Manciuria, nici încheierea -Protoeolului :îmţre 
'Japonia și 'Manciuko nu constituie.:o violare a ‘Pactului 
‘Societății "Naţiunilor, "Trâtatului celor nouă Puteri, a 

"19. Istoriia. voint na Tikom Okeane,: tom.1], pp.'235—:236.; Vic- 
'4or-Margucritte, op. cit.; p. 211, 
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Pâctului de 'la Peris; sau. a altor tratate internaționale” 2%: 

În: stare ineandeseontă, foarte tensionată, cercurile: 
niilitarist& cereau cu: insistenţă; exercitau presiuni asupra 
gavernului imperial pentru: a: scoate ţara din familia 
Săcietății Naţiunilor; În:ziua de 27 martie 1933, guvernu 
Imperiului de la Soare Răsare, prin Ushida, a trimis: 
o'ltlegramă Secretarului General al Săcietăţii Naţiunilor 
prin care aducea la cunoștință decizia: luată la Tokyo de a 
pătăsi: Organizaţia: de la Geneva. „Raportul acceptat de` 
Adunare la: sesiunea extraordinară: din 24 februarie tre- 
cut: — care immorează cu desăvîrșire punctele de vedere 


imiţiale ale Japoniei —  însufleţită exclusiv de dorința 
menținerii păcii în Orient — conţine erori serioase atît’ 


im ceea; ce priveşte constatarea faptelor câ şi în ce privește” 
concluziile ce se trag din aceste fapte“... După ce erau 
prezentata punctele: de: divergență: între: Japonia și ceilalți . 
membri ai Ligii Năţiunilor, în' telegramă se arăta: că. în: 
urma -,,...profundelor divergențe: de păreri: ce există între. 
Japonia: şi majoritatea: membritor Societăţii cu privire:la: 
interpretarea Pactului şi a celorlalte tratate, guvernul: 
japonez sta: găsit în fața" necesităţii de a-şi da seama că. 
o deosebire: ireeonciliabilă: de: opirrii desparte Japonia: de; 
Sgoictate în politica- păcii și, în special, în: privinţa prin- 

cipiilor esenţiale ce trebuie urmate pentru a instaura: o. 
pace în'Extremul Orient: Guvernul japonez; convins de im- 

posibilițatea de:a:continua ocolaborare în aceste împreju= 

răvi: dă prin prezenta preavizul: prevăzut: de punctul 13 al: 
articolului 1:dim Pact, cu' privire: la intenția Japoniei de a 
ieşi din Socictatca Naţiunilor“ 21. 

Lovitura: primită: de Organizația: de: la Geneva a fost 
extrem de grea; Acţiunea. conducătorilor de atunci ai 
Imperiului” nipon a' constituit: un exemplu și un model 
ce vor” fi: îmbrăţişate: foarte: curînd în Germania nazistă: 

Ccrceurile politice diriguitoare ale Imperiului japonez” 
au.privit ieșivea: din Societatea Naţiunilor cu deoschită 
satisfacţie: La reîntoarcerea: de la: Geneva, lui Matsuoka, 
ambasadorul japonez la:Liga:Năţiunilor, i s-a organizat în 
arhipelag o : primire: triumfală, ca unui adevărat erou 


0 Arh. M.AE, Fond Soeciotatea Naţiunilor, Dosar nr. 42, f. 1. 
(1083—1939)y Appel du Gouvernement. chinois, Communications 
de “Id: Dék gation: japonaise: Exposé du Gbuvernement japonais en 
vertu du paragraphe .5 de larticle.15 du Pacte de la.Socicle des 
Nations; Genève, le 29 février 1933 (nepaginat).. 

25: A’, Vianw,, Z? Zamfir, C` Bușe, Gh. Bădeseu,. Relații inter- 
naţionale în acte'şt 'dăcumente, vol. 1, p. 180—181. 
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naţional. Militariştii niponi, scăpați acum de orice formă 
de control internațional, aveau cimp larg pentru a se 
desfășura pentru realizarea pînă la capăt a planurilor lor de 
dominație mondială, de a instaura peste tot, pînă unde 
va ajunge bocancul sau cizma soldatului nipon, „pax 
nipona“. 

După ocuparea Jeholului, presiunca armatei japoneze 
asupra forţelor militare chineze a sporit considerabil. 
Beijingul era direct ameninţat. În loc să mobilizeze forţele 
uriaşe ale poporului chinez, arzînd de dorinţa de a lupta 
împotriva invadatorilor, Jiang Jieshi și guvernul gomin- 
danist, a cedat, încheind cu Comandamentul nipon con- 
venţia de la Tangku din 31 mai 1933. Condiţiile acestei 
convenţii, foarte grele pentru poporul chinez, erau ur- 
mătoarele : 

I. Armata chineză se va retrage imediat la vest şi sud de 
linia care leagă  Ianţin-Cianpin-Gaomin-Suni-Gurgiou- 
Sianhă-Baodi-Lintingou-Ninhă și Lutai ; ea se angajează 
că nu va avansa din nou peste această linie şi va evita 
să săviîrșească provocări ostile. 

II. Armata japoneză va putea folosi oricind avioane sau 
alte mijloace ca să verifice aplicarea precedentului articol 
al prezentei convenţii, Autorităţile chineze îi vor da 
concursul în acest scop. 

III. După ce se va convinge de faptul că armata chineză 
s-a retras dincolo de linia desemnată în articolul I al 
prezentei convenţii, armata japoneză va înceta orice fel de 
atac împotriva trupelor chineze, retrăgîndu-se de bună- 
voie pînă la Marele Zid. 

IV. În regiunile de la sud de Marele Zid şi de la nord-est 
de linia arătată în primul articol al prezentei convenţii, 
liniștea şi ordinea vor fi menținute de către autorităţile 
polițienești chineze, care nu trebuie alcătuite din unităţile 
ostile japonezilor“ 22, 

Eiiberați de orice răspundere faţă de Societatea Naţi- 
unilor, considerîndu-se fără obligaţii față de comunitatea 
internaţională, militariștii niponi s-au angajat cu mai 
mult aplomb în extinderea acțiunilor expansioniste. Diplo- 
maţia japoneză, pentru a-și asigura complicitatea tacită a 
Anglici și Statelor Unite, a lansat ideca că Imperiul de la 
Soare Răsare va accepta în continuare existenţa pe poziţii 

2 Arh. MAE, Fond Societatea Naţiunilor, Dosar nr. 42, 


F. 1 (1933—1939), Societe des Nations, Différend sino-japonals, 
Communication de la Délégation chinoise (nepazinat). 
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privilegiate în China de Sud şi Centrală a capitalurilor 
engleze şi americane. În 1934, povestea mai tirziu, în 
Mesajul către Congres — 15 decembrie 1941 —, preşedin- 
tole Franklin Delano Roosevelt, Ministrul japonez al 
Afacerilor Străine trimise Statelor. Unite o Notă amicală, 
în care el se declara ferm convins că nu există pentru 
ambele guverne nici o chestiune „care să nu fie suscep- 
tibilă de a fi Soluţionată prin bună înţelegere“. El adaugă 
că Japonia „nu are nici cea mai mică intenţie de a crea 
complicaţii unei alte Puteri, oricare ar fi ea“ 2%, 

În marele oraş de la vărsarea Sumidei, unii oameni 
politici și militari japonezi considerau că a sosit timpul 
să se „limpezească“ treburile cu englezii şi americanii pe 
continentul chinez. Generalul Araki declara ori de cite 
ori avea ocazia că „războiul contra Statelor Unite a 
devenit o datorie naţională“. Propaganda niponă se agita 
cu „vrednicie“ încercînd să demonstreze lumii că în 
condiţiile creșterii „pericolului roşu“ și a „haosului intern“ 
din China, Japonia era „neliniştită“ de soarta acesteia, 
de viitorul „păcii“ şi „ordinii“ din Extremul Orient. Refe- 
rindu-se la un articol semnat de amiralul Suctsugu în 
revista „Gendai“, Eugen Stoicescu scria lui Nicolae Titu- 
lescu la 19 ianuarie 1934: „Ţin a atrage atenţia asupra 
unor pasagii din acest articol unde autorul atribuie ţării 
sale, ca şi unii autori germani, o misiune specială — oare- 
cum divină — de a propaga pacca pentru toată omenirea 
prin forța armelor, aceeași concepție brutală la japonezi ca 
și la germani“ 21. 

La 17 aprilie 1934, Amau, Directorul Biroului Presci 
şi al Informaţiilor din Gaimusho a făcut o amplă declaraţie 
referitoare la polilica japoneză în China. Au fost de 
față citeva personalităţi proeminente ale vieţii politice a 
Imperiului, printre care amiralul baron Sakamoto, vice- 
amiralul Saburo Yasumuri, fostul ministru de externe 
Kenkichi Yoshizawa și alții. Declaraţia făcută în faţa 
reprezentanţilor presei se reducea la următoarele puncte : 
1) Japonia are în Extremul Orient o misiune specială, 
precum şi o responsabilitate proprie deosebită, aşa că 
atitudinea ei poate şi trebuia să difere de a celorlalte 
puteri; 2) Japonia s-a retras din Societatea Naţiunilor 
deoarece era în dezacord cu Liga asupra modalităţii de 
a menține pacea în Extremul Orient ; 3) Pentru menţinerea 


25 Franklin Delano Roosevelt, Discursuri şi Mesagii, p. 49. 
24 V, Urum, op. cit, p. 132. 
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păcii, Japonia trebuie să ia hotărîri pe propria et răs= 
pundere ; 4) China împărtășește laolaltă cw Japonia respon- 
sabilitatea menținerii ordinii în Extremul Orient ; 5) Obiec- 
tivul acestei politici era unificarea Chinei) menținîndu-i 
integritatea ei teritorială. Cu toate acestea, China: trebuie 
să întăptuiască acest obiectiv prin ea însăși, fără să facă 
apel la vreun; sprijin străin, cu excepţia ajutorului japo- 
nez; 6) China nu trebuie să încerce să se: sprijine: pe o 
altă naţiune spre a se opune Japoniei şi nu. trebuie să 
provoace vrajbă între state ; 7) Orice acţiune a Puterilor 
în China, chiar sub forma unui ajutor tehnia'sau finanaiar, 
va fi:considerat de autorităţile japoneze contrară interese- 
lor Imperiului, tinzând la restabilirea sistemului zonelor de 
influenţă sau la un fel de control internațional al Chinei; 
8y Japonia nu este ostilă principiului comerţului liber și a 
oportunității egale, dar se opune oricărui ajutor străin 
dat Chinei, ca de pildă: vinzarea de avioane militare, 
construirea de. aesorlromuri, acordarea de credite: CHinei 
în: vederea unui scop politic sau trimiterea. de consilierii 
tehnici sau militari 35, 

Răspunziînd întrebărilor gazetarilor, Amau, care arca 
totala împutemicire a lui Hirota, a subliniat cu energie 
că „Principala forţă“ în Orientul Îndepărtat: era Imperiul 
nipon căruia îi revenza responsabilitatea şi înalta misiune 
ca, în ciuda divergentelor cu celelalte puteri, să asigure 
„liniştea“ şi „pacea“ în această „uriașă zonă“. „Japonia 
cste pe deplin hotiriiă, spunea el, să-și îndeplinească 
misiunea sa în problema sprijinirii păcii și ordinii în 
Răsăritul Asiei“... Diplomatul respectiv preciza că Imperiul 
japonez considera ,,...refacerea integrității și unităţii Chi- 
nei, și de asemenea, a ordinii în ea, ca cea dintii dorință“. 
De aceea. „...dară China va porni pe calea; folosirii! alhor 
puteri pentru îmăturarea Japoniei şi tulburarea păcii în 
Răsăritul Asiei, dacă ca va apuca drumul politicii șovine, 
atunei Japonia nu va täcea“. 

În încheiere, folosind un ton tăios, amenințător, Amau 
avertiza celelalte putcri că Japonia se va opune aproviziu- 
nării Chinei cu avioane militare străine, construirii de 
acredromuri în China, „trimiterii de instructori și consilieri 

25 Arh, MAE., Ford 71, 1920—1944, China. General, 1929— 
1943, vol. L, Declaraţiunile Dommului Amau, Directorul: Biroului 
Presei şi al Informaţiunilor din Ministerul Imperial al Afacerilor 
Eine, petele: la- politica: japoneză în Chiira, Tokyo, 6 mai 
1934, f. 38—39. 
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militari sau acordării de împrumuturi Republicii Chineze; 
în scopuri politice. Toate acestea erau considerate :da 
către ‘liderii japonezi un amestec în relaţiile Japoniei 'cu 
China şi alte ţări, amestec care ar putea conduce ta 
încălcarea păcii şi ordinii în Asia răsiiriteană. 

Declaraţia Amau, cum i se spunea în 'cercurile diplo- 
matice, suna 'ca un veritabil avertisment adresat puterilor 
Apusului privind intenţia Imperiului nipon đe a institui 
un virtual protectorat asupra relațiilor Republicii Chineze 
cu celelalte (ţări, de a exercita un control riguros asupra 
întregului continent chinez. 

În aceste cirrumstanţe, contradic!i:le :japono-americane 
si japono-engleze s-au agravat primejdios de mult. Inten- 
sificîndu-și pregătirile pentru înfăptuirea mai departe a 
planurilor sale de expansiune şi cuccriri, Imperiul de la 
Svare Răsare a trecut la realizarea punct cu punct a unui 
vast programde modernizare a tehnicii de luptă şi.echipa- 
mentului armatei. Guvernul japonez i-a manifestat curînd 
totala nemulțumire față de Conferinta de la Washington, 
faţă de -doeumeiitele ce au fost adoș:tate cu acea ocazie, 
Sub pretextul că Statele Unite ale Americii anunţaseră 
construirea unei flote care să atingă nivelul admis de docu- 
mentele Conferinţei de la Washington din 1921—1922, 
guvernariţii de la Tokyo au luat decizia să denunțe aceste 
acorduri şi să pretindă paritate navală. Preşedintele Fran- 
klin Delano "Roosevelt, care trebuia să ţină seama de 
opinia publică americană, în cea mai mare parte „izolaţio= 
nistă“, a decis, în semn de bunăvoință, transferul, în aprilie 
1934, a flotei americane din Pacific în Atlantic. Dar japo- 
nezii nu s-au lăsat impresionați dc gestul președintelui 
american. La 18 septembrie 1934, Hirota, noul sef al 
Gaimusho, a anunţat oficial o nouă potitică a guvernului 
său %, :Conferiniţa :de la Londra, din octombrie 1954 a 
oferit niponilor prilejul pentru a înlătura „insuportabila“ 
inferioritate a Imperiului japonez faiă de anglo-americani 
“în domeniul înarmărilor navale. 

La '23 octombrie 1934, amiralul Yamamoto şi ambasa- 
dorul Japonii la Londra, Matsuraida, în faţa reprezen- 
tanţilor guvernului britanic, Ramsay Mac Donald, John 
Simon :şi -Balton .Eyres-Monsel, Prim-lord al Amiralității, 
au arătat care 'erau pretențiile :niponc și anume : a) pari- 
2J. B. Duroselle, De -Wilson à Roosevelt, p. 381 ; F. D. Roosos 
veit. op. ĉit., p. 498—530. 


tate navală între Anglia, S.U.A. și Japonia ; b) limitarea 

tonajului global pentru fiecare flotă ; c) reducerea tonaju- 

lui bastimentelor de linie ; d) permisiunea ca Japonia să 
„construiască oricîte submarine are nevoie. 

Englezii n-au manifestat opoziţie prea înverșunată 
„ştiind că americanii, reprezentaţi de Norman Davis şi 
amiralul Stendley, vor respinge cererile japonezilor. 

Într-adevăr, Conferinţa s-a încheiat cu un eşec 
complet. 

La 29 decembrie 1934, Saito, ambasadorul Japonici la 
Washington, a înmînat guvernului Statelor Unite ale 
Americii o notă prin care se anunţă hotărîrea cabinetului 
ministerial de la Tokyo de a denunța Tratatul din 1922 7. 

Toate acestea au fost însoţite de creșterea neîncetată 
a violenţei propagandei nipone. Tezele privind superiorita- 
ica „rasci galbene“, „rolul civilizator“ al Japoniei în lume, 
necesitatea „spaţiului vital“, întrucît „națiunea se afla 
în pericol de a fi stuangulată economicește“, „pericolul“ 
reprezentat de „rasa albă“, ca şi „misiunea istorică“ a 
poporului japonez de a salvgarda Asia erau agitate cu 
multă stăruinţă și sîrg de către trufaşii şi siniştri trubaduri 
ai militarismului nipon. 

Pan-asiatismul, propagat cu predilecție de organizaţia 
teroristă Seisanto, al cărei program şi idei erau aidoma 
celor hitleriste, dar şi de Asociaţia Kokuyukui (Dragonui 
negru) şi alte organizaţii înrudite, cuprinsese o bună parte 
a populațici arhipelagului nipon și în special cadrele 
militare, 

Pentru a-şi consolida poziţiile în teritoriile ocupate, 
guvernanţii japonezi au plănuit să dea fiinţă în China de 
nord unui nou stat marionetă, Hopeiko, cu nimic mai 
independent ca Manciuko. În cuvîntarea sa, rostită în 
ziua de 7 octombrie 1935, Hirota, anunţa intenţia guvernu- 
lui nipon de a „sprijini“ formarea statului Hopeiko care, 
apoi, urma să intre într-o federaţie cu Manciuko. Noua 
politică japoneză faţă de China a fost formulată și enun- 
tată de cabinetul de la Tokyo și a rămas cunoscută sub 
denumirea de cele trei puncte ale lui Hirota, după numele 
principalului ei iniţiator şi autor. Cele trei puncte ale 
lui Hirota prevedeau : a) crearea unui bloc între Japonia, 
China și Manciuko (aceasta însemna pe de o parte recu- 
noaşterea statului Manciuko de către China, iar pe de 


2? Eugen Săvulescu, De la criză la război, Bucureşti, 1936, pp. 
36—393. 
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altă parte, dreptul de pencirațice economică ueLhmaaa 
pentru Imperiul japonez în China) ; b) înlăturarea oricărei 
forme de activitate antijaponeză în China (ceea ce însemna 
suprimarea luptei de eliberare naţională a poporului 
chinez şi instituirea monopolului nipon asupra Chinei) ; 
c) formarea unui front comun al Japoniei, Chinei si 
Manciuko-ului împotriva comunismului. 

În ciuda înăspririi contradicţiilor din Orientul Îndepăr- 
tat între Japonia și celelalte mari puteri, cercurile de 
afaceri de la Washington, Londra, Paris, etc., condu- 
cîndu-se după dictonul „les affaires sont les affaires“, 
au căutat şi au reuşit în mare măsură să transforme 
conflictul chino-japonez într-o sursă de noi şi importante 
bencficii. 

În august 1924, asociaţia Federația Industriilor Bri- 
tunice a luat hotărîrea să trimită în Extremul Orient o 
delegaţie formată din cei mai de marcă membri ai săi 
pentru a „studia“ posibilităţile dezvoltării relaţiilor comer- 
ciale cu Japonia și cu Manciulo. Misiunea a fost compusă 
din lordul Barnby, fost Preşedinte al Federaţiei, sir Charles 
Seligman, unul din directorii băncii Seligman Bros. Limi- 
ted şi unul din directorii Societăţii Union Assurance 
Company, Guy Locock director al asociaţiei Federation 
of British Industries şi Julian Piggott, reprezentind Fede- 
rafia Britanică a Fierului şi Oţelului. Presa, anunţind 
această misiune, a subliniat faptul că era vorba de o 
inițiativă cu totul particulară, dar peste tot circula știrea 
după care, misiunca nu numai că se bucura de asenti- 
mentul guvernului, ci fusese chiar provocată de acesta 
care se înţelesese în prealabil cu cel japonez %. 

Pentru bussinesmanii americani frămîntările lui Stim- 
son, apoi ale lui Roosevcil şi ale Secretarului său de Stat, 
Cordell Hull, nu prezentau prea mare însemnătate. Impor- 
tant era faptul că tensiunea din Extremul Orient deschi- 
dea noi posibilităţi, foarte avantajoase, pentru afaceri 
bănoase. În această perioadă critică, din Statele Unite 
ale Americii au pornit spre arhipelagul nipon mărfuri 
de mare importanţă strategică, în principal materii prime 
ca metale şi în special fier, produse chimice, bumbac şi 
altele. În perioada 17—23 februarie 1933, deci într-o 
săptămînă, numai din portul New York au pornit către 
Imperiul Soarelui Răsare 5 000 de tone nitrat de sodiu. 


2 Arh. M.AE, Fond 71, 1920—1944, Japonia. Relaţii cu alte 
state, vol. 10, [ile 23—24. 
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Marea Britanie și Franţa depuneau eforturi să țină pasul 
în comerţul lar cu Japonia, concurînd pe mai marele şi mai 
puternicul lor partener dar şi rival de peste Atlantic. 
Curind, Shanghaiul s-a transformat într-un uriaș centra 
de aprovizionare a Japoniei. „Rentabilitatea“ crescînăă a 
afacerilor cu imperiul nipon a determinat c?teva firme 
cu faimă, ca, de pildă, 'Creuzot şi Skoda, să-și construiască 
în concesiunea internațională a marei citadele chineze 
uriașe building-uri. 

Dar nu se trimiteau spre Extremul Orient, respectiv 
spre Japonia, numai materii prime, ci şi arme și muniții. 
Marele port Hamburg a devenit foarte activ. De aici 
porneau, să „alimenteze“ războiul din Asia răsăriteană, 
vase încărcate pînă la refuz cu „mărfuri“ aducătoare de 
moarte, de proveniență germană, franceză și cehoslovacă. 
Astfel, la 2 februarie 1932 au ridicat ancorele pentru a 
pleca în Japonia două vapoare încărcate cu dinamită, 
grenade şi avioane neasamblate ; în ziua de 7 februaric, 
firma Skoda a trimis în aceeași direcție 1'700 de lăzi cu 
muniții, iar la 8 februarie, un cargou norvegian a pornit 
cu un transport de 1:000 lăzi cu explozivi tot spre Imperiul 
japonez. În aceeaşi zi, oameni de afaceri francezi au 
expediat, tot Japoniei, mitraliere în valoare de 1:00 mii- 
oane franci. 

De cele mai multe ori, aceste încărcături erau camu- 
flate prin etichete foarte inofensive. Astfel, lăzile încăr- 
cate cu gaze asfixiante erau marcate : insecticide pentru 
protecţia plantelor, iar lăzile imense pline cu muniții 
diverse erau etichetate ::piane. 

În alte mumeroase cazuri, negustoria cu arme se făcea 
deschis, la lumina zilei. 

Statisticile oficiale engleze, privind producția industriei 
britanice, deși nu menționau nici avioane, nici vase de 
război ori de transport, nici un fel de materii prime sau 
produse chimice, se  mărgineau să indice: mii de 
mitraliere, milioane de cartuşe, obuze, bombe, grenade 
şi tunuri pentru avioane. Niponii au cumpărat ¥6 de 
vapoare engleze mai mult pentru fierăria łor. Dintre 
acestea, unul de 450090 tone l-au achiziționat în vederea 
efectuării de tranporturi maritime. Se producea în Marea 
Britanie în ritm din ce în ce mai susţinut, pentru :a satis- 
face setea de cumpărare a lui Dai Nihon. 
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Statisticile franceze, mai diserete, ni pomeneau: nimic 
despre exportul: de armament spre Japonia. Dar, din: presa 
galică rezultă că în industria Franţei, după declanșarea 
agresiunii nipone în China de nord-est, activitatea a 
crescut considerabil. Stocurile uriaşe. de armament ale 
faimoaselor uzine Creuzot au fost devorate pur și simplu 
de către japonezi. Muncitorii, deşi făceau multe ore de 
muncă. suplimentară, nu mai pridideau. Ofiţeri japonezi 
de stat-major îşi stabiliseră birouri în incinta multor uzine 
de armament şi muniții. Marele ziar american „New York 
Times“ relata că în prima jumătate a anului 1932, expor- 
tul. francez de armament. şi muniții a crescut de la 
107 tone, la 1017, ceea ce în franci însemna de la 
13 956 000 la 83. 900-000 franci. 

În această horă a comerţului morţii s-au prins și alte 
țări, printre care Germania, Olanda, Elveţia, Belgia, Nor- 
vegia ele. toate dornice să profite de acest business care 
cra comllictul chino-japonez, l 


Diplomaţia în serviciul. statului militarist. Aceentuarea 
tendiniclor militariste extremiste. de dreapta, fasciste, 
in diversele sectoare ale societății nipone a devenit o 
permanenţă: la mijlocul deceniului al patrulea, iar dece- 
niul. 1936—1945. s-a caracterizat prin convulsii politice, 
resiringerea. atributelor regimului constituțional, căderea 
partidelor politice: în. desuetudine. ca urmare a. ascensiunii 
cercurilor militariste, acte: contrare intereselor reale ale 
poporului japonez. 

Dacă parlamentul și: guvernele civile reprezentaseră şi 
exercitaseră cel puțin în: parte prerogativele instituţiei 
imperiale, în această, perioadă şi aceasta a fost despuiată 
saw îngrădită de puterea creseîndă a elementelor naţiona- 
iist-şovine, militariste. 

Scoala, presa, radio-ul au devenit principalele instru- 
mente ale propagandei naționalist-zovine, militaviste și 
fasciste; care vîntura: cu tot mai multă insistență sloganul 
lansat de: generalul Arita, privitor la misiunea Japoniei 
de-a crea: „sfera de eaprosperitate: a Marii Asii Orientale“, 
Jăponezul era efectiv drogat cu lozinci despre „noua 
structură politică“, „noua ordine“, „misiunea sfiîntă“, 
„unitatea de sînge“, „înlăturarea rasci albe“ etc. 

În: atmosfera încărcată. de. o asemenea propagandă, în 
februavie 1936 au avut loe alegeri parlamentare. A fost 
un succes al partidelor burghezo-demacratice. şi un egac 
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al extremei drepte, fascistă, fascizantă și militaristă. Spre 
exemplu, partidul Minseito, al marii burghezii, care luase 
atitudine împotriva ofensivei  militariste, a dobindit 
205 locuri, în vreme ce organizaţiile fascisto-militariste 
au obţinut numai cinci locuri %. 

Elementele militare extremiste au răspuns prin organi- 
zarea şi declanșarea, la 26 februarie 1936, a unei rebeliuni, 
cu scopul de a instaura dictatura militară. Ofițerii rebeli 
au reuşit numai să asasineze cîteva personalități politice, 
între care doi foști prim-miniştri. Lipsită de sprijin, 
dezavuată de curtea imperială, rebeliunea a fost înfrîntă %. 

Totuşi, guvernul nou format, condus de Hirota Koki 
demiuat de militari, a continuat să îngrădească libertăţile 
democratice și a preconizat o politică externă pozitivă, 
bazată pe potenţialul militar aflat în creștere. Guvernul 
Hircta a demisionat în ianuarie 1937. fiind înlocuit cu o 
formațiune condusă de generalul Hayashi Seguro. Acesta 
a dizolvat parlamentul în martie; Noile aiegeri parlamen- 
tiare, desfăşurate în 30 aprilie 1937, au însemnat, de fapt, 
un vot de neîncredere în guvernul Hayashi, motiv pentru 
care, în locul său, la 31 mai, a fost constituit un guvern 
zis de uniune naţională, prezidat de prințul Konoye 
Fummimaro. Pentru un timp, cabinetul lui Konoye a 
reușit să menţină alături partidele și organizaţiile marii 
burghezii şi marilor proprietari funciari, obiectivul tuturor 
fiind punerea în practică a celei de a doua etape a politi- 
cii expansioniste împotriva Chinei. 

Declanșarea „marelui război“ menit să aducă China la 
picioarele Dai Nihon-ului, precum și îngrijorarea faţă de 
potenţialul economic, politic şi militar al Uniunii Sovie- 
tice, au determinat accentuarea presiunilor cercurilor 
militariste pentru aducerea la cîrma imperiului a unui 
guvern mai dinamic. 

În acest sens se înscrie remanierea guvernului nipon, 
în mai 1938, prin care la conducerea Gaimusho a fost 
numit general Ugaki, fost guvernator al Coreei, portofoliul 
Educaţiei a fost încredinţat generalului Araki, fost minis- 
tru de război, cel al Finanţelor, fostului guvernator al 
Băncii Japoniei, Ikeda, urmînd ca în fruntea Ministerului 


2 Arh. MA.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. Politica internă, 
1933—1937, vol. 5. Raportul Legaţiunii Regale a României din 
Tokvo, 24 februarie 1936. „Rezultatul alegerilor generale din ziua 
de 20 Februarie 1936“, f. 142—143 ; J. Lequiller, op. cit., p. 331. 

% Ibidem, Telegrama din Tokyo, 26 februarie 1936, f. 148, 
154—156, 160—170 ; A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 140. 
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de Război să fie numit generalul Itagaki, unul din iniția- 
torii războiului împotriva Chinei. Prin aceasta, afacerile 
imperiului se aflau aproape în totalitate în mîinile 
militarilor 51, 

Atmosfera militaristă, tot mai încărcată, îşi găsea un 
corespondent în  militarizarea economiei japoneze, în 
pregătirea politică, morală şi materială pentru promovarea 
unei politici războinice. 

Ministrul de finanţe în guvernul Hirota, Baba Eiichi, 
declara la 9 martie 1936 : „Trebuie să ne pregătim pen- 
tru cheltuieli foarte mari, deoarece ţara trebuie să con- 
tinue politica sa manciuriană“ ??, Pentru aceasta, în buge- 
tul pe 1936—1937, s-au prevăzut credite pentru armată și 
marină în valoare de 508 milioane yeni și, respectiv, 
552 milioane yeni, iar pentru exerciţiul financiar 1937— 
1938, s-a ajuns la 728 milioane yeni şi, respectiv, 681 mili- 
oane yeni %, 

În 1936, economia japoneză trecuse în mare parte la 
producţia de război, un rol preponderent revenind indus- 
triilor metalurgică, constructoare de mașini și chimică. 
Au fost create noi monopoluri, strîns legate de cercurile 
militare, îndeosebi în Manciuko, între care s-au impus 
Naguchi, Mori, Mangyo. Controlul guvernului, implicit al 
militarilor, asupra principalelor sectoare economice s-a 
întărit, reactualizîndu-se legea mobilizării industriale din 
17 aprilie 1913, care prevedea nu numai controlul autori- 
tăţii de stat asupra industriilor legate de război, dar şi 
dreptul de a le confisca, de a reglementa importul și 
exportul, de a rxkchiziţiona mîna de lucru şi materiile 
prime etc, 

Din vechile organisme economice — Biroul Planului 
și Consiliul Economic Central (creat la 1 iulic 1937) a fost 
creat Consiliul Planificării care îşi extindea autoritatea 
asupra întregii vieți economice. 

Peste capul guvernului şi substituindu-şi prerogativele 
acestuia, în noiembrie 1937 a luat fiinţă Cartierul General 
Imperial, compus din șefii armatei și marinei, care trata 
direct cu împăratul. 

În sfîrşit, în martie 1938, a fost decretată legea mobili- 
zării naţionale gencrale, care, în timp de război, dădea 

i îi Idem, URSS. Relații cu Japonia, 1934—1944, Telegrama 
din Tokyo, 26 mai 1938, vol. 64, f. 264 ; J. Lequiller, op. cit., p. 155, 


2 J. Lequiller, op. cit., p. 333. 
25 Ibidem, p. 333—334. 
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areptut de control guvernului asupra capitalurilor, preţuri 
lor, materiilor prime, întreprinderilor, presei, salariilor, 
folosirii forţei de muncă, comerțului exterior, consumului, 
investiţiilor, creditului etc., ceca ce însemma de fapt, 
instituirea unui stat totalitar. 

Oriewtarea economiei japoneze spre producţia de război 
s-a generalizat după declanşarea, în iulie 1937, a războiului 
împotriva Chinei. Ca urmare a creșterii comenzilor mili- 
tare, producția industriei metalurgice a sporit față de 
1933 eu 567% în 1937, cu 173% în 1938 şi cu 180%% în 1939. 

Predueţia industriei constructoare de mașini a sporit 
cu 252%, în 1937, cu 295% în 1938, 293% în 1939. Produc- 
ţia de cărbune a sporit de la 35,9 milioane tone în 1934, Ia 
45 milioane tone în 1937, cea de oțel, de la 1,761 milioane 
tone în 5933, la 4,663 milioane tone în 1937. Concentrarea 
maonopolistă s-a accentuat. Din 84 145 firme indusiriale, 
430 deţineau peste 55% din totalul capitalului 3%. 

Pe lingă bugetul militar ordinar de 2,282 miliarde yeni, 
în 1937—4938, s-au alocat credite zise extraordinare, cel 
din. T988; :rădicîndu-se la 4.950 miliarde yeni. Încă din 
L937, 39%% dim bugetul țării cra afectat puterii militare %. 

Orientarea politicii externe japoneze alături sau con- 
trar spiritului tratatelor internaţionale a devenii tot mai 
manifestă după ce Japonia a înfăptuit agresiunea în Man- 
ciuria, vămînînd nesancţionată și după ce a abandonat 
Societatea Naţiunilor. Existau suficiente indicii pentru a 
argumenta că Planul generalului Tanaka rămînea în cen- 
trul preocupărilor diplonraţilor, dar mai ales al militarilor 
japonezi. 

Cum era de așteptat, conferinţa navală reunită la Lon- 
dra, îm decembrie 1935, în vederea limitării înarmărilor 
navale, a eșuat din cauza pcziţiei delegației nipone care 
a cerut să i se recunoască dreptul de cgalitate în materie 
navală cu Statele Unite și cu Anglia. Cum. aeest lucru nu 
a fost luat în consideraţie de anglo-saxoni, japonezii au 
abandonat conferinţa la 15 ianuaric 1936, acordurile na- 
vale de la Washington din 1922 şi Londra din 1930 đe- 
venind pentru Tokyo literă moartă. 

Conducătorii militarişti începuseră să se obișnuiască cu 
gîndul că, pe lingă argumentele diplomatice și politice, 


æ% Ibiilem, p 382. Michel Vié; op: cit., p. 110. 
5 J. Lequiller, op. cit., p. 352; C.. Base, I. Cârţâni, op. cit., 
p. 219. 
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sau înainte de a face apel la acestea, puteau folosi cu 
şanse mai mari de succes, pe cele de forță. 

Este ceea ce au încercat în ianuarie 1935, în merdul 
Chinei, cînd au invadat provincia Tchahar. S-a vrut roali- 
zarea unui plan prin care cinci provincii din accastă parie 
a Chinei trebuiau desprinse, declarate „autonome“ și apoi 
incluse într-o fererație cu Manciuko. Paralel cu această 
expansiune pe cale militară, în octombrie 1935, așa cum 
s-a arătat, ministrul de externe Hirota a înaintat gewer- 
nułui chinez cele trei principii sau cereri care trebuiau să 
însemne o nouă politică japoneză față de China, adică o 
încercare de a obține abandonarea de către guvernul de la 
Nanjing a soartei Chinei în miinile Imperiului Soarelui 
Răsare, doriniță nereglizată din cauza uriașului val al miş- 
cării populare din China împotriva agresarului. Planuli de 
„dutenomiza'e“ a principalelor provincii din China de 
nord nu a fost realizat, mititariştii trebuind să se. raulțu- 
mească cu înființarea unui „Consăiu autonam“, pentiu 
provincia Hopei de est şi Tehahar la 25 noiembrie 1935. 

În 1935, dar cu deosebire în 1938, un observator al rea- 
lităților japoneze, în general, al diplomației nipone, în 
special, ar îi putut să constate că : Japonia decisese să nu 
mai. ţină seama de tratatele ce au urmat primwlwi război 
mondial ; obiectivul imediat, politic și militar, era aservi- 
rea Chinei ; apărean elemente care îndreptăļ eu părenea 
că o apropiere japono-germană era în curs de a se realiza, 
gesturile de politică externă alc:celor două state comple- 
tindu-se prin agresivitate, șovinism, lipsă de scruple etc. 

Bumăoară, în 1935, guvernul nipan ascundea imen- 
ţiile reale sub. aspeetul atituđiriii anticamuniste 40, A m'o- 
testat vehement pe lingă Consiliul Comisarilor Poporwiluri 
exprimindu-și nemulţumiiea faţă de Congresul Intemetio- 
nalei a II-a. Într-un discurs rostit la Nürnberg, cu aceleași 
nole de isterie războinică, Hitler a atacat violent Uniunea 
Sovicţică. Mussolini, peniru a nu rămine maiiprejos. a 
adresat un protest, la rîndul său, Moscovei pentre acelaşi 
motiv. 

Făvă nici o îndoială, climatul internaţional era dr asa 
natură, încît acţiunile de forţă, agresiunile, știvbirea suve- 
ranităţii şi încălcarea integrităţii teritoriale de către puic- 
rile 'militaro-fasciste, erau nu numai posibile, ci s-aa și pe- 

3 Arh. } MA.E., Fond %1, 1W0—1944, U.RSS. Relaţii ea Japo- 
ti mat 'Telegramă din Moscova, 8 septembrie 1934, val. 64, 
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trecut, fiecare din aceste puteri trăgind foloase de pe urma 
situaţiei critice creată de celelalte. 

Alunecarea diplomaţiei japoneze pe poziţiile cercurilor 
militariste s-a făcut treptat şi în măsura în care înseși 
instituțiile statului au ajuns să fie la discreţia acestor 
militari, pentru care un război nu numai cu China, ci 
și cu Anglia, Statele Unite și Uniunea Sovietică era posibil 
oricind #7, 

La sfîrşitul anului 1935, avuseseră loc la Tokyo con- 
vorbiri între atașatul militar german şi înalţi funcţionari 
japonezi, cci din urmă avansînd propuneri de alianţă ger- 
mano-japoneză, propuneri respinse de către Berlin care 
nu voia să rişte o ciocnire cu Marea Britanie și consi- 
derînd promisiunea de intervenţie a Japoniei, ca prezen- 
tind „un interes restrîns“ 38, 

Un teren comun pe care s-au întîlnit propaganda 
nazistă şi cea japoneză a fost atitudinea faţă de Tratatul. 
de alianță franco-sovietic semnat la Moscova la 2 mai 
1935. Dacă naziștii au acuzat Franţa că prin acest pact 
încălcase Pactul Renan, unii lideri japonezi, prin ziarul 
„Jiji“, care pretindea că exprimă punctul de vedere al 
Ministerului Afacerilor Externe, s-au arătat nemulțumiți 
şi îngrijoraţi, deşi „guvernul francez nu încetase să dea 
asigurări Japoniei că pactul era limitat la securitatea 
Europei“ şi că el „nu afecta în nici un fel Extremul 
Orient“. Ziarul amintit arăta că „ratificarea acestui acord 
de asistență mutuală va întări securitatea militară a 
U.R.S.S. în Occident şi va spori, totodată, forța sa în 
Extremul Orient“ 39, realitate care deranja la Tokyo întru- 
cit semăna îndoieli și pretindea precauțiuni în viiloarele 
acțiuni de forţă ale Japoniei în Asia Orientală. 

Erau motive pentru care avansurile în vederea unei 
alianțe germano-japoneze să capete consistenţă, aspect se- 
sizat de ambasadorul francez la Berlin, Francois Poncct 
care, la 27 februarie 1936, informa pe P. E. Flandin, mi- 
nistrul de externe, că „Germania hitleristă a manifestat 
cel mai constant și cel mai viu interes pentru Japonia“, 
naziștii văzînd în japonezi „o naţiune animată de aceleaşi 


3 Generalul Araki credea că în 1936 un conflict militar inter- 
național era mal mult decît probabil, iar amiralul Suetsugu, în 
1934, a scris o prefaţă admirativă la lucrarea Viitorul război cu' 
Statele Unite (J. Lequiller, op. cit., p. 325). 

% Documents Diplomatiques Francais (1932—1939), 2e Sériə, 
(1936—1939), tom. I, Paris, 1967, p. 93 (în continuare: D.D.F). 

% Ibidem, p. 319. 
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tendinţe, îndrăgostită de același ideal ca şi ei“. Avind 
convingerea că un război între Rusia Sovietică şi Japonia 
„va izbucni fatalmente“, naziștii au văzut în aceasta din 
urmă „instrumentul care, în înţelegere noate cu ea (Ger- 
mania, n.n.), va da lovitura decisivă inamicului comun — 
Sovietele“ %0, 

Rebeliunea ofiţerilor extremiști de la 26 februarie 
1936 de la Tokyo era prezentată de presa germană drept 
„un răspuns la propaganda comunistă, ca o reacţie a 
patriotismului de extremă dreaptă împotriva internaţio- 
nalismului moscovit“ 41, Ziaristul german Paul Scheffer 
considera că puciul de la Tokyo „a avut drept scop să 
facă inevitabil războiul contra Uniunii Sovietice“ 42, 

La 6 martie 1936, ambasadorul Franţei în Japonia. 
Pila, raporta că „ratificarea pactului franco-sovietic... a 
produs aici, în toate cercurile, o impresie penibilă“ *, 
iar la 9 martie, Gaimusho, într-o declaraţie oficială făcea 
cunoscut că, persista „să considere că pactul franco-so- 
vietic nu putea decît să favorizeze, cu toate riscurile pe 
care aceasta le comportă, politica Sovietelor în Extremul 
Orient“ 43, Cum se ştie, la 7 martie, pretextînd cu încă!- 
carea de către Franţa a Pactului de la Locarno, trupric 
hitleriste au ocupat zona demilitarizată Renană. La rîndul 
lor, japonezii au recurs la producerea unei întregi suite 
de incidente la frontiera cu Uniunea Sovietică și la gra- 
nițele sudice și estice ale Mongoliei, ceea ce determina 
pe Alphand, ambasadorul francez la Moscova, să afirme să 
„japonezii au în Extremul Orient o atitudine analogă ceici 
a Germaniei în Occident“, atitudine care constă în „a con- 
sidera ca agresiv orice act susceptibil să contrarieze proicc- 
teie puterilor expansioniste, fie că e vorba de pactul 
franco-suvietic în Occident, fie de pactul de asistență 
mutuală sovieto-mongol în Orient“ 45, Într-un interviu 
acordat ziaristului american Hovard la începutul lunii 
martie 1936, Stalin făcuse afirmaţia că primejdiile de 
război nu pot veni decit din partea Germaniei și Japoniei. 


10 Ibidem, p. 346. 
åt Ibidem, p. 347, 
» A Ibidem, p. 349. 
"9 Ibidem, p. 399, 
4 Ibidem, p. 473. 
15 Ibidem, p. 103; Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1934, URSS. 


Relaţii cu Japonia, 1934—1944, Tcelegramă din Moscova, 6 martie 
1936, f. 130—131. 
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În același itimp, el făcuse cunoscut că in eventus- 
litătea unei agresiuni japoneze asupra Mongoliei, Uniunea 
Sovietică va veni 'în ajutorul acesteia din urmă. La sfir- 
șitul tlui martie 1936,.după un serios incident în ianuarie. 
presiunea 'trupelor japoneze s-a accentuat, „atit asupra 
frontierei sovietice, cît și asupra frontierei mongole“, 
cega.ce a determinat mai multe note de protest din partca 
guvernului sovietic 46, 

„La:25 martie 1936, s-a semnat la Londra, un acord nava! 
între Amelia, Franta și Btatele Unite, adică de către trci 
din: cei cinci semnatari ai acordului de la Washington din 
1922. ilialia a refuzat să-l semneze, iar Japonia nu mii 
participase la:negocieri din ianuarie. În legătură cu acesi 
eveniment, s-a aflat la Tokyo, din cercurile Ministerului 
Marinej, că „Japonia nu avea deloc intenţia să adere la 
noul agord“ 47 

În primăvara anului 1936 s-au multiplicat și intensi- 
ficat :ciocnirile şi controversele în cercurile politice Şi 
militare nipone în legătură cu orientarea politicii externe ; 
unii ;pronunțîndu-se pentru continuarea politicii „active“ 
contigentale, urmată pînă atunci în direcția nord, altii 
cerind adoptarea unei politici „oceanice“, ale cărei obice- 
tive;să ifie teritoriile din sud. Pentru realizarea acestei a 
doua:orientări, la 18 octombrie 1935, fusese înfiinţat: 
Campania pentru colonizarea insulelor Pacificului de Sud 
(Nano Takushoku Kaisha), cu o bună parte din capital 
apakținând guvernului imperial. 

ıNaul guvern Hirota, chiar din momentul instalării. sale, 
și-n manifestat deschis dorința foarte netă de a grăbi 
deschiderea operaţiunilor Companiei de colonizare, pen- 
tru tare a solicitat sun credit suplimentar din partea 
Dietei. A fost creată apoi Compania pentru dezvoltarea 
iusulei Formosa (Taiwan Takushoku:Kaisha), cu un capital 
iniţial He 30 .milioane yeni, din care jumătate subvenție 
guvernamentală. De asemenea, a fost dată în exploatare 
o noyăilinie. de:navigaţie care să servească traficului între 
Formosa şi celelalte insule controlate de japonezi. 

Deși aceste iniţiative şi proiccte erau prezentate la 
Tokyo drept elemente ale unui plan de acţiune pur eco- 
nomic, în realitate se urmăreau și obiective politice şi 
militare, fapt dezvăluit de mai multe organe de.presă care 
puneau cu tot mai:mujltă insistență problema „marșului 


'% P.DF,, 2e Serie, tom. 1, p. 703. 
îî Ibidem, p. 694, 
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spre sud“, in condiţiile în care expansiunea eeonomică în 
nord nu. dădea: rezultatele așteptate, dar exporturile: japo- 
neze: spre-China, Australia, India britanică și Africa meri- 
dională. „au marcat enorme progrese în ultimii: ani“. 
Ziarul ,„Kokumin“ seria în mai 1936 : „Trebuie: trezit en- 
tuziasmul poporului: nostru în favoarea unei expamsiuni 
spre sud, cu atit mai mult cu cît Marea. Britanie nu'negli- 
jează. astăzi nici o măsură pentru a. contracara: o- acţiune 
din partea noastră în aceste regiuni“ 48, 

În aprilie 1936, amiralul Suyetsugu, fost comandant 
şaf al flotei, membru al Consiliului Superior al Marinei, 
a efectuat o inspecţie în arhipelagul Ryu-Kyu, în: Formosa 
si; în insulele Pescadores, însoţit. de 28 ofițeri; din: care. 18 
ofiţeri superiori. O: inspecţie similară, vreme. de: o. lună, 
a Lăcut în insulele sub mandat japonez, amiralul: Osumi, 
membru al Consiliului Superior al Marinei. 

La 29 aprilie, Ministerul Marinei, într-un comunicat, a 
făcut cunoscut că amiralul. Nagano, ministruli Marinei, 
pregătise. un plan în; vederea: unei palitiai: oceanice: oare 
părea ca o consecință naturală a denunţării tratatului 
de la Washington și. în legătură cu. care respectivul: amiral 
„cra gata să furnizeze toate explicaţiile utile, atît guvernu- 
lui, cît şi. Dietei“ 19, Explicaţiile erau inserate înti+a. bro- 
şură publicată de Statul Major al Marinei; 

„Este, pentru Japonia, — se arăta. în acesk, dcu- 
ment — o chestiune de viaţă sau de:moarte de a-și asigura 
libertatea: mărilor și, prin aceasta, libertatea: de: pescuit, 
liberul import al materiilor prime, liberul. schimb. al pro- 
duselor în general.şi mai ales aprovizionarea. armat ei: sale 
cu material de război“. Din acest punct de vedere. „pu- 
nerea în valoare a vastelor posesiuni japoneze din: Mările 
sudului... va. contribui la. soluționarea problemelor popu- 
laţiei şi aprovizionării. Este o chestiune de primă: ur- 
genţă !“ 50. Denunţarea tratatului naval de la Washington 
permitea construirea — în aceste: insule— de fortificaţii, 
baze navale şi aeriene. 

Planul amiralului Nagano a fost discutat în. Dietă; Un 
deputat a declarat că „politica de expansiune spre: sud 
este destinul ineluctabil al rasei japoneze“ 51, Un:adt:dapu- 
tat a întrebat. pe ministrul de război dacă-există o politică 


43 Ibidem. 

* Ibidem, p. 337. 

% Ibidem, p. 337—338. 
oi Ibidem, p. 338, 


272 


a armatei în nord şi o politică a marinci în sud, intrebare 
iustificată de contextul problemelor în discuţie, dar și de 
laptul că „Marina considera că acţiunea Armatei pe conti- 
nent trebuia să sc limiteze, de acum înainte, la «consoli- 
darea politică și economică» a Manciuko, adică să fie 
abandonată pur și simplu acţiunea începută în 1935 în 
provinciile Mongoliei interioare şi în China de nord“ 52, 

Ambasadorul francez la Tokyo aprecia cu temei că 
marșul spre sud preconizat de şefii Marinei va avea ca 
rezultat intensificarea penetraţiei și expansiunii economice 
japoneze, „în toate coloniile europene din Asia Orientală 
și Insulinde“, la care s-ar adăuga, în timp, o „penetraţie 
politică mai mult sau mai puţin voluntară, dar periculoasă 
pentru stăpînii actuali ai acestor teritorii“ >, 

Infiltrarea și penetraţia niponă nu a ocolit nici Lu- 
mca Nouă. 

America latină, aprecia De Saint-Quentin, ambasado- 
rul Franţci în Statele Unite, era frecvent citată „ca un 
exemplu caracteristic al dumpingului japonez“, de prin 
1923—1924 produsele japoneze invadind efectiv ţările 
latino-americane. Vase japoneze, plecate din Yokohama și 
Nagasaki, aduceau în America latină mătăsuri, bumbăcării, 
aparate fotografice, jucării, perii de dinţi, bijuterii, parfu- 
muri, articole de sport, aparataj electric, creioane, butoni, 
faianţerii, sticlărie, covoare, lacuri etc. 

Pentru șoselele greu accesibile din zona muntoasă a 
Republicii Chile, industriașii japonezi au construit un 
autoturism special, micul Datsun, rezistent, economicos cu 
benzina şi la un preț cu 30% mai ieftin decît autoturis- 
mele americane, 

În Brazilia trăiau 250 000 japonezi, constituind 180% 
din populaţia orașului São Paulo, iar în Peru sc stabiliseră 
60 000 japonezi. 

Vasele pescăreşti japoneze au acaparat activitatea de 
pescuit de-a lungul coastelor Americii latine la Oceanul 
Pacilic, socistatea Kyodo Fishing Company avînd instalate 
pe coasta mexicană a Californiei de Sud două întreprinderi 
de profil. 

În speranţa infiltrării mai ușoare în America latină, 
adepţii panjaponismului au lansat teoria în conformitate 
cu care indienii ur fi de origine asiatică, înrudiți cu niponii, 
fiind „fraţi de rasă“, 

2 Ibidem, p. 338—339 
53 Ibidem, p. 340. 
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După 1930/1931, schimburile comerciale între Japonia 
şi America latină au cunoscut o simţitoare creștere. Ast- 
fel, exportul japonez cu ţesături de bumbac a crescut în 
decurs de numai cinci ani cu 900%, ajungînd, în 1938, să 
fie de două ori mai mare decit al Statelor Unite care, în 
acceaşi perioadă, ar fi scăzut cu 40%. 

În Peru şi Brazilia, japonezii achiziţionau mari canti- 
tăţi de bumbac brut și vindeau, apoi, aceloraşi ţări ţesături 
de bumbac. 

În Columbia, El Salvador şi Nicaragua japonezii tre- 
ceau printre cei mai importanţi cumpărători de cafea. În 
El Salvador, s-a spus, japonezii aveau o trecere deosebită 
în calitate de client al cafelei, încît au putut determina 
guvernul de la San Salvador să părăsească Societatea 
Naţiunilor ! 

După ce, la 7 iulie 1937, Japonia a declanșat războiul 
împotriva Chinei, penetraţia japoneză în America latină 
s-a desfăşurat într-un ritm mai lent decît în perioada 
anterioară, 

Propaganda japoneză s-a străduit și, în parte, a iz- 
bîndit să se infiltreze în unele regiuni sud-est asiatice 
vizate de expansiunea viitoare posibilă, una dintre acestea 
fiind Thailanda. Presa din această ţară şi-a însușit multe 
din punctele de vedere japoneze. Astfel, ziarul „Sri Krung“ 
scria, la 22 mai 1936, că „Societatea Naţiunilor nu este 
altceva decît Societatea naţiunilor albe“, de unde părerca 
că „Japonia consideră că este necesară fondarea unei So- 
cietăţi a Naţiunilor Asiei, capabilă să dea rezultate şi să 
asigure securitatea colectivă“ 5, Preluînd teza japoneză 
despre un apropiat război care, în Asia, ar putea antrena 
Japonia, Uniunca Sovietică, Anglia și Statele Unite, un 
alt ziar din Bangkok scria, la 27 mai 1936 : „Japonezii vor 
putea pătrunde în teritoriul siamez pe trei căi: drumul 
de fier al Malaesiei, debarcarea pe coastă și pătrunderea 
peste frontiera indochineză“ 55, Aceasta ar face ca Indo- 
china franceză să cadă, astfel, sub dominaţia japoneză. Se 
va ajunge la „un acord între Siam şi Japonia pentru admi- 
nistrarea și exploatarea Indochinei septentrionale şi orien- 
tale“, în vreme ce Cambodgia şi Laosul „vor scutura jugul 
francez şi vor reveni la Siam“. 


5 Ibidem, p. 398. 
5 Ibidem, p. 399—400. 
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Urma ca Australia să devină pentru japonezi „9 a dâua 
Pormosă“, Indiile neerlandeze să intre, lå rîndul'lăr, sub: 
ocupația J: aponiei; care „ya asigura administraţia a şi gyver- 
narea; controlînd finanţele, armata și comerțul“ 3%; 

se vorbea în cercurile politice şi "militare din. THailinda. 
despre o posibilă colaborare japono-thailândeză pe” baza 
uBui'plan-de aețiune, deja elaborat, împotriva: Indochănci. 
Acest plan de:atac, de pe useat — Siamul și de'pe:mare — 
Japonia, ar fi fost întocmit în urma călătoriei umei-misiuint:' 
militare thailandeze:în Indochina și a încheierii unti-acord, 
în martie 1935; cu: prilejul vizitei la. Bangkokia amiralului» 
Nakamura Kanesaburo: și a cumnatului: Milsadoruliui.r. 

Ministrul francez -la Bângkok ‘raporta la Paris, la. 
sfirșitul lui mai.1936;:că japonezii desfășurau în: THailanda- 
„O intensă activitate diplomatică“ şi că ar fi făcuţi deja: 
„Propuneri pentru-un acord.militari 5?. 

Gontsoversa în legătură cu iitoareie obiective rale: polir: 
ticii japoneze -a-continuaţ în; vara: și toamna anuhii-1 036, 
ea antrenînd și divizînd, în egală măsură, pe civili.și;.pe- 
militari, agresivitatea.calor.din urmă sporind. 

La începutul lui iülie 1935, presa niponă. a publicat: 
„un program: general: de reformă a statului, claberat de 
către armată$,, program. care, insistau șefii ;militari, tro- 
buia imediat dezbătut.și aprobat de către gyvczn,. Cercu-- 
rile militare: acuzau: diplomaţia japoneză de.,gravăr insu- 
ficienţă“ întrudt nu. ar fi. ţinut soama dc. „oreṣteroa. 
considerabilă a puterii militare a Sovictelor în Extremul. 
Orient“, că practică față de China „o politicăsdâ, waria- 
Huni“, „nu. profită cum. trebnie de răsturnarea. echilibru- 
lui europcan“' provocat de restaurarea. forțelor militare 
ale Germanie îh. vederea „unei apropieri 'germano-=japo- 
nezăt, pentru a' echilibra -apropicrea franco-sovicţică care, 
în perspectivă, ar: putea primi:un oarceare sprijin din 
partea Mhrii Britanii și: Statelor Unite, astfer înettilsă-re= 
ducă Japonia la o completă;încercuire“ 5a; 

Strrea de: „inferioritate“ a Japoniei: streluiai dicHidită;. 
lucru care: s-ar putea obține, considerau'militarii;: printr-o- 
contralizare în mîinile lora. ministerelor de războj;:marině- 
și.de externe, după ce. în. prealabil eel: din, urmă -ar. fi- fost- 
reorganizat, 'adică modelat după ' voința. şi- concepțiile- 
militarilor. 


% Ibidem, p. 400. 
5 Ibidem, p. 401. 
1 Ibidem, p. 588. 
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O: evaluare şi o recansiderare a -rezultatelor politicii 
-externe japoneze s-a putut face:cu prilejul: Conferinţei :de 
“la Montreux :în problema :Strimtorilor Mării Negre (22 
“aprilie—21 iulie 1936), diplomaţii niponi încercînd să:vatlă 
-oit de eficace au fost, în:special în ceea ee privea politica 
‘față 'de Europa, ,;rmetadele generale :pe gare le+au prac- 
-ticat rînceursul ultimilor ani, după :ce Japonia :sra. retras 
‘din Societatea Naţiunilor“, învățămintele trase avind „în 
: multe privinţe... valoarea unei lecții“, Astfel, pentru 
“delegaţia :japoneză la această rouniune internaţională, 
nu s-a pus atît chestiunea „de a:pune în valoare interesele 
directe pe care poate le are, în timp de război :ca şi în 
-timp de-pace, ci de:a se opune revandicărilor sovietice“. 

Or,aaxceptarea de către Marea Britanie :a :unora dintre 
propunerile. sovietice a provocat nemulțumirea japonezi- 
lor. givina:.gonvins „că 'guvernul de la Londra, după ce a 
-examinat natura prieteniilor politice care se încheagă azi 
-în Europa, a optat.pentru.o-apropiere de Soviete“, 

Dintr-un punct de vedere mai:general, remarca amba- 
„sadoruk. Franței. la Tokyo, Kammerer, într-o. depeșă adre- 
“sală Jui Yvon. Dedbos, ministrul său de externe, la 23 
iulie 293$, „ceea. ce pare să fi condus guvernul japonez 
la un.series-examen de conştiinţă a føst constatarea. eloc- 
venlă:.că reînnoirea interesului .politic -al Rusici faţă .de 
Europa şi, mai.ales, intrarea sa în Societatea Naţiunilor, 
au sporit .considerabil mijloacele acestuia de acţiune și 
: i-au „ușurat -realizarea a -numeroase proiecte politice“ ®©, 
«Proiecte eare, evident, păreau să contrarieze tot. mai mult 
„pe japonezii. partizani „ai politicii avansului :spre nord, 
':În vEeeme ce continua propaganda în favoarea celeilalte 
liuii pâliţiee —:avansul spre sud. 

„Acelaşi: ambasador Kammerer, relata la 11:august 1936, 
-că publieisţul -de renume Ito ‚Masanobu, :aflat în: strinse 
- legături .cu -Ministerul.-Marinei, într-un :articol a descon- 
„spirat -teatrul pe care „trebuia . să se .excroite politica 
_oceanică- a gùvernului, japonez“ ;:Siamul, Indiile neerlan- 

dezc, “Iridochina, statele malaisiene și Filipincle, unde 
Japonia putea să-și „procure materii prime de primă" îri- 
-semnătăte-ca fier, cauciuc, in ete. Aceste teritorii trebuiau 
scoase-de: către japonezi de sub controlul 'anglo-franco- 
"dlaridebilor. 2 Deeă Japonia lasă -i scape excelenta: ocazie 
care i se oferă — scria Ito — ea merită să-și atragă pe- 
59 Idem, tom. III, p. 47. 
© Ibidem, p. 49. 
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deapea cerului“, Deşi autorul articolului vorbea despre 
folosirea mijloacelor pașnice în realizarea expansiunii eco- 
nomice nipone în aceste teritorii, concluzia la care ajungea 
și pe care nu se sfia s-o afirme era că „Marina militară 
japoneză trebuie să fie destul de puternică pentru a pro- 
teja operațiunile comerciale“. De aici, necesitatea întăririi 
puterii navale, deci noi credite pentru marină. Ito nu dez- 
văluia decît intențiile Ministerului Marinei. „Jurnalul 
Oficial“, deci guvernamental, anunța, la începutul lui 
august, crearea unei societăți pe acțiuni care să se ocupe, 
sub controlul guvernului, de „colonizarea în Mările 
Sudului“ 6t, 

Presiunea militarilor asupra politicienilor civili s-a 
intensificat între timp cînd, în cursul unei ședințe a guver- 
nului, amiralul Nagano, Ministrul Marinei, l-a somat pe 
Arita, „cum a făcut-o în mai multe rînduri ministrul de 
război, să definească într-un mod net politica externă a 
guvernului“ și „să fixeze modalităţile unei politici pet- 
manente în mările meridionale“ 62, 

Guvernul, este vorba de elementele mai moderate, a 
trebuit să dea satisfacţie presiunii militarilor. Programul 
guvernului Hirota, anunţat în august 1936, prevedea in- 
tensificarea înarmărilor în vederea războiului împotriva 
Chinei, intervenţia mai directă a guvernului în viaţa eco- 
nomică, credite sporite pentru forțele militare. La 7 august 
1936, guvernul de la Tokyo a adoptat hotărîrea secretă de 
a transforma China de nord în „zonă anticomunistă şi 
proniponomanciuriană“, iar a restului Chinei în „zonă 
antisovietică şi projaponeză“ 63, De asemenea, concomitent, 
puvernul japonez a declanșat o nouă serie de presiuni și 
revendicări asupra și pe seama guvernului chinez de la 
Nanjing. Astfel, ambasadorul nipon la Beijing, Kawagoe, 
a înaintat lui Jiang Jieshi mai multe cereri, între 
care oprirca agitațiilor antijaponeze, controlarea de către 
„inspectori“ japonezi a școlilor chineze, primirea unor 
consilieri japonezi, modificarea sistemului vamal, să lupte 
alături de Japonia împotriva comunismului, recunoaște- 
rea „situaţiei speciale“ a Japoniei în China de nord ş.a. 
Guvernul chinez a respins aceste pretenţii şi a cerut au- 
torităţilor japoneze să-şi retragă trupele din China de 


îi Ibidem. 
2 > Idem, p. 193. 
65 A, Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 143. 
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nord, să fie desființată „repiunca autonomă Hopei-Tcha- 
har“ şi să fie anulat tratatul de la Tangu. 

Deteriorarea situaţiei internaţionale ca urmare a acte- 
lor de forţă, agresive ale puterilor fasciste — cotropirca 
Etiopiei de către Italia, încălcarea prevederilor Trutatu- 
lui de la Versailles de către Germania, intervenţia năzistu- 
fascistă în războiul civil din Spania, ascuţirea conira- 
dicţiilor dintre aceste puteri şi Anglia, Franţa, Stutcle 
Unite şi Uniunca Sovielică, identitatea punctelor de ve- 
dere politice ale Germanici și ale Japoniei etc. — au netezit 
calca apropierii și apoi a alianţei dintre aceste state mi- 
litariste. 

Aşa cum am semnalat mai sus, încă din octombrle 
1935, ataşatul militar al Japoniei la Berlin, generalul 
Oshima Hitoshi, admirator al dictaturii naziste a angajat 
convorbiri cu J. von Ribbentrop, fără știrea ambasadoru- 
lui, însă sub controlul şi la instrucţiunile Statului Major 
al Armatei, pe care-l informa cu regularitate. 


Generalul Sugiyama, şeful Statului Major general al 
Armatei, în condiţiile în care ciocnirile la frontiera cu 
Uniunea Sovietică şi cu Mongolia s-au intensificat, după 
ce, la 12 martie 1936, s-a încheiat tratatul de alianţă so- 
vieto-mongol, după criza renană provocată de guvernul 
hitlerist rămas nepedepsit, în faţa neputinței și nedorinţei 
occidentalilor de a adopta măsuri energice împotriva acte- 
lor de agresiune, a ajuns să pună mare preț pe inițiativa 
lui Oshima, fapt pentru care a trimis la Berlin pe colo- 
nelul Tadaichi Wakamatsu. Acesta împreună cu Oshima 
a continuat convorbirile cu Ribbentrop şi cu generalul 
Blomberg, ministrul de război al Reichului. 

Însemnătatea acestor convorbiri a determinat guver- 
nul japonez, după ce a fost el însuşi informat, să aso- 
cicze negociatorilor militari și reprezentanţi ai Ministe- 
rului Afacerilor Externe, începînd din aprilie 1936 “^. 

Gaimusho avea misiunea de a obţine ca la pactul ja- 
pono-german să fie asociate Anglia și Olanda, ceca ce 
nu au acceptat nici militarii japonezi, nici partea germană. 
La 25 noiembrie 1936, la Berlin, ambasadorul Murhakoji 
şi J. von Ribbentrop au semnat Pactul Anticomintern, 
între Germania şi Japonia, cărora, la 6 noiembrie 1937 li 


îî Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, URSS, Relaţii cu Ja- 
ponia, 1934—1944, Raport al Legaţiei Regale a României la Tokyo, 
12 mai 1930, vol. 64, f. 143. 
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se va alătura Italia fascistă. Pact pe care intenţianau să-i 
transforme în alianţă militară, 

În articolul 1 al Pactului se stipula că cele două părţi 
se obligau „să se informeze în mod reciproc cu privire 
la activitatea «Internaționalei» a III-a, să se consulte 
asupra luării măsurilor de apărare necesare şi să mențină 
o strînsă corelare în realizarea acestor măsuri“, 

În protocolul adițional se preciza, între altele, anga- 
jamentul semnatarilor ca, în cadrul legislaţiei existente 
în respectivele ţări, să adopte „măsuri severe contra per- 
snanelor care se află direct sau indircct, în țară sau în 
străinătate, în serviciul «Internaționalei» a Ill-a sa: 
«are ajută activitatea ei subversivă“ ; pentru colaborarea 
celor două părţi în această direeție se prevedea constitui- 
rea unei comisii mixte permanente 5. 

Doar în principiu, pactul era îndreptat împotriva miş- 
cării comuniste internaționale, în fapt, însă, cl comporta și 
articole secrete care lărgeau mult sfera de acţiune a aliar- 
tei și colaborării germano-nipone. Astfel, cele două părţi sc 
angajau să nu acorde nici un fcl de ajutor Uniunii Sovic- 
tice în cazul în care aceasta ar ataca una dintre ele și îşi 
luau obligaţia să se consulte în vederea apărării intere- 
selor lor comune. 

Germania şi Japonia se angajau să nu încheie nici un 
fel de acord politie cu Uniunea Sovietică. 

Așa cum s-a remarcat, încheicrea Pactului Anticomin- 
tern a constituit unul din momentele esenţiale ale relații- 
lor internaţionale care au precedat și au condus la cel 
de-al doilea război mondial, Japonia aliindu-se cu statul de 
dictatură nazist atît împotriva Uniunii Sovietice, cit și îm- 
potriva democraţiilor occidentale. Scopul diplomaţiei, dar 
mai ales al şefilor militari de la Tokyo era de a afla un 
aliat sau sprijin în Europa care să ţină în șah Uniunea 
Sovietică, în vreme ce japonezii să poată să-și pună în 
aplicare politica expansionistă în Extremul Orient. Inver- 
sind rolurile, Germania găsea că dobiîndise acelaşi lucru. 

În timpul tratativelor germano-japoneze din vara şi 
tọamna lui 1936, relaţiile dintre Japonia şi China s-au de- 
teriorat continuu, starea de tensiune atingind cote deo- 
sebit de înalte ca urmare a numeroaselor incidente și ac- 
țiuni agresive provocate de trupele japoneze. De fiecare 
dată, însă, vina era atribuită chinezilor, de la care se pre- 
tindean reparaţii, iar cercurile militare japoneze cereau 


& Relaţii internaționale în acte și documente, vol. I, p. 255. 
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sancțiuni exemplare, anunţind chiar cu declanşarea urci 
operațiuni militare 66, 

Un general japonez conchidea în legătură cu aceste 
chestiuni : „China cste ca un copil rău căruia învățătorul 
său trebuie să-i administreze o bună lecţie !% 

În fața presiunilor şi amenințărilor, autorităţile chi- 
neze au făcut concesii, au cedat parţial, unele așezări fiind 
evacuate de propriile trupe şi ocupate de cole japoneze, 
aşa cum s-a întîmplat cu Fengtai, Hankcu ș.a. Peste tot 
unde s-au produs incidente — se arăta într-o Notă a Sub- 
direcției Asiei Orientale din Ministerul de Externe al 
Franţei, din 28 scptembrie 1936 — „japonezii au sosit în 
mare grabă pentru a face ostentativ paradă de forţă și 
pentru a cere o reglementare a conturilor care se anunță 
oneroasă pentru chinezi“ 67, 

Nervozitatea şefilor armatei a sporit, dorința lor de a 
decianşa războiul pentru a încheia definitiv socotelile cu 
China wind forme imperative, dacă nu insolente, ceea ce a 
provocat reacţia ostilă a unor elemente moderate. Astfcl, 
la 21 ianuarie 1937, deputatul din partea partidului Seiyu- 
kai, Hamada Kunimatsu, a supus unui adevărat rechizito- 

viu veleităţile politice ale armatei și tentativa acesteia de 
a se substitui puterii constituționale. Hamada a spus : „Re- 
cent, armata și-a asumat rolul forței motrice a naţiunii, în 
toate incidentele importante, ea și-a făcut simțită influ- 
anța... (este vorba de revoltele militarilor din 15 mai 1932, 
26 februarie 1936 — n.n.) sub un vag drapel totalitar, cabi- 
nctul (Hirota, n.n.) încearcă cu febri ilitate să elaboreze un 
fascism administrativ“ 6. La aceste atacuri a răspuns mi- 
nistrul de război, generalul Terauchi care l-a somat pe 
Hirota să dizolve Dieta. Primul ministru a refuzat, Terau- 
chi a demisionat la 22 ianuarie 1937, ceea ce, însă, a deter- 
minat și căderea guvernului, fapt ce arăta că el depindea 
de armată. 

În aceeași Dietă şi tot în ianuarie 1937, ministrul de ex- 
terne, Arita, a declarat că Japonia atribuie o mare în- 
semnătate posibilităţii de a se ajunge la o înţelegere c'i 
Anglia în problemele coloniale, opinie care a fost însușită 
apoi şi de succesorul său Sato Naotake în lunile de gu- 
vernare ale generalului. Hayashi. 


6 D.D.F, 2e Série, tom III, p. 428. 
67 Idem, | p. 429. 
& 3. LequiHer, op. cH., p. 340. 
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Sato, mai mult decît Arita, a încercat să găsească noi 
modalităţi pentru a reglementa relaţiile cu China, prin tra- 
tative și concesii reciproce. La 11 mariie 1937, Sato decla- 
rase că Japonia putea evita războiul dacă o dorea, că tre- 
buia să negocieze cu China pe picior de egalitate, că for- 
marea unui bloc economic din Japonia şi Manciuko cra 
prematură. Iniţiativa lui Sato s-a lovit de opoziţia nctă 
a militarilor care l-au anihilat. 

Răspunzind avansurilor lui Arita şi ale lui Sato, la slir- 
şitul lui martie 1937, ministrul britanic de externe, 
A. Eden, declara în Camera Comunelor, că punctul de ve- 
dcere japonez asupra stabilirii de „raporturi amicale“ cu 
Marea Britanie constituia un fapt pozitiv. şi răspundea do- 
rințelor guvernului de la Londra. Pornind de la aceste 
luări de atitudine s-a ajuns ca, la începutul lui mai 1937, 
la Londra, să fie avansate convorbiri între ambasadorul Ja- 
poniei şi şeful Foreign Oftice-ului. 

Ele nu au putut să se încheie cu vreun rezultat scmni- 
ficativ, deoarece au fost abandonate în momentul cînd 
Japonia, la voinţa militarilor, a declanşat războiul împo- 
triva Chinei. 


„Incidentul“ de la podul Marco Polo. La T iulie 1937, 
pretextiînd că trupe chineze au deschis focul împotriva ce- 
lor japoneze în apropicre de podul Marco Polo, nu de- 
parte de Beijing, japonezii au trecut la operaţiuni militare 
care trebuiau să ducă la îngenuncherea și ocuparea întregii 
Chine. Dispunind de superioritate în trupe şi tehnică de 
luptă, japonezii erau convinși că noua campanie împotriva 
Chinei se va încheia victorios în cîteva luni, mai ales că, în 
fuza de început a operaţiilor militare, trupele chineze s-au 
retras, abandonînd în mîinile agresorului un întins terito- 
riu cu importante localităţi, între care Peiping și Tientsin. 

În septembrie 1937, japonezii au invadat provincia Ho- 
pei pe care o cuceresc pînă la mijlocul lui octombrie. Tot- 
odată, puternice lupte s-au purtat în provincia Shanxi, 
unde japonezii s-au lovit de rezistenţa înverșunată a osta- 
şilor Armatei a 8-a. 

Cu pierderi foarte mari, japonezii au reușit să cuce- 
rească o parte din Shanxi, aşa cum în octombrie 1937, au 
pus stăpînire și pe provincia Suiynan. Aici, la 29 octom- 
brie a fost convocată o așa-zisă „Adunare Naţională a prin- 
ţilor mongoli“, care a desemnat un guvern federal auto- 
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nom al Mongoliei, cu autoritate asupra provinciilor Tcha- 
har şi Suiynan-ul de nord, pentru Tehahar-ul de sud fiind 
instalat un guvern autonom la Kalgan, iar pentru Suiy- 
nan-ul de sud un alt „guvern autonom“ la Kweihua. 

Se înţelege ce urmăreau militarii japonezi prin confec- 
ționarca acestor „guverne“, cît erau ele de autonome şi pe 
cine reprezentau. 

La 13 august 1937, au început luptele între trupele chi- 
neze şi garnizoana japoneză de la Shanghai, după care o pu- 
ternică flotă japoneză a dezlănţuit bombardamentele asu- 
pra poziţiilor trupelor chineze de pe coastă. Apoi, coman- 
dameniul japonez a recurs la o serie de raiduri şi bombar- 
damente de aviaţie împotriva marilor centre urbane Shang- 
hai, Nanjing, Canton şi Iiankeu. 

După lupte grele și singeroase, la sfirşitul lui octom- 
brie 1927 japonezii au pus stăpinire pe Shanghai, iar la 
mijlocul lui decembrie au cucerit Nanjingul. Trupele chi- 
neze au fost nevoite să se retragă spre vest şi sud. Tot- 
odată, puternice forţe japoneze, după ce au traversat Hu- 
anghe, au întreprins vaste operaţii în Shandong, reuşind să 
cucerească oraşul Tsinan, iar la 10 ianuarie 1938 să de- 
barce la Qingdao. 

Noua intervenţie armată împotriva Chinei a agravat în 
măsură substanţială situaţia internaţională, şi aşa destul de 
complicată, constituind un pas decisiv în pregătirea şi de- 
clanșarea celui de-al doilea război mondial. 

Prin acest act atît de grav diplomația niponă se angaja, 
din nou, într-o confruntare, nu numai cu diplomaţia celor- 
lalte puteri, ba, s-ar putea spune, chiar cu propriile sale 
principii generale afişate anterior. 

Mult mai mult decît în 1931—1933. prin războiul pur- 
tat împotriva întregii Chine, Japonia lovea serios şi direct 
în interesele altor mari puteri, intre care Statele Unite, 
Marea Britanic, Franţa, chiar Germania. 

În 1936;1937, britanicii aveau investite în China 27 mi- 
liarde franci, americanii — patru miliarde. Totodată. co- 
merțul Anglici cu China era de 429 milioane dolari. cul al 
Statelor Unite de 382 milioane dolari. 

Cucerirea sau subordonarea imensei Chine punea în 
grav pericol posesiunile anglo-franco-olandeze din Sud-cs- 
tul Asici (Malaesia și Birmania, Indochina franceză, arhi- 
pelagul indonezian), dar şi Filipinele americane. 

La începutul agresiunii, propaganda japoneză s-a stră- 
duit să ncrediteze versiunea unui simplu „incident“ cu sco- 
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pul mascării desfășurării masive a forţelor sale armate şi 
pentru a evita, cel puţin un timp, intervenţia altor puteri 
în conflict, stratagemă care, cel puţin în parte, a reușit, 
deoarece chiar cei cu interese însemnate în China au ezi- 
tat o vreme să califice acţiunile japonezilor drept război 
„pentru a menţine calea deschisă spre pace“ 69. 

La 12 şi 13 iulie 1937, ambasadorul Japoniei la Wa- 
shington a fost primit de Secretarul Departamentului de 
Stat, Cordell Hull, pe care l-a informat asupra „,inciden- 
tului“ cu China. Şeful diplomaţiei americane i-a declarat că 
țara sa se va călăuzi după principiul „totalei imparţialităţi“. 

O atitudine asemănătoare a adoptat la început și guver- 
nul britanic. 

Cum „incidentul“ se dovedea a fi un război în toată re- 
gula, desfăşurat pe întinderi vaste și antrenînd forţe im- 
portante, cancelariile diplomatice au început să-și pună 
problema evoluţiei şi consecinţelor lui pentru raporturile 
internaţionale. 

La 16 iulie 1937, Cordell Hull a adresat un mesaj gu- 
gernclor din 62 state semnatare ale Pactului Briand-Kel- 
logg, în care arăta că Statele Unite se pronunţau pentru o 
„reglementare pașnică“ a conflictului din Extremul Orient 
şi sustineau „principiul caracterului sacru al tratatelor“. 
Cu toate acestea, nu se făcea nici o aluzie la încălcarea de 
către Japonia a acordului de la Washington, din 1922, refe- 
ritor la independenţa și integritatea teritorială a Chinei și 
nici la violarea Pactului Briand-Kellogg. Apoi, în august 
1927, cînd trupele japoneze au invadat China de est, unde 
americanii aveau însemnate poziţii economice, guvernul 
american s-a limitat la a cere naţionalilor lui să pără- 
sească China “0, 

Ceca ce s-a dovedit a fi mai grav a fost faptul că, re- 
fuzînd să admită existența stării de război între China și 
Japonia, guvernul american nu a aplicat în acest caz pre- 
vederile legii neutralității, ceea ce a permis Japoniei să se 
aprovizioneze cu materii prime strategice din Statele 
Unite. 

În faţa ofensivei generale a trupelor japoneze, guver- 
nul chinez s-a adresat cu o plingere Societăţii Naţiunilor, 
la 12 septembrie 1937. La 28 septembrie Adunarea Socie- 
tăţii Naţiunilor a condamnat, într-o rezoluţie, bombarda- 
mentele efectuate de japonezi asupra orașelor deschise 


69 Idem, p. 347. 
1 A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 158. 
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chineze, condamnare care, evident, nu putea să aibă nici 
un efcct. 


La 6 octombrie 1937, Adunarea Societăţii Naţiunilor a 
adoptat, în conformitate cu stipulaţiile articolului 7 din 
acordul de la Washington, o rezoluţie în legătură cu convo- 
carea unei conferințe a semnatarilor tratatului celor nouă 
puteri, iar Cordell Hull a dat publicităţii o declaraţie în 
care guvernul american se arăta dispus să participe la apli- 
carca deciziilor pe care o asemenea reuniune internaţio- 
nală le-ar adopta. De o parte şi de alta, ascmenea rezo- 
luţii și declaraţii nu aveau nici o importanţă pentru evo- 
luţia evenimentelor din China şi nu au avut nici un efect 
asupra deciziilor polilico-militare ale guvernului de la 
Tokyo. Acesta era convins că în faţa succeselor armatelor 
sale, poziţiile guvernului Jiang Jieshi vor slăbi şi, în 
lipsa unui sprijin serios din exterior, va fi adus în situaţia 
de a ceda pretențiilor japoneze, va capitula. Se ceruse gu- 
vernului chinez să-și retrasă trupele din unele zonc, să 
recunoască autonomia politică a unor regiuni, să accepte 
numirea unor funcţionari projaponezi ete. Deşi situaţia mi- 
litavă le era nefavorabilă, chinezii au respins cererile ja- 
poneze care, între timp, au devenit şi mai inacceptabile. 

La 22 decembrie 1937, Hirota a comunicat ambasado- 
rului german la Tokyo, Dirksen, noile cereri adresate gu- 
vernului chinez : cooperarea cu Japonia şi Manciuko în 
lupta „împotriva comunismului“, demilitarizarea unor zone 
şi instalarea unor autorități projaponeze în aceste teritorii, 
să încheie acorduri de „strînsă cooperare“ cu Japonia şi 
Manciuko, să plătească despăgubiri Japoniei 71, Hirota a 
declarat diplomatului german că guvernul său dorea să 
obțină aderarea Chinei la Pactul Anticomintern și denun- 
ţarca de către China a Tratatului de neagresiune sovieto- 
chinez încheiat la 21 august 1937 72, 


Intermediar între japonezi şi chinezi era ambasadorul 
german în China, Trautmann. Şi aceste cereri japoneze au 
rămas fără nici un răspuns din partea chineză. La 11 ia- 
nuarie 1938, s-a întrunit la Tokyo Consiliul de coroană 
care a operat modificări în cererile japoneze, ambasadorul 
Trautmann atrăgînd atenţia că cererile privind staţiona- 
rea trupelor japoneze în garnizoanele chineze și aderarea 
Chinci la Pactul Anticomintern erau inacceptabile. Consi- 


“1 D.D.F. 2e Serie, tom VIII, p. 58. 
73 J. Lequiller, op. cit., p. 249. 


291 


lul de coroană le-a scos ™, Considerînd atitudinea chinezi- 
lor drept sfidare, la 16 ianuarie 1936, Hirota a comuni- 
cat lui Dirksen că „guvernul imperial a decis să abando- 
neze negocierile de pace şi să trateze afacerea dintr-un 
punct de vedere în întregime nou î. Adică prin forţă. 

Rezistenţa militară şi diplomatică a guvernului chinez 
a fost încurajată de furniturile de material de război pe 
care le primea din Uniunea Sovietică, Statele Unite și 
chiar din Germania. În 1937/1938 livrările de materiale 
militare din Uniunea Sovictică către China s-au ridicat la 
suma de 250 milioane dolari 75, O umbră de speranţă a dat 
chinezilor Conferința internaţională reunită în capitala 
Belgiei — Bruxelles —, la începutul lui noiembrie 1937, 
într-o atmosferă internaţională mai mult decit nclinişti- 
toare. La 6 noiembrie Italia a aderat la Pactul Anticom- 
intern ; războiul împotriva Republicii Spaniole, purtat de 
Germania şi Italia, era în plină desfăşurare. 

La 27 octombrie 1937, guvernul japonez a declarat că 
Japonia refuză să participe la conferinţa de la Bruxelles, 
acuza China de agresiune şi afirma că în condițiile de 
atunci nu putea să respecte acordul celor nouă puteri de la 
Washington. În același timp, o serie de diplomaţi japonezi 
au întreprins numeroase vizile în principalele capitale cu- 
ropene pentru a cîştiga de partea Japonici pe viitorii parti- 
cipanţi la reuniunea din capitala belgiană. Aceasta și-a în- 
ceput lucrările la 3 noiembrie 1937, cu participarea dele- 
galilor Angliei, Franţei, Statelor Unite, Chinci. Italici. 
Portugaliei, Belgiei, Olandei, dominioanelor britanice Ca- 
nada, Australia, Noua Zeelandă şi Uniunea Sud Africană, 
statelor care aderaseră la acordul de la Washington — Da- 
nemarca. Norvegia, Bolivia şi Mexic, precum şi Uniunii So- 
vietice, ca invitată. 

La 1 noiembrie, Statele Unite şi Marea Britanic au 
adresat o nouă invitaţie guvernului japonez să ia parte la 
conferinţă. Acesta a refuzat din nou. În cadrul reuniunii 
de la Bruxelles, delegaţia chineză a cerut adaptarea de 
sancțiuni economice împotriva Japoniei și acordarea unui 
ajutor Chinci. Cererea de sancțiuni economice cra îndrep- 
tățită, întrucit 34 din importurile japoneze de materii 


7 D.D.F., 2e Série, tom VIII, p. 58. 
21 J. Jequiller, op. cìt., p. 350. 
7 Idem, p. 351. 
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prime proveneau din Statele Unite, Anglia, China, Olanda 
şi Indonezia, Franţa şi Indochina. Propunerea chineză nu a 
întrunit adeziunea celor trei mari puteri occidentale, 
ministrul de externe al Franței, Yvon Delbos, declarînd că 
sancțiunile nu puteau să asigure o bază solidă relaţiilor 
chino-japoneze, punct de vedere cu care s-a solidarizat 
A. Eden, şeful delegaţiei britanice, așa cum, apoi, a proce- 
dat Davis, reprezentantul Statelor Unite. 

Punctul de vedere japonez a fost înfățișat de dclegatul 
Italici, el aprobind deschis agresiunea Japoniei împotriva 
Chinei. Delegaţia sovietică a cerut adoptarea de sancţiuni 
colective. 

La 24 noiembrie, Conferinţa şi-a întrerupt lucrările 
adoptind, totuși, o rezoluţie care condamna formal agresiu- 
nea japoneză și cerca încetarea operaţiunilor militare. Evi- 
dent, ea nu a influenţat cu nimic mersul evenimentelor în 
Extremul Orient. 

Așa cum remarca Jean Chesneaux, „occidentalii nu 
sînt decişi să ţină piept Japoniei pînă la capăt. Atitudinea 
lor rezervată [aţă de lupta maselor chineze îi împing la in- 
dulgenţă faţă de bunul «jandarm al Extremului Orient». 

Statele agresoare se obișnuiseră cu asemenea proteste 
romantice şi luări de atitudine care nu însemnau mare 
lucru. 

După ce la 16 ianuarie 1938, guvernul japonez a 
anunţat abandonarea încercărilor de negociere cu guver- 
nul chinez și declanșarea „războiului total“, guvernul ger- 
man, într-un comunicat oficial din 19 ianuarie, recunoștea 
că încercase să asigure medierea între cele două părţi, dar 
cum speranţe de conciliere nu mai existau, renunța la 
acest serviciu, avînd convingerca că victoria japoneză cra 
în afară de orice îndoială 77. Or, Japonia cra aliatul Ger- 
manici naziste. 

În domeniul politicii externe, Japonia a fost „învăţăto- 
rul celui de-al III-lea Reich“, afacerea manciuriană rămi- 
nînd în ochii naziștilor „tipul însuşi al operaţiilor politice 
inspirate de concepţiile noi puse în valoare de statele au- 
toritare* 35, | 

„Creşterea puterii și „prestigiului“ Japoniei în Extremul 
Orient însemna, — apreciau germanii, dificultăți şi pro- 
bleme pentru Uniunca Sovietică care, obligată să-şi con- 


2 Jean Chesncaux, op. cit., p. 135. 
7 D.D.F.. 2e Serie, tom VIII, p. 15, 
% Idem, p. 16. 
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centreze atenţia spre această parte, trebuia să neglijeze 
întrucâtva chestiunile europene. Prin aceasta, Pactul Anti- 
comintern îşi dovedea eficacitatea, fiind „un instrument 
politic și strategic de prim ordin“ *?. 

Pentru germani era important, de asemenea. ca opera- 
tiile militare desfășurate de japonezi în China centrală să 
provoace încordarea relaţiilor japono-occidentale. 

Conducătorii naziștii sperau ca războiul Japoniei împo- 
triva Chinci să fie scurt și să sporească puterea Imperiului 
nipon pentru ca aliatul asiatic „să poată deveni cel mai re- 
dutabil adversar al Rusici Sovietice, să poată constitui o 
gravă ameninţare pentru Imperiul britanic în Asia şi 
pentru Indochina franceză“ & 

La decizia japoneză din 16 ianuarie 1938 de rupere a 
negocicrilor, guvernul chinez a publicat la 18 ianuarie un 
comunicat „de o fermitate absolută și de o perfectă dem- 
nitate“, în care se angaja ca, indiferent de situaţie, va ac- 
cepta toate sacrificiile „pentru a menţine drepturile su- 
verane ale ţării ca şi integritatea sa teritorială şi admi- 
nistrativă“, 

Toate condiţiile de pace „neconforme acestui princi- 
piu fundamental — se spunca în același document — vor 
fi în mod categoric inacceptabile pentru China“. În acel 
moment, elementele din conducerea Chinei în care își pu- 
neau speranţele japonezii, precum Wang Tsing Wei şi 
Chan Chun, au fost îndepărtate 81. 

La 22 ianuarie 1938 s-au deschis lucrările Dietei, prilej 
cu care, ministrul afacerilor externe, Hirota, a informat 
despre eșecul negocierilor de pace cu China. Apoi, primul 
ministru, prinţul Konoye, a făcut o declaraţie, în care erau 
sintetizate concluziile Consiliului de coroană şi dezbaterilor 
din Dietă : 

„1. Guvernul imperial — spunea Konoye — este decis 
să urmeze o politică care vizează să stabilească în Asia 
Orientală o pace definitivă, capabilă să înlăture reînvierea 
oricărui incident nefericit de genul celui actual 

2. Pentru a realiza această politică, orice mediere a 
unei terțe puteri este acum imposibilă, dat fiind că singură 
vocea tunului va fi utilzată pentru a vorbi lui Jiang Jieshi 
și celor care îl susţin, 


—— 


79 Ibidem, 
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3. În aceste condiţii, Japonia, sforţindu-se să înlăture 
puvernul lui Jiang Jieshi, va lucra la stabilirea cit 
xai rapid posibil a altor guverne în China care să poată, 
cînd împrejurările vor fi favorabile, să fuzioneze într-unul 
singur“ $, Opțiunile guvernului japonez erau clare. Mai 
puțin clare sau, oricum, de neînțeles rămîncau poziţiile 
marüor puteri din apus. 

La 30 ianuarie 1938, ministrul Franţei la Washington, 
Jules Henry, comunica lui Yvon Delbos modul în care Se- 
cretarul de Stat ṣi preşedintele Comisici pentru afaceri ex- 
terne a Senatului au reacționat la știrea privind discutarea” 
la Geneva a unui proiect de rezoluţie în termenii căruia 
Anglia, Franța, Statele Unite și Uniunea Sovietică s-ar 
angaja să furnizeze arme Chinci. 

Cei doi au făcut cunoscută, „în maniera cea mai cate- 
gorică, ostilitatea lor faţă de o asemenea propunere“ ®, 
Cordell Hull declarase, la 29 ianuarie, într-o conferință de 
presă, că Statele Unite nu urmăreau „nici o schimbare a 
politicii lor actuale în Extremul Orient“ și nu avcau în 
vedere .„nici o alianță cu o putere străină, oricare ar fi 
aceasta“ %, 

Refuzînd să accepte cererile japoneze, guvernul chinez 
s-a adresat din nou, pentru ajutor, Societăţii Naţiunilor, 
eşecul conferinţei de la Bruxelles trebuind, în concepţia 
chineză, „să antreneze revenirea la regulile Pactului, în 
speţă art. 17* 55. Delegatul chinez, Wellington Kop, invo- 
cînd rezoluţia Adunării Societăţii din 6 octombrie 1937, a 
arătat că „în afară de guvernul sovietic, nici o putere nu 
furnizează asistenţă, decît cu titlu individual“ 8%, La sfirşi- 
tul lui noicmbrie 1937, guvernul chinez adresase apeluri 
de ajutor la Londra, Paris şi Moscova. „Franța şi Anglia 
au rămas surde, pînă acum, la acest apel“. Yvon Delbos 
şi Eden s-au derobat, răspunzînd că nu depindea de voinţa 
lar să ajute China, dar „condiţiile ar îi cu totul altele dacă 
Statele Unite s-ar angaja într-o acţiune care, chiar para- 
lelă, ar fi simultană şi solidară“. 

În faţa insistenţei delegaţiei chineze care cerea „cel pu- 
țin o incurajare morală“, în faţa, de asemenea, interven- 
ţiei lui Maxim Litvinov care „a scos în relief asistenţa fur- 


& Itidem. p. 16. 

8 Ibidem, p. 148. 
% Ibidem. 
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nizată Japoniei de către băncile elvețiene și olandeze prin 
intermediul capitalurilor împrumutate pe sub mină la 
Londra“, Yvon Deblos şi Anthony Eden au acceptat adop- 
tarea unei rezoluţii care confirma pe cea din 6 octombrie 
1937 87, ceea ce nu însemna aproape nimic. Cu toate aces- 
tea, îngrijorarea guvernului japonez cra manifestă, Amau, 
ministrul Japoniei la Berna, chestioniînd pe francezi în le- 
gătură cu planurile privitoare la un acord secret între An- 
glia, Franța şi Rusia pentru ajutorarea Chinci. Din păcate 
nu exista așa ceva. „Amau a profitat de ocazie pentru a se 
felicita de corectitudinea atitudinii noastre generale faţă 
de ţara sa“ ; scria Ernest Lagarde membru al delegaţiei 
Franţei la Societatea Naţiunilor, la 1 februarie 1938. Avea 
motive s-o facă, deoarece rezoluția adoplată de Consiliul 
Socictăţii în legătură cu războiul dus de Japonia împotriva 
Chinei asigura Chinei doar „sprijinul moral al Societăţii 
Naţiunilor“ şi recomanda Statelor societare ..să se abțină 
de la orice ucţiune de natură să slăbească puterea de re- 
zistență a acestei țări“ $8, 

O notă aparte a înfățișat atitudinea statului sovietic, 
așa cum fusese definită în mai multe rinduri de către comi- 
sarul poporului pentru afaceri externe, M. Litvinov : 
„U.R.S.S. este gata, în ceca ce o priveşte, să participe la 
orice acţiune internaţională care să pună în aplicare, în 
Extremul Orient, principiul securității colective şi dispozi- 
tiile Pactului care se referă la aceasta, dar ea refuză să-și 
asume singură sarcina şi riscurile unci intervenţii de acest 
fel” *. Aşa cum sublinia Coulondre, ambasadorul Franţei 
la Moscova, de la începutul ostilităţilor, atitudinea Uniunii 
Sovietice s-a caracterizat printr-o „neutralitate binevoi- 
toare“ Y. Or, această neutralitate binevoitoare, care sc ma- 
terializa [aţă dc China în ajutor direct, așa cum s-a arătat, 
a nemulțumit serios cercurile militariste japoneze. Pentru 
acestea, obiectivele imediate erau lichidarea totală a re- 
zistenţci chineze şi încheierea victorioasă a războiului, pre- 
cum şi întreprinderea unor acţiuni care să împiedice Uni- 
unea Sovietică de a mai ajuta China. 

În aprilie 1938, trupele japoneze din China au declan- 
şat „a treia ofensivă generală“ soldată, după patru luni de 


— 
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lupte, cu efectuarea joncţiunii între teritoriile cucerite în” 
nord și în sud. : 

Apoi, la 22 octombrie 1938, japonezii au intrat în 
Canton, iar la 25 octombrie în Hankeu, obligind guvernul 
chinez să-și mute reședința spre vest, la Chorgging. Din 
nou la Tokyo se nutreau speranțe că chinezii vor capitula, 
mai ales că printre conducătorii Gomindanu-lui existau 
persoane care înclinau spre această soluţie. 

În mai-iunie 1938, propaganda japoneză a pornit o vie 
campanic de calomnii și acuzaţii la adresa Uniunii Sovie- 
tice, pe care o califica drept agresivă. Concomitent, pu- 
ternice unităţi blindate şi de artilerie au fost concentrate la 
frontiera sovicto-manciuriană, în regiunea lacului Hassan 
La 11 iulie 1938, presa din Tokyo a răspîndit zvonul despre 
violarea de către sovietici a frontierei statului Manciuko, 
iar la 20 iulie. ambasadorul japonez la Moscova, Shigemitsu , 
Mamoru, a cerut guvernului sovietic să-și retragă trupele 
de pe colina Zarozernaia care „făcea parle din teri- 
toriul Manciuko” ?! 

Ministerul de Externe sovietic a respins aceste preten- 
ţii, ccea ce a determinat pe japonezi ca, la 29 iulie 1938, să 
dezlănţuie atacul împotriva forțelor sovietice de graniţă 
de pe colina Bezimiannaia. La 31 iulic, japonezii au atacat 
cu forţe însemnate cele două coline, cucerindu-le şi înain- 
tind patru kilometri în teritoriul sovietic. 

La 2 august, comandamentul sovietic a indreptat spre 
zona disputată unităţi ale Armatei I care, împreună cu gră- 
nicerii, au luat cu asalt, la 6 august, poziţiile pe care ja- 
ponezii le cuceriseră. i 

La 11 august, operațiile militare au luat sfîrşit, după ce 
forţele japoneze fuseseră respinse. S-a încheiat armistițiu 
şi s-a anunţat constituirea unei comisii mixte de demar- 
caţie. Prima tentativă serioasă a japonezilor de a în- 
frunta Uniunea Sovietică eșuase °, ! 

Pentru atitudinea occidentalilor faţă de acest grav 
conflict este demnă de reținut observația corectă și justi- 
ficată a reprezentantului Românici în capitala Uniunii So- 
vietice : „Este straniu că presa occidentală şi cea de la noi 
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% Arh. MA.E., Fond 71, 1920—1944, U.R.S.S., Relaţii cu Japo=: 
nia, 1934—1944, Telegramă din Moscova, 23 iulie 1938, vol. 64, 
f. 267. 

2 A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., pp. 177—178 ; Arh. MAE, 
Fond 71... U.R.S.S. Relaţii cu Japonia. Comunicatul TASS din 
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prezintă, în general, conflictul ruso-japonez ca, rovocat 
de Soviete, pe cînd trebuie să recunoaștem că bolşevicii 
nu fac decât să se apere“ 9, A 

A doua tentativă s-a produs la 11 mai 1939, de astă dată 
la [rontiera cu Republica Populară Mongolă, în zona lacu- 
lui Bui-Nur, la est de rîul Halhin Gol. În persepectivă, for- 
tele armate japoneze care se concentrau în Manciuria răsă- 
riteană trebuie să pregătească atacarea și cucerirea regiu- 
nilor sovietice Ussuriisk, Habarovsk şi Amur. 

La 19 mai 1939, Viaceslav Molotov a înminat amba- 
sadorului Japoniei un protest în legătură cu actele de 
agresiune săvirșile de trupele japoneze impotriva Mon- 
goliei. ICE ai 

În 2 iulie, japonezii au pornit o ofensivă care, la 5 
iulie s-a terminat, iar la 6 iulie au fost azviriiţi înapoi 
pe teritoriul Manciuko. 

Au atacat din nou la 8 iulie, vreme de pairu zile des- 
fășurindu-se lupte deosebit de singeroase. Un ultim atac, 
cu forţe noi, a fost întreprins de japonezi la 16 august 
1939, dar el a fost respins și, la 20 august, unități sovie- 
tice și mongole au declanșat o puternică acţiune ofensivă 
care s-a încheiat cu încercuirea și distrugerca grosului 
forţelor japoneze (23—30 august) %. Abia la 16 septembrie 
s-a anunțat încheierea unui acord sovieto-japonez prin 
care se punea capăt conflictului armat. Eșecul noii în- 
cercări militare japoneze de a-și impune supremaţia în 
zonă era cu totul evident. Speranţele militariștilor japo- 
nezi că, în condiţiile grave ale situaţiei internaţionale, din 
primăvara şi vara anului 1939, să poată deveni factori de 
dictat în Extremul Orient, s-au dovedit lipsite de temei. 

La Tokyo, atmosfera în cercurile politice conducătoare 
era apăsătoare. În fața liderilor niponi, hitlerişiii, în ca- 
re-şi puseseră mari speranţe, se dovediseră aliaţi nesiguri. 
Într-adevăr Germania nazistă nu-şi ..onorase“ obligaţiile 
care-i reveneau conform articolului 2 al Anexei secrete 
Ja Pactul anticomintern. Ce a determinat această schim- 


apa de ee e AL ea 
o 9 Arh. MAE, Fond 71., U.R.S.S., Relaţii cu Japonia, Tele- 
gramă din Moscova, 4 august 1933, vol. 64, f. 281, 

© M Ibidem, Comunicat TASS : „O nouă încălcare a frontierei 
de către armatele japoneze“, 23 lulie 1939, vol. 64, f. 253—253 şi 
Comunicat TASS : „Japonezii nu se liniștesc“, 6 august 1939, 
vol. 64, f. 367—360 ; A. Doubinski, G. Efimov, op. cut, p. 185. 
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bare ? Cancelariile diplomatice de pretutindeni consera- 
paseră, începînd cu anul 1938, o apropiere nipono-ger- 
mână mereu accentuată. Joachim von Ribbentrop, care 
luase locul lui von Neurath la Ministerul de externe al 
Germaniei, la 4 februarie, gîndea ca pe această cale să 
obțină poziţii privilegiate pentru comerţul german în re- 
giunile chineze aflate sub ocupaţie niponă și o alianţă 
militară cu Imperiul de la Soare Răsare împotriva An- 
glici. Pentru aceasta, guvernul nazist a recunoscut Man- 
ciuko la 28 februarie, a întrerupt livrările de arma- 
ment către China naționalistă la 28 aprilie, iar la finele 
lui iunie, același an, consilierii militari germani de pe 
lingă guvernul gomindanist au fost rechemaţi. Dar, cu 
toate că locul lui Ugaki a fost luat de Arita, iar la 
Berlin a fost numit ambasador al Imperiului germanolilui 
Oshima. sermanii nu şi-au văzut intenţiile onorate. Pro- 
babil, japonezii se temeau, pe de o parte, de un concu- 
rent periculos `: ^ pe de altă parte, nu voiau să provoace 
prematur mînia anglo-americanilor. Totuși guvernanţii 
niponi și cu deosebire comandamentele militare erau pen- 
tru încheicrea în cel mai scurt timp a unei alianțe mili- 
tare veritabile cu Germania împotriva U.R.S.S. În acest 
sens se înscriu, în iunie și iulie 1938, demersurile lui 
Oshima, sub impiisul Statului Major Japonez, pe lingă 
guvernul lui Adolph Hitler pentru întărirea cooperării ja- 
pono-permane împotriva Uniunii Sovietice. În guvernul 
imperial inițiativa Statului Major a provocat disensiuni, 
ezitări cave au dus în cele din urmă la demisia guvc:nului 
prințuiui Fumimaro Konoye la 4 ianuarie 1929. În 
fruntea Imperiului a venit un cabinet condus de kaionul 
Kiichiro Hiranuma, intim legat de guvernul Araki. 
„eroul tineretului ofițeresc“ ultranaţionalist. Noul g- 
vern a pus la baza politicii lui externe antagonismui 
dintre Germania și U.R.S.S. şi n-a menajat interesele 
anglo-frinco-americane în zona Extremului Orient și 
Oceanului Pacific. În cursul verii anului 1939, guvernan- 
ţii japonezi au încercat prin toate mijloacele să încheie cu 
Germania un Pact de asistență îndreptat împotriva Uniu- 
nii Sovictice. Guvernul lui Hitler, care urmărea cu atenţie 
mersul tratativelor dintre Franţa și Anglia, pe de o parte și 
U.R.S.S. pe de alta, tratative care se tergivesau din di- 
verse moiive, propunea încheierea unui Pact de as:s- 
tență japono-german împotriva oricărui inamic potenţial, 
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Negocierile crau în curs cînd s-a răspindit vestea sem- 
nării la Moscova, în ziua de 23 august 1939, a Tratatului 
de neagresiune dintre Germania și Uniunea Sovietică. 
Guvernul lui Kiichiro Iliranuma a trebuit să pără- 
sească scena lăsînd locul unui nou cabinct condus de ge- 
ncralul Noboyukeabe. 

Chiar în momentul încheierii acordului din 16 sep- 
tembrie 1939, japonezii au propus părţii sovietice regle- 
mentarea raporturilor economice, mai ales că, după agre- 
siunea japoneză împotriva Chinei la 7 iulie 1937, sovie- 
ticii sistaseră total schimburile comerciale cu Japonia. 
Au inceput tratative sovieto-japoneze în noiembrie 1939 
şi la 31 decembrie același an s-a ajuns la încheierea unui 
acord prin care Japonia se obliga să achite ultima parte 
din datoria pentru Calea ferată est-chineză“ %, 

Surprinde și astăzi miopia de care au dat dovadă 

cercurile conducătoare din Occident în faţa acțiunilor răz- 
boinice la care s-au dedat ani în șir state ca Germania, 
Italia şi Japonia, politica inexplicabilă de conciliere, spi- 
ritul opac, surzenia în faţa crimelor și atrocităților co- 
mise împotriva unor popoare. deşi acestea au conti- 
nuat să fie denunţate respectivelor cercuri politice şi in- 
stituției de la Geneva. 
__ Delegaţia Chinei la Societatea Naţiunilor, sub con- 
ducerea lui Wellington Koo, nu a încetat în 1938 și 1939 
să o ţină la curent cu evoluţia agresiunii japoneze împo- 
triva ţării sale, să denunțe atrocitățile săvîrșite de inva- 
datorii japonezi care „trădau un dispreţ deliberat al prin- 
cipiilor dreptului internaţional și o absenţă totală de con- 
sideraţie umanitară față de populaţia civilă“. Delegaţia 
Chinei implora Consiliul Societăţii Naţiunilor să adopte 
măsuri în vederca constituirii unei comisii internaţionale 
care să ancheteze numeroasele cazuri în care aviația ja- 
poneză a masacrat efectiv, prin bombardamente, popu- 
laţia civilă chineză“ %. 

Cu alt prilej, Wellington Koo a expus cererca guver- 
nului chinez adresată Consiliului pentru adoptarea de 
măsuri care — prin intermediul statelor membre — să 


% Ibidem. Copie după raportul Legaţiei noastre din Washing- 
ton, nr. 3286, din 21 septembrie 1939, irregistrat la Ministerul Afa- 
cerilor Străine, sub nr. 65936, voL 64, f. 372; Istoriia diplomatii, 
vol. IV, Politizdat, Moskva, 1975, p. 171. 
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vină în sprijinul Chinei, financiar şi material, în vederea 
continuării rezistenţei antijaponeze. a 

Ce răspundea lordul Halifax ? „Rezistenţa opusă de 
poporul chinez a stîrnit simpatiile profunde și generale 
care sînt în întregime împărtășite de guvernul Majestății 
Sale“, dar a ţinut să adauge că în împrejurările de atunci 
şi cu grulele responsabilităţi pe care le avea în alle părți 
ale lumii, guvernul său nu era în măsură „să-și asume 
obligaţii suplimentare, pe care le comportă propunerile 
formulate acum de reprezentantul Chinei“. În acelaşi 
sens a vorbit şi reprezentantul Franţei, ministrul de ex- 
terne, George Bonnet *. 

Delegatul Uniunii Sovietice, ambasadorul I.A. Maiski, 
a declarat : „Ín calitate de reprezentant al U.R.S.S., aș dori 
să sprijin propunerile formulate de reprezentantul Chinei, 
în remarcabilul și elocventul său discurs... China este vic- 
tima unci agresiuni brutale neprovocate şi ea luptă ener- 
gic şi eroic pentru independența sat", 

La cea de-a patra şedinţă a celei de a 105-a sesiuni 
a Consiliului Societății Naţiunilor din ziua de 27 mai 
1939 s-au luat în dezbatere două rezoluții privind situa- 
tia din Extremul Orient, în legătură cu care Wellington 
Koo a arătat că nu marcau deloc vreun progres faţă de 
cele adoptate anterior în cadrul Societăţii, dimpotrivă, 
„tămineau chiar sub modestele speranţe exprimate în 
propuncrile pe care am avut onoarea să le supun Con- 
siliului...* %, 

La 1 iulie 1939, delegaţia chineză s-a adresat Secre- 
tarului general, căruia îi aducea la cunoștință atrocită- 
tile comise de trupele japoneze în China, împotriva popu- 
luţiei civile şi a obiectivelor nemilitare, în perioada ianua- 
ric—mai 1939, fapte care trebuiau comunicate membrilor 
Adunării, Consiliului și Comitetului consultativ „pentru 
iniormare şi examen“, Demersuri zadarnice. Societatea 
Naţiunilor era nepulincioasă, iar puterile care ar fi putut 
să intervină cu hotărîre pentru a bara drumul agresiunii 
şi atrocităților săvirșite împotriva poporului chinez nu 
au intreprins nimic serios, chiar în condiţiile în care in- 
terescle lor economice şi polilico-strategice erau vădit 


* Ibidem, f. 3,5,7. 
* Ibidem. 
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călcate în picioare. Fără îndoială, politica miincheneză 
practicată în Europa şi-a avut un corespondent în Asia. 

În teritoriile ocupate, japonezii au introdus propriile 
legi, modilicînd tarifele vamale, creînd întreprinderi ad- 
ministrate de ei şi în interescul lor, introducînd restric- 
ţii pentru ceilalţi străini cu proprietăţi, rezidenţi în China. 
Răspunzînd unor critici venite din Occident pentru 
această politică discriminatorie, guvernul japonez decla- 
rasc, la 18 ianuarie 1938, că „Japonia consacră actual- 
mente întreaga sa energie stabilirii unei noi ordini în 
toată Asia de est, ceea ce este nu numai o condiţie indis- 
pensabilă a existenţei însăși a Japoniei, dar constituie o 
veritabilă bază pentru o pace durabilă și stabilitate în 
Asia de est“! ceea ce insemna abandonarea cu bună 
ştiinţă și în mod brutal a doctrinei „porților deschise“ 
în China şi inlocuirea ci cu „noua ordine“ japoneză. 

Pentru a stăviii criticile din exterior, dar și pentru 
atingerea mai repede și mai uşor a obiectivelor lor în 
China, conducătorii politici japonezi au încercat în vara 
şi toamna anului 1938 să obţină înlăturarea lui Jiang 
Jieshi şi includerea membrilor „guvernelor“ create 
de ei în guvernul central chinez, scop pentru care nu 
au mai cerut recunoașterea Manciuko și privilegii econo- 
mice 12. Tentativa a eşuat, ceca ce a permis militarilor 
să pretindă ca problemele politicii interne chineze să fie 
scoase din competența Ministerului de Externe și să 
treacă în atribuţiile Biroului Dezvoltării Asiei, subordo- 
nat lor. La 22 decembrie 1938, guvernul japonez a pro- 
pus noi condiţii de pace guvernului central chinez, dar ele 
au fost din nou respinse, Jiang Jieshi denunțind, la 
26 decembrie, „ordinea nouă“, preconizată de Tokyo 
şi care ar fi insemnat aservirca Chinei imperialismului 
japonez. 

Nemulțumirea unor părţi a oamenilor politici și de 
afaceri americani de situaţia creată în China nu a deter- 
minat o bună perioadă de timp modificarea atitudinii 
conciliatoare practicată de guvernul de la Washington, 
care a rcluzat să revizuiască legea neutralității prin intro- 
ducerea embargoului asupra exporturilor către Japonia a 
materiilor şi materialelor strategice şi nu a luat în consi- 
derare posibilitatea denunţării tratatului de comerț ame- 
ricano-japonez din 1911. Argumentul Departametuhui de 
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Stat era că „orice iniţiativă imprudentă“ ar putea provoca 
un conflict între Statele Unite şi Japonia. Or, asemenea 
„iniţiative imprudente“ continuau să fie luate sau între- 
prinse de către japonezi. În ianuarie 1939, în locul gu- 
vernului Konoye a fost instalat guvernul baronului Hira- 
numa, care a accentuat tendința apropierii faţă de Ger- 
mania și s-a declarat adeptul unei politici mult mai ener- 
sice în China și zona Pacificului de sud-vest. În februarie 
1939, forţe militare japoneze au ocupat insula Hainan, iar 
în martie insulele Namveidao (Spratly), asigurindu-și, 
astfel, roi poziţii strategice în apropierea posesiunilor 
anzlo-franco-americano-olandeze : Malaesia—lIndochina— 
Filipine—lIndonezia, situaţie care nu putea decît să contri- 
buie la adincirea contradicţiilor dintre Japonia şi puterile 
occidentale, La aceasta s-au adăugat incidentele, tot mai 
numeroase, provocate de trupele nipone cu reprezentan- 
tele acestor state în China, prin bombardarea sediilor şi 
instituţiilor acestora și prin interzicerea navigaţiei vaselor 
lor pe fluviul Yangtze. Încă la începutul lui februarie 1939, 
presa din Anglia și Statele Unite au difuzat ştiri în 
iegătură cu o posibilă conferinţă internaţională care să 
dezbată problemele Extremului Orient şi să contribuie la 
reziementarea conflictuiui japono-chinez. Singura acţiune 
concretă în acest sens a fost călătoria diplomatului bri- 
tanic Carr la Chongaing, în vederea unci medieri între 
guvernele chinez şi japonez, evident, rămasă fără rezul- 
tate. 

În mai 1939, guvernul Hiranuma a cerut Angliei și 
Statelor Unite să recunoască dreptul său de a administra 
stabilimentele străine din Shanghai, precum și dreptul de 
a administra insulele Kulangsu, pretenţii cu care anglo- 
franco-americanii nu au fost de acord și au înaintat o 
notă de protest guvernului de la Tokyo. Obișnuiţi cu 
protestele care nu erau urmate de ripostă hotărită, japo- 
nezii au izolat concesiunile străine de la Tientsin şi Shang- 
hai, prin cordoane de trupe, rezidenții occidentali, în 
special cei britanici, fiind supuşi, în iunie 1939, unui blo- 
cus alimentar şi hărțuielilor de către militarii japonezi. 

Cum a reacţionat guvernul de la Londra ? 


La 22 iulie 1959 s-a încheiat acordul Craipie-Arita 
(ambasadorul Angliei la Tokyo şi, respectiv, ministrul 
japonez al afacerilor externe) prin care britanicii recu- 
1oşteau în fapt cuceririle japoneze în China şi „sarcinile 
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speciale“ ale ocupantului în a reprima și lichida orice 
rezistenţă sau sprijin pentru „duşmanul“ chinez. Acordul 
a însemnat, totodată, garantarea de către Anglia a secu- 
rităţii armatelor japoneze din China. 

Cedarea englezilor în fața japonezilor a provocat ne- 
mulţumire şi iritare la Washington, răspunsul guvernu- 
lui american fiind nota adresată celui japonez, la 26 iulie 
1939, prin care-și anunța intenţia de a denunța, în termen 
de şasc luni, tratatul comercial japono-american din 1911, 
măsură care mărturisea o anumită orientare a politicii 
americane dar care nu a afectat prea mult relaţiile eco- 
nomice dintre cele două țări, mai ales că, la 23 februarie 
1940, deci cind expirase termenul de șase luni, Comisia 
pentru afaceri externe a Senatului american s-a pronun- 
tat împotriva introducerii embargoului pe exporturile 
către Japonia. 

În condiţiile în care puterile occidentale acționau se 
parat și uneori în contradictoriu, relaţiile dintre Ger- 
mania şi Japonia s-au intensificat, la aceasta contribuind, 
desigur, recunoașterea, în februarie 1938, a statului 
Nlanciuko de către guvernul lui Hitler. Germanii sperau 
că gestul lor va determina o mai strinsă cooperare ger- 
mano-niponă, dar şi recunoașterea de către japonezi a 
intereselor lor în China, speranţă rămasă fără urmări din 
cauza intransigenţei nipone. În același timp, guvernul 
german urmărea transformarea Pactului anticomintern 
într-o alianţă militară, scop pentru care diplomaţia hi- 
tleristă a depus un zel deosebit. La sfîrşitul verii 1933, 
ataşatul militar japonez la Berlin, Oshima, informa pe 
ministrul de război, Itagaki, că, datorită situaţiei încordate 
din Europa, ministrul afacerilor externe al Germaniei, 
I. von Ribbentrop îi propusese incheierea unci alianţe 
politice și militare germano-japonezo-italiană. Guvernul 
prinţului Konoye, dar şi şefii militari au ezitat să între- 
prindă pasul pentru a nu fi antrenați în conflicte în care 
interesul Japoniei era minim sau inexistent. Din această 
cauză, răspunsul japonez la propunerea lui Ribbentrop 
s-a lăsat multă vreme aşteptat şi, abia în aprilie 1939, 
guvernul de la Tokyo se declara de acord să încheie un 
tratat de alianţă care să vizeze Uniunea Sovietică, însă 
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respingea ideca unei alianțe îndreptate simultan îm- 
potriva Angliei, Franţei şi Statelor Unite 113. 

Atitudinea de expectătivă adoptată de Germania în 
timpul conflictului sovieto-japonez din vara lui 1939, dar 
mai ales încheierea Pactului sovieto-german din 23 august 
1939 au constituit momente de criză în relaţiile germano- 
japoneze, ceea ce a provocat aminarea pentru o vreme a 
realizării alianţei proiectate de Berlin. 

Premierul Hiranuma, profund contrariat de atitu- 
dinea diplomaţiei germane, a declarat că s-a înșelat ce- 
iînd împăratului să aprobe încheierea alianţei cu Ger- 
mania. Și-a prezentat demisia la 28 august 1939 1% fiind 
urmat de guvernul generalului Abe Noboyuke, cu Hata 
ministru de război și amiralul Nomura la externe, acesta 
din urmă sperînd în rezolvarea rezonabilă a diferendelor 
cu Statele Unite ale Americii. 


1 Între timp, la 25 noiembrie 1938, s-a sem 
A) 1P, 2 „ S-a semnat un aco - 
tural germano-japunez carc, se arăta intr-un raport al sili 
române de la Tokyo, „nu este decit o manifestaţiune mai mult 
a E, ln) atinse dintre ambele țări în vederea cooperării antice 
muniste* (Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944 i i 
alte state, 1921—1944, vol. 11, fila 47). r Aapo Relaţii e 
i * J. Lequiler, op. cit., p. 367, Malcolm K 
history of Japan, New York, 1964, p. 269. A shorå 


VIII 


JAPONIA ŞI CEL DE-AL DOILEA 
RĂZBOI MONDIAL 


Faţă de războiul izbucnit în Europa, la 1 septembrie 
1939, prin agresiunea Germaniei împotriva Poloniei, gu- 
vernu! generalului Abe a afişat o poziţie de neutralitate 
condiționată. Astfel, în declaraţia oficială a premierului 
japonez din 4 septembrie, se arăta că sarcina primordială 
şi esenţială a noului guvern era soluționarea „incidentu- 
lui“ cu China și, din această cauză, el va duce o politică 
de neimestec în treburile europene. Totuși, atitudinea 
Japoriici faţă de alte puteri, preciza generalul Abe, va 
depinde de modul cum accsie puteri vor privi politica 
Japoniei de instaurare a „noii ordini în Asia de răsărit“ 2, 

Într-un anumit fcl, Japonia rccurgea la politica pe care 
o pructicase la izbucnirea primului război mondial, aceea 
de a profita de pe urma conflictului dintre occidentali 
pentru a le submina poziţiile și a-şi consolida influenţa 
proprie în Extremul Orient. Pentru aceasta, japonezii 
au somat pe beligeranţi să-și retragă navele şi forţele 
mii:are din zonele ocupate sau în care ei duceau lupte în 
Chira. Americanii nu au acceptat acest lucru și, drept 
răspuns, la 26 septembrie 1939, preşedintele Roosevelt a 
ordonat suspendarea exportului către Japonia a 11 materil 
prime, iar la 3 noicmbrie, Congresul american a modificat 
legea ncutralităţii în sensul reluării exportului liber de 
arme şi muniții către beligeranţi, în fapt către Anglia şi 
dominioanele ei, Franţa şi China 2. 

Îngrijorarea cercurilor politice americane în legătură 
cu politica japoneză în China a fost exprimată la 19 oc- 
tombrie 1939, de către ambasadorul Grew, într-un discurs 


1 H. T. Eidus, Ocerki novoi noveişei istorii Iaponii, Moscova, 
1955, p. 213. 
? J: Lequiller, op. cit., p. 367. 
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rastit la sesiunea Societăţii japono-americană de la Tokye. 
Diplomatul american a declarat că operaţiunile militare 
ale forțelor japoncze dăunau vechilor „drepturi americane 
în China“ 3. 

La sfîrşitul anului 1939, existau temeri serioase la 
Washington în legătură cu înclinația spre compromis 
a guvernelor de la Londra şi Paris [aţă de Japonia în 
China, în sensul recunoaşterii poziţiei privilegiaie a Im- 
periului nipon í, temeri mărturisite de către Cordell Hul 
lordului Lothian, ambasadorul Marii Britanii, la 15 de- 
cembrie 1939. În schimb, ambasadorul american la Tokyo, 
Grew, credea necesar să averlizeze că atitudinea de inti- 
midare din partea Statelor Unite nu ar fi recomandată. 
dimpotrivă, ar fi trebuit încurajate acele cercuri japoneze 
care tindeau spre o soluţie de compromis în conflictu: 
japono-chinez. Probabil, Grew avea în vedere moderaţia 
de care dădeau dovadă japonezii, care consimţiseră să 
redeschidă navigația comercială pe Yangtze și refuzul lui 
Nomura de a da curs insistențelor lui Ribbentrop în ve- 
derea cooperării germano-nipone. Mai mult, ministru: 
de externe japonez întreprinscse un gest semnificativ. 
retrăgîndu-şi ambasadorii de la Berlin și Roma, Oshima 
și Shiratori, adică oamenii cuceriţi definitiv de ideologia 
şi practicile Axci. La sfîrşitul aceluiași 1939, bilanţul ope- 
raţiunilor militare ale Japonici în China era modest. 
Rezistenţa antijaponcză continua şi datorită posibilităţi: 
guvernului central de a primi ajutoarele materiale mili- 
tare din Uniunea Sovietică, prin Asia Centrală, şi din 
Occident, prin Birmania, pe ruta Rangoon-Mandalay. 

Pe de altă parte diplomaţia japoneză a lucrat in- 
tens pentru dezagregarea internă a conducerii de stat, 
politică şi militară chineză, încurajînd disensiunile și di- 
zidenţele şi sprijinind abil campania ostilă guvernului 
central dusă de Wang Tsing Wei. Acesta, în aprilie 1939, 
în convorbirile cu premierul Hiranuma și cu ministru; 
de război Itagaki, a acceptat ideea creării unui nou gu- 
vern central chinez, projaponez, deci care să accepte 
condiţiile puse de Tokyo 5. 


3 A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 20. 

„+ La 8 septembrie 1939, ambasadorul britanie la Tokye, Cral- 
gie, a transmis ministrului de externe japonez mesajul lui Halifax 
privitor la reglementarea „problemei chineze“ pe cale pașnică 
(Documents on British Foreign Policy, 1919-1939, Third Series, voi. 
IX, Londra, 1955, p. 289). 

5 Ibidem, p. 355 ; Istoriia diplomati, vol. IV, pp. 80—81. 
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La sfîrşitul lui ianuarie 1940, comandamentul militar 
japonez a reunit la Qingdao o conferință a reprezentan- 
ților guvernelor projaponeze din China de nord şi cen- 
trală care a decis formarea, la Nanjing, a noului guvern 
central al Republicii China. Rosturile acestuia urmau 
să conste în încetarea imediată a războiului împotriva 
Japoniei, recunoaşterea teritoriilor ocupate de japonezi, 
colaborarea cu Japonia. 


La 30 martie s-a constituit guvernul marionetă pre- 
zidat de Wang Tsing Wei, instrument al politicii japoneze 
în China. În aceeași zi s-a produs și reacţia americană, 
Cordell Hull declarind că singurul guvern legitim al 
Chinci era cel de la Chongqing f. 

Între timp, în ianuarie 1940, guvernul Abe fusese în- 
locuit cu cel al amiralului Yonai, în care portofoliul ex- 
ternelor era deținut de Arita. Mai mult decit predecesorul 
său, Yonai era ostil alianţei cu Germania, convins fiind 
că interesele japoneze care vizau zona Pacificului și Asiei 
de sud-est puteau fi satisfăcute fără să angajeze ţara 
într-un conflict cu adversarii Germanici. Încă la 22 fe- 
bruarie 1940, guvernul Yonai își exprimase dorinţa către 
guvernul olandez, de a obține cît mai largi facilități pen- 
tru comerţul și intreprinzătorii japonezi în Indonezia, mai 
ales că putea surveni în orice moment un cmbargou 
american asupra exporturilor de petrol către Japoniu. 

Demersul lui Yonai la Haga precum şi îngrijorarea 
exprimată de Arita în numele guvernului său la aflarea 
ştirii atacului german împotriva Danemarcei și Norvegiei 
în legătură cu viitorul Indiilor olandeze au avut ecou la 
Washington unde, la 17 aprilie 1940, Hull a declarat că 
orice schimbare a statutului Indiilor olandeze ar afecta 
multe ţări, deci şi Statele Unite. 

Atacarea la 10 mai 1940, de către forţele militare 
germane a Belgiei, Olandei şi Franţei a pus diplomației 
japoneze problema viitorului posesiunilor coloniale ale 
puterilor europene din Asia de sud-est. Chiar în ziua ata- 
cului german, Arita a exprimat ambasadorilor german. 
italian, britanic și francez „ingrijorarea“ guvernului ja- 
ponez pentru soarta acestor teritorii, la care Hull a ţinut 
să repete că Japonia nu era singura putere îngrijorată, 


ê A. Doubinski, G. Efimov, ap. cit., pp. 195—196 ; £ Lequilter, 
ep. cit., p. 356, 
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interesată şi afectată. De aceea, guvernul american a so 
licitat celui britanic să precizeze că Anglia nu avea de 
gînd să intervină cu forțe militare în Indiile olandeze, 
ceea ce Churchill a făcut, dar a cerut la rîndul său lui 
Roosevelt să trimită flota americană la Singapore pentru 
a dovedi japonezilor în mod cît se poate de limpede hotă- 
rîrea Statelor Unite de a se menține statu-quo-ul în acea- 
stă parte a Asiei. Guvernul de la Washington a evitat 
însă să răspundă favorabil acestei cereri. 

S-ar putea spune că din primăvara lui 1940, dipio- 
mația și cercurile militare japoneze și-au consacrat în- 
treaga energie şi capacitate analizei şi rezolvării pro- 
blemelor Asiei de sud-est în conformitate cu interesele 
şi obiectivele militarismului nipon, celelalte chestiuni ex- 
terne devenind secundare sau adiacente. 

Cind, la 16 mai 1940, ambasadorul japonez în Statele 
Unite s-a plins lui Cordell Hull de „activităţile franceze şi 
britanice în Indiile olandeze“, „şeful diplomaţiei americane 
a înțeles că era vorba de o manevră destinată să pregă- 
tească și să justifice o eventuală intervenţie japoneză în 
aceste teritorii. Două zile mai tirziu, consulul general ai 
Japoniei la Batavia l-a vizitat pe Van Mook inalt func- 
ţionar olandez, care răspundea de probiemele cconomice, 
căruia i-a expus dorinţa guvernului de la Tokyo ca In- 
diile olandeze să-și sporească livrările de bauxită şi pe- 
trol către Japonia. Parcă pentru a-i incuraja intenţiile. 
guvernul german a ţinut să precizeze celui japonez, la 
22 mai 1940, că „nu manifestă nici un interes față de 
problema Indiilor olandeze“ ?. Japonia primea un cec in 
alb din partea statului care ar fi putut emite pretenţii 
asupra teritoriilor ţărilor cu care se afla în război şi pe 
care, de fapt, le climina din politica internaţională. Or, 
aceasta se întîmpla în momentul cind Anglia rămineca sin- 
gură în luptă, iar Statele Unite, nu numai că-și reafirmau 
intenţia de a rămine în afara conflictului, dar şi dorinţa 
de a dezvolta cu Japonia relaţii economice normale, aşa 
cum reieșca din instrucţiunile date de Hull ambasadorului 
Grew, la 30 mai 1940. 

In alara unor disensiuni interne în legătură cu calea 
şi mijloacele de urmat și folosit, în noua conjunctură in- 
ternaţională, autoritățile politico-militare de la Tokyo nu 
aveau de întîmpinat cine știe ce opreliști în planurile lor 
de expansiune în Asia de sud-est. 


7 Ibidem, p. 369. 
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Acum, rezultatele propagandei și infiltrării japoneze 
în această zonă începeau să se concretizeze, cel puțin pe 
plan diplomatic. Unul dintre aceste rezultate a fost în- 
cheierea, la 22 iunie 1940, a Tratatulni dintre Japonia și 
Thailanda privitor la continuarea relaţiilor prictenești și 
respectarea mutuală a integrităţii lor teritoriale, valabil 
pentru o perioadă de cinci ani. Cele două părți se an- 
gajau să menţină „un contact mutual prictencsc pentru a 
schimba între ele informații şi a se consulta asupra orică- 
rei probleme de interes comun cc ar apare” €. O problemă 
de maximă importanță pentru cele două state a apărut 
imediat — problema Indochinci franceze — după prăbu- 
şirea militară a metropolei consfinţită prin Convenţiile 
de armistițiu din 22 și 24 iunie 19140, cu Germania şi, 
respectiv, Halia. 

Condiţiile prielnice pentru a ataca posesiunile fără 
stăpin sau cu stăpîni incapabili să le apere făceau pe 
japonezi să dorească și mai mult să pună capăt, evident, 
în favoarca lor, războiului din China. Deşi creaseră gu- 
vernul lui Wang Tsing Wei. ci nu se împăcau cu gîndul 
existenței celuilalt guvern central, cel adevărat cure, în 
ciuda presiunilor, rezista agresiunii nipone. De aceea, mai 
ales militarii tot se mai gîndeau şi în vara anului 1940 la 
posibilitatea unui compromis cu Jiang Jicshi, ccoa ce le-ar 
fi permis să-și concentreze atenția şi să-și Tolosească toate 
forţele în Asia de sud-est și Pacificul de sud. 

Ambasadorul Germaniei la Tokyo, generalul Eugen 
Oit, într-o depeșă către ministrul de externe J. von Rib- 
bentrop, din 24 iunie 1910, sc referea tocmai la o aseme- 
nea tentativă din partea Japoniei. Generalul Muto, șeful 
diviziei centrale din Ministerul de război, l-a informat pe 
ataşatul militar german că „armata japoneză ar fi încîn- 
tată dacă Germania ar fi gata să-și asume, dacă este nece- 
sar, rolul de mediator în cadrul convorbirilor care au fost 
inițiate, pentru a se ajunge la o înțelegere între Japonia şi 
Jiang Jieshi şi pentru a pune capăt conflictului din 
China, într-o manieră acceptabilă pentru Japonia“ 9. Tot- 
odată, gencralul Muto, care exprima punctul de vedere al 
conducerii militare, declara că „Japonia este foarte mult 


8 Relaţii internaționale în acte și documente, vol. II, 1939—1945, 
Editura didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1976, p. 38. 

? Documents on German Foreign Policy, 1918—1945, Series Ð, 
vol. X, doc. nr. 6; Relaţii internaționale în acte şi documente, 
vol. II, p. 47. 
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interesată în Indochina“ W. Acestea fiind obiectivele de 
viitor, la chestiunea ridicată de ataşatul militar german in 
legătură cu atitudinea Uniunii Sovietice față de aceste 
evenimente, Muto a răspuns că „armata japoneză con- 
sideră că este necesară o înţelegere cu Rusia“ 11. Intrebat 
de către Koiso, ministrul coloniilor, care ar fi atitudinea 
Germanici „față de acţiunea militară japoneză în Indo- 
china şi într-o parte a Indiilor olandeze“, ambasadorul 
Ott i-a „amintit binecunoscuta declaraţie a guvernului 
german potrivit căreia Germania nu este interesată în 
problema Indiilor olandeze“ și că Germania nu va avea 
„nimic împotriva acţiunilor militare japoneze în Indo- 
china în special dacă Japonia se obligă să ţină America 
ocupată în regiunea Pacificului, probabil printr-o promi- 
siune de a ataca Filipinele și insulele Hawaii, în cazul în 
care America ar intra în război împotriva Germaniei“ 1”. 

În asemenea împrejurări şi avind asentimentul guver- 
nului de la Berlin, guvernul japonez, prin mai multe 
declaraţii ale lui Arita, între care cea din 29 iunie 1910, 
şi-a expus intenţiile privind „Asia Orientală“, „Măriie 
Sudului“ şi „Sfera de coprosperitate“, avînd grijă, însă, 
să precizeze că expansiunea japoneză trebuia să fie între- 
prinsă prin „mijloace paşnice“ 13, Așa cum bine remarca 
Jean Lequiller, prin prima tendință a discursului, Arita 
a trezit „bănuielile Statelor Unite, prin cea dc-a doua pe 
cele ale armatei care nu i-o va ierta“ 1, Arita arăta, în 
același timp, că Japonia va stringe legăturile cu Axa 
Roma-Berlin „întrucît puterile totalitare nu s-au opus 
la realizarea intereselor japoneze în Asia“, în vreme ce 
cu Anglia şi cu Statele Unite „nu poate avea relaţii 
strînse deoarece acestea au mari interese în Asia şi cons 
tinuă să încurajeze şi să ajute pe Jiang Jieshi, inamicul 
Japoniei“ 15, 

Dacă prin acordul Craigie-Arita din iulie 1939, Anglia 
ceda în fața Japonici, obligîndu-se să nu recurgă la nici 
un fel de măsuri care să împiedice operaţiunile armatei 


10 Relaţii internaționale în acte şi documente, vol II, p. 47. 

1i Ibidem. 

12 Ibidem, p. 47—48. 

9 Arh. MAE. Fond 71, 1920—1944, Japonia, Relaţii cu alte 
state, 1921—1944, voL 11, f. 5. 

14 J. Lequiller, op. cit., p. 369. 

15 Arh. M.A.E., Fond 71, Japonia, Relaţii cu alte ţări, vol. 10, 
Copic de pe Raportul Legaţiei României în Japonia, nr, 481, din 
5 iulie 1940, f. 97. 
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japoneze în China, la 17 iulie 1940, cînd la Tokyo guver- 
nului Yonai i s-a substituit altul „mai energic“ condus de 
prințul Konoye, avînd la externe pe Matsuoka, ceea ce 
semnifica o victorie politică a cercurilor militare, aceeaşi 
Anglie se înclina din nou în faţa expansiunii nipone. sem- 
nînd cu guvernul de la Tokyo un alt acord prin care, 
de astă dată, se obliga să sisteze transportul materialului 
de război pentru China prin teritoriul controlat de bri- 
tanici — Xianggang și Birmania. 

În noul acord, după ce se arată că tranzitul de oameni 
şi de muniții din Xianggang fusese prohibit încă din ia- 
nuarie 1939, se stabilea că „nici un material de război, 
căruia guvernul japonez îi acordă importanță, tranzitat în 
prezent, nu va mai fi tranzitat în viitor“. Guvernul bri- 
tanic se angaja ca, timp de trei luni, începînd din iulie 
1940. să interzică tranzitul prin Birmania al armelor, 
munițiilor, petrolului, cumicanelor și materialului fero- 
viar. Funcţionarii consulari japonezi din Xiunggang și 
Rangoon vor menţine un contact stiîns cu autoritățile în 
privința măsurilor de luat pentru ca această prohibiţie 
să fie efectivă“ 16. 

La 21 iulie 1940. cînd japonezii au început să achizi- 
ționeze în cantităţi mari petrol şi benzină, preşedintele 
Roosevelt a dispus introducerea sistemului licenţelor pen- 
tru livrările către Japonia a petrolului și materialului 
feroviar. După scurtă vreme, însă, într-o notă explicativă 
se arăta că măsura privea numai benzina de avion, uleiul 
şi unele materiale feroviare, ceea ce făcea ca sistemul 
licenţelor să fie ineficace, pentru că, spre exemplu. în 
august 1940, numărul licenţelor acordate japonezilor a 
fost mai mare decit înainte 1. 

De altfel, în cursul anului 1940, principala sursă de 
aprovizionare a Japonici cu materii prime strategice şi cu 
alte produse au rămas tot Statele Unite. 

Astfel, în raport cu alte ţări care livrau materiale 
strategice Japoniei, partea Statelor Unite era de 65.57% 
la petrol și produse petroliere, de 77,09, la material 
feroviar şi mașini unelte, de 90,990, la oţel și fontă, 
90%: la plumb, de 76,920, la avioane şi piese detașate, 
de 56,67% la produsele semifinite din metale feroase, de 
64,67% la automobile şi picse detașate, de 99,390, la 


1 Relaţii internaționale în acte şi documente. vol. II. p. 55. 
U Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 12; 3. — B. Duroselle. op. 
ctt., p. 448. , 
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aliaje ®. În același timp, întreprinderi și societăți mono- 
poliste americane colaborau și sprijineau concernele ja- 
poneze care lucrau pentru nevoile militare, între care 
Nakajima care construia întreprinderi de avioane, Mi- 
tsubishi care construia nave de război etc. 

Or, japonezii au dovedit în toată perioada războiului 
din China prea puţine scrupule în ceea ce privea intere- 
sele economice de aici. Astfel în 1939, în China s-au in- 
registrat 600: cazuri de lezare sau nesocotire a intereselor 
cetăţenilor americani, iar în 1940, 800 asemenea cazuri t?. 
Rămasă „indecisă“, deşi personalități ca Morgenthau, 
Stimson sau Knox cereau președintelui Roosevelt mai 
multă decizie și măsuri concrete, politica Statelor Unite 
față de Japonia a înregistrat, începînd cu 19 septembrie, 
o sensibilă modificare, ca urmare a prohibirii exporluri- 
lor de oțel şi ficer către Japonia, măsură care a fost apre- 
ciată ca prima „represalie“ americană. S-a dovedit, însă, 
putin eficace, întrucit japonezii avuseseră grijă să-şi 
creeze serioase rezerve de fier și oţel ?. 

Programul guvernului Konoye preconiza pructicarea 
unei politici mult mai active în sud-estul Asivi, îndeosebi 
faţă de Indochina și Indiile olandeze, fără însă ca aceasta 
să provoace un conflict armat cu puterile occidentale, 
precauţie însușită de Conferinţa imperială din 26—27 
iulie 1940. 

Presiunile asupra autorităţilor coloniale olandeze din 
Indochina s-au soldat cu sporirea cantităților de mărfuri 
solicitate de japonezi 21. ` 

Prilejul apărut pentru japonezi de a se infiltra în 
Indochina a fost exploatat cu rapiditate și cu rezultate 
notabile. 

La 17 iunic 1940, ministrul adjunct de externe, Tani, 
a adresat ambasadorului Franţei, Arsène Henry, o notă 
prin care se cerea guvernului francez să ordone înceta- 
rea aprovizionării Chinci cu armament și materiale de 
război, pe ruta Indochina-lunan, iar la 19 iunie, guvernul 
japonez a decis să smulgă Franţei acordul de a instala 
pe accustă rută funcţionari japonezi care să controleze 


Å 


15 A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 183. 

1% Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 73. 

2 J.—B. Duroselle, op. cit., p. 448. 

1 Istoriia diplomatii, vol. IV. p. 16; J—B. Duroselle, op. 
cit.. p. 448. 
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transporturile şi traficul cu China ?. Guvernele german 
şi italian au sprijinit cererile japoneze. 

Allînd de capitularea Franţei, generalul Hata, minis- 
trul de război, a declarat la 25 iunie în legătură cu șansele 
Japonici în Indochina : „Avem o ocazie care nu se iveşte 
decît o dată la o mie de ani“ 2, 

O delegaţie militară japoneză s-a deplasat, în iulie 
1940, la Hanoi pentru tratative cu reprezentanţii adminis- 
traţici coloniale franceze în vederea dobîndirii unor baze 
militare în Indochina, baze necesare, între altele, şi con- 
tinuärii războiului împotriva Chinei. 

La începutul lui august, japonezii au revendicat pute- 
rii coloniale franceze dreptul de a dispune de baze navale 
pe litoralul Indochinei, acceptarea staţionării de trupe 
japoneze la graniţa cu China, încheierea unui acord ecc- 
nomic care să prevadă sporirea exporturilor indochineze 
către Japonia, îndeosebi la metale feroase, cărbune, co- 
sitor. 

Guvernatorul general al Indochinei, gencralul Georges 
Catroux, partizan al generalului Charles de Gaulle, a res- 
pins cererile japoneze, motiv pentru care guvernul cola- 
boraţionist de la Vichy l-a înlocuit cu amiralul Decoux 
care a acceptat să poarte tratative cu japonezii, apelinc, 
în același timp, la sprijinul guvernelor britanic şi ameri- 
can, în zadar însă 24, 

La 30 august 1940, între guvernele japonez și francez 
s-a încheiat un acord prin care erau recunoscute intere- 
sele economice şi politice ale Japoniei în Extremul Orient 
şi se acorda acesteia privilegii în Indochina, între care 
crearea de baze aeriene în nord, spre frontiera cu China. 

La începutul lui septembrie, japonezii au pus pro- 
blema tranzitului forţelor lor militare prin Indochina 
spre graniţa cu China, pretenţie cu care amiralul Decou 
nu a fost de acord, așa cum şi guvernul mareșalul. 
Pétain s-a opus. Revenind după un timp în Indochina. 
generalul Nishihara, reprezentantul guvernului japonez. 
a adresat amiralului Decoux un ultimatum în legătură cu 
dreptul de trecere a trupelor japoneze prin Indochina. 


” Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 14; Arh. MAE, Fond Ti, 
Japonia, Relaţii cu alte ţări, vol. 10, Copie după raportul Lesaţir. 
României la Tokyo, nr. 428 din 22 iulie 1940, fila 92; Ibider.. 
vol. 11, Copie de pe raportul Legaţiei Remâniei la Tokyo, cin £ 
iulie 1940, f. 52. 

23 Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 74. 

A Ibidem, p. 17. 
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Decoux a respins ultimatumul și a cerut sprijin guvernului 
de la Vichy, precum şi guvernelor american și britanic. 

La 4 septembrie 1940, ambasadorul american în Japo- 
nia, Grew, i-a declarat lui Matsuoka că ţara sa era inte- 
resată în menţinerea statu-quo-ului în Extremul Orient, 
ia fel cum a ţinut să precizeze şi Camera lorzilor din 
Marea Britanie. Pentru moment, guvernul japonez a tre- 
buit să dea înapoi, declarind că Nishihara nu avea îm- 
puterniciri pentru a înainta ultimatumul. 

La 19 septembrie, însă, același guvern de la Tokyo a 
inaintat autorităţitor franceze din Indochina noi cereri 
ultimative, însoţite de demonstraţii militare — navale, 
erestre şi aeriene în zona de sud a Chinei, în apropiere 
de graniţa cu Indochina. După ce guvernul german l-a 
sfătuit pe Petain să accepte cererile japoneze, la 22 sep- 
temurie 1940, amiralul Decoux a cedat, semnînd la Hanoi 
acorduri politice şi militare cu japonezii. În comunicate 
aconice publicate la Tokyo şi Vichy, la 23 şi, respectiv, 
27 septembrie 1940, erau înfățișate obiectivele şi rezul- 
iatele negocierilor franco-nipone : „În vederca stabilirii 
unei noi ordini în Asia Orientală şi a rezolvării proble- 
mei chineze, s-au dus tratative în luna precedentă la 
Tokyo... S-au efectuat aranjamente fundamentale pri- 
vind Indochina franceză... Japonia a dat Franţei garanții 
că... respectă pe deplin drepturile și interesele franceze 
in Asia Orientală şi în special suveranitatea asupra Indo- 
hinei franceze, iar, în schimb, Franţa a consimţit să ofere 
armatei și flotei japoneze posibilităţi pentru continuarea 
operaţiilor: 3%. 

Forțele militare japoneze se instaluu la Iaifong și 
dispuneau de trei baze aeriene la Tonkin, cu un efectiv 
de 6000 soldaţi. Chiar în ziua semnării acordurilor, 
torţe militare japoneze, aflate în sudul Chinci, au trecut 
în Indochina unde âu luat în stăpînire o serie de puncte 
strategice importante %. Formal, autoritatea administra- 
tivă în Indochina răminea în mina francezilor. 

Succesul politico-diplomatic dobîndit prin aceste acor- 
duri impuse Franţei vichyste venea aproape concomitent 
cu încheierea, la Berlin, a alianţei tripartite germano- 
italo-niponă, prin semnarea la 27 septembrie 1940 a 
Pactului dintre cele trei puteri. Nevoia de cooperare în 
vederea ducerii războiului şi perspectiva — întrevăzută 


% Relaţii internaţionale în acte şi documente, vol. II, p. 61. 
% Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 78. 
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după succesele militare obținute pînă la acea dată — de 
a stăpîni lumea, au dus la constituirea acestei alianţe și 
la definirea, într-o primă formă, a sferelor de ‘dominație 
a celor trei state agresoare în care trebuia introdusă or- 
dinea nouă, fascistă. 

„Japonia — glăsuia primul ariticol — recunoaşte şi 
respectă conducerea de către Germania şi Italia a operei 
de creare a unei noi ordini în Europa“, pentru ca articolul 
al doilea să prevadă angajamentul Germanici și Italiei de 
a recunoaște şi respecta „conducerea de către Japonia a 
operei de creare a unei noi ordini în marele spaţiu răsă- 
ritean asiatic“ 7, 

Cei trei aliaţi se declarau de acord să coluboreze, se 
obligau să se sprijine „prin toate mijloacele politice, eco- 
nomice și militare“, în cazul cînd unul dintre ei ar fi 
fost supus unei agresiuni „din partea unei puteri care 
in prezent nu participă la războiul european şi în con- 
flictul chino-japonez“. 

Pentru aplicarea prevederilor pactului era prevăzută 
crearea imediată a unor comisii tehnice comune. Din mo- 
tive lesne de înţeles, prin cel de-al cincilea articol, cei 
trei declarau că „acordul de faţă nu atinge în nici un 
fel statutul politic existent în prezent între fiecare dintre 
cei trei parteneri ai acestui acord şi Uniunea Sovie- 
tică“ 3, 

Pactul avea o valabilitate de 10 ani din momentul 
intrării lui în vigoare, ceca ce s-a petrecut chiar din ziua 
semnării lui. 

Ministrul de externe. Matsuoka, a încercat să întă- 
rească ideea că membrii Pactului tripartit doreau ca 
nici o țară neutră, mai ales Statele Unite, să nu fie 
antrenată în războiul european sau în conflictul chino- 
japonez, că participarea Japoniei la acest pact „nu în- 
semna deloc că ea are intenţia să ia parte la războiul 
european sau să stimuleze ostilitatea acestor state, cu 
condiţia ca ţările care nu participă la războiul european 
sau la conflictul japono-chinez să nu atace pe nici unul 
din membrii acestui pact şi să nu împiedice realizarea 
planului japonez de stabilire a unei sfere de coprospe- 
ritate est-asiatică“. Japonia — declara Matsuoka — „va 
fi fericită să întreţină cu ele — (statele ncutre, n.n.) — 
relaţii de prietenie şi să împartă cu ele darurile naturii 

7 Ibidem, p. 68. 

2 Ibidem. 


316 


acestei regiuni"-'. Se înțelege interesul și dorința statelor 
membre ale Pactului tripartit de a-şi desfășura nestin- 
gherit acţiunile expansioniste, în Europa și Asia, fără să 
aibă împotriva lor state neutre ca Statele Unite și Uniu- 
nea Sovietică. 


Presa japoneză, ameţilă de succesele diplomatice din 
vara lui 1940, s-a dezlănțuit într-o intensă acţiune pro- 
pagandistică, mărturisind, în fapt, intenţiile cercurilor 
politice şi militare de la Tokyo. Se cerea, între altele, ca 
Anglia și Statele Unite să renunțe la Xianggang (Hong- 
kong), să dezarmeze Filipincle, Singapore și Guam ; să fie 
lichidate interesele anglo-americano-franceze din Asia de 
est şi sud-est unde trebuia creată, sub conducerea Japo- 
nici, Marea Asie Orientală din care să facă parte Indochina, 
Thailanda, Malaesia, Indiile olandeze, Australia, Noua Ze 
clandă. India și Siberia Orientală. Cercurile militare, 
conșiiente de pregătirea insuficientă din punct de vedere 
militar a Angliei și Statelor Unite și de dispariţia efec- 
tivă a puterii militare franceze și olandeze, cereau guver- 
nului Konoye trecerea la acţiuni energice în zona de sud- 
vest a Pacificului. „Noi nu avem altceva de ales decît să 
ne precipităm în cel mai puternic uragan — declara în 
toamna anului 1940, Takahashi, fostul comandant al flo- 
tei unificate japoneze. Este ultima noastră şansă de a 
putea avansa spre sud“. Atunci, însă, la Tokyo, prevala 
încă ideca că împrejurările nu erau chiar atît de favo- 
rabile pentru o acţiune în forţă din partea puterii mili- 
tare japoneze. Problemele trebuiau rezolvate tot cu mij- 
loacele diplomaţiei. Ofensiva de cucerire pașnică a In- 
diilor olandeze s-a desfășurat în vara şi toamna anului 
1940. Guvernul Konoyc a trimis în Indonezia o misiune 
condusă de ministrul comerțului și industrici, pentru a 
încheia un contract de achiziționare a 1,8 milioane tone 
petrol. Misiunea nu a avut rezultate, benzina pentru avi- 
oane, solicitată de japonezi, fiind livrată de olandezi nu- 
mai Marii Britanii. Deoarece Conferinţa imperială din 
19 septembrie 1940, la care au participat împăratul, prin- 
cipulii miniștri şi şefii militari, hotărise să obţină deta- 
șareu Indiilor olandeze de Olanda și să implanteze aici 
influența preponderentă a Japoniei, în decembrie 1940, în 
Indonezia şi-a făcut apariția o nouă misiune japoneză 
condusă de fostul ministru al afacerilor externe, Yoshiza- 


* A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 208. 
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wa Kenkichi, scopul ei constind în realizarea extinderii 
comerţului japono-indonezian, îndeosebi prin obținerea 
de aici a cauciucului, petrolului, cuprului și cositorului. 
Autorităţile olandeze s-au opus ofensivei „pașnice“ a Ja- 
poniei, solicitind în continuare ajutorul anglo-american 
care s-a limitat, însă, la sfatul de a nu accepta aseme- 
nea avansuri. În cele din urmă, la 17 iunie 1941, tratati- 
vele au fost abandonate. 

Așa cum s-a arătat, diplomaţia japoneză a găsit un 
icren prielnic acţiunilor sale în Thailanda unde cercurile 
conducătoare, pe fondul slăbiciunii generale a poziţiilor 
puterilor coloniale, au trecut la realizarea planului aşa- 
zisei „Mari Thailande“. Planul consta în acapararea unor 
teritorii vecine din Indochina. Sprijinitor al pretențiilor 
guvernului de la Bangkook a devenit Japonia. Ambasa- 
dorul acesteia la Berlin, Oshima, a cerut lui Ribbentrop 
să facă presiuni asupra guvernului de la Vichy pentru 
a nu trimite întăriri militare în Indochina, ceea ce 
Ribbentrop a făcut şi Vichy-ul s-a executat. În schimb, 
în porturile thailandeze au ancorat vase militare japoneze. 
Pentru discutarea pretențiilor teritoriale ale Thailandei, 
s-a organizat o conferinţă la care au participat reprezen- 
tanţii Thailandei, Franţei și Japoniei. Lucrările acestei 
conferințe au început la 7 februarie 1941 la Tokyo și au 
fost prezidate de Matsuoka. Prin presiuni și ameninţări, 
japonezii au impus încheierea unui acord, la 9 mai 1941, 
între Thailanda, Franţa și Indochina, prin care Thailanda 
primea, pe scama Cambodgiei, un teritoriu de 30 000 km”, 
locuit de trei milioane oameni. Japonia garanta îndepli- 
zirea acordului şi își asuma rolul de arbitru %. Totodată, 
japonezii au obţinut încheierea unor protocoale în care 
se prevedea ` că Thailanda şi Indochina franceză să 
ra intre în nici un fel de alianţă cu o a treia pu- 
icre sau cu alte putcri, care aveau scopuri econo- 
mice sau militare ostile Japoniei. De asemenea, Japo- 
nia şi Indochina franceză au semnat, la 9 mai 1941, con- 
venţii comerciale şi de navigație, documente prin care 
japonezii au putut să se amestece direct în viaţa econo- 
mică a Indochinei, oricntînd-o în direcţia intereselor lor. 

Paralel cu aceste acţiuni menite să asigure preponde- 
rența niponă în zone lipsite de apărare, diplomaţia japo- 
ncză a continuat să spere — în ciuda existenţei unui „gu- 
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vern“ projaponez la Canton — în anihilarea rezistenţei 
chineze, ceea ce i-ar fi ușurat mult sarcina expansiunii în 
sud-estul Asici. În acest scop, Matsuoka a trimis în misiune 
la Xianggng (Hongkong), pe Kadziri și Matsumoto, consi- 
lieri ai Ministerului de externe, peniru a contacta repre- 
zentanţi ai guvernului lui Jiang Jeshi. În același timp, o 
misiune similară avea generalul Kcgasa. Demersurile ja- 
poneze au rămas, însă, fără ecou. guvernul de la Chongning 
refuzînd să discute cu japonezii. In această situaţie, amba- 
sadorul Japoniei pe lingă „guvernul: lui Wang Tsing Wei, 
fostul premier Abe, a încheiat cu acesta. la 30 noiembrie 
1940, un aşa-zis tratat de colaborare și citeva protocoale, 
prin care Japonia dobîndea dreptul de control asupra eco- 
nomici regiunilor ocupate și subordonarea gvernului 
Wang față de Tokyo în toate chestiunile de politică in- 
ternă şi externă 11, 

În scopuri propagandistice, japonezii se angajau să-şi 
retragă forţele militare din China la doi ani după termi- 
narea războiului și, totodată, să renunţe la concesiunile loc 
în favoarea guvernului Wang Tsing Wei. 

Cum opțiunile politice şi diplomatice ale Japoriei erau 
oricntaţe aproape în exclusivitate spre Mările Sudului, gu- 
vernul de la Tokyo şi ca urmare a experiențelor nefericite 
din 1938 şi 1939, precum și a relaţiilor existente între Ger- 
mania și Uniunea Sovietică după 23 august 1939, a căutat 
să ajungă la o reglementare a raporturilor cu Uniunea 
Sovietică, ceea ce, de altfel, convenea. guvernului de la 
Moscova. Au fost începute tratative în noicmbrie 1939, care 
au dus la semnarea unui acord, în decembrie același an, 
prin care Japonia s-a angajat să achite imediat datoria 
pentru Calea ferată est-chineză. Ministrul de externe, 
Arita, a declarat, la 19 ianuarie 1940, ambasadorului so- 
vietic la Tokyo, C. A. Smetanin. că departamentul său va 
acţiona pentru continua îmbunătăţire a relaţiilor cu statul 
sovietic. 

Tratativele sovieto-japoneze au continuat discuţiile vi- 
zînd reglementarea problemelor de frontic:ă între 
R. P. Mongolă și Manciuko, ajungindu-se, la 9 iunie 1940, 
la încheierea unui acord în acest sens. Negocierile ulteri- 
oare, din a doua jumătate a anului 1940, au urmărit în- 
cheierea unei convenţii asupra pescuitului. Programul gu- 
vernului Konoye, adoptat la 27 iulie 1940, viza realizarea 
„Marii Sfe Sfere de coprosperitate a Asiei Or ientale“, motiv 
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centru care Japonia trebuia să reglementeze definitiv 
problema relaţiilor cu Uniunea Sovietică pentru a-și asi- 
aura spatele în condiţiile orientării efortului politic și mi- 
litar spre sud-estul Asiei și Pacificului de sud. De aceca. 
ambasadorul japonez la Moscova, Togo, a propus începerea 
de tratative pentru încheierea unui tratat de ncuiralitate. 
la baza acestuia trebuind să stea Convenţia de la Beijing 
din 1925, care, însă, neglija drepturile sovietice în partea 
de nord a Sahalinului. Or, condiţia pe cure partea sovietică 
a pus-o era tocmai lichidarea concesiunii japoneze din 
această parte a insulei. La 30 octombric 1940, guvernul ja- 
ponez a avansat o nouă propunere, cerînd încheierea unui 
pact de neagresiune, după care ar fi urmat să se găsească 
soluţii la toate problemele „spinoase“ sovicto-japoneze. O 
asemenea propunere dovedea cît se poate de clar că, după 
incheierea Pactului tripartit, Japonia abandonase, sau era 
decisă să abandoneze, varianta unei ofensive militare în 
nord, deci împotriva Uniunii Sovietice. Din acest punct și 
din această cauză, relaţiile dintre Japonia şi Germania 
s-au contorsionat şi s-au contrariat reciproc, obiectivele 
strategice fundamentale ale celor două puteri fiind net di- 
ferite. Orientindu-se spre declanșarea agresiunii împotriva 
Uniunii Sovietice, Germania hitleristă a căutat să întă- 
rească cooperarea cu Japonia pentru a o folosi ca un mijloc 
de presiune dinspre răsărit, eventual ca aliat în războiul 
antisovietic. 

După ce, la 18 noiembrie 1940, guvernul sovietic a răs- 
puns demersului japonez din 30 octombrie, că nu putea în- 
cheia un tratat de neagresiune sau de neutralitate fără să 
fi fost rezolvate principalele probleme sovieto-japoneze, 
între care lichidarea concesiunii japoneze din Sahalinul de 
nord, cerere respinsă de guvernul de la Tokyo, Matsuoka a 
comunicat, la 11 februarie 1941, ambasadorului sovietic 
Smetanin, că în scurtă vreme va merge la Moscova și Ber- 
iin, principalul scop al călătoriei sale fiind acela „de a se 
intilni cu conducătorii guvernului sovietic“. 

Între timp, la 3 februarie, la Berlin, Hitler şi Ribben- 
irop au primit în audienţă, cu prilejul încheicrii misiunii 
<ale în Germania pe ambasadorul Japoniei, Kurusu. Hitler 
i-a declarat că între Germania și Japonia nu existau motive 
de conflict „întrucît germanii vor duce o politică colonială 
pe sol african, unde japonezii nu au interese“. Mai mult, a 
spus Hitler, „cele două ţări au dușmani comuni, între alţii 
Anglia şi America. O aliă ţară, Rusia, nu este momentan. 
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În mod sigur, un dușman, dar reprezintă un pericol pentru 
ambele ţări“ 32. La 23 februarie, Ribbentrop i-a declarat 
ambasadorului Oshima, proaspăt instalat în post în locul 
lui Kurusu, că Germania supraveghea „cu atenție“ și cu 
„siguranță calmă“ evoluția evenimentelor din Extremul 
Orient. Oshima a aflat despre pregătirile intense de război 
ale Germanici, aluziile făcute dezvăluind că obiectivul vii- 
torului atac ar fi Uniunea Sovietică. „Dacă Germania ar 
pierde războiul, steaua sovietică s-ar ridica deasupra Eu- 
ropci“ a spus Ribbentrop. „În interesul său, Japonia tre- 
buie să intre în acțiune cît mai repede posibil. Astfel ar fi 
spulberate pozițiile cheie ale Angliei în Extremul Orient. 
De partea sa, Japonia și-ar asigura poziţiile în Extremul 
Orient, ceea ce nu se poate face decît prin război“ 33, Adi- 
că, în acel moment, războiul Japoniei împotriva Angliei, 
La 5 martie 1941, Hitler a semnat Directiva nr. 24 privi- 
toare la colaborarea cu Japonia. „Scopul inițial al acestei 
colaborări bazate pe pactul tripartit — glăsuia acest do- 
cument — constă în a împinge Japonia să întreprindă cît 
mai repede operaţii active în Extremul Orient (s.n.). Prin 
aceasta, forţele engleze vor fi slăbite și centrul de greu- 
tate al intereselor S.U.A. se va transfera în Oceanul Pa- 
cific. Cu cît aceasta se va produce mai curînd, cu atit Ja- 
ponia va avea mai multe șanse de succes“, 

Coordonarea planurilor operative ale ambelor puteri 
trebuia încredințată Înaltului Comandament al Flotei care 
urma să se conducă după următoarele principii : a) Sco- 
pul comun al războiului trebuie formulat astfel „Trebuie 
zdrobită rapid Anglia și, totodată, de evitat ca S.U.A. să in- 
tre în război“ ; b) Ducerea războiului împotriva flotei co- 
merciale ; c) Nevoia de materii prime a statelor Axei im- 
pune ca „Japonia să ocupe acele teritorii ce îi sint indis- 
pensabile pentru continuarea războiului, îndeoscbi, în cazul 
unui amestec al Statelor Unite“ ; d) „Ocuparea Singapo- 
re-lui — punctul de sprijin al Angliei în Extremul Ori- 
ent — este hotăritoare pentru victoria întregului război 
dus de cele trei puteri“ %. 

În încheierea Directivei, Hitler ordona să nu se comu- 
nice japonezilor nici un fel de date în legătură cu pianul 
Barbarossa. 


32 Andreas Hil!gruber, Les entretiens sâcrets de Hitler, sep- 
tembre 1939—decembre 1941, Fayard, Paris, 1969, p. 460—461, 

% Ibidem 

X% Ibidem, p. 437—438. 
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La 23 martie 1941, ministrul de externe al Japoniei, 
Mutsuoka Yosuke, a sosit la Moscova, unde a declarat că va 
reveni după călătoria în Germania, pentru a începe noi ne- 
gocieri care să ducă la îmbunătăţirea relațiilor sovieto-ja- 
poneze. 

La Berlin, unde a descins la 26 martie, Matsuoka a avut 
întrevederi şi discuţii cu Hitler și Ribbentrop care, în 
fant, au fost primii care s-au condus după „principiile“ 
Directivei nr. 24. Hitler și-a expus dorinţa de a vedea Sta- 
tele Unite rămînînd în afara războiului, Japonia să intre 
imediat în război împotriva Angliei (care trebuia îngenun- 
chiată pînă la trecerea la aplicarea planului Barbarossa) 
s.a. Hitler i-a dat de înțeles că în relaţiile germano-sovie- 
tice s-a schimbat ceva. „Germania, spunea Hitler, a înche- 
iat cu Rusia tratatele care se ştiu, dar ceea ce este încă 
mai important pentru ea, este faptul că dispune de 160 sau 
180 de divizii pentru a se proteja, la caz de nevoie, de Ru- 
sia“. În cuvîntul său, șeful de la Gaimusho, după ce l-a 
flatat pe Hitler, regretînd că Japonia n-are în frunte un 
asemenea om și rugîndu-l pe acesta să păstreze totala dis- 
creție asupra acestor declaraţii, l-a încredinţat că la Mos- 
cova el făcuse lui Molotov doar... „o vizită de curtoazie“, 
că numai la propunerea insistentă a acestuia l-a vizitat pe 
Stalin. 

Mai mult protocolar, Matsuoka a declarat că „Japo- 
nia va fi întotdeauna un aliat loial al Germaniei“ şi a men- 
tionat că i-e împărtășit lui Stalin părerea guvernului im- 
perial că anglo-saxonii „...sînt inamicii comuni ai Japo- 
nici, Germaniei şi Rusiei Sovietice“. După părerea lui Mat- 
suoka, Stalin s-a arătat favorabil acestui punct de vedere și 
dispus ca, la înapoiere, să mai discute această problemă. 
Rezultă din toate acestea că naziștii nu acordau prea multă 
incredere aliaților lor japonezi, nici aceștia nu aveau în- 
credere prea mare în hitleriştii care îi mai înșelaseră. Mai 
mult chiar, Matsuoka nu putea să-l creadă pe Hitler în de- 
claraţiile lui bombastice privind înfrîngerea Anglici. Lide- 
rii niponi, ştiau, şi nu numai ei, că bătălia Angliei fusese 
pierdută de Germania nazistă. 

După o scurtă vizită la Roma, unde s-a întreținut cu 
Bonito Mussolini, la 1 aprilie, şi la Vatican, unde a fost 
primit de papa Pius al XII-lea, la 2 aprilie, Matsuoka a 
revenit la Berlin și la 4 aprilie a avut o nouă întrevedere cu 
Hitler. Relatindu-i acestuia despre întrevederile avute în 
peninsula italică, Matsuoka și-a dezvăluit impresiile cu pri- 
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vire la Mussolini, la ideile acestuia dintre care a reținut cu 
deosebire aprecierea dictatorului Italiei fasciste că inami- 
cul principal pentru puterile tripartite sint S.U.A., iar pe 
locul secund, Uniunea Sovietică. Probabil că, atit Hitler cit 
şi Ribbentrop au considerat că nu era cazul să dezvăluie 
lui Matsuoka secretul plinului Barbarossa şi că deja îi 
spuseseră prea multe referitoare la schimbările ce surve- 
niseră în relaţiile germano-sovietice. Așa încît, la această 
problemă, n-au mai adăugat nimic. 

Șeful diplomaţiei japoneze, la rîndul său, înțelesese 
prea bine că treburile erau mult mai încurcate şi nu numai 
în bătălia Angliei ci şi în Africa de Nord, în Balcani, unde 
italienii suferiseră înfringcri grele, iar germanii aveau de 
întîmpinat dificultăţi neprevăzute. Toate acestea l-au de- 
terminat pe Matsuoka să înfăptuiască fără întivziere inci- 
cațiile guvernului său. 

La 7 aprilie 1941, Matsuoka a revenit la Moscova, 
amorsînd negocierile pentru încheierea unui pact de ncu- 
tralitate cu Uniunea Sovietică. 

Discuţiile au fost anevoioase, japonezii continuirii 
să refuze satisfacerea dorinței sovieticilor privind N- 
chidarea concesiunilor japoneze din Sahalinul de nord. Au 
cedat în cele din urmă, și, la 13 aprilie 1941, s-a semnit 
Tratatul de neutralitate sovieto-japonez care va avea o im- 
portanță capitală pentru cele două state în cursul ceiui 
de-al doilea război mondial. Cele două părţi se obli gau si 
mențină între ele „relații paşnice şi prietenești“ și să-şi 
respecte reciproc integritatea și inviolabilitatea teritoriali. 
În cazul în care una din ele ar fi constituit cbicctul unor 
acţiuni militare din partea uneia sau mai multor tert: 
puteri, cealaltă parte va respecta neutralitatea în curso? 
întregului conflict. Pactul se încheia pe o durată de cinci 
ani %. 

Din acest moment, în pofida alianţei cu Germania și cu 
toate demersurile și presiufile din partea acesteia, Jape- 
nia s-a decis definitiv pentru acţiune în sud. Evideri 
Hitler şi ceilalți conducători naziști au fost pe cît de su:- 
prinşi, pe atît de nemulţumiţi de încheierea pactului sc- 
vieto-japonez, tot atît de surprinși și de nemulțumiți cum 
au fost japonezii la încheierea pactului sovieto-german în 
august 1939. 

În timpul celor două popasuri la Moscova, Matsioka a 
avut întrevederi și convorbiri cu ambasadorul Statelor 


% Relaţii internaționale în acte și documente, vol. II, p. 87. 
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Unite în legătură cu relaţiile dintre ţările lor. La 24 mar- 
tie 1941, a declara’ interlocutorului său că Japonia nu va 
lupta împotriva Statelor Unite, iar dacă un confiict ar iz- 
bucni între cele două ţări acesta ar fi „numai rezultatul 
acțiunii din partea Statelor Unite“ 6. 

La începutul lui aprilie 1941, Matsuoka a repetat am- 
basadorului american că „„Janonia nu are de gind să intre 
în război împotriva Statelor Unite, dar siiuaţia pote să se 
schimbe, dacă Statele Unite declară război Germaniei“ Y, 
În acelaşi timp, Matsucka a făcut apel la sprijin din par- 
tea guvernului preşedintelui Roosevelt în vederea îr;che- 
ierii războiului din China, în sensul intervenției americane 
pe lingă Jiang Jieshi pentru ca acesta să cedeze, nemai- 
acordindu-i ajutor și delerminindu-l să accepte condiţiile 
puse de Japonia. ` 

În timpul celei de-a doua vizite la Moscova, Matsuoka 
a primit, prin intermediul ambasadorului Marii Britanii, 
o scrisoare din pariea premierului Winston Churchill în 
care acesta sublinia absurditatea coalizării Japoniei cu 
Germania în războiul împotriva Angliei, avertizînd cu su- 
perioritatea certă a flotelor anglo-americane şi a puterii 
economice a Statelor Unite. 


Revenit la Tokyo, Matsuoka i-a răspuns lui Churchill 
printr-o telegramă, în care arăta că „politica externă a 
Japoniei este determinată după analiza atenlă și luarea în 
consideraţie a tuturor factorilor“, ea fiind orientată „spre 
realizarea marelui scop de rasă — înfăptuirea în lume a 
principiului «întreaga lume sub un singur acoperiş»" %, 
De fapt, între timp începuse jocul diplomatic al Japoniei 
cu Statele Unite, în spatele căruia se ascundeau pregătirile 
militare ale Japoniei pentru eventuala înfruntare cu ame- 
ricanii. Încă din august 1940, comandamentul flotei mari- 
time militare nipone avertizase că pregătirea războiului 
impotriva Statelor Unite și Marii Britanii necesiila nu mai 
puţin de opt luni. Evident, pentru japonezi ar fi fost mult 
mai simplu și de dorit ca interesele lor în Asia de sud-est 
să fie recunoscute fără să fie nevoiţi să ducă războaie şi 
diplomaţia de la Tokyo s-a pus cu toate forțele în slujirea 
acestui obiectiv, inițiind tratative cu Statele Unite încă de 
la sfîrșitul anului 1940. Un fapt de extremă importanţă 

X Foreign Relations of the United States. Japan, 1931—1941, 
vol. H. Washington, 1943, p. 144. 

= Istoriia diplomatii, vol. 1V, p. 119. 
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pentru cercurile politice şi militare americane a fost deţi- 
nerea, din mai 1940, a codului secret japonez, folosit de 
flota militară, de marina comercială și de Ministerul Afa- 
cerilor Externe, ceea ce a pus pe americani în situația de a 
cunoaște exact şi înainte de negocieri adevăratele intenții 
ale Japoniei. 

Tratativele americano-nipone din iarna 1940/1941 
aveau caracter neoficial, la ele participind oameni de afa- 
ceri, clerici, militari 39. 

La începutul lui februarie 1941, în calitate de ambasă= 
dor al Japoniei în Statele Unite a fost numit amiralul No- 
mura Kichisaburo, personaj înclinat spre realizarea unei 
înțelegeri cu americanii. Nomura a fost primit de către 
preşediniele Roosevelt la 14 februarie şi de Secretarul De- 
partamentului de Stat, la 8 martie 1941. Acesta din urmă, 
Cordell Hull, a expus principiile fundamentale ale politicii 
Statelor Unite în Extremul Orient, cerind totodată ca Ja- 
ponia să renunţe la folosirea forței în rezolvarea proble- 
melor Pacificului de sud, să considere ajutorul american 
dat Angliei drept un fapt împlinit, să promită adoptarea 
unei poziţii de neutralitate în cazul intrării Statelor Unite 
în război cu Germania, să-și retragă trupele din China şi 
din Indochina. Ambasadorul Nomura a ţinut să declare lui 
Hull că „cea mai puţin frumoasă înţelegere este mai bună 
decît războiul“, iar războiul dintre Japonia şi Statele 
Unite ar fi „o crimă“ 40. O dată cu întrevederea avută cu 
Hull, Nomura a intrat în grupul negociatorilor japonezi, 
tratativele cu Statele Unite luînd caracter oficial. 

La 4 aprilie 1941, negociatorii nipono-americani au în- 
tocmit proiectul unui document intitulat Realizarea înțe- 
legerii între Japonia şi America, care la 5 aprilie a fost îna- 
intat guvernelor celor două ţări. În întrevederile din 14 
și 16 aprilie, Nomura și Hull şi-au expus punctele de ve- 
dere asupra conţinutului proiectului. 

Secretarul de Stat american l-a declarat nesatisfăcător 
şi a pretins ca tratativele să aibă la bază patru principii : 
respectarea integrităţii teritoriale și a suveranității tutu- 
ror statelor, neamestecul în treburile interne ale altor state, 


% Din partea Japoniei — industriașul Igawa, generalul Muto 
etc., din partea Statelor Unite — liderul catolic Drout (Istoriia 
diplomatii, vol. 1V, p. 120). 

4 Foreign Relations of the United States—Japan, 1931—1941, 
vol, II, pp. 389—396. i 
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¿egalitate în materie de comerț, nefolosirea forţelor militare 
pentru modificarea situaţiei în Oceanul Pacific! (s.n.]. 

În urma observaţiilor făcute de guvernele american și 
japonez, a fost redactat un nou proiect de acord care pre- 
vedea ca Manciuria să fie rezervată Japonici, iar Statele 
Unite să recunoască Manciuko precum și alte interese ja- 
poneze în China, să sprijine „fuzionarea“ guvernelor Waung 
şi Jiang, să furnizeze Japoniei materii prime strategice 
şi credite. În schimb, japonezii se declarau dispuşi să con- 
tribuie la restabilirea principiului „porţilor deschise“ ii: 
China și să-și retragă treptat trupele din această ţară. 

Deşi cereau mult şi ofereau puţin, militariştii japonezi 
erau nesatisfăcuţi de noua variantă a proiectului de acord 
cu Statele Unite, ei dorind „reglementarea“ problemei chi- 
neze fără amestecul vreunei alte puteri 42. 

'Ținut la curent cu mersul tratativelor, Matsuoka pre- 
tindea ca Statele Unite să se angajeze că vor rămine 
neutre în cazul unui război între Japonia și Anglia, așa cum 
ii ceruse cu insistenţă Hitler. Comunicînd lui Hull aseme- 
nea pretenţii, Nomura a aflat în șeful diplomaţiei ameri- 
cane un „om de ghiață“. 

Conferinţa imperială, convocată de Konoye la 18 apri- 
lie 1941, a analizat mersul tratativelor cu americanii şi a 
decis ca acestea să fie continuate. 

Revenit la Tokyo din călătoria la Moscova şi Berlin, 
Matsuoka a declarat împăratului Hirohito, în audiența din 
8 mai, că dacă Statele Unite intrau în război cu Germania, 
Japonia trebuia să atace Singapore, iar dacă Germania ar 
începe războiul cu Uniunea Sovietică datoria Japonici 
consta în atacarea Siberiei. Pentru monarhul japonez ideile 
lui Matsuoka erau mai mult decit periculoase, aplicarea lor 
trebuind să ducă, de fapt, la antrenarea Japoniei într-un 
război simultan cu Statele Unite, Uniunea Sovietică şi 
Marea Britanie %9, 


Considerate ca „nesănătoase“, părerile lui Matsuoka 
nu au fost luate în seamă. 

Guvernul japonez nu şi-a informat aliaţii — germanii 
şi italienii — despre tratativele iniţiate cu americanii. Cînd 
aceşti aliați au luat cunoştinţă de ele s-au înfuriat. Astfel, 
la 3 mai 1941, Ribbentrop i-a declarat ambasadorului 
Oshima că nu înţelegea adevăratele intenţii ale Japoniei 


si Ibidem, p. 407 ; Istoriia diplomatii, vol. IV. p. 121. 
î Ibidem. 
“i J, Lequiller, op. cit., p. 376. 
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și că aliatul nipon nu-și îndeplinea promisiunea de 1 se an- 
gaja în războiul cu Anglia, atacind baza navală a ucesteia 
de la Singapore, aşa cum promisese Matsuoka. Aceleași re- 
proşuri i-au fost aduse lui Matsuoka la 6 mai 1941, de 
către ambasadorul Germanici la Tokyo, generalul Ott. Ți- 
ind seamă de asemenea critici şi reevaiuind propriile in- 
terese din punctul de vedere al carcuriior militare, Minis- 
terul de Externe al Japonici a opcrat modificări în ncul 
proiect de acord cu Statele Uniie, în sensul angajaacentu- 
lui Japonici de a-și îndeplini obligaţiile asumate faţă ce 
Germania şi Italia, a voinţei sale nestrămutate de a regle- 
menta singură problemele conflictului cu China și neccsi- 
tăļii de a interveni cu forţe militare în Pacificul de Sud, 
dacă situaţia şi acţiunile unor state ar fi impus-o ff. 

Înainte de a înfățișa aceste cereri guvernului american, 
la statul lui Matsuoka, Nomura a pus problema încheierii 
unui pact de neutralitate între Japonia și Statele Unite, 
sugestie la care Secretarul Departamentului de Stat nu a 
răspuns. În același timp, germanii au exercilat puternice 
presiuni asupra diplomaţiei nipone pentru a împiedica rea- 
lizarea unei înţelegeri cu Statele Unite. Astfel, Ribbentrop, 
în întrevederea cu ambasadorul Oshima, din 9 mai 1941, 
a acuzat pe japonezi de iniţierea tratativelor, a reamintit 
angajamentul asumat de a îi alături de Germania în cazul 
unui conflict armat cu Uniunea Sovietică și de a ataca 
baza navală britanică de la Singapore. Ribbentrop căuta 
să convingă pe japonezi de pericolul pe care l-ar repre- 
zenta pentru Japonia o înţelegere cu Statele Unite. 

Paralel, la Tokyo, ambasadorul Ott a cerut lui Matsuoka 
să aducă la cunoștința aliaţilor săi conţinutul negocierilor 
cu Statele Unite și să nu înainteze răspunsul săi delega- 
tiei americane pînă cînd Ribbentrop nu l-ar fi cunoscut 
şi nu şi-ar fi spus părerea. Japonezii trebuiau să avertizeze 
pe americani că sprijinirea Angliei cu materiale de război 
ar putea provoca izbucnirea războiului între Japonia şi 
Statele Unite. Deși a promis germanilor că Japonia va 
acţiona în așa fel încît să nu lezeze prevederile Pactului 
tripartit el nu a așteptat ca Ribbentrop să-i dea sugestii 
și a ordonat lui Nomura să înainteze răspunsul guvernului 
său celui de la Washington 45. 


í Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 122. 
4 Ibidem, p. 123. 
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Proiectul de acord modificat de către japonezi a fost 
înmînat de Nomura lui Hull la 12 mai 1941. În linii prin- 
cipale el prevedea : 1) recunoaşterea de către Statele Unite 
a Pactului tripartit, drept „acord de apărare“ ; 2) guver- 
nul Statelor Unite, însuşindu-și cele trei prircipii ale lui 
Konoye (din 22 decembrie 1938, n.n.) şi principiile înscrise 
în tratatul dintre guvernul japonez și guvernul lui Wang 
Tsing Wei, să ceară guvernului lui Jiang Jieshi să 
înceapă tratative de pace cu Japonia. În caz de refuz, 
Statele Unite să nu mai acorde ajutor guvernului lui 
Jiang Jieshi; 3) restabilirea relaţiilor economice în- 
tre Statele Unite și Japonia; 4) garantarca reciprocă, 
americano-japoneză, a independenţei Filipinelor, în condi- 
tiile statutului de neutralitate a arhipelagului ; 5) autori- 
zarea imigrației japonezilor în Statele Unite “6. Americanii 
constatau că în noul proiect japonez nu mai figura prin- 
cipiul „porţilor deschise“, dimpotrivă, se urmărea subor- 
donarea totală a Chinei Imperiului nipon, ceea ce pentru 
americani era de neacceptat și în acest mod nu se putea 
ajunge la o înţelegere între cele două state. Totuși, 
Washingtonul a considerat necesar să continue tratativele, 
la această decizie contribuind în măsură însemnată dete- 
riorarea accentuată a relaţiilor americano-germane, câ ur- 
mare a aplicării „legii de împrumut şi închiriere“, prin 
care Statele Unite ajutau Anglia și dominioanele sale în 
efortul de război împotriva germano-italienilor. 

De altfel, la 14 mai 1941, Matsuoka a declarat ambasa- 
dorului Grew că poziţia Statelor Unite în raporturile lor 
cu Germania se dovedea a fi „provocatoare“. „Dacă Sta- 
tele Unite vor însoţi convoaiele cu materiale (pentru 
Anglia, n.n.) și în urma acestui fapt izbucnește războiul 
între Statele Unite şi Germania — a spus Matsuoka — 
atunci, în conformitate cu articolul 3 al Pactului Tripartit, 
este inevitabil războiul între Japonia şi Statele Unite“ ^7. 
Au continuat, totodată, presiunile germane asupra Japoniei 
pentru a o determina să nu încheie nici un acord cu ame- 
ricanii, iar dacă, totuși, acordul se realiza să fie inserat 
în el obligaţia Statelor Unite de a nu se amesteca în răz- 
boiul dintre Axă şi Anglia, precum şi angajamentele 
Japoniei în conformitate cu prevederile Pactului Tripartit. 


46 Ibidem, p. 124 ; J—B. Duroselle, op, cit., p. 450. 
17 J. Grew, Ten years in Japan, New York, 1944, pp. 308—389; 
Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 125. 
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Ribbentrop la Berlin şi Ott la Tokyo cereau japonezilor 
să fie ținuți la curent asupra negocierilor şi, evident, să 
li se ceară părerea în formularea răspunsurilor către ame- 
ricani 4. 

La 31 mai 1941, Cordell Hull a înaintat lui Nomura 
un contraproiect, cu caracter neoficial, în care americarii 
reluau vechile lor propuneri, ceea ce a făcut ca, în ședin- 
tele sale din 11 și 12 iunie, Conferinţa imperială, la insis- 
tenţele lui' Matsuoka, să-l respingă. La 21 iunie, Coracil 
Hull a predat lui Nomura contraproiectul oficial american 
care aara în posesia guvernului de la Tokyo la 24 iunie 
1941 %9. 

Războiul Germaniei împotriva Uniunii Sovietice, 
început la 22 iunie, a produs modificări însemnate în 
raportul de forţe internaţional, dar şi în atitudinile guver- 
nelor japonez şi american. . 

La cîteva ore de la producerea invazici germane, 
Matsuoka l-a vizitat pe împărat şi a cerut ca Japonia să 
se alăture Germaniei. Apoi, a adresat lui Hirohito un 
memorandum în care se declara pe deplin convins că 
„Japonia trebuie să-şi unească forțele cu ale Germaniei 
şi să atace Uniunea Sovietică“. Șeful Gaimusho considera 
că războiul cu Statele Unite trebuia evitat, însă, „în cazul 
intrării Americii în război, Japonia trebuie să lupte şi cu 
această ţară“ %. La conferin{ele imperiale din 25 iunie și 
2 iulie s-a hotărit ca Japonia să rămînă neutră, dar să 
continue a-și extinde bazele și poziţiile din Indochina in 
vederea unor operaţiuni militare ulterioare, împotriva 
Singapore-lui și Indiilor olandeze, contrar insistențelor lui 
Matsuoka de a se renunţa temporar la aceste obicctive şi, 
aşa cum cereau germanii, să atace în Siberia. Konoye voia 
să evite izbucnirea unui conflict armat cu Statele Unite şi 
spera să obțină din partea Washingtonului recunoaşterea 
„drepturilor Japoniei“ în China în schimbul neutralității 
şi chiar a renunţării Japoniei la Pactul tripartit. 

În cadrul acestor reuniuni, amiralul Nagano, şeful 
Statului Major al Marinei, ostil Pactului Tripartit, a de- 
clarat : „Atita timp cit există această alianţă, reglementa- 

49 Documents on German Foreign Policy, Serics D, vol. XIT, 
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4 Foreign Relations of the United States, Japan, 1931—1911, 
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rea ravorivurilor diplomatice japono-americane nu este 
posibilă“ al, 

Întruntarea dintre grupul lui Matsuoka și cel al pre- 
micrului Koncye in legătură cu poziția Japoniei faţă de 
războiul germano-sovietic a continuat în termeni duri. 

Conferințele imperiale din 10 şi 12 aprilie au reafirmat 
poziţia dc neutralitate faţă de războiul germano-sovietic, 
dezavuiînd pe Matsuoka, care ceruse intervenţia alături de 
Germania și chiar abandonarea tratativelor cu Statele 
Unite, folosindu-se în acest scop şi de intervenţia ambasa- 
dorilor german şi italian acreditaţi la Tokyo. 

Conferinţa imperială din 2 iulie 1941 adoptase Pro- 
gramul politicii naţionale a Imperiului în functie de schim- 
barca situaţiei, care preconiza politica de creare a „sferei 
de coprosperitate a Marii Asii Orientale“, utilizarea forței 
în rezolvarea conflictului cu China, continuarea înaintării 
spre sud, ocuparea Indochinei franceze, strîngcrea legă- 
turilor cu Thailanda. Faţă de războiul dintre Germania și 
Uniunea Sovietică, documentul recomanda nenmestecul, 
dar dacă conflictul s-ar extinde „într-o direcție favorabilă 
Imperiului“, Japonia trebuia să recurgă la forţa armată 
pentru a rezolva „problema nordică“ 52. 

Văzînd că previziunile sale privind distrugerea URSS 
în 15 zile nu se îndeplinesc, 'iar războiul cu aceasta se 
anunţa lung, anevoios și istovitor, Hitler și-a schimbat 
orientarea, depunînd eforturi pentru a determina Japonia 
să deschidă front în Extremul Orient, folosind ca bază de 
pornire Manciuko. Chiar la 10 iulie 1941, J. von Ribben- 
trop a trimis instrucţiuni ferme lui Eugen Ott, ambasado- 
rul german la Tokyo, pentru a lua toate măsurile și a in- 
sista „...ca Japonia să intre cît mai curînd în război împo- 
triva Rusiei... cu cît mai repede se va produce aceasta, 
cu atît mai bine. inta noastră este aceeași : să strîngem 
mîna Japoniei pe magistrala feroviară Transsiberiană încă 
înainte de începerea iernii“. Răspunsul lui E. Ott n-a în- 
tîrziat și el era plin de optimism „,...Încerc, scria el, prin 
toate mijloacele să obțin intrarea Japoniei în război împo- 
triva Rusiei în cel mai scurt timp... Judecînd după pregă- 
tirile militare, consider că intrarea în război a Japoniei 
in cel mai scurt timp este asigurată“ 53, 


5! Ibidem, pp. 222—223. 

52 Ibidem. p. 223; A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 233. 

5 A. Vianu, C. Bușe, Z. Zamfir, Gh. Bădescu, Relaţii inter- 
naționale... vol. Il, Eugen Ott, ambasadorul Germaniei la Tokyo, 
către Joachim von Ribbentrop, 14 iulie 1941, p. 77—78. i 
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În ziua de 14 iulie, acelaşi an, A. Hitler a avut o în- 
trevedere, în prezenţa lui J. von Ribbentrop, cu prmeiaiul 
Hiroshi Oshima, ambasadorul nipon la Berlin. După 
ce a expus, plin de emfază, mersul războiului impotriva 
URSS, tiihrerul a insistat asupra citorva idei și anume : 
„nimicirea Rusiei este de cel mai mare interes si pentru 
Germania şi pentru Japonia. Rusia va fi totdeauna aliata 
inamicilor noştri“. Atit Germania cit şi Japonia se află 
între două ameninţări. Germania la vest este amenințată 
de SUA, iar la est de Uniunea Sovietică ; Japonia este 
amenințată la vest de URSS, iar la est de Statele Unite 
ale Americii. De aceea, el socotea necesar ca, împreună, 
cele două puteri să zdrobească atit pe sovietici cit și pe 
americani. În finalul expunerii sale Hitler a revenit la 
ceea ce-l interesa în primul rînd: „Distrugerea Rusiei 
trebuie să constituie opera politică capitală a Germaniei 
şi Japoniei. Şi noi vom putea să o realizăm cu ușurință 
coordonindu-ne acţiunile şi tăind în același timp fuul 
vieţii Rusiei“ 3, 

În mod cert, Hitler nu ştia nimic despre deciziile luate 
în cadrul Conferinţei de legătură din 2 iulie 1941 cind 
japonezii optaseră pentru respectarea Pactului de neutra- 
litate japono-sovietic din 13 aprilie 1941 și pentru îndc- 
plinirea programului Sudului. Declaraţiile unor persona- 
lităţi politice nipone precum că : „A ataca URSS este un 
act extrem de grav, care cere o profundă chibzuinţă“, dacă 
au ajuns la urechile hitleriştilor, au fost, probabil. consi- 
derate simple opinii ale unor oameni izolați, neîmpărtășite 
de majoritatea liderilor japonezi. 55. 

Atitudinea lui Matsuoka în aceste săptămîni a fost 
mai mult decît ambiguă. În 2 iulie, el declara ambasado- 
rului sovietic Smetanin că Japonia ar putea să „sprijine 
relaţiile de prietenie cu Uniunea Sovictică“, în vreme ce 
ambasadorului Ott îi dădea să înțeleagă că nu urmărea 
decit să inducă în eroare pe sovietici, întrucît pactul de 
neutralitate japono-sovietic nu avea nici o importanţă %. 

La 12 iulie, guvernul Konoye a înaintat un ultimatum 
autorităţilor de la Vichy, prin care, deși își afirma in- 


% A. Hilleruber, Op. cit., Notes sur Pentraticn du Führer avec le 
comte Oshima, au Grand Quartier général du Führer, le 14 Juillet 
1941, de 17 h á 19. pp. 606—615. 

“5 Ibidem, p. 605—606 ; Marea conflagrație a secolului XX. Al 
doilea război mondial, p. 200. 
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tenția de a respecta suveranitatea Franţei asupra Indo- 
chinei, solicita acceptarea instalării unor noi baze militare 
japoneze în sudul peninsulei. Două zile mai tirziu au 
început tratativele între emisarii japonezi și reprezentanții 
administraţiei franceze din Indochina, iar la 15 iulie, 
Ministerul de Externe al Japoniei a cerut, prin inter- 
mediul ambasadorului Ott, intervenţia Germaniei pe lingă 
guvernul de la Vichy pentru a-l determina să cedeze în 
fața pretențiilor japoneze, serviciu pe care germanii l-au 
făcut. Ambiguitatea politicii sale, nsstatornicia și spiritul 
aventurist l-au făcut po Matsuoka indezirabil și, pentru 
a-l înlătura, premierul itonaye la 15 iulie și-a prezentat 
demisia. Imediat s-a constituit un nou guvern Konoye în 
care locul lui Matsvoka a fost luat de amiralu! Toyoda 
Teigiro, fapt considerat drept pozitiv de către americani, 
dată fiind moderaţia de care amiralul făcuse dovadă pînă 
atunci. Speranțele s-au spulberat, însă, repede, Toyoda 
declarînd ambasadorilor german și italian că Japonia își 
va menține neschimbată politica de alianță cu Ax 

La 20 iulie, japonezii au adresat guvernatorului general 
al Indochinei franceze, amiralul Decoux, un nou ulti- 
matum prin care pretindeau „aprobarea“ ocupării sudu- 
lui Indochinci şi instalarea unor baze militare japoneze 
la Saigon și Comranh. 

Neputincioase, autorităţile vichyste au cedat şi, la 
23 iulie 1941, s-a încheiat un protocol japoro-francez de 
„apărare comună“ a Indochinei, era statornicită „cola- 
borarea“ în materie militară, se legaliza ocuparea de către 
trupele japoneze a nordului Indochinei şi dreptul de a 
se instala în sudul acesteia. Erau clare intenţiile japoneze 
de a folosi Indochina, nu numai ca bază pentru lovirea 
Chinei dinspre sud, ci și de a-și crea poziţii favorabile 
pentru expansiune înspre Malaesia, Indonezia și Filipine. 

Deciziile adoptate de către conducătorii japonezi la 
2, 12, 14 şi 20 iulie au fost cunoscute imediat la Washington 
şi în faţa noii ofensive „pașnice“ japoneze spre sud, ame- 
ricanii au trebuit să reacționeze. 

Summner Welles. Secretarul adjunct al Departamentu- 
lui de Stat, a convocat pe Wakasugi, adjunctul lui Nomura, 
şi l-a prevenit în termeni categorici că dacă Indochina 
era ocupată, bazele tratativelor americano-japoneze erau 
distruse, declaraţie pe care a recpetat-o şi lui Nomura la 
23 iulie. 


La 24 iulie, Nomura a fost chemat de președintele 
Roosevelt care i-a declarat că timpul nu era trecut pentru 
a se încheia un acord de recunoaștere a Indochinei drept 
țară neutră, ceea ce, desigur, impunea retragerea trupelor 
japoneze de pe teritoriul său. Cum japonezii nici nu se 
gîndeau la o asemenea soluţie, trupele lor fiind deja sem- 
nalate la Comranh, guvernul american a dispus, la 26 iulie, 
„înghețarea“ fondurilor şi bunurilor japoneze din Statele 
Unite, în valoare de 130 milioane dolari, reducerea sub- 
stanţială a exporturilor către Japonia, sistarea exportului 
benzinci cu cifră octanică mare. În aceeași zi, guvernul 
britanic a sechestrat capitalurile japoneze din metropolă 
şi din posesiunile sale și a denunţat tratatele comerciale 
anglo-japoneze din 1911, japono-indian din 1934 şi bir- 
mano-japonez din 1937, precum şi contractul iraniano- 
japonez. Răspunsul guvernului Konoye la aceste pre- 
siuni americane și engleze a fost ocuparea cu forțe mili- 
tare a Indochinei de sud la 28-29 iulie 1941, efectivele 
japoneze fiind de 50'000 soldaţi. Tot la 28 iulie, japonezii 
şi-au instaurat controlul asupra activităţii societăţilor 
străine din China, exporturile către Statele Unite, Anglia, 
Canada, Australia, India, Birmania, Malaesia britanică, 
Borneo britanic, Indiile olandeze şi Filipinele, fiind supus 
regimului licențelor. 

Statele Unite au trecut la aplicarea altor măsuri de 
presiune şi descurajare, trimiţind în China un grup de 
consilieri militari, trecind armata filipineză sub coman- 
dament american, închizind Canalul Panama pentru va- 
sele japoneze. 

Conferinţa imperială din 4 august 1941, sub presiunea 
cercurilor militare, a hotărit să se răspundă Statelor Unite 
în termeni categorici, documentul întocmit fiind înaintat 
de Nomura, la 6 august, lui Cordell Hull. Japonezii res- 
pingcau cererea de a se retrage din Indochina, promiţind, 
în schimb, că nu vor depăşi această zonă, de unde se vor. 
retrage la sfirșitul războiului cu China ; Statele Unite 
trebuiau să renunţe la orice acţiune militară în Pacificul 
de sud, deci inclusiv la măsurile de apărare în Filipine, 
să restabilească relaţiile comerciale normale cu Japonia, 
să constringă Indiile olandeze să procedeze la fel, să re- 
cunoască „drepturile particulare“ ale Japonici în Indo- 
china etc. 3? 


67 J. Lequilier, op. cit, p. 378. 
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Americanii, care cunoşteau dinainte aceste propuncri, 
le-au primit cu răceală și, la 8 august 1941, le-au respins 
ca inacceptabile. Important este că, la 4 august, cînd au 
fost formulate, punctele de vedere din cadrul conducerii 
nipone nu erau nici pe departe unitare. Astfel, amiralul 
Nagano, Şeful de Stat Major al Marinei, a arătat că sto- 
curile de petrol erau suficiente numai pentru doi ani, iar 
victoria într-un război cu Statele Unite era. îndoielnică. 
Premierul Konoye, ezitant, înclinînd cînd spre tabăra 
intransigenţilor, cînd spre cea a moderaţilor, și-a exprimat 
părerea că o întîlnire cu președintele Roosevelt i-ar per- 
mite să convingă pe şeful executivului american să ad- 
mită teza japoneză privind „coprosperitatea Marii Asii 
Orientale“, în schimbul promisiunii de a se abţine de la 
război. Deși ministrul de război, Tojo, a respins ideea, 
motivînd cu reacţia ostilă din partea Germaniei, împăra- 
tul s-a declarat de acord cu această soluţie. 

Cordell Hull, datorită interceptării corespondenţei di- 
plomatice japoneze, ştia că, la o asemenea întîlnire, Ko- 
noye nu putea aduce nimic nou, motiv pentru care a decia- 
rat lui Nomura că nu vedea utilitatea ei. 

Tot la începutul lunii august 1941, guvernul japonez a 
cerut Thailandei să-i cedeze baze militare și drevtul de 
control asupra producţiei de cauciuc, cositor şi orez, pre- 
tenţii faţă de care, luînd cunoștință, Marea Britanie și Sta- 
tele Unite au protestat. | 

În condiţiile creșterii tensiunii dintre Japonia și Sta- 
tele Unite, între 9 și 15 august 1941, a avut loc prima 
întilnire dintre președintele Franklin D. Roosevelt şi pre- 
mierul britanic Winston Churchill, în golful Argentia din 
Newloudland. Aici s-au discutat, cu precădere, problemele 
Extremului Orient şi Oceanului Pacific. Roosevelt a de- 
clarat : „Statele Unite ale Americii consideră că dacă Ja- 
ponia ocupă Thailanda, aceasta nu înseamnă casus belli 
„peniru Anglia“ şi a repetat că „trebuie întreprins totul 
pentru a se evita războiul cu Japonia“ 58, Spiritul de mode-. 
rație de care dădea dovadă preşedintele american era evi- 
dent. Totuşi, el a avertizat că dacă Japonia nu punea ca- 
păt expansiunii sale și nu-şi retrăgea armatele din Indo- 
china, Statele Unite vor fi obligate să recurgă la măsurile 
necesare, ceea ce ar putea conduce la război cu Japonia. 

În urma discuţiilor purtate, la 14 august 1941, Roosevelt 
şi Churchill au adoptat Carta Atlanticului, document de 


è Istoriia diplomati, vol. IV, pp. 230—231. 
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mare însemnălate pentru evoluția raporturilor internaţio- 
nale în timpul şi după cel de-al doilea război mondial, în- 
deosebi prin afișarea unor principii precum :; respingereu 
achiziţiilor teritoriale, dreptul fiecărui popor de a-şi hotări 
singur destinele, renunţarea la folosirea forței, ș.a. 5 

La 17 august, ambasadorul Nomura a fost convocat de 
președintele Roosevelt la Casa Albă şi i s-a transmis aver- 
Lismentul că dacă Japonia va face un pas mai departe în 
politica expansionistă, Statele Unite vor fi constrînse să ia 
imediat toate măsurile necesare pentru salvarea drepiu- 
rilor lor legitime. 

Așa cum apreciază istoricul J.—B. Duroselle, „neintro- 
ducînd expresia cerută de Churchill — «toate măsurile, in- 
clusiv războiul» — avertismentul lui Roosevelt a rămas ti- 
mid“ 6. În aceeaşi vreme, ambasadorul american Grew. 
cucerit de ideea unei întilniri între Konoye şi Roosevelt, 
insista pentru realizarea ei, altfel, scria el, destinul Ja- 
poniei va trece în mîinile comandanților Armatei și Ma- 
rinei“ 6l, La Washington, însă, cei mai ostili unei aseme- 
nea întilniri erau Hull şi Stimson care erau convinși că in- 
țelegerea sau pacea care ar putea rezulta de pe urma ei nu 
ar putea fi ceea ce trebuia, în cazul în care propunerea 
japoneză nu era o simplă manevră 2. 

La 26 august, guvernul japonez a răspuns avertismen- 
telor preşedintelui Roosevelt, declarînd că era gata să-și 
retragă trupele din Indochina dacă era rezolvat „inciden- 
tul“ cu China sau dacă în Asia Orientală era instaurată o 
pace adevărată. Totodată, se cerea ca relaţiile de colabo- 
rare dintre Statele Unite și Uniunea Sovietică să nu se 
transforme într-o ameninţare la adresa Japoniciti. Pe 
lîngă acest răspuns, comunicat americanilor la 28 august 
de către Nomura, a fost înaintat şi un mesaj din partea 
premierului Konoye către președintele Roosevelt în care 
se relua propunerea de întîlnire a celor doi oameni de stat. 
La sfatul colaboratorilor săi, Roosevelt a refuzat întîlnirea. 
dar a cerut continuarea tratativelor pe baza propunerilor 
americane din 21 iunie 1941. Se ajunsese la momentul 
în care balanţa a înclinat în favoarea celor care considu- 


5% Relaţii internaționale în acte şi documente, vol. II, p. 111. 
© J.—B. Duroselle, op. cit., p. 453. 
6! Ibidem. 
Ibidem, pp. 453—454. 
Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 232. 
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raseră că tratativele cu Statele Unite erau inutile, că răz- 
boiul era singura soluţie pentru reglementarea chestiu- 
nilor privind supremaţia în Asia de sud-est şi în zona 
Pacificului. În fapt, ceea ce s-a întrevăzut şi preconizat de 
către conducerea militară, încă din iarna 1940/1941, s-a 
confirmat : pregătirile militare trebuiau să fie în centrul 
preocupărilor, încît, odată momentul propice sosit, diplo- 
maţia să lase să vorbească armele. În ianuarie 1941, ami- 
ralul Yamamoto Isoroko, comandantul „flotei combinate“ 
a Japoniei, a ordonat contraamiralului Onishi Takejiro să 
studieze posibilitatea efectuării unui bombardament de 
către aviația de pe vase, asupra forțelor navale americane 
din Hawaii. 

Onishi și căpitanul de corvetă Genda Minoru au în- 
tocmit documentul Planul de atac strategic la Pearl Har- 
bor, care a fost apoi completat și pus la punct de către con- 
traamiralul Kusaka Ryonosuka. Convingerea specialiști- 
lor era că acţiunea era riscantă, dar postoi, flota ameri- 
cană din Hawaii putînd fi lichidată 65. 

În fața refuzului americanilor de a ceda, șefii militari 
grupați în jurul generalului Tojo, ministrul de război, au 
preluat inițiativa. La 1 septembrie 1941 a fost emis ordi- 
nul de trecere a întregii flote în stare de război, iar Con- 
ferința imperială din 6 septembrie a adoptat documentul 
de importanță capitală intitulat Principiile de îndeplinit de 
către politica de stat a Imperiului. Japonia cerea ca Sta- 
tele Unite şi Marea Britanie să nu împiedice măsurile pe 
care ea le lua pentru rezolvarea „incidentului“ chinez ; 
Statele Unite şi Marea Britanie să nu recurgă la acțiuni 
care ar putea să creeze pericole pentru securitatea Impe- 
riului ; Statele Unite şi Marea Britanie să colaboreze cu 
Japonia la dobîndirea resurselor necesare. Concesiile 
„maxime“ pe care Japonia le putea accepta, în cazul con- 
tinuării negocierilor cu Statele Unite : să nu extindă opes 
rațiunile militare în Indochina franceză şi regiunile vecine 
ei, cu excepția Chinei ; să evacueze armatele sale din In- 
dochina după instaurarea păcii ; să garanteze neutralitatea 
Filipinelor. 

Termenul fixat pentru încheierea tratativelor şi, deci, 
pentru acceptarea acestor cereri, era mijlocul lui octom- 
brie. „Dacă la începutul lui octombrie — avertiza docu- 


& Pentru amănunte vezi Gh. Buzatu, Dosare ale războiului 
mondial (1939—1945), Junimea, laşi, 1918, pp. 155—156 ; B. H. 
Liddell Hart, op. cit., p. 217. 


mentul — în mersul tratativelor nu se ivesc perspective 
peatru posibilitatea îndeplinirii cererilor noastre, Impe- 
riul va trebui să adopte un curs hotărit pentru războiul 
împotriva Americii (Angliei, Olandei). 

În seara zilei de 6 septembrie, Konoye i-a declarat am- 
basacorului Grew că Japoniei şi Statelor Unite li se ofe- 
rea ultima şansă pentru a încheia cu succes tratativele şi 
şi-a exprimat din nou dorinţa de a se întilni cu preşedin- 
tele american, ceea ce Grew a comunicat la Washington. 
încercare de ultim moment, eşuată. La 13 septembrie, Sta- 
til Major Naval a întocmit planul operaţiunii de atacare 
prin surprindere a bazei navale americane de la Pearl 
Harbor, după care au început antrenamentele navale și ae- 
riene. La 16 septembrie Armata a primit ordinul de a fi 
pregătită pentru operaţiuni „în caz de necesitate“ şi a în- 
ceput transferul a 51 divizii în China de sud, Taiwan și 
nordul Indochinei. 

Şefii militari au cerut, ultimativ, la 25 septembrie, ca 
pînă la mijlocul lui octombrie să fie adoptată decizia fl- 
nală : pace sau război ? 

Considerat moderat și pînă în adoptarea unei politici de 
forţă. Konoye a fost somat, la 27 septembrie de către mi- 
nis+rl de război, Tojo, să dea un răspuns definitiv și clar, 
somaţie care venea concomitent cu cea a lui Ribbentrop 
de a se pune capăt tratativelor japono-americane. 

După ce la 2 octombrie 1941, o notă americană lăsa 
fără orice speranță dorinţa lui Konoye de a se întilni cu 
Roosevelt, iar întrevederile dintre Toyoda şi Grew, din 7 şi 
10 octombrie, ca şi cea dintre Nomura și Hull, din 9 octom- 
brie, nu au adus nici un element pozitiv, la 12 și 14 octom- 
brie, în reuniuni restrînse cu şefii militari, premicrul_a 
fost din nou hărțuit şi somat să se decidă pentru declanșa- 
rea ostilităților militare. 


La cea de-a doua reuniune, Tojo i-a cerut lui Konoye 
să-și prezinte demisia. Eșuiînd în politica de negocieri și 
constriîns de militari, Konoye a demisionat la 16 octom- 
brie 1941, guvernul care i-a urmat avîndu-l în frunte pe 
omul războiului — generalul Tojo Hideki 66. Acesta a tre- 
buit să accepte deciziile Consiliului Suprem de război din 
1 şi 2 noiembrie de a face o ultimă tentativă de ncgocicri 
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cu Statele Unite ; propunerile trebuiau să fic definitive. ul- 
timative și, dacă erau 1espinse, unica ieșire era războiul”, 

Conferința imperială din 5 noiembrie 1941 a hotăril : la 
începutul lui decembric 1941 eventuala declanşare a osti- 
l:tăţilor ; tratativele cu Statele Unite să fie contiruate in 
funcţie de noile propuneri intitulate A și B ; să fie întărită 
colaborarea cu Germania și Italia ; inițierea de relații mi- 
litare secrete cu Thailanda 65. 

Grupul A prevedea o reglementare definitivă a proble- 
melor Extremului Orient, prin recunoaşterea dreptului Ja- 
poniei de a-și menţine trupele în China de nord. Mongolia 
Interioară şi Hainan timp de 25 ani, restul teritoriului chi- 
nez urmînd să fie evacuat la doi ani după încheierea păcii 
japono-chineză ; Japonia își va retrage trupele din Indo- 
china după stingerea „incidentului chinez“ sau după in- 
staurarea unei păci adevărate în Extremul Orient ; Japo- 
nia era gata să respecte (aplice) principiul comerţului 
liber în întreaga regiune a Oceanului Pacific, inclusiv în 
China, dacă acest principiu va fi aplicat și la comerţul 
din alte părţi ale lumii ; lipseau intenţiile de a pune în 
aplicare articolele Pactului tripartit privitor la apărarea 
comună, trebuiau să fie scoase din acord cele patru prin- 
cipii ale lui Hull 69, 

Grupul B prevedea realizarea unui modus vivendi 
pentru evitarea războiului : Ambele părți trebuiau să se 
abţină de la folosirea forţei dincolo de Indochina franceză 
în Asia de sud-est sau în partea de sud a Oceanului Pa- 
cific ; colaborarea cu Indiile olandeze ; deplina restabilire 
a relaţiilor comerciale japono-americane, îndeosebi aprovi- 
zionarea Japoniei cu cantitatea necesară de petrol ; Statele 
Unite să nu adopte măsuri care ar putea să împiedice Ja- 
ponia şi China să-și reglementeze raporturile dintre ele “. 
În vreme ce propunerile A urmăreau să obţină recunoaşte- 
rea definitivă din partea Statelor Unite a controlului japo- 
nez asupra Chinei, propunerile B tindeau să dobindească 
permisiunea din partea guvernului de la Washington de a 
continua războiul împotriva Chinei. Orientarea spre război 


6? J, Lequiller, op. cit., p. 380. 

& Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 239; Istoriia voini na Tihom 
Okoane, vol. II, pp. 246—247. 

69 Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 240; J.—B. Duroselle, op. 
cit, p. 455. 

70 Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 240; J.—B. Duroselie, op. cil., 
pp. 453-—456. 


338 


a Japoniei nu mai putea fi pusă la îndoială, mai a: cà. 
deja, la 1 noiembrie, amiralul Yamamoto a emis creinul 
nr. 1 către Flota unită, în care se spunea : ,.Mareie Impenn 
japonez declară război Americii, Angliei şi Olandei. De- 
cretul despre declarația de război va fi publicat in ziua 
«H». Ordinul dal va fi adus la cunoștință în ziua «Y».“ La 
5 noiembrie a fost emis ordinul secret nr. 2 prin care ziua 
«Y» a fost fixată la 23 noiembrie, iar prin ordinui secrel 
nr. 3, din 8 noicmbrie, s-a fixat şi ziua «H» — 8 decembrie 
1941 (după calendarul nipon — n.n.) 71. 

Avind in vedere pretențiile japoneze, se poate spune că 
negocierile nu mai aveau nici o rațiune, nici pentru japo- 
nezi care aleseseră calea înfruntării armate, nici pentru 
americani care nu puteau să le accepte. Jocul a continuat, 
totuşi, şi la 7 noiembrie 1941, Nomura a înaintat lui Hull 
propunerile proiectului A, care, de altfel, erau cunoscute la 
Washington. Atit Hull, cit și președintele Roosevelt, care l-a 
primit pe Nomura la 10 noiembrie, au socotit noile prop- 
neri japoneze drept inacceptabile ză Nomura a sugevat că 
ceva se mai putea face, anume să se revină la siiuuiia Je 
dinainte de iulie 1941, cînd japonezii nu invadaseră I---- 
china de sud şi cînd Statele Unite nu blocaseră bunurile şi 
fondurile japoneze. 

Deşi cunoștea adevăratele intenţii ale militarilor diplo- 
mati de la Tokyo — prin intermediul maşinii de descifrat 
„Magic“ —, Hull nu a respins ideea lui Nomura care o s 
gerase, de altfel, din proprie inițiativă. Acesta ar fi fcst 
motivul pentru care, în vederea prezentării şi argumeontărij 
propunerilor din proiectul B, lui Nomura i-a fost atașat un 
diplomat de carieră, fostul ambasador la Berlin, Kurusu. 
Poate că guvernul lui Tojo voia prin aceasta să sublinieze 
mai mult importanța pe care o acorda noii faze de nego- 
cieri și punctelor înscrise în proiectul B. Kurusu, sosit la 
Washington la 15 noiembrie, a fost primit bine la Casa 
Albă, negocierile s-au reluat la 17 noiembrie și la 20 no- 
iembrie. Nomura și Kurusu au înaintat lui Cordell Hull 
proiectul B 7. La 22 noiembrie, guvernul de la Tokyo, în- 
tr-o telegramă descifrată de „Magic“, cerea lui Nomura să 
obţină un „răspuns de la americani pînă la 29 noiembrie cel 


LU Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 240; Gh. Buzatu, op. cit. 
p. 156. 

2 J.—B. Duroselle, op. cit., p. 456 ; J. Lequiller, op. cit., p. 380. 

n 3.—B. Duroselle, op. cit, p. 436; A. Doubinski, G. Efimov, 
op. cit., pp. 241—242. 
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mai tîrziu, în caz contrar „lucrurile se vor produce au- 
tomat“ 74, 


Răspunsul american, care respingea cererile japoneze, 
a fost dat la 26 noiembri ie, moment care marca ,.punctul 
culminant al negocierilor japono-americane“ 5. Memoran- 
dumul lui Hull avea două părți-propuneri. Prima constituia 
proiectul unei declarații comune privitoare la principiile 
fundamentale ale politicii celor două state în zona Pa- 
cificului. Partea a doua cuprindea cîteva propuneri con- 
crete, între care: încheierea unui pact multilateral de 
neagresiune ; retragerea trupelor japoneze din China și 
din Indochina ; cele două părţi să nu sprijine nici militar 
nici politic și nici economic vreun guvern sau regim în 
China, în afară de guvernul lui Jiang Jieshi; an- 
gajarea de negocieri pentru încheierea unui acord comer- 
cial americano-japonez, care să aibă la bază principiul na- 
țiunii celei mai favorizate şi reducerea barierelor comer- 
ciale ; fiecare parte să ridice sechestrul de pe bunurile și 
fondurile celeilalte părţi ; stabilizarea cursului dolarului și 
yen-ului. Aceste propuneri americane au fost respinse de 
Conferinţa imperială din 27 noiembrie 1941, totuși, a doua 
zi, ministrul de externe, Togo Schigenonu, a ordonat lui 
Nomura să continue tratativele pentru a obţine timp. 
„Noi vrem ca, pentru moment — scria Togo lui Nomura — 
să nu lăsaţi să se înţeleagă de către guvernul Statelor 
Unite că negocierile sînt rupte“ 76, Era nevoie de timp. Es- 
cadra japoneză, destinată atacului asupra Pearl Harbor-u- 
lui se adunasc la 22 noiembrie în insulele Kurile, sub co- 
manda viceamiralului Nagumo Chuichi. La 26 noiembrie 
— ziua Memorandumului Hull — escadra, compusă din 31 
vase, dintre care şase portavioane, șase crucișătoare, nouă 
distrugătoare etc. şi peste 409 avioane — a po:nil spre est- 
sud-est. 

Între timp, la 25 noiembrie, la Berlin avusese loc cere- 
monia reînnoirii Pactului Anticomintern, numărul partici- 
panţilor fiind 12, între care Japonia, Manciuko și China 


“J. Lequiller, op. cit., p. 300. 

% A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 243. La această dată, 
din ordinul preşedintelui Roosevelt, fusese întocniit Frogramul 
Victoriei, cu obiectivele esențiale politice și militare ale Statelor 
Unite în război, între care hotărîrea de a se opune noilor acte 
de agresiune din partea Japoniei (vezi Maurice Mailolf, Edwin 
M. Snell, Strategic planning for coalition Warfare, 1941—1942, 
Washington, p. 60). 

2% A. Doubinski, G. Efimov, op. cit., p. 243. 
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lui Wang Tsinwei. La 29 noiembrie, Ribbentrop dădea ast- 
gurări guvernului Tojo că Germania va fi alături de Jepu- 
nia dacă aceasta ar intra în război. 

La 30 noiembrie, împăratul a dat ordin primului mi- 
nistru Tojo „de a acţiona conform cu planul urmărit îna- 
inte, deoarece, la chestiunea dacă operaţiunile militare vor 
fi încunurate de succes, ministrul Marinci şi şeful Statu- 
lui Major naval răspunseseră afirmativ“. În slirşit, ulti- 
mul pas, cel așteptat de atita timp de către adepţii rău- 
iului, a fost întreprins la 1 decembrie 1941. Corferii:ia 
imperială a decis declanșarea războiului. Togo, ministrul 
de exierne, a cerut să se facă o notificare în acest sens 
guvernului american. Şefii murinei s-au declarat de acord, 
cu condiția ca nota să fie înaintată la 7 decembrie, ora 13, 
ora Washingtonului, adică 20 minute înainte de ora H — 
— ora atacului contra flotei americane de la Pearl Harbor. 
Pină atunci, Nomura și Kurusu trebuiau să continue ne- 
gocierile. La 2 decembrie, viceamiralul Nagumo a primit, 
prin radio, ordinul lui Yamamoto: „Treceţi muntele 
Nutaka“, adică operaţiunea nu fusese contramandată, obi- 
ectivul escadrei rămînînd. Pearl Harbor. 

La curent cu marile mișcări de trupe japoneze spre 
Indochina și cu concentrarea acestora la frontiera cu 
Thailanda, Rcosevelt a adresat, la 6 decembrie 1941, un 
mesaj împăratului Hirohito, în care își exprima îngrijo- 
rarea în legătură cu „norii sumbri“ ce se adunau deasupra 
Asiei de sud-est şi solicita monarhului nipon să între- 
prindă ceva pentru a-i risipi. Era aceasta ultima încercare 
din partea americanilor de a evita înfruntarea. 

Deşi trebuiau să se prezinte la Departamentul de Stat 
al Statelor Unite la ora 13, Nomura şi Kurusu au făcut-o 
la ora 14, cu misiunea de a înainta răspunsul guvernului 
lor la Memorandumul Hull din 26 noiembrie. Era vorba, 
desigur, de un refuz cum o aflaseră destinatarii cu o zi 
înainte — datorită telegramelor descifrate. 


Cererile americane, se spunea în răspunsul japonez, 
„dovedeau necunoaşterea adevăratei situaţii din China şi 
vizau să submineze poziţiile Japoniei. Punctul de vedere 
al guvernului american, care cerea ca Japonia să nu sus- 
țină nici un regim decit pe cel al lui Jiang Jieshi 
dovedea necunoaşterea existenţei guvernului de la Nan- 
jing, șubrezea baza negocierilor actuale“, În final, docu- 
mentul exprima regretul guvernului japonez de a se 
vedea obligat să anunţe că negocierile nu puteau fi con- 
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tinuate, întrucît nu puteau duce la realizarea unei inte- 
legeri 77. Negociatorii japonezi veniscră cu asemenea 
consideraţii la scurgerea unei ore de la producerea agre- 
siunii forțelor lor navale asupra bazei americane de la 
Pearl Harbor și la două ore şi jumătate după atacarea 
Malaesiei. 

Planul de operaţiuni al comandamentului japonez. 
întocmit la 6 septembrie 1941, prevedea, în prima fază : 
a) atacarea prin surprindere a bazei navale americane de 
la Pearl Harbor ; b) debarcări simultane în Malaesia, Fili- 
pinc, Guam, Hongkong și Borneo. În faza a doua : a) ex- 
tinderca cuceririlor în Filipine, ocuparea Thailandei, Sin- 
gapore-ului şi a insulei Wake; b) cucerirea Javci și 
Sumatrei ; c) ofensivă în China ; d) atacarea Birmaniei x! 
ocuparea insulelor Andaman '8. Trecerea la aplicarea aces- 
tui plan strategic începuse sub auspicii bune pentru japo- 
nezi. 

Ministerul de externe japonez s-a străduit să ascundă 
faptul că atacul împotriva americanilor în Hawaii se 
produsese înainte de a fi înaintată o declarație de război, 
adică se repetase modul de acțiune din 1904 — agresiunea 
impotriva Rusiei la Port Arthur. Un edict al împăratului 
Hirohito a fost difuzat la 8 decembrie 1941 și trebuia să 
țină loc de declaraţie de război. Ce invoca suveranul nipon 
în justificarea războiului pe care Japonia l-a declanșat ? 
„Miînate de tendința de a-și realiza împlinirea scopurilor 
egoiste de instaurare a dominaţiei asupra Orientului — se 
spunea în edictul imperial — America și Anglia, acordind 
ajutor regimului de la Chongqing provoacă dezordine în 
Asia Orientală. Mai mult decit atit, aceste două state, 
determinind și alte ţări să urmeze politica lor, au inten- 
sificat pregătirile militare în jurul imperiului, cu intenția 
de a ne arunca o provocare“. Mai departe, Statele Unite 
şi Marea Britanie erau acuzate de a fi folosit toate mijloa- 
cele pentru a împiedica comerţul japonez şi de a fi recurs 
în ccle din urmă „la ruperea relaţiilor economice, creînd 
un pcricol serios pentru însăși existența imperiului nos- 
tru“... De accea, conchidea suveranul, „în situaţia care s-a 
creat actualmente, imperiul nostru nu arc altă ieşire, in 

nj Ibidem ; Foreign Relations of the U. S. and Japan, II, 
P X Relaţii internaționale în acte şi documente, vol. II, p. 116 ; 
B. H. Liddell Hart, History of the Second World War, Pan Bvoks 
London and Sydney, 1978, pp. 209, 212—247 şi passim. 
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scupul existenţei și autoapărării sale, decit să recu:;i ia 
arme şi să distrugă toate obstacolele care stau u drumul 
său“ ™, 

La 8 decembrie, președintele Roosevelt, într-un mesa] 
către Congres, cerea recunoaşterea 'stării de război între 
Statele Unite şi Japonia, în urma atacului „fulger şi 
premeditat din partea forțelor aeriene și navale ale Im- 
periului Japoniei“ 5, 

Preşedintele aăta că, la cererea Japoniei, aveau loc 
tratative, „în vederea menţinerii păcii în Pacific“, or ala- 
cul întreprins asupra insulelor Hawaii aflate la mii de 
kilometri depărtare de Japonia dezvăluia că acesta fusese 
premeditat „cu multe zile' sau chiar cu săptămîni“. Tra- 
tativele nu urmăriscră decit să camufleze pregătirile 
militare, guvernul japonez căutînd „deliberat să inducă 
în croare Statele Unite, făcînd false declaraţii și expri- 
mind speranța că pacea va fi menţinută“. Faptul că, 
odută cu atacul de la Pearl Harbor, au fost săvirşite agre- 
siuni asupra Xianggang (Hongkong), Guam, Filipine, 
Wake, Midway, făcea ca ofensiva japoneză să se întindă 
„asupra întregii regiuni a Pacificului“ şi prin aceasta, 
arăta Roosevelt, „poporul nostru, teritoriul nostru şi in- 
teresele noastre sînt în pericol“ êt, 


La 9 decembrie 1941, președintele Statelor Unite, în- 
ir-un discurs radiodifuzat adresat poporului american, 
a spus : „Amintiţi-vă întotdeauna că Germania și Italia, 
fără să se preocupe de o declaraţie oficială de război, se 
consideră, în acest moment, ca fiind în război cu Statele 
Unite, la fel cum sînt în război cu Marea Britanie și 
Rusia“ 8, Germania şi Italia au adresat Statelor Unite 
declaraţii de război la 11 decembrie. În aceeaşi zi, Roose- 
velt, adresîndu-se Congresului, declara : „Astfel, ceea ce 
se știa de multă vreme, ceea ce se aștepta de multă vreme, 
s-a produs : forţele care tind să aducă lumea întreagă 
în sclavie se apropie acum de această emisferă. Niciodată 
încă pînă acum nu s-a lansat o asemenea sfidare vieţii, 


T Ibidem ; Istoriia voint na Tihom Okeane, tom. III, Moskva, 
1958 pp. 394—395. 

% Franklin D. Roosevelt, Messages de guerre, vol. I, fa; 
p. 11; Pentru amănunte, vezi; Herbert Feis, The Road to Pearl 


Harbor: The Coming of The War between the United States 
and Japan, Princeton, 1950, XII—356 p. 


81 Relaţii internaționale în acte şi documente, vol. II, p. 118. 
8&2 Franklin D. Roosevelt, op. cit., p. 18. 
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libertăţii și civilizației“. Președintele cerea Congresului 
să recunoască existenţa stării de război între Statele 
Unite, de o parte, şi Germania și Italia, de altă parte. 

Aşa cum Hitler nu ţinuse la curent partenerul japonez 
în legătură cu atacul pregătit împotriva Uniunii Sovietice, 
nici guvernul de la Tokyo n-a considerat necesar să în- 
cunoștiințeze Berlinul cu privire la pregătirea atacului de 
la Pearl Harbor, ceea ce a făcut ca liderii naziști, care 
aşteptau o intervenţie japoneză în Extremul Orient so- 
vietic, să fie mai mult decit surprinși. Așa cum remarcă 
J. Lequiller, „era una din manifestările de neîncredere 
care a domnit între Germania şi Japonia în tot timpul 
războiului“ 8, 

Într-o ascmenea atmosferă de ncîncredere a fost ela- 
borat și ratificat, la 11 decembrie 1941, de către Consiliul 
privat, la Tokyo, un nou Pact tripartit, prin care membrii 
săi se angajau să continue războiul împotriva Statelor 
Unite şi Marii Britanii pînă la victoria finală ; să nu în- 
cheie armistițiu sau pace separată fără un acord prealabil ; 
să colaboreze după război pentru instituirea noii ordini, 
în spiritul Pactului tripartit din 27 septembrie 1940 8%. 

În ziua de 13 decembrie 1941, Hitler a primit în au- 
diență pe Oshima, ambasadorul Japoniei, căruia, între 
altele, i-a spus : „Pentru Germania, intrarea Japoniei în 
război este o mare ușurare“8%, declaraţie care trebuia 
înțeleasă în sensul că germanii scăpau de un coşmar — 
posibilitatea unei înțelegeri americano-japoneză, care ar fi 
eliberat inițiativa guveinului american pentru chestiunile 
europene. Apoi, Oshima, cu harta în faţă, a făcut un 
expozeu asupra operaţiunilor militare japoneze din sud- 
estul Asiei, încununate de succes, ambasadorul conside- 
rind că Japonia se va orienta spre India după cucerirea 
Singaporc-lui *. Pentru aceasta era necesară coordonarea 
operațiunilor germane şi japoneze, „foarte avantajoasă“ 
fiind, în acest sens, „amenințarea Indiei de către trupele 
germane, atunci cînd Japonia o va ataca din est“ 8, 

Hitler, minimalizînd proporţiile bătăliei Moscovei, a 
expus planurile sale de a dezvolta ample operaţiuni ofen- 

©% J. Lequiller, op. cit., p. 394. 

% Ibidem. 

% Andreas Hillgruber, op. cit., p. 693. 

% Ibidem, p. 696. 


5? N, V. Rebrikova, Ocerki noveişet istorii Tailandi (1918—1959). 
Izdatelstvo Vostocinoi literaturi, Moskva, 1960, p. 93. 
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sive în Transcaucazia și, mai departe, împotriva Iranului 
şi Irakului. Fără a se arăta prea încîntat de aceste per- 
speciive, diplomatul nipon, cunoscut pentru sentimentele 
sale iilo-germane, n-a dat curs discuţiilor dirijate de 
führer şi s-a oprit numai asupra necesităţii coordonării 
operaţiunilor militare japono-germane. 

Chiar şi cererea lui Hitler, din finalul întrevederii, 
de a jugula aprovizionarea sovieiicilor cu produse ameri- 
cane prin Vladivostok, a rămas fără răspunsul așteptat de 
hitieriști. De aici, rezultă că niponii acordau în acea 
perioadă o deosebită importanţă Tratatului de neutrali- 
tate cu U.R.S.S. 

Scopul scuză mijloacele ! După acest dicton s-au con- 
dus japonezii în relaţiile cu Thailanda considerat aliat al 
Imperiului nipon. În noaptea de 8/9 decembrie 1941, 
forţe militare japoneze au debarcat în porturile din sudul 
Thailandei și, folosindu-se şi de un asemenea argument, 
au impus guvernanților de la Bangkok un tratat de alianță 
la 21 decembrie 1941. Un protocol secret prevedea obligația 
ce-și asuma Japonia de a sprijini Thailanda pentru a-şi 
redobîndi teritoriile ce-i fuseseră smulse de britanici și 
francezi în secolul al XIX-lea. La rîndul ei, Thailanda 
se obliga să lupte alături de Japonia împotriva Statelor 
Unite și Marii Britanii. Thailanda devenea un satelit al 
Japoniei. 

În prima fază a războiului — decembrie 1941 — aprilie 
1942, japonezii au obţinut victorii răsunătoare, reușind 
să pună stăpinire pe un vast teritoriu, de 10 ori mai 
întins decit al Japoniei, adică în suprafață de 4,2 mili- 
oane km?, cu o populație de peste 200 milioane locuitori 
Intrau sub controlul Japoniei, în afară de teritorii chi- 
neze, Malaesia şi Singapore, Indiile olandeze, Birmania, 
Filipine, Xianggang (Hongkong), Guam, Wake, Noua Bri- 
tanie, cca mai mare parte a insulelor Solomon etc. 

Pentru diplomaţia japoneză, care devenise un auxiliar 
al cercurilor militare, sarcina care se punea era de a crea 
condiții favorabile în relaţiile externe care să faciliteze 
extinderea cuceririlor. Pentru aceasta, cercurile conducă- 
toare de la Tokyo s-au preocupat de stringerca legăturilor 
cu Germania şi Italia, pe plan militar, economic, diplo- 
matic, așa cum declara în Dietă, la 22 ianuarie 1942, 
ministrul de externe Togo. Deja, la 18 ianuarie 1942, la 
Berlin s-a încheiat un acord militar între Japonia, Ger- 
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mania și Italia, carc prevedea desfășurarea operațiunilor 
militare japoneze la cest de 70° longitudine estică. Germa- 
nia şi Ilalia se angajau să vină în sprijinul Japoniei cu 
forțe navale în Pacific, iar Japonia să sprijine pe ger- 
mano-italieni în operaţiunile militare din Atlantic. 
Operațiunile militare ale Japonici din Mările Sudului şi 
Oceanul Pacific trebuiau să ducă la lichidarea bazelor 
americane, britanice şi olandeze din zona „Marii Asii 
Orientale“ și la ocuparea posesiunilor coloniale ale acestor 
puteri, după cum operaţiunile militare ale Germaniei şi 
Italici trebuiau să ducă la lichidarea bazelor și influenţei 
anglo-americane din Europa, Atlantic, Mediterana, Oricn- 
tul Apropiat și Mijlociu. 

Chiar din perioada succeselor răsunătoare — februa- 
rie-martie 1942, cînd s-au discutat problemele situa- 
ției internaţionale și perspectivelor războiului, ministru! 
de externe, Togo, și ministrul păstrător al Sigiliului, 
Kido, precum și cîțiva vechi oameni politici au pus chces- 
tiunea pericolelor care vor amenința Imperiul în cazu: 
continuării războiului din cauza epuizării stocurilor ce 
„materii prime și a altor resurse economice. [i sugera» 
organizarea și exploatarea teritoriilor cucerite şi orien- 
tarea Japoniei spre pace. Cuvintul hotăritor îl aveau 
însă, militarii, încurajați de victoriile obţinute şi convinşi 
că efortul principal al Statelor Unite și Anglici va fi 
consacrat înirîngerii Germaniei, situaţie de care Japonia 
trebuia să profite. În parte, aveau dreptate, numai că 
puterea economică şi militară a Statelor Unite le-a permis 
să afecteze operaţiunilor din Pacific forțe considerabile 
şi, din mai-iunie 1942, în urma bătăliilor din Marea Cora- 
lilor și de la Capul Midway, să restabilească echilibrul de 
forţe în Pacific, pentru a prelua apoi iniţiativa. Aceasta 
a însemnat şi sfîrșitul expansiunii japoneze. 

Stăpînirea și exploatarea imensului teritoriu cucerit 
a. creat conducerii japoneze probleme deosebit de dificile. 
O administraţie propriu-zisă, totală, aveau japonezii în 
mai vechile cuceriri, Coreea și Manciuria. A existat o 
dispută deschisă între politicieni și militari în legătură cu 
formele de administrare a spaţiului cucerit. Primii credeau 
necesar să se apeleze la instalarea unor regimuri formal 
„independente“, pentru a cîștiga de partea cuceritorului 


* Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 285 ; A. Doubinski, G. Efimov, 
op. cit., p. 248. 
5% Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 286—287. 
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popoarele asiatice împotriva occidentalilor. Doar războiul 
iusese numit Dai Toa Senso — Războiul Marii Asii Orion- 
tale, iar scopul lui era Dai Toa Kyociken — Siera de 
coprosperitate a îlarii Asii Orientaie 1+8 Militarii doreau 
o administrație directă, de tip colonial şi guvernul Toi» a 
creat în acest scop, în septembrie 1942, Ministerul Marii 
Asii Orientale. intre altele, acest organism avea misiunea 
japonizării teritoriilor cucerite. 

Deși China controlată de guvernul lui Wang Tsing Wei 
era sub toate aspectele un protectorat japonez, peniru 
diversiune şi propagandă, guvernul de la Tokyo a făcu! 
unele concesii satelituiui său, pentru a-i da iluzia ca 
este tratat pe picior de egalitate. După ce, la 9 ianuarie 
1943, Wang a declarat război Angliei și Statelor Unite. 
la 14 martie, același an, a încheiat un acord cu Tojo prin 
care concesiunile japoneze din China erau restituite gu- 
vernului Wang, copiind în acest fel pe anglo-americani 
care abandonascră propriile concesiuni autorităţii guve'- 
nului central chinez. La 30 octombrie 1943, japonezii ui 
semnat un tratat de alianță cu Wang, cele două părți cc- 
iuborînd la crearea Marii Asii Orientale, japonezii promi- 
tind să evacueze China (fără Manciuko) la sfîrşitul răz- 
boiului 91. 

Transformată în stat satelit, în pofida recunoașterii 
formale a independenţei sale, Thailanda s-a angajat &lù- 
turi de Japonia, declarind război Statelor Unite şi Anplici, 
în ianuarie 1942. Pentru fidelitate, japonezii au sprijinit 
pretenţiile teritoriale ale Thailandei pe seama Malaesiei. 
conslinţite în tratatul semnat la Bangkok la 20 august 
1943. 

În Birmania, japonezii au instalat, la 1 august 1912, 
o administraţie Executivă, condusă de Ba Maw, colabora- 
ționist. Recunoscută „independentă“ la 1 august 1913, 
Birmania a declarat război anglo-americanilor. La fel au 
procedat japonezii cu Filipinele, proclamate „indepen- 
dente“ la 14 octombrie 1943 *?. 

În Indiile olandeze, japonezii au preferat, pînă în 1945, 
o administraţie directă, militară, la fel ca în Malacesiu, 
Singapore. 

În Indochina, japonezii au tolerat administraţia fran- 
ceză pină la 9 martie 1945, cind au lichidat-o, anulind 

% J. Lequiller, op, cit., p. 416. 

91 Ibidem p. 418. A. Doubinski, G. Efimov, op. cit, p. 264, 

% J. Lequiller, op. cit. pp. 419—420. 
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toate acordurile din 1940/1941, proclamînd „independenţa 
Annam-ului“, care, prin împăratul prizonier Bao Dai, se 
angaja să coopereze cu Japonia la crearea Marii Asii 
Orientale 3 

Bogăţiile teritoriilor cotropite erau imense, aici aflin- 
du-se 95% din producţia de cauciuc natural, 70%, din cea 
de orez, 66% cositor, 99% cînepă, mari rezerve de căr- 
buni, petrol, etc. Cu toate astea japonezii nu au reușil 
să le valorifice decît în mică măsură, datorită unor scrii 
de cauze, între care lipsa mijloacelor de transport şi blo- 
cusul naval anglo-american, lipsa forței de muncă cali- 
ficatä şi dispusă să lucreze pentru ocupanţi ş. a. 

Astfel că, efectiv, japonezii au putut beneficia, par- 
țial, de aceste bogății pină în vara anului 1943, cînd din 
totalul de circa 10 milioane tone cît reprezenta flota co- 
mercială, au rămas în funcțiune vase cu un tonaj ae 
500 000 tone, restul fiind scufundate sau scoase din uz de 
forţele americane navale și aeriene. Pină la această dată, 
economia de război a Japoniei înregistrase unele progrese 
notabile. Astfel, producţia de fontă crescuse de la 3,355 
milioane tone în 1937, la 6,148 milioane tone în 1943; 
cea de oţel, de la 6,441 milioane tone, la 8,838 milioane 
tone %. Lipsa materiilor prime strategice a dus la scă- 
derea producţiei industriei de război şi la slaba înzestrare 
cu nave şi avioane a forțelor militare japoneze. Apoi, 
mişcările de eliberare naţională, care au cuprins toate 
teritoriile cucerite sau invadate, au imobilizat imense 
forțe umane și materiale japoneze, provocînd slăbiciunea 
crescîndă a forţei de rezistență a Japoniei în fața asaltu- 
lui colosului militar american. 

Slăbiciunile pe plan economie și militar ale Japoniei 
s-au răsfrînt și asupra prestigiului şi influenței acesteia în 
lume, inclusiv în tabăra Axei. 

Neiîncrederea şi disensiunile dintre membrii Axei, în 
special dintre japonezi și germani, au devenit o perma- 
nenţă a relaţiilor lor în anii războiului. 

întrîngerile germane pe frontul sovieto-german au pus 
la grea încercare relaţiile germano-japoneze. Nevoia de 
ajutor din partea Japoniei devenise tot mai presantă 
pentru nazişti care sperau în angajarea forţelor japoneze 
în luptă cu armata sovietică în Extremul Orient, ceea 


53 Ibidem, p. 422—423. 
% J. Chesneaux, op. cit., p. 203, 
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ce ar fi ușurat situația armatelor germane pe frontul 
sovietic. Or, japonezii, după înfringerea germană din 
îața Moscovei, nu și-au mai pus serios problema utacării 
Uniunii Sovietice în viitorul apropiat. 

Din vara lui 1942, cînd iniţiativa în războiul din 
Pacific a trecut în mîinile americanilor, această perspec- 
tivă s-a îndepărtat și mai mult, deși forţele militare 
nipone din Manciuria şi Mongolia interioară nu erau de 
neglijat, fapt pentru care sovieticii au fost obligați să 
menţină în Extremul Orient contingente importante. In- 
tr-un fel, s-ar putea spune că diplomaţia japoneză, cît 
se mai putea face din cauza militarilor și din cauza cer- 
cului de foc care se stringea în jurul insulelor nipone, 
a cochetat cu aliaţii din Axă, pe de o parte, şi cu Uniu- 
nea Sovietică, adversar al aliaţilor Japoniei, pe de altă 
parte. Rezultatul a fost că Japonia nu a dat curs clau- 
zelor pactelor de alianță cu Germania și cererilor insis- 
tente ale acesteia de a lovi Uniunea Sovietică, tratatul 
de neutralitate sovieto-japonez, din 13 aprilie 1941, ră- 
minînd în picioare pînă aproape de deznodămintul răz- 
Loiului, la aceasta contribuind nu numai voința, dar şi 
nepulința de a-l încălca de către japonezi cu foloase 
pentru ei. 

Aceasta nu vrea să însemne că la Tokyo nu a-existat 
în permanenţă o atitudine de ostilitate, mai mult sau 
mai puţin voalată, faţă de Uniunea Sovietică. 

Citeva exemple : l 

În decembrie 1941, nave de război japoneze au deschis 
focul împotriva unor vase comerciale sovietice care se 
əfiau ancorate la Xianggang (Hongkong) pentru reparaţii, 
iar aviația japoneză a bombardat și scufundat vasul sovie- 
tic „S. Kirov“ care transporta alimente și, tot în 1942, timp 
de 35 zile, autorităţile japoneze au reţinut pachebotul 
„Dvina“ supunînd echipajul la fel de fel de umilințe. În 
acelaşi an, 1942, Statul Major Japonez, mai mult la in- 
sistențele germanilor, a întocmit o variantă a pianului 
de atac împotriva Uniunii Sovietice, care trebuia corelat 
cu marea operațiune germană Voiga-Caucaz. La 12 oc- 
tombrie 1942, premierul Tojo Hideki a explicat colabora- 
torilor săi că, pe lîngă teritoriile deja cucerite, din Marea 
Sferă a Asiei Orientale ar trebui să facă parte şi cele 
care vor deveni „apanajul armatelor japoneze“ — Siberia 

% Grigori Deborine, Les secrets de la Seconde guerre Mondiale, 
Editions du Progres, Moscou, 1972, p. 91. 
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și teritoriile sovietice care nu vor fi „asimilate“ de 
Germania. Victoria forţelor armate germane la Stalin- 
grad trebuia să ducă la punerea în aplicare a acestor 
deziderate. 

Pentru a atenua iritarea cercurilor conducătoare de 
la Berlin, provocată de tergiversarea intrării Japoniei 
în război împotriva Uniunii Sovietice, japonezii s-au 
străduit să le facă diverse servicii cu caracter strategico- 
militar, furnizindu-le informaţii de tot felul despre 
Uniunea Sovietică, prin intermediul ambasadei Japoniei 
la Moscova. Astfel, în toamna și iarna anului 1941, 
japonezii s-au străduit să corijeze tirul bombardamen- 
telor germane asupra Moscovei. În vara lui 1942, Statul 
Major al Armatei Japoneze a furnizat germanilor in- 
formaţii privitoare la concentrările rezervelor militare 
sovietice din districtul Tambov și din raionul de est al 
Stalingradului, precum şi asupra producţiei diverselor 
tipuri de tancuri sovietice. 

Interesante sînt aserţiunile diplomaților japonezi în 
legătură cu poziţia faţă de Uniunea Sovietică şi faţă de 
chestiunea angajării sale în război cu aceasta. La 24 
nnicmbrie 1942, Mihai Antoncscu, vice-președinte a! 
Consiliului de miniștri a avut o întrevedere cu ministrul 
Japoniei acreditat în România care, întors de la Berlin 
unde participase la o conferință a miniștrilor Japoniei 
acreditați în Europa, întrebat fiind care era poziţia 
Japoniei față de Uniunea Sovietică a răspuns că „Ja- 
ponia, preocupată de foarte multe chestiuni în Orient, 
nu a fixat intervenţiunea să în conflictul rus“ %, 

Reticenţele Japoniei față de presiunile Germaniei în 
legătură cu amînarea angajării sale în conflictul cu so- 
vieticii au provocat, nu în puţine cazuri, răbufniri de 
nemulțumire la Berlin. Semnificativă este, în acest sens, 
relatarea ministrului României la Tokyo, din 31 ianuarie 
1943, atunci cînd marea înfrîngere germană la Stalin- 
grad era lucru cunoscut în întreaga lume. „Pentru por- 
nirea Japoniei cu Axa Roma-Berlin se impune un fel 
de ultimatum de la Berlin. Este necesară schimbarea 
primului ministru japonez“ %. Adică a lui Tojo |! 


% Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia. Relaţii cu 
România, 1925, 1944, vol. 12, f. 297. 
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Japonezii au găsit o portiţă de scăpare în calea insis- 
tențeior germane, angajindu-se că, dacă sovieticii ar 
accepta instalarea de baze aeriene sau navale americane: 
pe teritoriul lor, ei vor ataca teritoriul sovietic. In cu::- 
vorbirea dintre Mihai Antonescu şi ministrul Japonic: 
la București, la 25 mai 1943, acesta din urmă a răspuns 
„categoric că nu crede că ţara sa a încercat să me- 
uicze intre Germania şi Rusia sovietică și că „dacă s-an 
ușeza baze aeriene sau navale în Rusia de către ame- 
vicani, atunci Japonia ar începe războiul cu Rusia. 
Crede însă că Rusia va avea destul realism ca să evilc 
uceastă situaţie“ %. Din motive realiste, sau de altă na- 
tură, sovielicii nu au acceptat instalarea de baze mili- 
tare americane pe teritoriul lor, iar japonezii nu au avut 
pretextul pentru a-şi pune în aplicare promisiunile sau 
avertismentele. 

În vara lui 1943, relaţiile dintre germano-italieni, de 
o parte și japonezi de alta erau departe de a fi cordiale. 
Aşa cum nota, Robert Bellaire, fost corespondent al agen- 
tiei United Press, autorităţile japoneze au interzis orice 
manifestare pentru aniversarea Pactului tripartit, au 
pus sub severă supraveghere toate misiunile diplomatice 
din Japonia, au suprimat toate societăţile secrete sub- 
venţionate de germani și au sistat retransmiterea emisiu- 
nilor germane pentru japonezi . 

La 3 august 1943, deci după eşuarea ofensivei gei- 
mane de la Kursk, Mihai Antonescu l-a întrebat pe mi- 
nistrul Japoniei în România „dacă Japonia schimbă 
politica sa externă faţă de Rusia şi dacă vreo posibilitate 
de intrare în război a Japoniei în contra Rusiei se re- 
liefează ca actuală“. Ministrul japonez i-a răspuns cate- 
goric : „Japonia nu-și schimbă politica față de Rusia 
şi nu-i va declara război. Japonia are prea multe pro- 
bleme şi greutăţi şi la nord şi la sud și la est și la vest, 
pentru ca să-şi poată lua riscul de a lupta împotriva tu- 
turor“ 100, 

În momentul negucierilor pactului de neutralitate 
sovieto-japonez, guvernul sovietic ceruse şi Matsuoka 
promisese rezolvarea problemei concesiunii japuneze de 


% Ibidem, f. 308. 

% Ibidem. Fond 71, E 9, General, 1941—1945, vol. 338. Nota 
10584 din 16 iunie 1943, f. 343. 

10 Ibidem, Fond 71, 1920—1944, Japonia, Relaţii cu Românii, 
1925—1944, vol. 12, f. 315. 
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petrol și cărbune din Sahalinul de nord, în sensul lichi- 
dării ei. Situaţia a rămas neschimbată și, la 4 iunie 1943, 
sovieticii au cerut Japoniei să-și respecte angajamentul 
luat. În convorbirea din 15 iunie 1943 dintre Molotov 
şi ambasadorul Sato, cel din urmă a justificat ocolirea 
acestei chestiuni de către autorităţile japoneze prin 
aceca că „din momentul semnării pactului (de neutrali- 
tate) s-au petrecut mari schimbări chiar în Japonia și în 
situația internaţională. A început războiul în Oceanul 
Pacific și Matsuoka și-a dat demisia“ 11, Ambasadorul 
a mai spus că Matsuoka acţionase în această problemă 
cu titlu personal și nu din însărcinarea guvernului japo- 
nez. Molotov a replicat, afirmiînd că Uniunea Sovietică 
nu ar fi semnat pactul de neutralitate dacă Japonia nu 
s-ar fi angajat să-și lichideze concesiunea din Sahalinul 
de nord. 

Conjunctura internaţională nu era favorabilă Japo- 
nici și guvernul de la Tokyo a considerat că nu erau 
necesare complicaţii cu Uniunea Sovietică. Astfel că, la 
8 iulie 1943, ambasadorul Sato a comunicat oficial 
acordul guvernului japonez de a se începe tratative 
pentru lichidarea concesiunii şi pentru încheierea unei 
noi convenţii de pescuit. 

Tratativele au început și s-au desfășurat anevoios, 
din cauza pretențiilor japonezilor privind compensațiile 
pe care sovieticii trebuiau să le acorde pentru lichidarea 
concesiunii care, în condiţii normale, ar fi trebuit să 
existe pină în 1970. Partea sovietică a fost de acord ca, 
după lichidarea concesiunii, să livreze Japoniei, timp 
de cinci ani, 50 000 tone petrol și nu 150 000—200 000 
tone cum pretindeau negociatorii niponi 102, Convorbirile 
s-au prelungit pînă la 30 martie 1944 cînd s-a semnat 
protocolul prin care era predată Uniunii Sovietice con- 
cesiunea japoneză din Sahalinul de nord, în schimbul 
plății a cinci milioane ruble și livrării către Japonia, 
vreme de cinci ani, a 50 000 tone petrol în condiţii co- 
merciale obișnuite 1. Tot la 30 martie 1944 s-a încheiat 
un protocol privitor la pescuit. 

Între timp, diplomaţia japoneză s-a angajat într-o 
acțiune pe cît de îndrăzneață, pe atît de dificilă, anume 


101 Istoriia diplomatii, vol. IV, p. 399. 

152 Ibidem, p. 409. 

1% Vnesniaia politika SSSR. Sbornik dokumentov, voL V, 
Toskva, 1947, p. 363. 
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de a obţine acordul guvernului sovietic pentru sosirea 
la Moscova a unei „misiuni speciale“ de la Tokyo, care 
să „mijlocească“ în tratativele de pace dintre U.R.S.S. și 
Germania 1%, Japonezii se gindeau că încetarea războiu- 
Jui pe principalul front-sovieto-german — ar fi dat po- 
sibilitatea ca forţele militare germane să fie folosite 
împotriva Angliei și Statelor Unite, ceea ce ar fi dus 
la schimbarea situaţiei militare din Pacific în favoarea 
Japoniei. Scopul propagandistic şi de diversiune al de- 
mersului japonez era evident. La 10 septembrie 1943, 
Sato a declarat lui Molotov că guvernul său, în scopul 
îmbunătăţirii relațiilor existente între Japonia și Uniunea 
Sovietică, „dorea să trimită la Moscova, o înaltă perso- 
nalitate care să reprezinte nemijlocit guvernul japonez“. 
Acest împuternicit, după convorbiri cu reprezentanţii gu- 
vernului sovietic, urma să meargă în Turcia, apoi în 
Europa apuseană, pentru a facilita începerea tratative- 
lor de pace sovieto-germane. 

Guvernul sovietic a refuzat să aprobe sosirea „mi- 
siunii speciale“ la Moscova, întrucit — se arăta în răs- 
punsul dat guvernului japonez — „consideră cu totul 
exclusă posibilitatea armistiţiului sau păcii cu Germania 
hitleristă sau cu sateliții săi“ 105, 

Seria înfringerilor japoneze, începută cu bătălia de 
la Capul Midway din iunie 1942, a creat o stare de ne- 
liniște pentru oamenii politici de la Tokyo, unii dintre 
ci, între care ministrul de externe Togo, pronunţîndu-se 
pentru renunțarea premierului Tojo la postul de mi- 
nistru de război și numirea altei persoane care să se 
ocupe numai de treburile acestui departament. Tojo s-a 
cpus și, folosindu-se de opoziţia lui Togo faţă de crearea 
Ministerului Marii Asii Orientale, l-a obligat, la 1 sep- 
tembrie 1942, să-şi dea demisia, ceea ce însemna 
hotărîrea guvernului împănat cu militari de a purta un 
război de lungă durată. Ministru al afacerilor străine a 
fost numit prietenul lui Tojo, Tani. 

În condiţiile și din cauza înfringerilor suferite în 
tătăliile din Pacific de către forțele nipone, şi pe cele- 
Jalte fronturi de către germano-italieni, diplomaţia ni- 
ponă a simţit nevoia, cel puţin formal, să dea un nou 
curs „problemei chineze“. Aceasta a însemnat acorda- 


e TFteriie diplomatii, vol. 1V, n. 404. 
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rea priorității manevrelor politice în relațiile cu Chi 
căutîndu-se întărirea pozițiilor şi autorității guvernul 
marionetă de la Nanjing și folosiree lui în războiul 
purtat de Japonia. S-a căutat folosirea mai deplină a 
resurselor de materii prime din China în schimbul con- 
cesiilor făcute guvernului lui Wang Tsing Wei, amintite 
mai sus, și șubrezirea autorității guvernului central 
chinez. Nu a fost întîmplător faptul că, la 20 aprilie 
1943, ministru al afacerilor externe în guvernul Tojo a 
fost numit fostul ambasador japonez pe lîngă guvernul 
lui Wang, Shigemitsu, autorul „noului curs“ al politicii 
față de China. În același timp, diplomaţia niponă s-a 
străduit să închege contacte cu guvernul lui Jiang 
Jieshi, folosindu-se de unele elemente chineze în- 
clinate spre compromisuri cu japonezii. Condiţiile de 
pace avansate de japonezi guvernului gomindanist pre- 
vedeau : 1) retragerea armatelor japoneze din Wuhan 
și Canton, lar armatele chineze care operau în aceste 
zone să fie îndreptate spre nord pentru a lupta cu co- 
muniștii ; 2) Nanjing şi coasta maritimă să rămînă 
„temporar“ în mîinile Japoniei; 3) China de nord să 
devină „zonă a luptei comune împotriva comuniștilor“ 
4) Decizia în legătură cu soarta lui W Tsing Wei nu 
constituie o dificultate 1%. Pentru a-şi dovedi intenţiile 
sincere, guvernul japonez a decis sistarea operaţiunilor 
militare împotriva Chongging-ului. Majoritatea liderilor 
politici chinezi era împotriva acestor avansuri japoneze 
şi ele au fost respinse. „Noul curs“ al politicii Japoniei 
a fost extins, fără rezultatele dorite, și asupra ţărilor 
din Asia de sud-est cotropite de armatele japoneze, prin 
acele declaraţii de „independenţă“ ale Birmaniei, Filipine- 
lor etc. Ca şi în cazul Chinei, „noul curs“ aplicat acestor 
teritorii a eşuat. 

În vara şi la începutul toamnei 1943 s-a produs eve- 
nimentul care a marcat începutul dezagregării Axei: 
ieşirea Italiei din război și încheierea armistiţiului cu 
Naţiunile Unite (3 septembrie). 

Cu toate acestea, Germania și Japonia, ele însele 
antrenate pe panta înfrîngerii, au continuat să afirme 
valabilitatea Pactului Tripartit, trupele germane ocu- 
pînd întregul teritoriu din nordul Italiei unde au creat 


1% Ibidem, pp. 382—384. 
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aşa-zisa Republică Socială Italiană, în frunte cu Benito 
Mussolini. 

La 11 septembrie 1943, guvernele german și japonez, 
după consultări prealabile, au găsit de cuviință să dca 
o declaraţie în legătură cu „defecţiunca“ aliatului italian, 
în care arătau că „trădarea guvernului mareșalului 
Badoglio nu influențează în nici un fel asupra Pactului 
celor trei puteri, care rămîne în vigoare fără cele mai 
mici modificări (!). Guvernul imperial japonez şi guver- 
nul Marii Germanii sînt pe deplin hotărîte să ducă răz- 
boiul împreună cu toate forțele aflate la dispoziţia lor 
pînă la victoria finală*...1%? 

Aceeași decizie, de a lupta pînă la victoria finală, au 
adoptat, în cadrul Conferinţei de la Moscova, din 19—30 
octombrie 1943, reprezentanții Marii Britanii, Statelor 
Unite ale Americii şi Uniunii Sovietice, printr-o Decla- 
rație cu privire la Securitatea generală la care s-a aso- 
ciat şi reprezentantul Chinei. 
| Între altele, Declaraţia afirma angajamentul celor 
patru mari puteri „să continue lupta împotriva acelor pu- 
teri ale Axei cu care ele se află în război pînă cînd aceste 
puteri vor depune armele pe baza capitulării necondi- 
ționate“ 108. 

Înainte de a avea loc conferinţa şefilor guvernelor bri- 
tanic, american şi sovietic la Teheran, între 28 noiembrie 
şi 1 decembrie 1943, W. Churchill şi F. D. Roosevelt s-au 
întîlnit la Cairo cu șeful guvernului central chinez Jiang 
Jieshi. Cei trei au dat o Declaraţie în care-şi afirmau 
hotărîrea de a întreprinde toate măsurile cu caracter mi- 
litar pentru „a intensifica presiunea asupra Japoniei“, 
scopul războiului purtat de ţările lor fiind acela „de a 
pune capăt agresiunii din partea Japoniei şi de a pedepsi 
pe agresor, fără a tinde prin aceasta la obținerea unor 
avantaje pentru ele şi fără să aibă cca mai mică intenţie 
de extindere a teritoriilor lor“. Totodată, cei trei îşi de- 


107 Relaţii internaţionale în acte şi documente, vol. II, pp. 144— 
145. În dimineaţa de 9 septembrie 1943, trupele japoneze au ocupat 
concesiunea italiană din Shanghai, confiscind toate proprietățile 
italienilor (Arh. M.A.E., Fond 71, 1920—1944, Japonia, Relaţii cu 
alte state, 1931—1944, vol. 11, f. 99). O telegramă din Lisabona å 
ministrului României informa despre cele relatate de ministru 
Japoniei, anume că „Japonia a declarat Italia duşman şi a đezar- 
mat trupele italiene de la Tien Tsin, vasele de război şi de comer 
din porturile japoneze au intrat sub contre| japonez. Ambasad 
italiană din Tokyo este şub pază! (Ibidem, f. 104), ' 
1 Relaţii internaționale în acte și documente, vol. TI, p. 146. 
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